a capitolul 1 


-Să văd dacă am înţeles, zise Jodie Pulanski. Vreți 
să-i faceţi lui Cal Bonner o femeie cadou de ziua lui? 

Cei trei jucători din apărare care îşi petreceau seara 
de noiembrie într-un separeu din spatele localului Ze- 
bras, barul sportiv din DuPage County preferat de jucă- 
torii echipei Chicago Stars, dădură din cap la unison. 

Junior Duncan îi făcu semn chelneriței să-i mai adu- 
că un rând. | | 

- Împlinește treizeci şi şase de ani, aşa că vrem să fie 
o chestie specială. 

- Pe dracu’! zise Jodie. 

Oricine ştia câtuși de cât ceva despre fotbal ştia că 
senzaționalul fundaş de la Chicago Stars, Cal Bonner, 
fusese pretențios, temperamental și, în linii mari, de-a 
dreptul imposibil de când începuse sezonul. Bonner, 
zis şi Bomber-Bombardierul datorită predilecţiei sale de 
a arunca pase „explozive“, era cel mai bun fundaș din 
AFC şi o adevărată legendă. 

Jodie își strânse braţele la piept, peste tricoul alb, mu- 
lat pe corp, care făcea parte din uniforma ei de anima- 
toare. Nici ei, nici vreunuia din cei trei bărbaţi aflați la 
masă nu le trecu prin minte să ia în calcul dimensiunile 
morale ale discuţiei, cu atât mai puţin elementele de 
corectitudine politică. Era, la urma urmei, NFL!. 

- Credeţi că, dacă-i aduceţi o femeie, o s-o lase mai 
moale? întrebă ea. | 

Willie Jarrel își cobori privirea în paharul de bere - 
avea ochi frumoși, căprui, cu gene dese. 

- Afurisitul e atât de nesuferit în ultima vreme, că 


; nimeni nu-l mai suportă în preajmă. 
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“Junior clătină din cap. 
- -leri ba făcut pe Germaine Clark 
“= Germaine! 
Jodie ridică o sprânceană, colorată cu creion a. 
>ii > matograf în trei nuanțe mai închise decât păruj bt : 
A | | arămiu. Germaine Clarke era un adevărat profesionist l 

| unul dintre cei mai buni jucători de apărare din NEL i 
| - Din câte am văzut eu, Bomber are deja mai mai 
| femei decât le-ar putea face faţă. € 
| Junior dădu din cap. 
| - Da, doar că, vezi tu, nu pare să se culce cu nici una 
| din ele. 

- Cum? | | 
| - E adevărat, vorbi Chris Plummer, fundașul stânga, 
| Tocmai am aflat. Prietenele lui au vorbit cu câteva din. 
| | tre neveste și se pare că amicul nostru Cal nu le foloseș, 
| 
| 
| 


ndebutant p 


te pentru nimic altceva decât de decor. 

- Poate că, dacă ar aștepta până scapă de scutece, le-ar 
găsi mai atrăgătoare, spuse Willie Jarrell. 

Junior alese să ia această remarcă în serios. 

~ -Nu spune chestii de genul ăsta, Willie. Ştii bine că 
nu iese cu nici o fată care n-a împlinit douăzeci de ani. 

Cal Bonner înainta în vârstă, dar nu același lucru 
putea fi spus despre femeile din viața lui. Nimeni nuși 
amintea să fi ieșit vreodată cu o fată care să aibă mai 
mult de douăzeci și doi de ani. 

- Din câte se pare, spuse Willie, Bomber nu s-a mai 
culcat cu nici o femeie de când s-a despărțit de Kelly, iar 
asta a fost în februarie. Nu-i normal. 

Kelly Berkley fusese frumoasa iubită de douăzeci şi 
unu de ani a lui Cal, cu care acesta se afișase până cân 
fata se săturase să aștepte un inel care nu avea să vină 
și fugise cu un chitarist de douăzeci și trei de ani, Cafè- 
canta într-o formaţie heavy metal. De atunci, Cal Bor 
NST se concentrase pe câştigarea meciurilor de fotbal, Pe 


„ câte o altă femeie în fiecare zi și pe torturarea colegi oi s 


n Jodie Pulanski era suporterul preferat al echipei, dar, 
deşi nu împlinise încă douăzeci și trei de ani, nici unu- 
"ia dintre băieţi nu-i trecu prin minte să-i sugereze să-și 


ofere trupul drept cadou pentru ziua de naștere a lui 


Cal Bonner. Era un lucru bine știut că o respinsese deja 
de cel puţin zece ori. Asta îl pusese în capul listei cu 
persoanele pe care Jodie le ura cu pasiune, deşi avea 
în dulap o colecţie de tricouri albastre-aurii ale echipei 
Stars, câte unul pentru fiecare jucător cu care se culcase, 
şi era oricând gata să adauge unul nou. 

-Avem nevoie de cineva care să nu-i amintească 
de Kelly, spuse Chris. 

_ Înseamnă că trebuie să fie o fată foarte stilată, adă- 
ugă Willie. Şi mai în vârstă. Credem că i-ar prinde bine 
lui Cal să încerce pe cineva de, să zicem, douăzeci și 
cinci de ani. 

- Așa, cu mai multă demnitate, spuse Junior, sorbind 
din bere. Una din tipele alea din înalta societate. 

Jodie nu avea reputaţia unei minţi prea ascuţite, dar 
până și ea își dădea seama unde era problema aici. 

- Nu cred că sunt prea multe femei în înalta societate 
care s-ar oferi să fie cadou de ziua de naștere a unui băr- 
bat. Fie el chiar și Cal Bonner. 

- Da, la asta ne gândeam și noi. Așa că s-ar putea să 
fie nevoie să folosim o târfă. 

- Da, dar una stilată, se grăbi să adauge Willie, pentru 
că toată lumea ştia că lui Cal nu-i plăceau prostituatele. 

Junior privi posomorât în bere. 

- Problema e că n-am reușit să găsim nici una. 

Jodie cunoştea niște târfe, dar nici una din ele n-ar 
fi putut trece drept stilată. Nici prietenele ei. Era într-o 
gașcă de femei care mergeau la petreceri şi beau mult 
și al căror unic scop în viaţă era să se culce cu cât mai 
mulți atleți profesioniști cu putință. 

- Ce vreţi de la mine? 

- Vreau să-ți foloseşti relaţiile ca să gă 
„pentru el, spuse Junior. Ziua lui este peste zece 
trebuie să-i găsim o femeie până atunci. 


seşti pe cineva 
zile şi 
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„-Şi mie ce-mi iese? EvA 
Pentru că toate trei tricourile lor erau deja în dul 
lui Jodie, știau că trebuie să meargă la risc. —4P 

Chris vorbi cu băgare de seamă: 

- Ai vreun anume număr pe care te-ar interes 
adaugi la colecţia ta? 

-În afară de optsprezece, se grăbi Willie să intervină a 
optsprezece fiind numărul lui Bomber. E 

Jodie se gândi câteva clipe. Ar fi preferat să și-o tragă 

cu Bomber, decât să-i găsească o femeie. Pe de altă parte. 
exista un anumit număr pe care și-l dorea foarte mult 

- Că veni vorba, chiar am. Dacă vă găsesc cadoul peri 
tru Cal, vreau numărul doisprezece. 

Cei trei scoaseră un geamăt. 

- La naiba, Jodie! Kevin Tucker are și așa prea multe 
femei. 

- Asta-i problema voastră. | 

Tucker era fundașul de rezervă al echipei Stars, Tå 
năr, agresiv și talentat, fusese ales anume de Chicago 
Stars pentru a-i lua locul lui Cal, atunci când vârsta sau 
vreo accidentare âveau să-l împiedice pe acesta să mai 
facă o treabă la fel de bună ca până atunci. Deşi cei doi 
erau politicoși în public, amândoi erau extrem de com- 
petitivi și se urau de moarte, ceea ce îl făcea pe Kevin 
Tucker cu atât mai dezirabil din punctul de vedere al 
lui Jodie. 

Cei trei mormăiră, dar îi promiseră în cele din urmă 
că Tucker avea să-și joace partea dacă Jodie le găsea o 
femeie potrivită pentru ziua lui Cal. 

Doi clienți noi intrară în bar și, pentru că asta era 
treaba ei, Jodie se ridică şi se duse să îi întâmpine. În 
timp ce se îndrepta spre ușă, trecu în revistă în mintea el 
toate cunoștințele de sex feminin, încercând să găsească 
una care să se potrivească - dar nu găsi nimic. Avea muk 
te prietene, dar nici una dintre ele nu era stilată. 


a să]. A 


Două zile mai târziu, Jodie încă mai sucea problema 
de pe o parte pe alta, luptându-se cu o durere de CaP 
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cauzată de mahmureală în bucătăria casei părinților ei 
din Glen Ellyn, Illinois, unde stătea temporar, până 
când își achita datoriile pe care le făcuse cu cardul de 
credit Visa. Era sâmbătă, aproape ora prânzului, părin- 
ţii ei erau plecaţi pe timpul weekendului și nu trebuia 
să ajungă la serviciu până la cinci, ceea ce era un lucru 
bun, pentru că avea nevoie de timp ca să-și revină după 
petrecerea de noaptea trecută. 

Deschise ușa bufetului şi nu văzu decât o pungă de 
cafea fără cofeină. La dracu’! Ploua mărunt afară și O 
durea prea tare capul ca să se urce la volan, dar, dacă 
nu băga cât de curând nişte cofeină în organism, nu se 
putea bucura de meci. 

„Nimic nu mergea bine. Stars juca în Buffalo în acea 
după-amiază, așa că nu se putea aștepta ca băieţii să 
vină la Zebras după meci. Şi, când avea în sfârșit să-i 
vadă, cum o să le spună că nu reuşise să le găsească 
cadoul pentru ziua de naştere a lui Cal? Unul dintre 
motivele pentru care jucătorii de la Stars îi acordau 
atât de multă atenție era faptul că le putea face întot- 
: deauna rost de femei. 

Privi pe geamul bucătăriei și văzu lumină la fereastra 
tolomacei, din casa vecinilor. Tolomaca era porecla pe 
care Jodie i-o dăduse lui dr. Jane Darlington, vecina pă- 
rinților ei. Era doctor în sensul că avea doctoratul, nu 
medic, iar mama lui Jodie trăncănea întruna despre ce 
persoană minunată era, pentru că îi ajutase cu tot felul 
de rahaturi de când se mutaseră în cartier, cu doi ani în 
urmă. Poate co ajuta și pe Jodie cu o cafea. 

Îşi repară repede machiajul și, fără să se obosească 
să-și mai pună chiloți, își trase pe ea o pereche de blugi 
negri, tricoul lui Willie Jarrell și ghetele de la Frye. 
După ce luă unul din bolurile cu capac ale mamei ei, se 
îndreptă spre casa vecină. | 

In ciuda ploii, nu catadicsise să-și ia geaca pe ea şi, 

când în sfârșit dr. Jane deschise ușa, tremura toată, 
„Bună, 


Phillips 


TAT SARN 
stătea de cealaltă parte a ușii, priving, 
Apt : de tocilar, cu rame 1031 ÎN Partea d 
hela ara soţilor Pulanski, Jodie. Vecinii de ala? 
Sa Sunt ei “chiră nici o mișcare să o invite înäy, t 

Dr. pai zi al dracului de frig aici. Pot să intru? „SĂ 
_ Ascultă, deschise în sfârșit ușa larg și O lăsă să ind a 
_ Îmi pare ráu. Nu teaţ TECUnOSCUL, “i i 
die i nu-i trebuiră mai mult de de 8 
Jo i dea seama de ce dr. Jane nu se gtăbis w E 
Ochii îi erau umflați în spatele od F 
u. Dacă nu cumva mahmurea ; 
era mai severă decât crezuse Jodie, n Jane Plânsese 
înă i se frânsese inimă de micuță tolomacă. 
Era înaltă, cam de un metru şaptezeci ȘI șapte, și Jo, 
die trebui să privească în sus în clipa în care îi întinse 


recipientul din plastic roz. | i ; 

_ Îmi poți împrumuta câteva linguri de cafea? Ai mej 
nu au decât fără cofeină și îmi trebuie ceva mai tare, | 

Dr. Jane îi luă recipientul din mână, dar nu cu prea 
mare tragere de inimă. Lui Jodie nu i se părea genul de 
femeie înțepată, aşa că reacţia ei însemna probabil doar 
că nu avea chef de musafiri. 

- Da, o să... o să-ți aduc. | 

Se răsuci pe călcâie şi se îndreptă spre bucătărie, în 
mod evident aşteptându-se ca Jodie să rămână unde era, 
dar Jodie avea o jumătate de oră de pierdut înainte să 
înceapă meciul și era curioasă, așa că veni după ea. 

Trecură printr-un living care, la prima vedere, părea 
destul de neinteresant: pereţii erau albi, mobila confor 
tabilă, peste tot erau cărți, care mai de care mai plic 
tisitoare. Jodie se pregătea să treacă nepăsătoare, când 
posterele înrămate îi atraseră atenţia. Toate desenele 
păreau să fi fost făcute de o doamnă pe nume Georgia. 
O'Keeffe ȘI deși Jodie ştia că are o minte murdară, astă. 
tot nu explica de ce toate florile semănau cu organe S% 
xuale feminine. E 
pui flori cu inimi adanci, intunecate, Flori gi 

TORE mijlocul umed și secret * 
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` Dumnezeule! Era o scoică cu o perlă mică și umedă, care 
„i-ar fi atras atenţia până și celei mai nevinovate persoane 


din lume. Li trecu prin minte gândul că poate tolomaca 
era lesbiană. De ce altceva ar fi vrut să vadă astfel de 
imagini ori de câte ori intra în sufragerie? 

Jodie intră în bucătăria lila, cu perdele drăguțe, cu 
model floral, la ferestre. Deși, de data asta erau flori 
obișnuite, nu modelul deocheat din sufragerie. Totul în 
bucătărie era vesel și drăgălaș, cu excepția proprietarei, 
care părea mai sobră decât însuşi Dumnezeu. 

Dr. Jane era una din acele femei ordonate, îndrăpos- 
tite de carouri. Pantalonii ei de stofă aveau pătrăţele 
maro şi negre, iar puloverul moale, crem, părea să fie 
din cașmir. 

Deşi înaltă, avea oase mici, cu picioare bine propor- 
ționate și talie îngustă. Poate că Jodie i-ar fi invidiat silu- 
eta, doar că nu avea sâni - cel puțin nimic care să merite 
luat în seamă. 

Părul îi era tăiat în dreptul maxilarului și era blond, 
în șuviţe terne, platinate și aurii care nu aveau cum să 
fi ieșit dintr-o sticlă cumpărată de la supermarket. Era 
aranjat într-unul din acele stiluri conservatoare pe care 
Jodie nu Lar fi încercat nici moartă - pieptănat lejer şi 
fixat cu o bentiţă subțire, de catifea neagră. 

Se întoarse ușor, și Jodie putu să o vadă mai bine. 
Păcat că purta ochelarii aceia mari, atât de neatrăgători. 
li ascundeau ochii verzi, foarte frumoși. Avea și o frun- 
te bine proporționată și un nas decent, nici prea mare, 
nici prea mic. Gura îi era interesantă, cu buza de sus 
subțire şi cea de jos plină. Și avea un ten impecabil. Dar 
nu părea să facă cine știe ce cu toate aceste atuuri. Jodie 


„ar fi adăugat mult mai mult machiaj. Una peste alta, 


tolomaca era o femeie care arăta bine, dar care era Uşor 
intimidantă, chiar și așa, cu ochii înroşiți de plâns. 
Puse capacul și îi întinse recipientul de plastic. Jodie 
tocmai se pregătea să îl ia, când văzu hârtia de ambalaj 
mototolită de pe masa din bucătărie, lângă o mulţime 


de cadouri, 


i 
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cusan Elizabeth Phillips a 


esc. R A x K 
- Mulțum tul pe care i-l întindea dr Jane Ee 
"Jane, Ja 


a inien 
] orând reciple i tă | 
lângă masă şi se uită a gama de cada 
die se duse lANg cu bileţele albe și hârtie de scris ouri g 


juță ele ; ta x 
cutiuță că, un stilou, un ari cr mpi Fi la Jiffy LA z 
i .: măcar o pereche de chiloței sau E 
Patetic. Nici m ței sau vreun 
dezabie sexy. a 
—- Naso . - x | | 
Spre surprinderea lui Jodie, dr. Jane scoase un ai 
scurt. | | sA 
dreptate. Prietena mea, Caroline, gäseste 


-Cred că ai i 
întotdeauna cadoul perfect, dar e plecată la un sit arhẹ | 


ologic din Etiopia. poga | i 
Apoi, spre surprinderea lui Jodie, o lacrimă alune 


că pe sub ochelari şi se scurse pe obraz. Dr. Jane trase 
aer pe nas, ca şi cum nu s-ar fi întâmplat, dar cadourile 
chiar erau lamentabile și lui Jodie îi părea rău pentru ea, 
_ Hei, nu-i chiar așa de rău. Cel puţin nu trebuie săţi 
faci griji că n-o să ți se potrivească măsura la ceva. 
- Îmi pare rău. Nar trebui... | 
Îşi prinse buza de sus între dinţi, dar o altă lacrimăse 
rostogoli pe sub ochelari. | 
_Este în regulă. Stai jos și o să fac o cafea pentru 
amândouă. | 
O aşeză pe dr. Jane pe unul din scaunele ei de bu 
cătărie, apoi luă recipientul şi se duse lângă blatul pe 
care era aparatul de cafea. Dădu să o întrebe pe dr. Jane 
unde ţinea filtrele, dar văzu că avea fruntea încrunta 
` şi pe ata să respire adânc, aşa că Jodie deschise 
ai multe uși de dulap până când găsi ce căuta Și pre 
găti cafeaua. 
-Şi câți ani împlineşti? 


d 


i şi patru. i 
Jodie era surprinsă. N-ar fi crezut că dr. Jane împlini- 
măcar treizeci de ani. 
-De două ori nasol. 
<- Imi pare rău că plâng în halul ăsta. 
“ Îşi tamponă nasul cu un şervețel. 
- De obicei nu sunt atât de emotivă. 
„Pentru Jodie, două lacrimi erau departe de a însemna 
„a plânge în halul ăsta“, dar, pentru o persoană atât de 
< simandicoasă, probabil că echivala cu o criză de isterie. 
i RE - Am spus că este în regulă. Ai gogoși sau ceva de 
genul ăsta? 
=~ — ~ Sunt nişte brioşe din făină integrală în frigider. 
Jodie se strâmbă și se întoarse la masă. Era o masă 
„mică și rotundă, cu niște scaune metalice ce s-ar fi potri- 
vit mai bine într-o grădină. Se așeză în faţa lui dr. Jane. 
-Cine ţi-a dat cadourile? 
Încercă să schițeze unul din acele zâmbete care ţin 
oamenii la distanță. 
- Colegii mei. 
- Adică, oamenii cu care lucrezi? 
<- = Da. Asociaţii mei de la Newberry și o prietenă de la 
Preeze Laboratories. | 
» Jodie nu știa nimic despre Preeze Laboratories, dar 
Newberry era unul dintre cele mai fițoase colegii din 
Statele Unite și toată lumea se mândrea mereu cu faptul 
„că era chiar acolo, în DuPage Country. 
` © — Aşa e. Parcă ești profesoară de nu ştiu ce fel de 
științe... 
"Sunt fizician. Predau teoria câmpurilor cuantice 
“relative în anii terminali. Am și o finanţare specială la 
Preeze Labs care-mi permite să investighez potențialul 
ipotetic al comportamentului particulelor elementare 
preună cu alți fizicieni. SI 
ŻE pe dracu’! Înseamnă că ai fost tare deşteaptă în 


lu am stat prea mult timp în liceu. Am intrat la 
tate la paisprezece ani. 
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Încă o lacrimă i se rostogoli pe obraji, dap pn d 

acesteia, dr. Jane îşi îndreptă ȘI mai mult Spatele. i 

- La paisprezece ani! Nu se poate! A 

- La douăzeci de ani, îmi luasem deja doctora 

Ceva înăuntrul ei păru să cedeze. tul, | 

și așeză coatele pe masă, îşi strânse py 


fă Ag mMnii Şi îşi | 
ză fruntea deasupra. Umerii îi tremurau, dar nu A ge 


nici un sunet, iar imaginea acestei femei Pline de oie a 
nitate destrămându-se în fața ei era atât de tristă, în 
Jodie simţi că-i este milă de ea. Era totodată cur; oa i 
- Ai probleme cu iubitul? | E 
Fără să-și schimbe poziţia, clătină din cap. 
- Nu am nici un iubit. Am avut. Dr, Craig Elkhan 
Am fost împreună timp de şase ani. í 
Așadar tolomaca nu era lesbiană. 
- Mult timp. 
Dr. Jane ridică fruntea şi, u umezi 
maxilarul îi era încordat într- fânată. 
- Tocmai s-a însurat cu o operatoare de date de 
douăzeci de ani pe nume Pamela. Când m-a părăsit 
mi-a spus: „Îmi pare rău Jane, dar nu-mi mai Stârnești 


deşi obrajii îi era 
O expresie încăpă 


interesul“. 


Ținând cont de personalitatea scorțoasă a lui dr, J, 
odie nu putea spune că nu-l înțelegea într-o Oarecare 
măsură, dar chiar și așa, fusese urât din partea lui săi 
spună așa ceva. 

- Bărbaţii sunt niște măgari. 

— Asta nu-i partea cea mai rea, 

şi împreună mâinile. 

. “tartea cea mai rea 
Șase ani și nu-i simt | 
- Atunci, 


este că am fost împreună timp de 
ipsa. 
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: Ridică din umeri. - 
- Asta e aceeași casă în care am crescut, ştiai? După 
„ce a murit tata, voiam să o vând, dar n-am mai ajuns să 
mă ocup de asta. | | 

Vocea ei părea acum îndepărtată, ca și cum ar fi uitat 
că Jodie era acolo. 

- Făceam cercetări importante despre coliziunea par- 
ticulelor grele cu masă relativă şi nu am vrut nimic care 
să-mi distragă atenția. Munca a fost întotdeauna centrul 
vieții mele. Până la treizeci de ani, mi-a fost suficient. 
Apoi însă, zilele de naştere au venit una după cealaltă. 

- Şi ai ajuns la concluzia că toată fizica aia nu-ţi prea 
încălzeşte patul noaptea, este? 

Dr. Jane o privi lung, ca şi cum ar fi uitat că Jodie era 
acolo. Apoi ridică din umeri. 

- Nu-i doar asta. Sincer, eu cred că se dă mult prea 
multă importanță sexului. 

și cobori privirea spre mâini, stânjenită. 

-Mai mult contează sentimentul de conexiune. 

- Ce conexiune mai bună cu cineva decât atunci 
când încingeţi saltelele? 

- Mda, asta presupunând că se încinge vreo saltea. 
Personal... 

Trase de nas şi se ridică în picioare, îndesându-și 
pachetul de șervețele în buzunarul pantalonilor, unde 
acesta nu îndrăzni să facă o umflătură. 

- Când vorbesc de conexiune, mă gândesc la ceva de 
mai lungă durată decât sexul. 

- Chestii religioase? 

-Nu chiar, deși religia e importantă pentru mine. Fa- 
milie. Copii. La asta mă refer. 

Incă o dată, își îndreptă spatele și îi adresă lui Jodie 

acel zâmbet menit să o ţină la distanţă. 
- Am trăncănit destul. N-ar trebui să abuzez în fe- 
lul ăsta de tine. Mă tem că m-ai prins într-un moment 


„nepotrivit, 


- M-am prins! Vrei un copil! 


5 


4 mâna în buzunar, de unde E 
„vâri rap! os îi tremura, ŞI intreaga fata eu 

ar di a în care se prăbuşi la loc pe s i A 
osită î ‘a spus CĂ Pamela este însărcinat N 
_ Jeri, C1218 sunt geloasă. Sinceră să fiu, nu mai i 
vorba Că. a la el ca să fiu geloasă. Nu mi-am mA 
e > mă mărit cu el. Nu vreau să mă mărit ad 


id 


„san Elizabeth Phillips 


Vocea i se piercu- 3 


_ Doar că... , 
g Poar că vrei un copil al tău. bun Eo 
Dr. J. scutură din cap pp san =A | 3 
-Îmi doresc un copil de ym- le baei Și acum 
„m treizeci şi patru de ani și ovulele me e îmbătrânesc 4 
cu fiecare minut şi nu există nimic care să mă facă a 
sper că acest lucru se va întâmpla vreodată; N 3 
Jodie ridică privirea spre ceasul din bucătărie, Voia să 4 
audă și restul poveștii, dar începea meciul. E 
-Te superi dacă dau drumul la televizor cât stăm 
de vorbă? 4 
Pe chipul lui dr. J. apăru o expresie nedumerită, caşi 
cum nu ar fi știut exact ce e un televizor. E 
- Nu, presupun că nu. Și 
= Super! i 


Jodie își luă cana și se îndreptă spre sufragerie. Se i 
aşeză pe canapea, îşi puse cana pe măsuța de cafea și pes 
cui telecomanda de sub un jurnal sofisticat. La televizor p 


F a la bere, aşa că apăsă butonul de mute. E 
ST i şti serios că vrei un copil? Chiar dacă ești f 


T 


-EA 


larii la loc. Se așeză întrun 
oird de volan în partea de jos și cu i 
“asupra capului, cel cu perla grasă $i - 


strå ini i a „1 AN 
ati ns picioarele și își alinie frumos tălpile 
ca glezne Endre. E 

zne Oart E E 
c e fru i a 
Su o formă de invidiat moase, observă Jodie, subțiri $ 3 


Dr. Jane îşi 
fotoliu pl ŞI pusese oche 


uşat, 
tabloul ". cu un fel 


umedă, Îşi 
cu gleznele 


“Un partener ideal îi dati 
Din nou, opeten ci încordă, ca şi cum cineva rar fi 
„ri is amilt timp la asta: Nu am intenția 2: 
n ga mărit vreodată - munca mea este prea impor at 
pentru mine -, dar îmi doresc un copil mai mi ci 
orice altceva. Şi cred că aș fi o mamă bună. Cre a 
astăzi mi-am dat seama că nu am cum să fac asta S$ 
întâmple și a fost o lovitură puternică. K 
_Am două prietene care sunt mame singure. lu 
E- e uşor. Totuși, tu ai O slujbă mult mai bine plătită decât 
4 ele, aşa că ție nar trebui să-ți fie greu. 
_ Partea financiară nu e o problemă. Problema mea 


este că nu văd cum aș putea să fac asta să se întâmple. 
Pentru o femeie deşteaptă, era tare 


E Jodie o privi lung. 
pi bătută-n cap. i 
, _Vorbeşti despre bărbat? 
să Dr. Jane încuviinţă din cap, cu un gest rigid. 
tul de mulţi pe-acolo, 


-Sunt sigură că se învârt des 
m . pe la universitate. Nu-i mare lucru. Invită-l pe unul la 
4 tine, pune niște muzică, dă-i vreo două beri şi prinde-l 
şi la înghesuială. 

- Oh, n-ar putea fi cineva pe care să-l cunosc. 

_ Atunci, du-te și agaţă un tip într-un bar. 

-Naş putea să fac asta. Ar trebui să-i ştiu istoricul, 
dacă suferă de vreo boală genetică... 

Apoi, cu voce mai joasă: 

- În plus, n-aş şti cum să agăț un bărbat. 
k. Jodie nu-și putea imagina ceva mai ușor, dar presupu- 
ti nea că ea avea mai multe atuuri decât dr. ]. 
- Dar una din băncile alea de spermă! 
- Categoric nu. Prea mulți dintre donatori sunt stu- 


“A denţi la medicină. 
ji -Și 
-Nu vreau ca tatăl copilului meu să fie o persoană 


inteligentă. 
A | Jodie fu atât de surprinsă, încât uită să pornească vo- 
i: umul televizorului, deși reclama la bere se terminase 


DOE LIT VEI poi e e pa 
ocnă în AA ip 


gusan Elizabeth Phillips i 


fe cepuse un interviu cu antrenorul echipei. 
“ȘI încep ad Raskin. 


N Chester ” a al copilului tău să fie prost? 


Dr. J zâmbi dat, dar unui copil care E i 
igent decât ceilalți îi este foarte greu, Îi estų up 
„Și ăsta e motivul pentru care 

| cu cineva ca Craig sau i a 
pelez la o bancă de spermă. T i 
n calcul propria mea structură genetică și ; 4 
găsesc un bărbat care să o compenseze, Dar toți Dărkaţi J 
= care îi întâlnesc eu sunt deosebit de deştepţi, i 
dr. J. era o puicuță tare ciudată. D 


Cu siguranță, c 
_ Crezi că, pentru că tu eşti aşa de deşteaptă, trebuje 


să găseşti un bărbat prost? 
- Sunt sigură. N-aș suporta gândul că propriul meu . 


copil va trebui să treacă prin calvarul prin care am trecut 
eu, până am crescut. Chiar și acum... Ei bine, asta nu 
are importanță. Ideea e că, oricât mi-aş dori un copil 
nu găsesc nici o soluție. i 

Un nou chip apăru pe ecran 
Jodie. | 
- Oh, hei, stai o clipă. Trebuie să aud asta. 

Înșfăcă telecomanda și apăsă butonul de volum. Paul 
Fenneman, un reporter de știri, îi lua un interviu lui 
Cal Bonner. 

4 Jodie ştia fără nici o umbră de îndoială că Bomber 
il detesta pe Fenneman. Jurnalistul avea reputația de 2. 
ai ee stupide, și Bomber nu tolera dobitocii. 
e A . A Li 
irs rviul fusese înregistrat în parcarea clubului spor 
tars, localizat la margin lui ille, ce 
mai in ginea orașului Napervill“ 
mai mare oraș din DuPage C E vorbea 
în cameră ge County. Fenneman È 
cameră, cu un aer foarte seri : į prè 
„gătit să relateze direct d serios, ca şi cum yar “li 
Ha ect de fr 5 x unul | 
T e iro a 


= Stau d EAA 
dela Eli vorbă cu Cal Bonner, fundașul profesionist 


ie să iau Î 


DNS -B 


şi îi atrase atenția lui 


„> Camera se centră pe Cal, și Jodie simţi cum i se ume- 

"“zeşte pielea, ca efect al unei combinaţii de dorință și 
ranchiună. La naiba, era sexy! Chiar dacă începea să 
îmbătrânească. | 

Stătea în fața motocicletei Harley, îmbrăcat în blugi și 
într-un tricou negru mulat, care evidenția cel mai bine 
definit set de pectorali din echipă. Unii dintre băieţi 
erau atât de umflați, încât păreau că mai au puțin și 
explodează, dar Cal era perfect, Avea și un gât grozav, 
musculos, dar nu ca un trunchi de copac, așa cum aveau 
mulți dintre jucători. Părul şaten îi era ușor ondulat, 
dar îl purta scurt, ca să nu-și bată capul cu el. Așa era 
Bomber. Nu avea răbdare cu lucrurile pe care le consi- 
dera neimportante. 

Avea aproximativ un metru nouăzeci şi era mai 
înalt decât alți fundaşi. Era totodată rapid, isteț și avea 
o putere telepatică de a citi apărarea pe care o întâlneşti 
numai la cei mai buni jucători. Legenda lui crescuse 
aproape la fel de mare ca a lui Joe Montana, iar faptul 
că se părea că numărul optsprezece nu va fi niciodată 
în dulapul ei era un amănunt pe care Jodie nu-l putea 
ierta niciodată. 

- Cal, cei de la Patriots au întors de patru ori scorul 
împotriva voastră, săptămâna trecută. Ce ai de pând să 
faci în meciul de azi, ca acest lucru să nu se repete? 

Chiar și pentru Paul Fenneman, era o întrebare stu- 
pidă. Jodie aşteptă să vadă cum reacționează Bomber. 
Cal se scărpină într-o parte a capului, ca și cum ar fi 
fost o întrebare atât de complicată, încât avea nevoie de 
timp de gândire. Bomber nu avea răbdare cu oamenii 
pe care nu-i respecta și avea obiceiul de a se comporta 
cam bădăran în astfel de situații. | 

Îşi puse o gheată pe pedala motocicletei, cu o expre- 
sie gânditoare. 

- Ei bine, Paul, cred că va trebui să ne ținem bine de 


minge. Acum, vezi tu, fiindcă nu ai jucat niciodată, s-ar 


putea ca tu să nu înţelegi cum vine asta, dar, de fieca- 
tă când lăsăm adversarii să ia balonul, înseamnă 


t 
H 
A! 
i 
tl 
t 
NE | 
| 


„ Naţională, când un gând o izb 


Susan Elizabeth Phillips 
Că m: 


mai e la noi. Si chestii 
lod, Pe tabelă, 3 i v 
i Odie ç icoti. Treb 
Orsese admirabil Paul nu ï ă 
Peste Picior. ii 


» Ș9PU dr. Jane, A, 
odie o Privi și o văzu examinând 
= Despre cine vorbeşti? 


televizorul, 
Dr J Pre ecran. 


<J» arătă şs 
— -espre bărbatul 
Nătos, atrăgător şi n 
uie mie. 
- Tu vorbeşti despre Bombe? 
-Aşa îl cheamă? Nu ştiu nimic despre fotbal, 
- Ăla-i Cal Bonner. Fundaşul vedetă al echipei Chi- 
cago Stars. 


ásta. Jucătorul de fotbal. Este să. 
u foarte deştept. Exact Ce-mi tre- 


poza în ziar. De ce nu pot să cu- 
* Cineva aşa, mai difuz la minte. 
- Difuz la minte? 


- Nu foarte inteligent. Încet. 
- Încet? Bomber? 


. v . iik er 

Jodie deschise gura să-i spună lui dr. Jane că jai E 
era cel mai deștept, cel mai wE el mal, ae at 
ă i cel mai afurisit - fun a 
ca sa nu mai spunem ib în mijlocul capu i 
i brusc E 
ită, încât nic 
lui, ameţind-o. O idee atât de trăsnită, încât n 

? . A . 
tea crede că-i venise în minte. 


“ Un partener ideal | 23 


ue prăbuși la loc între pernele de pe canapea. La nai- 


ba! Bâjbâi după telecomandă și apăsă butonul de mute. 

- Vorbeşti serios? Ai alege pe cineva precum Cal Bon- 
ner să fie tatăl copilului tău? 

„— Fireşte că da - presupunând că i-aș putea vedea fișa 
medicală. Un bărbat simplu ca el ar fi perfect: forță, 
rezistență și un IQ scăzut. Faptul că arată atât de bine 
este un bonus. 

Gândurile lui Jodie goneau în trei direcţii diferite 
deodată. 

-Şi dacă... 

nghiţi în sec și încercă să nu se lase distrasă de ima- 
ginea lui Kevin Tucker, gol în fața ei. 

- Dacă aș putea aranja eu asta? 

- Despre ce vorbesti? 

- Dacă aș putea face în așa fel încât să ajungi în pat 
cu Cal Bonner. 

- Glumeşti? 

Jodie înghiţi din nou și clătină din cap. 

- Dar nu-l cunosc. 

- Nici nu va fi nevoie. 

- Mă tem că nu înțeleg. 

Incet, Jodie îi spuse toată povestea, omițând doar 
câteva detalii pe ici, pe colo - ca de pildă cât de dat 
dracului era Bomber -, dar fiind cât se poate de since- 
ră cu restul. li povesti despre cadoul de ziua de naştere 
şi despre genul de femeie pe care o voiau băieții. Apoi 
spuse că, după câteva mici retușuri, dr. ]. s-ar fi potrivit 
profilului. | 

Dr. J. se albi atât de tare la față, încât începu să seme- 
ne cu fetița din filmul în care Brad Pitt era vampir. 

- Vrei să... Vrei să spui că ar trebui să pretind că sunt 
prostituată? 

-Una de mare clasă, pentru că Bomber nu iese 
cu târfe. 

Dr. ]. se ridică şi începu să se învârtă prin cameră. 
odie aproape că-i putea vedea creierul lucrând ase- 
„menea unui calculator, adăugând și asociind, apăsând 
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A A , e speranţă 
plusuri ȘI minusuri, căpătând o expresie d ji 
apol sprijinindu-se de şemineu. 

- Fişa medicală... i 
Oftă adânc şi trist. fi posibil. 


ea se 
- Preţ de câteva clipe, am crezut că ar pir Jucătorii de 
ar ar trebui să-i cunosc istoricu ~ eo poală cu 
fotbal folosesc steroizi, nu? Şi dac vagi 
transmitere sexuală sau SIDA! i it sărit NICIO- 

- Bomber nu se atinge de rogun fa un băieţii la 
dată prin prea multe paturi. Tocm?' a prietenă iarna 
cale toată povestea. S-a despărțit de ae: de atunci. 
trecută și nu pare să mai fi fost CU nim -N 

_ Tot ar trebui săi știu istoric. "orillie puteau reuși 

Jodie se gândi că fie Junior fe w= “x le dea ce le 
să i alai o secretară și sO convingă 
trebuia. ; : 

-O săi aduc o copie după dosarul lui medical marți. 
Miercuri, cel mai târziu. 

-Nu ştiu ce să spun. 

- Împlineşte treizeci şi Șase 
atrase atenţia Jodie. Cred că, pă 
mă la un singur lucru: ai sau nu tupeu s 


de ani peste zece zile, îi 
nă la urmă, totul se rezu- 
ă o faci! 


capitolul 2 


Ce făcuse? Jane Darlington îşi simţi stomacul întorcân- 
du-i-se pe dos în clipa în care intră în toaleta clubului 
Zebras, unde Jodie Pulanski o adusese ca să-l întâlneas- 
că pe jucătorul de fotbal care avea să o conducă la apar- 
tamentul de lux al lui Cal Bonner, chiar în acea seară. 
Ignorându-e pe femeile care stăteau de vorbă în dreptul 
lavoarelor, se îndreptă direct spre prima cabină, o încuie 
şi-şi lipi obrazul pe peretele despărțitor din metal rece. 

Trecuseră oare doar zece zile de la momentul în cate 
Jodie apăruse la ușa ei și-i întorsese viața pe dos! Ce 
nebunie pusese stăpânire pe ea de putuse fi de acorê 
cu așa ceva? După ani întregi de gândire organizată 
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ce o putuse convinge să facă ceva atât de nesăbuit? Acum, 
când era prea târziu, își dădea seama că făcuse o greșeală 
de liceancă şi că uitase cea de a doua lege a termodinami- 
cii: ordinea conduce în mod inevitabil la dezordine. 

Poate că se întorsese la vechile metehne. În adoles- 
cenţă, făcea mereu câte o boacănă. Mama îi murise la 
câteva luni după ce o născuse, și Jane fusese crescută de 
un tată retras și rece, care nu părea să-i acorde atenție 
decât atunci când făcea rele. Atitudinea lui, în combi- 
nație cu faptul că se plictisea la școală, condusese la o 
serie de farse care culminaseră cu faptul că locuința di- 
rectorului şcolii ei generale fusese vopsită într-o nuanță 
roz aprins de o firmă locală. Amintirea aceasta încă-i 
mai provoca satisfacție. Fusese un bărbat de-a dreptul sa- 
dic, care ura copiii, și o meritase pe deplin! Din fericire, 
incidentul forțase autorităţile şcolare să vadă în sfârșit 
adevărul și începuseră să o treacă în mod accelerat prin 
sistem, ca să nu mai aibă timp de prostii. Jane se îngro- 
pase în studiul din ce în ce mai provocator, izolându-se 
în același timp de cei de vârsta ei, care o priveau ca pe o 
ciudățenie. Uneori, lui Jane i se părea că îi plăcea copila 
rebelă de altădată mai mult decât femeia învățată care 
devenise, dar privea totul pur şi simplu ca pe un alt preț 
pe care fusese nevoită să îl plătească pentru că se născu. 
se diferită de ceilalți. 

Acum se părea că acea copilă rebelă de altădată mai 
exista încă. Sau poate că era pur și simplu soarta. Deşi 
nu dăduse niciodată crezare semnelor mistice, să desco- 
pere că ziua de naştere a lui Cal Bonner pica exact în 
ziua ei cea mai fertilă fusese un semn mult prea puternic 
pentru a-l ignora. Înainte să-și piardă curajul, ridicase 
telefonul și o sunase pe Jodie Pulanski, ca să-i spună că 
era pregătită să meargă până la capăt. | 

Poate că mâine, la ora asta, avea să fie însărcinată. 
Ce-i drept, era o posibilitate destul de redusă, însă ciclul 
ei menstrual fusese întotdeauna la fel de ordonat ca tot 
restul vieţii ei, și îşi dorea cu disperare acest lucru. Poate 
că unii ar fi spus că era egoistă, dar lui Jane dorinţa 


de a avea un copil nu i se părea egoist ers A 
= Oamenii o priveau pe Jane ca P$ i doreau ` o din ea 
uia respectată, privită CU uimire i acea part 
ei, dar nimeni nu părea săși dore? e ruiască” ei 
pe care Jane voia cel mai mu tsă O. dorise dragoste? 
capacitatea ei de a iubi. Tată ei nu?! ul di 
nu și-o dorise nici Craig. ezat piroul an 
În ultima vreme, se imaginas€ N afişate PC ecranul 
camera ei de lucru, pier ută în a omp exe care aT l 
calculatorului din fața ĉi - calcule CO versului. Apoi, 


iversu 
A Spre , e 
putut într-o zi să dezlege mistere area, zgomotu 


a a: Că s at conc A 
în viziunea ei, ceva îl ar pt piroul ei. Întorcea capul. 
n 


unui copil imaginar intră 
ina braz catifelat: - 


Cuprindea în mână un O „m zmeul: 
- Mama, mergem azi să inä tele calculatoru- 


În viziunea ei, râdea și întor a 
lui, abandonând secretele universului P 


`- maj important. e” 
un paradis mai imp de alături o trezi din re 


Sunetul apei trase în coaleta A 
verie. Înainte să înalțe vreun zmeu, moa a cere de 
seara asta. Asta însemna C seducă un strain, 

tia mult mai multe des- 


un bărbat care, cu siguranţă, $ dei 
pre seducţie decât cineva care avusese Un singur iubit 


toată viața ei. | l 
În mintea ei, Jane revăzu trupul palid al lui Craig, 


gol, cu excepția şosetelor pe care le purta pentru că avea 
circulație proastă. Cu excepţia zilelor în care ea era la 
ciclu sau Craig avea una din migrenele lui, făceau dra- 
goste aproape în fiecare seară de sâmbătă, dar totul se 
termina repede și nu era nimic extraordinar. 

Acum se simțea rușinată că stătuse așa mult timp 
intr-o relație atât de nesatisfăcătoare și era conștientă că 
singurătatea o împinsese la asta. 

Compania bărbaţilor fusese întotdeauna O problemă 
pentru Jane. Când era la școală, colegii ei fuseseră întot- 
dsann prea mari pentru ea, O problemă care continua 
se chiar și după ce-și obținuse diploma. Nu era O emeie 


neatrăgătoare și mai mulți dintre colegi O invitase 


entru a explora ` 


4 
G 


sleau Die d 


Dina due 


„simtă întotdeauna separată de cei din jurul ei. 
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în oraş, dar toți aveau cel puțin cu douăzeci de ani mai 


"mult decât ea şi Jane simţise o vagă repulsie. Bărbaţii 
„de care se simţea atrasă, cei de vârsta ei, erau masteranzi 
care urmau seminariile ei şi să iasă cu vreunul dintre 


aceștia ar fi însemnat să-şi încalce propriul cod etic. Ca 


rezultat, căpătase o reputaţie de femeie distantă, şi băr- 


baţii încetaseră să o mai invite. | 

Asta se schimbase în cele din urmă când fusese ad- 
misă la Preeze. Investiga cele mai complexe ipoteze, 
luând parte la aventura supremă pentru orice fizician, 
‘în încercarea de a elabora Teoria Intregului, acea sim- 
plă ecuaţie, foarte asemănătoare cu celebra E=me? a lui 
Einstein, care să descrie toate părțile universului, Unul 
dintre oamenii de știință pe care îi întâlnise la un semi- 
nar al Universităţii din Chicago fusese Craig. 

La început crezuse că-și întâlnise bărbatul visurilor ei. 
Dar, deși puteau discuta împreună despre experimentul 
Gedanken fără să se plictisească, nu râdeau niciodată 
şi între ei nu se formase acea legătură de încredere, 
bazată pe mici secrete împărtășite, despre care Jane îşi 
imaginase întotdeauna că trebuie să existe între doi oa- 
meni care se iubesc. Treptat, acceptase faptul că relația 
lor fizică era doar puţin mai mult decât o convenţie, 
pentru amândoi. 

Măcar dacă relaţia cu Craig ar fi pregătit-o mai bine 
să îl seducă pe domnul Bonner. Ştia că bărbaţii nu o 
considerau sexy și nu putea decât să spere că era una din 
acele creaturi îngrozitoare cărora nu le păsa prea mult 
cu cine anume întrețineau raporturi sexuale, atâta timp 
cât obțineau o satisfacție fizică. Se temea că avea să o 
recunoască drept o impostoare, dar cel puţin atunci ar fi 
ştiut că încercase, cel puţin ar fi avut o șansă. Și nu avea 


-altă alternativă. Refuza să folosească o bancă de spermă 
- și să riște să aibă un copil genial, care să crească așa cum 


crescuse ea, o ciudăţenie a naturii însingurată, care să se 


"Sunetul de pălăvrăgeală se pierdu în depărtare, după 
ce. femeile ieșiră din toaletă. Jane ştia că nu se p 


i pa 


| 
li 
li 
| 
| 
| 
|. 
| 


„.„.. Pufnise disprețuitor. 


Susan Elizabeth Phillips 


“ascunde la nesfârşit și detesta faptul ex 


lașă, aşa că, în cele din urmă, deschise uşa, Putti d 
“Când ieși din cabină, își surprinse reflexia 
ţia că era altcineva. | 
© Jodie insistase să-și lase părul liber şişi aduse 
şi ondulatorul ca să i-l aranjeze în așa fel m 5 ch 
în bucle lejere în jurul feței. Lui Jane stilul i ăi cadă 
uşor dezordonat și spera ca Jodie să fi avut di Părea 
când îi spusese că unui bărbat i se va părea ant CPtate 
Îi dăduse voie lui Jodie şi să o machieze, iar 
nu se sfiise în această privință, aplicând cos 
din abundență. Totuși, Jane nu protestase, Sti] 
nuit - un ruj roz pal pe care îl avea de când lumea + 
câteva atingeri cu pensula rimelului maro - nu sali 
potrivit pentru o prostituată, fie ea una cu clasă. 
Privirea îi alunecă în cele din urmă pe Costumatia pe 
care ea și Jodie o cumpăraseră împreună. În ultimele 
zece zile, Jane ajunsese să o cunoască pe Jodie Pulanski 
mai bine decât şi-ar fi dorit. Era o tânără superficială, 
care nu dădea doi bani pe nimeni altcineva în afară de 
ea și pe care nu o interesau decât hainele, să se culce cu 
cât mai mulți jucători de fotbal american și să se îmbete. 
Era în același timp vicleană și, din motive pe care Jane 
încă nu le înțelegea, părea hotărâtă să ducă treaba asta 
până la capăt. 


T tânăr 
ul ei Obi: 


iat Ă 


9. 
de oglindă și, preţ de o fracțiune de secundă, a Pete 
Se 


Jane reușise să o smulgă din faţa costumelor de piele 


neagră și să-i îndrepte atenţia spre un costum de mătase 
de culoare bej, cu fustă scurtă și strâmtă, care se mu 

atât de bine pe corp, încât lăsa prea puţine de de 
perit. Sacoul se încheia într-o parte cu o singură catë 
ramă, iar decolteul cobora până aproape de taliei 


falduri care camuflau bustul neimpresionant al lui] 


O 


i +1 ei Jod! 
completau ținuta. Când Jane întrebase de chiloț + 


Er 
EI 


. să 
a: 


i 
pereche de ciorapi transparenţi, prinși în jartictăi i 
mătase albă și nişte pantofi cu tocuri înalte și sub} die - 


aa “Un partener ideal îs 1408 


“Prostituatele nu poartă chiloți. În plus, n-o să facă 


e decât să te încurce. 


Jane simţi cum i se strânge stomacul și panica pe care 
se chinuise să o înăbușe întreaga zi i se ridică în piept, 
sufocând-o. Ce fusese în capul ei? Toată ideea asta era 
nebunească! Probabil că-și pierduse mințile, dacă își ima- 
ginase că putea duce la capăt planul ăsta bizar. Una fu- 
sese să se gândească, să calculeze pașii, și cu totul altceva 
era să pună totul în practică. 

Jodie dădu buzna în toaletă. 

- Ce naiba tot faci? A venit Junior să te ia. 

Jane simți un nod în stomac. 

- M-am... M-am răzgândit. 

- Pe dracu’! N-o să mă lași baltă tocmai acum. La dra- 
cu’, ştiam că așa o să se întâmple! Aşteaptă aici! 

Jodie ieşi valvârtej pe ușă, înainte ca Jane să apuce să 


protesteze. Se simţea încinsă și, în același timp, scăldată 


în sudoare rece ca gheața. Cum intrase în nebunia asta? 
Era o femeie respectată, o profesionistă, o autoritate în 
domeniul ei. Ce făcea acum... era nebunie curată. 

Se îndreptă grăbită spre uşă, dar fu cât pe-aci să fie 
pocnită direct în faţă în clipa în care Jodie năvăli cu o 
sticlă de bere în mână. Deschise palma. 

- Înghite astea. 

- Ce sunt? 

-Cum adică? Sunt pastile. Nu vezi? 

- Ți-am spus că am miopie. Nu văd nimic de aproape, 
fără ochelari. 

- Hai, înghite-le! O să te relaxeze. 

-Nu știu... - 

- Crede-mă, o să te scape de emoții. 

-Nu cred că e o idee bună să iau nişte medicamente 

espre care nu ştiu nimic. 

- Da, da... Vrei un copil sau nu? 

Jane simți cum o cuprinde nefericirea. 

-Ştii bine că vreau! 


„Atunci înghite naibii pastilele! 


“Elizabeth Phillips 


e ndo a zdravănă de şi 

` piti luând o gut le ber 
iane le inghit tremurânduse, pentru că NA 
pe gåt, ap din nou în clipa în care Jodie p 


Jetă și curentul rece care i se strecun, 
că nu purta chiloți. iz 
fac asta. sn i : i Ai 

_Nu pot să ui mare lucru. Băieții deja îl imbag 
lo;i w 
sà Satin. 


} 
da : 
| „Ascultă nul ii imediat ce ajungi tu aco 
i 
| 
i 


buie tu să faci este să-ți ţii gura închisă și 
| i Os se termine înainte să-ți dai seama. 
el. 


| ! _N-o să fie chiar așa de ușor. 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Bea 


| iour că da. l l i 
îi a porke că nişte bărbați se dala lung la ea d 
| clipă, se gândi că ceva nu SE, în regu sie că poate isel 
| se hârtie igienică de pantot sau ceva de genul ace 
j apoi însă ÎŞI dădu seama că nu o priveau critic, ci prow 
| cator și simți iar Că O cuprinde panica. | k 
Jodie o trase înspre un monstru cu păr negru și fi 
gât, care stătea la bar, îmbrăcat într-o geacă lejeră, de 
| culoare oliv. Avea sprâncene negre, stufoase, care s 
'  împreunau și arătau ca o omidă uriașă, care i se tim 
| pe frunte. j 
| - Uite-o, Junior. Să nu spună cineva că Jodie Pulan 
| 


Aia E 


pi 


n a a a e a e 


“nu poate să facă o treabă. E 
Monstrul o măsură cu privirea pe Jane și rânji. 3 
ă - Te-ai descurcat bine, Jodie. Chiar e stilată. Hei, cum 
„te cheamă, scumpo? i 
o. Jane era atât de bulversată, că nu mai putea gândi. D4 
4 ra nu luase asta în calcul? Privirea îi căzu pe reclamă 
e neon, pe care o putea citi fără ochelari. e 
- Bud. 
- Te cheamă Bud? 
- Da, 


Tuşi 

utari de m de timp. Își dedicase întreagă 
CU ui şi nu-i intă. 

Rose. Rose Budi u-i venea ușor să mintă:. 
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Jodie își dădu ochii peste cap. 

-Pe toţi dracii, ăsta-i nume de dansatoare de strip- 
tease! mârâi Junior. 

Jane îl privi, simțind că începe să tremure. 

- E un nume cu tradiţie. Cei din familia Bud au venit 
pe Mayflower. 
- Nu mai spune. 
Începu să detalieze, în încercarea de a fi mai con- 


E pe vingătoare, dar era atât de speriată, încât abia dacă 

4 putea gândi. 

3 - Familia Bud a luptat în toate războaiele importan- 
A te. A fost câte un Bud la Lexington, la Gettysburg, în 
E O bătălia de la Bulge. Una din străbunicele mele a contri- 
lse li- buit la înființarea liniei de metrou. 
Bta -, - Pe bune? Unchiul meu a lucrat pentru Santa Fe. 
ITOVO- Își lăsă capul într-o parte și o privi suspicios. 

Ş - Da' tu câţi ani ai? 
i fără - Douăzeci şi şase, se amestecă Jodie. 

ă, de Jane îi aruncă o privire speriată. 
re - Arată de ceva mai mult, spuse Junior. 

-Atât are. 


- Trebuie să recunosc, Jodie, nu seamănă câtuși de 
puțin cu Kelly. Poate că o să fie exact ce-i trebuie lui 
Bomber. Sper din tot sufletul să nu-și piardă interesul 
pentru că e așa de bătrână. 

Bătrână? Ce sistem degenerat de valori avea omul 
acesta care considera bătrâne femeile trecute de două- 
zeci şi cinci de ani? Dacă ar fi ştiut că avea treizeci și 
patru, ar fi zis că-i o babă și ar fi trimis-o la plimbare. 

Junior își închise geaca. 

- Haide, Rose! Să plecăm de-aici. Ţine-te cu mașina 

upă mine. 

O apucă spre ușă, dar se opri atât de brusc, încât Jane 
mai că se izbi de el. 

„La dracu, era să uit! Willie a spus să-ți pun asta. 
-Băgă mâna în buzunar. Jane înlemni în clipa în care 
zu ce scoate. 


„Susan Elizabeth Phillips 


- Trebuie, scumpo. Face parte din fişa Postul 
ui, 


Îi înconjură gâtul cu o fundă mare Şi ta 
duse mâna la gât și simţi un gol în stomac îr Jane 
c 


nse materialul de satin. ipa A i 
- Aş prefera să nu port asta. ni CĂ 
- Ghinion. 
Îi legă funda la gât. 
- Eşti un cadou, Rose Bud. De la noi, băieţii, pen 

> ESDtry 


ziua lui Bomber. 


care ati 


Melvin Thompson, Willie Jarrell şi Chris Plum 
trei membri ai liniei de atac a echipei Stars - îl mă 
pe Cal Bonner marcând în ultima gaură. [ripron azi 
de minigolf în livingul lui Bomber, spatii 
obilat, iar el şi Willie jucau pentru o sută 
dolari gaura. Bomber conducea cu patru sute. i 

-Ia zi, cu cine te-ai cupla? îl întrebă Willie pe Chris 
în timp ce Cal introducea mingea în cana de la Di 
kin’ Donuts, care marca cea de-a cincea gaură. Cu Mrs, 
Brady sau cu Mrs. Partridge? 

- E simplu! 

Chris era și el fan al emisiunii Nick at Night. 

- Cu Mrs. Brady. 

Da, şi eu. Frate, ce sexy e! 

Era rândul lui Willie şi, când Cal se dădu la o parte 
direcţionă mingea înspre aceeași cană. 

_ Cineva a zis că ea și Greg sunt împreună în realitate: 

Mingea lui Willie trecu pe lângă cană, prin dreaptă 

-Nu mai spune! Ştiai asta, Cal? | 

Cal sorbi din scotch și îl privi pe Willie ratând Și? 
doua lovitură. 

- Eu nici măcar nu ştiu despre c 


acolo. vin: 
-Mrs. Brady, din The Brady Bunch, îi ee, j avea 


un teren 
dar puţin m 


Şi Mrs. Partridge e din The Partridge Family. Vac 
ocazia să i-o tr... 
Se opri la timp şi se corectă. 


O parte, 


realitate. 
|reapta. 


-o Dacă ai avea ocazia să te cuplezi cu una din ele, pe 


care ai alege-o? i 

Băieții puseseră un pariu: cine se putea abține cel 
mai mult de la obscenități. Cal nu participa, fiindcă 
refuzase să-și îngrădească libertatea de expresie, chestie 
care le convenise celorlalți, fiindcă știau că, probabil, 
ar fi câştigat. Deşi, pe teren, Cal putea înjura de mama 
focului, odată ce se schimba de echipament părea să-şi 
piardă interesul. 

- Presupun că ar trebui să mă gândesc. 

Cal goli paharul și luă din nou crosa, după ce Willy 
reuși în sfârșit să nimerească gaura, din a treia încer- 
care. Își fixă următoarea țintă, care presupunea o coti- 
tură bruscă spre stânga, spre o găleată de KFC. Nu juca 
nici un joc, nici măcar unul de minigolf pe covorul din 
sufragerie, fără intenţia de a câștiga. Acest acut spirit de 
competiţie îl adusese din Salvation, Carolina de Nord, 
la Universitatea din Michigan, unde câștigase campio- 
natul Big Ten de două ori consecutiv cu Wolverines, 
înainte să plece în National Football League şi să devină 
unul din cei mai buni fundaşi din ligă. 

Chris își termină berea. 

- Uite una pentru tine: te-ai cupla mai degrabă cu 
tipa din Frumoasa și Bestia sau cu Pocahontas? 

- Cu Pocahontas, răspunse Melvin. 

- Da, Poc, cu siguranţă, îl aprobă Willie. 

-Ştiţi cui mi-ar plăcea mie să i-o... cu cine mi-ar plă- 
cea să mă cuplez? zise Chris. Cu Brenda Starr. Frate, 
e tare! 

Cal nu-și putu reţine zâmbetul, de data asta. Doam- 
ne, îi iubea pe caraghioșii ăștia! Săptămână după săptă- 
mână își puneau pielea la bătaie ca să-l protejeze. Fusese 
dur cu ei în ultima vreme și ştia că nu le plăcea, dar 
Stars avea şansa de a ajunge în Super Bowl anul acesta 
și Cal și-o dorea cu ardoare. 

Fusese cel mai prost an din viața lui. Fratele lui, Ga- 
riel, îşi pierduse soţia; pe Cherry, şi unicul lor fiu, Ja- 


„mie, doi oameni pe care Cal îi iubea din tot sufletul, 


e mașină. De atunci, nu ; i 
„ic altceva în afară de meciuă zu 
- E 


BE : da cu televi i 
ea. pngen pe lânga comoda cu televizory À 
= Trimise piee de pe terenul de golf CU taleng 
aoe > no 4 și aduse mingea la câțiva cenți dt 
isi e la -ai zis că 
n de ra i cinstit! protestă Willie. Nai zis cy Puten 
SAS - hel, | i 
k cA 
| doviṣiasè cică nu putem. ; 
i N-am ZIS nici ij 
i i se uită la ceas și-l umplu la loc paha 


al, dintr-o sticlă de scotch foarte veche şi foarte a lu 
Cal, di 


deosebire de colegii lui, Cal rareori se tmh ug 

pă. ae lui, era deprimat și încerca să facă odă 
za Se Din nefericire, avea un stomac de fier și ny eu 
cra ii mintindurți ultima zi de naştere. Kelly, fosta 

lui prietenă, pusese la cale pA Tetea, de pro 

porții, dar nu se pricepea la letalii ji ajunseseră la locy| 
cu pricina înaintea tuturor invitaţilor. Credea că ar fi 
fost firesc să-i simtă mai acut lipsa lui Kelly, dar senzația 
| cea mai puternică pe care o simţea atunci când se gån 
| dea la ea era una de jenă pentru că îl părăsise pentru 
"un chitarist de douăzeci și trei de ani, care îi oferise un 
| inel. Totuşi, spera că era fericită. Fusese o fată drăguță, 
-- chiar dacă avusese obiceiul de a-l scoate în ultimul hal 

„din sărite, 
Cal țipa, așa era firea lui. Nu că ar fi însemnat mare 
lucru; era doar felul lui de a comunica. Dar, de câte 
|. ori fipa la Kelly, fata izbucnea în lacrimi în loc săi țină 
„Piept, li lăsa senzaţia că o intimida și, din cauza asta, 


„„ RU Se putea relaxa niciodată complet în preajma ei, nu 
|... Putea fi el însuși, 


Intotdeauna avus 
„„ Care ieșise, Era în 


ese această problemă cu fetele cu 
mod natural atras de fetele drăgulei 


ilte dintre femeile mai agresive, cele care ar fi pu- 
în stare să-i facă față, se dovediseră a fi interesate 
“doar de bani. Nu că ar fi învinovăţit vreodată o femeie 
care își vedea propriul interes, atât timp cât era cinstită 
în legătură cu asta și o făcea pe față. 
- Phoebe Calebow, patroana echipei Stars și dețină- 
"xoarea titlului de cea mai grozavă femeie din lume din 
punctul lui de vedere, atunci când nu era un ghimpe 
în coaste, spunea că nu ar fi avut atât de multe pro- 
bleme cu fetele, dacă ar fi încetat să se întâlnească cu 
unele atât de tinere. Dar ea nu înţelegea. Fotbalul era 
un joc pentru tineri. El era tânăr, pe toţi dracii! Şi, dacă 
tot putea să aleagă atunci când venea vorba de femei, de 
ce ar fi ales o disperată de treizeci de ani care începea 
să se ofilească, când putea avea o femeie tânără și fru- 
L moasă, cu petalele încă stropite de rouă? Refuza ideea că 
l el,unul, ar fi fost altfel decât în floarea vârstei, mai ales 
} „acum, de când Kevin Tucker îi sufla în ceafă. Cal jura că 
1l ar fi ars în iad mai înainte să-l lase pe înfumuratul acela 
i să-i fure postul. 
a Goli din nou paharul de scotch și simţi începutul 
E unei amețeli ușoare, care îi spunea că se apropia în 
sfârşit de destinaţia dorită, de locul în care să uite de 
moartea oamenilor dragi, unde să uite de Kevin Tucker, 
3 să uite că îmbătrânea şi să uite că părea să fi trecut o 
| eternitate de când simțise dorința să ducă în pat una 
E din floricelele alea tinere, cu bobițe de rouă pe petale. 
În același timp, îl observă pe Chris uitându-se la ceas 
pentru a treia oară în decurs de cincisprezece minute. 
- Te duci undeva, Chris? 
- Ce? Hm, nu. 
Schimbă o privire cu Melvin. 
- Nu, mă întrebam doar cât e ceasul. 
„Cu trei minute mai târziu decât ultima oară când 
„te-ai uitat la el. 
“Cal luă crosa şi se duse în sufragerie, care avea un fel 
de pardoseală din piatră şi un candelabru scump, de 
Zistal, dar nu era mobilată. De ce-ar fi fost? Lui Cal îi 


tă vreun dineu sofisticat; Când dă 
| cere pentru prieteni, închiria un avion şi ti A 
“în Scottsdale. În plus, nu vedea rostul în Uce 
mulțime de obiecte inutile, având în ve Fiu: 
"agitat de câte ori rămânea mai mult timp i 
"în felul acesta îi era mai ușor să se mute. Reg i a 
extraordinar pentru că nu existau bagaje în Nea 
Nu avea case permanente, nu avea femei i viata [i 
nimic care să-l facă să se simtă bătrân sau Ari Dent 
Nimic care să-l poată face să slăbească frâul. | 
Se auzi soneria şi Willie ridică brusc capul, 
- Trebuie să fie pizza aia pe care am coman il 
Toţi tei se năpustiră la ușă. | pi 
Cal îi privea amuzat. Întreaga seară, văz 
trecea ceva între ei. Acum se părea că sosi 
să afle ce anume. 


nug 
dea, 


USE CĂ se pe 


Jane stătea în holul spaţios de la intrarea în apar 
tamentul de lux al lui Cal Bonner. Cu funda mare i 
roz legată la gât, era împachetată ca un cadou și livra 
asemenea. 

Inima îi bătea atât de repede, încât se mira că bărbați 
din jur nu-i puteau vedea pielea mișcânduri-se prin de 
colteul costumului. Se simțea în același timp ușor ame 
țită, nu ca de obicei, și bănuia că pastilele pe care i le 
dăduse Jodie începeau să-și facă efectul. 

Junior, cel cu omida în loc de sprâncene, îi luă haina 
și o prezentă în șoaptă celor trei bărbaţi care nu puteau 
fi altceva decât jucători de fotbal. Cel pe nume Chris 
era alb, cu început prematur de chelie și cu cel mai E 
siv gât pe care Jane îl văzuse vreodată la o ființă un 

elvin era negru și ochelarii cu rame groase pê = 
purta îi dădeau un vag aer intelectual, care contrast ji 
ternic cu silueta enormă. Willie avea pielea de ci i 
caldă a cafelei, accentuată de doi ochi senzaţion? i 
uranță făceau ravagii printre femei. 


i în direcția ei. 


„Silueta i se contura pe un perete 


“Junior termină prezentările şi arătă cu degetul mare 


„Jodie a făcut o treabă grozavă, nu? V-am spus eu că 
ne rezolvă ea cumva. 

Bărbaţii o măsurară din priviri şi Willie dădu din cap. 

- Foarte stilată. Dar câți ani are? 

- Douăzeci și cinci, răspunse Junior, mai tăind încă 
un an din vârsta ei fictivă. 

- Are picioare frumoase, spuse Chris, dându-i târcoa- 
le. Şi un fund pe cinste. 

Îi cuprinse fesa dreaptă în mână și strânse. - 

Jane se răsuci pe călcâie şi îl pocni cu vârful pantofu- 
lui în picior. 

- Hei! 

Prea târziu își dădu seama că făcuse o greşeală de pro- 
porţii. O femeie a cărei meserie era satisfacerea poftelor 
trupeşti nu ar fi reacționat atât de violent în clipa în 
care era pipăită de un bărbat. Își reveni repede și îl privi 
cu superioritatea unei prostituate de lux. 

- Nu ofer mostre gratuite. Dacă te interesează să cum- 
peri marfa, fă-ți o programare. 

Departe de a fi ofensați, băieții începură să râdă, și 
Willie dădu aprobator din cap. 

- Eşti exact ce-i trebuie bătrânului Bomber. 

- Să vezi cum o să zâmbească mâine, chicoti Melvin. 

- Haideţi, băieți! Incepe joaca! 

Junior o împinse în faţă și, în timp ce Jane traversa 
podeaua de piatră pe pantofii aceia ridicoli, cu tocuri 
înalte, începură să cânte: „Mulţi ani trăiască, mulți 


ani trăiască)...“ 

Îngrozită şi cu gura uscată, Jane ajunse la capătul 
holului. La următorul pas, tocurile i se afundară în co- 
vorul alb. Se întoarse, îl văzu pe Cal Bonner și înlemni. 
Chiar şi prin ceața indusă de narcotice, un amănunt 
agonizant deveni cât se poate de clar: ecranul televizo- 


rului minţise. 
făcut numai din fe- 


Testre şi în spatele lui nu se vedea decât noaptea rece 


2 3 TE E 


38 Susan Elizabeth Phillips = 
ac 
de noiembrie. La televizor, roast, 2?" Ajesese 
ţară, cu corp frumos şi grama omat- 
tul din fața ei era departe de a „a. Privirea 
un războinic. „— eamin a 
Își înclină capul într-o parte $ prin minte gânduri 
îi era rece și sumbră, şi îi trimis 
dintre cele mai înfricoșătoar“. sreau apro 
Ochi gri, atât de palizi a 
Ochi care nu cunoșteau M ai 
Păr șaten, aspru, a ca soare absurdă: , 
nu fusese temperată de o tun piile reguli şi care nu 
Un bărbat care își făcea Top 
dădea socoteală nimănui: qau forţă. UN animal fizic. 
Mușchi puternici» CA” i los. Nici un pic de 


Pomeți brutali şi misilen E de noie cal 15, Din 
blândeţe. Nici măcar O 


batul acesta era un cuceritor, gândit de natură să pro- 
e e d pe şira spinării. Ştia fară e celodieeni 
de îndoială că era un om nemilos cu a otăra căi 
este dușman. Doar că ea NU era dușmanul lui, i aminti 
Jane. Nu avea să afle niciodată ce planuri își acuse IN 
legătură cu el. În plus, războinicilor nu le păsa niciodată 
de trivialități precum odraslele din flori. Copiii erau o 
consecinţă firească a violurilor şi, de secole, cuceritorii 
nu se gândiseră nici o clipă la asta. | 

Nişte mâini aspre, însoţite de hohote groase de râs 
bărbătesc, o împinseră înspre bărbatul pe care îl alesese 
să fie tatăl copilului ei. 

_Uite cadoul pentru ziua ta, Cal! 

- De la noi, pentru tine. 

-La mulți ani, prietene! Ne pasă suficient cât să-ți 
procurăm marfa cea mai bună. 

O ultimă împingere o lipi de el. Se izbi de un piept 
musculos. Un braţ puternic o prinse înainte să cadă, şi 
simţi miros vag de scotch. Încercă să se tragă de lângă 
el, dar bărbatul nu se hotărâse încă să-i dea drumul, aşa 


că se dovedi a fi imposibil. 


ape argintii. 


inţă de a se ondula 


RAII: 


îi n partener ideal 


si tă bruscă neputinţă o speria. Era cu aproape un 
mai înalt decât ea și nu exista nici un gram de gră- 
me pe trupul lui zvelt, în formă maximă. Trebui să facă 
efort să nu se zbată să se elibereze, pentru că știa că 
"ar fi zdrobitro dacă ar fi simţit slăbiciune. 

O imagine îi trecu prin minte, trupul ei gol sub al 
"lui, şi o alungă numaidecât. Dacă se gândea la partea 

asta, nu mai avea nici o șansă de a duce planul până 

“la capăt. 
"Mâna lui îi urcă pe braţ. 

-Măi să fie, nu cred c-am mai primit vreodată un 
cadou ca ăsta. Voi, băieţi, sunteţi plini de trucuri. 

Vocea lui adâncă şi tărăgănată o linişti numaidecât. 
Poate că avea trupul unui războinic, dar era doar un 
jucător de fotbal - și nici măcar unul prea inteligent. 
Conștientizarea propriei superiorități în acest domeniu 
îi dădu curajul de a privi în acei ochi palizi, în timp ce el 
slăbea încet strânsoarea care o ţinea captivă. 

-La mulţi ani, domnule Bonner! 

Avusese intenția de a vorbi ca o târfă, dar reuși în 
schimb să adopte un ton profesional, ca şi cum s-ar fi 
adresat unui student care întârziase la cursuri. 

- El este Cal, zise Junior. Prescurtare de la Calvin, dar 

E. nu te-aș sfătui să-i spui așa, pentru că îl enervează rău de 
DI tot și nu ți-aș recomanda să îl enervezi pe Bomber. Cal, 
Bo ea este Rose. Rose Bud. 

Cal ridică o sprânceană. 

-Mi-ați adus o dansatoare de striptease, băieți? 

-Exact asta am spus și eu, dar ea zice că nu. Este 

prostituată. 

O umbră de dispreț trecu peste chipul lui, apoi 

dispăru. 
„Ei bine, vă mulțumesc din suflet tuturor că v-aţi 
„gândit la mine, dar va trebui să refuz. 
„i =Nu poţi face asta, Cal! protestă Junior. Ştim cu toții 
€ părere ai despre prostituate, dar Rose nu e o târfă 
olțul străzii. Pe toți dracii, nu! Este o târfă cu stil. 


sE alia 
ne Š 1 


Susan Plizaneth Phillip? FE 
e 
kA u ceva 
Familia ei a venit de pe May 
ă S f cul că ea - 
sta. Spune-i, Rose. , digere ap ayusese 
„Jane era atât de preocupată $° _crat ca a ppa 
| dr. Jane Darlingnton, fizician resp _ era numi Ei d 
À decât un singur amant în viața € ca să poată răspunde 
| tuată, încât îi trebuiră câteva € pe | 
cu. superioritate: Să 
-Un membru din familia 
Standish Ii 
5 a - vin. îi : 
Chris îi aruncă o privire ei prin anii optzeci! 
-ÎI ştiu. Nu a jucat pentru 
Melvin râse. r o oră în sala de 
- Pe toți dracii, Chris, ai stat măca 
clasă în timpul facultății: i rostii de-as- 
Eu j à fotbal. Nu aveam timp de p bi i 
=pu jucam 0% a vorbim acum, Vorbim des- 
tea. În plus, nu despre as că iam luat cel mai 


- i Bomber, á 
pre faptul că e ziua lui utut cumpăra ȘI el vrea să 


bun cadou pe care lam fi p 


e refuze. i adati: 
g Din cauză că-i prea bătrână! exclamă Willie. V-am 


spus eu că trebuia să căutăm una mai tânără, fn e 
țineaţi întruna că nu trebuia să-i amintească | E elly. 
Are doar douăzeci și patru de ani, Cal, pe cuvânt: 

Şi uite aşa, se mai dusese un an. 

- Nu poți să refuzi. l 

„Chris ieși în față, cu o expresie beligerantă pe chip. 

-Este cadoul pentru ziua ta. Trebuie să o... Hm, 
înţelegi tu. 

Jane simți cum i se încinge pielea și, pentru că nu pt- 
tea fi surprinsă roșind, se întoarse cu spatele şi pretinse 
că examinează încăperea. Covorul alb, canapeaua gri, 
echipamentul stereo și televizorul cu ecran mare erau 
scumpe, dar neinteresante. Observă diverse recipiente 
răsturnate pe covor: un pahar de plastic, o găleată de | 
la KFC, o cutie de cereale goale. Pe lângă faptul că era 
bun de sămânță, domnul Bonner era, se pare, extrem 
de dezordonat, dar nefiind o trăsătură care se transm! 


tea genetic, pe Jane nu o interesa prea mult. | 


Pal pp servit cu Milse 
u 


osa pe care o ţinea dintr-o mână în cealaltă. 
um facem, băieţi. Oamenii fac tot timpul 
(1 de cadouri. Ce-aţi zice să o dau pe'ea la schimb 
tru o friptură bună! tă | 
Ju putea face asta! Nu avea să găsească niciodată pe 
eva mai potrivit pentru a fi tatăl copilului ei! 

_Pe dracu’, Bomber, a costat mult mai mult decât 

ofriptură! | 
n Jane se întrebă oare cât. Junior îi dăduse banii, pe 
care îi băgase în poşetă fără să se uite la ei, apoi o strecu- 
sase sub scaunul din față al maşinii. Mâine la prima oră 
Eo "avea să doneze toți banii fondului de burse al facultăţii. 
2 =- Cal dădu paharul pe gât. 
$: 

i = Apreciez gândul, băieți, dar presupun că pur și sim- 
plu nu am chef de o târfă în seara asta. 
E “Euria o lovi ca o coliziune moleculară. Cum îndrăz- 
sa nea să vorbească în felul acesta despre ea? Emoţiile ei o 
“trădau uneori, dar rareori şi mintea, iar în momentul 
A acesta îi striga să facă ceva. Nu putea renunța atât de 
E "uşor. Era perfect și, cumva, trebuia să găsească o cale 
y să-l facă să se răzgândească. Da, era înspăimântător fizic 
A și nu credea că era un amant blând, dar câteva minute 
f mai dure nu aveau s-o omoare. Și nu îl alesese tocmai 


f pentru că era opusul ei din toate punctele de vedere? 

b - Oh, haide, Bomber!spuse Willie. Esupersexy. Mie-mi 
A curg balele numai când mă uit la ea. 

E - Atunci ia-o tu. 

i Bonner arătă cu un gest al capului înspre hol. 

se - Ştii unde e dormitorul. 

i, - Nu! 

| Toţi se întoarseră și se uitară la ea. 


„Se gândi la accentul lui de țară și-şi aminti că nu era 
"decât un jucător de fotbal, cu creier puţin. Pastilele îi 
ădeau curaj. Nu trebuia decât să fie mai deşteaptă de- 


pe care să o dați de la 


Nu sunt o bucată de carne 
u lusiv, iar contractul 


a altul. Lucrez cu contract exc 


ust 
it talentele excl 


mă obligă să-mi exerc párba 
nului Bonner. -aai ceilalti să lecaţi 
Evitându-i privirea» SC uită însP “omni!” ` pticulat? 
-Cear fi ca umneavo re 2 discut? sjy p Haideţi, 
acum, pen noi 
"Da, cear fi să facem LA viteză Care 
băieţi! oriră în spre pol € 


Nu trebui să insiste. 20 
contrasta puternic cu : “ 
Melvin se întoarse spre sar! 
_ Ne aşteptăm la calitate propos simtă bine, 
tă, Rose. Să-l faci pe Bomber $ 
Orice vrea! 
Jane înghiţi ȘI d 
de la intrare se crântea. + i 
Acum era singu! cu bărbatul C 
Bombardieru!- 


O clipă mai târziu, UŞA 


capitolul 3 
şul echipei Star 


Jane îl privi PE funda t 
din nou paharul dintr-o sticla de pe măsuta de cafea. În 
5 o studia cu acei ochi palizi și 


singuri întreg pământul. 
Trebuia să găsească O cale să îl seducă înainte să o dea 


afară, dar ce putea face! 


Ar fi putut pur şi simplu să-și scoată hainele, dar, fi 
indcă sânii ei mici nu erau chiar cea mai bună armă e 
seducţie, această metodă s-ar fi putut dovedi cea mai 


A 


rapidă cale de a fi dată afară pe ușă. În plus, îi era greu să 


găsească entuziasm 3 : l 
care stătea în mijl Sayr aim în fața unui sti | 
= A bea mijlocul unei încăperi cu toate luminile 
A E mite un perete făcut numai din sticlă ji 
care avea să iuni seal 7 ând se gândise la partea în. 
foarte întunecat. goală lângă el, îşi imaginase un o 


oți 5 ‘te cari și tu, Rosebud. Țiam zis că nu mă 
retesează târfele. P aci 
* Vocabularul lui deloc cizelat îi reînnoi hotărârea. Cu 
ecare eroare lingvistică, IQ-ul copilului ei nenăscut 
“aj scădea cu câteva puncte. 
Trase de timp. 
Niciodată nu mi s-a părut o idee bună să stereotipez 
g categorie de oameni. 
Nu mă-nnebuni! 
_Să condamni o persoană bazându-te exclusiv pe 
etnia sau pe religia acesteia, sau chiar și pe activitățile 


ŞI ye 


er profesionale ale acelei persoane este lipsit de logică. 
; kisa _ Ei pe bune? Ce zici atunci de criminali? 
A -Criminalii nu sunt, strict vorbind, un grup coerent, 


aşa că nu s-ar spune că este același lucru. 

Stia că o dezbatere teoretică nu era, probabil, cel mai 
bun mod de ari stârni interesul, dar se pricepea mult 
pu: mai bine la dezbateri decât la seducţie și nu putea rezista 
pr ispitei de a-și prezenta argumentele. 

Ec: _America a fost fondată pe principiile diversități 
etnice şi libertăţii religioase, totuși, prejudecățile orbeşti 
cauzează cele mai multe rele în societatea noastră. Nu ţi 
se pare ironic? 

- Vrei să-mi spui că este datoria mea patriotică, în ca- 
litate de cetățean devotat al Unchiului Sam, săi arăt 
crăpăturile din tavanul dormitorului meu? 

Începu să zâmbească, până când văzu, din expresia 
lui, că vorbea serios. In prezența unei asemenea minu- 
nate lipse de judecată, IQ-ul copilului nenăscut plonjă, 
spre încântarea ei, câteva zecimi bune în jos. 

Preţ de câteva clipe, se întrebă dacă era moral să ma- 
nipuleze în mod intenționat pe cineva cu o ceață atât 
de densă pe creier, ca să nu mai vorbim de deficiență de 
umor, dar nevoia pe care o avea pentru serviciile acestui 
„trup de războinic era mai puternică decât principiile. 
„Da, presupun că, întrun fel, este. 
onner dădu paharul peste cap. 


i s 

- Bine, Rosebud. Presupun că onau a 
ca să-ți acord o şansă, înainte 

arată-mi ce ai. 


- Pardon? 
- Să vedem marfa. di imp dci ti 
- Marfa! a cu jucării. câ 
- Corpul tău. sacoşă 
ser 
meseria asta! „ul meu clien 
- Pai, de fapt. Bg T fost foarte 
_ Primul tău client! jarmeže: Am 
Te rog, nu lăsa asta să te ata À 
m i E 
ine i i i itoare ȘI Jane 1Ș1 
Pir ar e dă într-o expres a A de prostituate, 
nti e îl ntre inue toa- 
aminti dezgustul pe car sa continue toa 


A+ mai gre ; 
fapt care făcea să-l fie qorn i D na lui Jodie asu- 
3 A | a | m i -i 
tă această parada. CE din mână Şi-i spusese 
e 
pra acestui aspect, 
că vor avea grijă coe 


conteze prea mult. 


rea foarte beat. 
nner băuse, nu părea 1% n 
Din nou, trebuia să mintă- Poate că eră efectul pas- 


tilelor, dar părea să fie din ce ta ce mal bună la mea 
asta. Trebuia pur şi simplu să inventeze o nouă realitate, 
să o decoreze cu vreo câteva detalii pertinente și să facă 
un efort să-l privească în tot acest timp fix în ochi. 

_ Probabil că dumneata, domnule Bonner, faci parte 

din vechea şcoală, care încă mai crede că femeile din 
profesia mea nu pot învăța decât într-un singur fel, dar 
acest lucru nu mai este valabil. Eu, de exemplu, nu 
sunt promiscuă. | 

Paharul se opri în aer. 

- Eşti o târfă. 

- Adevărat. Dar cred că ţi-am spus că ești primul met 
client. Până în acest moment, am avut relaţii intime cu 
un singur bărbat. Fostul meu soț. Sunt văduvă. O vdi 
vă foarte tânără. | 

Nu părea să creadă o iotă din ce-i spunea, așa că înc 
pu să adauge detaliile. SN 


Dar, deşi Jane își 


. Ă aw »ptcializa 
PIE e ra a due: Apoi mia pa 
Ene ip? * 


m R m amintit că soțul 
i ntotdeauna pentr 
i „intime ale căsniciei noastre. Dar te r ta 
zu Og să nu crezi că 
E doar pentru că am avut un. singur 
Es n & partener, nu sunt 
A extrem de calificată. 
Eo i e Poate cami scapă mie ceva, dar, sincer, nu văd cum 
SS dineva care susține că a avut ~ Cum ai zis? un singur par- 
Er tener! - poate fi bine pregătit, 
își ci avea dreptate. Creierul ei se puse în mișcare, 
ite, -Mă refeream la filmele instructive care sunt obliga- 
Oa- torii pentru toți angajații companiei din care fac parte, 
u- Toți trebuie să le urmărim în detaliu. 
ese - Vă fac instructajul punându-vă să vă uitaţi la filme? 
> să Miji ochii, amintindu-i de un vânător care priveşte 
i că prin vizorul pustii. 
E: - Ei, asta-i chiar tare. 
bas- Simți un fior de plăcere în clipa în care copilul ei 
iba pierdu încă vreo câteva puncte pe scala de măsurare a 
ate, inteligenței. Nici măcar un computer nu i-ar fi putut 
Ec găsi un partener mai potrivit, | | 
AR -Nu sunt filme obișnuite. Nimic din ce ar putea fi 
Ete arătat unui copil. Dar vechile metode de învățare la lo- 
din cul de muncă nu mai sunt practice în ziua de azi, când 
z u 
far se pune accentul pe sexul protejat, cel puțin nu pentr 
E agențiile cu pretenții. | 
nu ia ? 
E - Agenţii? Vorbeşti despre bordeluri Daia 
E- De câte ori auzea o aluzie la profesia n salii y 
E . a Ă 1 dur . 
E punea că o practică, înțepătura era a de „atentia: de 
E, - Termenul politic corect este » 


ceri i î ă iar fi plutit 
„. Făcu o pauză. Îți simțea capul de parc 
e 


„. deasu ra umerilor. | akdi 
; m fel cum prostituatele sunt denumite „fur 


iceri sexuale“, FPS, pe scurt. 


r 


. ev 
ci o ad s ooceniil 


Mira - FPS? Să mor dacă nu € 
just ambulantă. „40 lemn 
Era curios, dar limbajul piu | din cau? jizeze cât de 
tueze cu fiecare minut. pa MT : 
. e . 
Slavă Domnului că era Pr a dintre ei scutăm despre 
F car 


aberantă ajunsese conversaț 


_ Avem prezentări $ 

specialitatea noastră. 
- Cum ar fi! ii 
Mintea i-o luă la galoP: io 
_ Aaa... Jocuri de rol 4€ exemp 


_ Ce fel de jocuri de TO! . 
Chiar aşa, ce fel! Mintea el SC 


narii, căutând unul care să n 


sau degradare. 
_De exemplu, avem unul care 


mos și Cenușăreasa. 
- Şi cum e ăsta! 
_ Este nevoie de.. 


i o at de petale de trandafir. j 
: - Hrn prea pentru fete. Mie nu mtar plăcea. Ai ceva 
) 


ia | mai picant de oferit! E 
E De ce naiba-i vorbise despre roluri? 
- Fireşte, dar, fiindcă eşti primul meu client, cred că 


ERE E ti-aş putea oferi mai multe dacă am rămâne la chestiu- 
L pr da ni nile de bază. 
psi d - Gen, poziţia misionarului! 
Wa Jane înghiţi. 
- Specialitatea mea curentă. 
Nu părea prea încântat de perspectivă, deşi fața lui 
trăda atât de puţine expresii, încât era greu de spus. 
- Asta, sau - cred că aș putea avea un oarecare talent 
în a fi... ăăă... partenerul de deasupra. | A 
-Ei bine, cred că tocmai maai făcut să-mi depâșeie 
pleci în legătură cu prostituatele. 4 
- Furnizoarele de plăceri sexuale. ; 


- În fine... D 
imine ar treaba este că... eşti cam în vârstă i 


i invitați 


| toci printre diverse sce- 
oresupună durere fizică 


e numește Făt-Fru. 


_ trandafiri. Să faci dragoste pe un 


Sorana ka 


TIIA ERU KFE OZNACEN is 


ki Un partener ideal . ag 


În vârstă?!? Asta chiar că-i puse capac. El tal Ata. 
reizeci ȘI Şase de ani, dar avea tupeul să considere o 


tr wr V 
” femeie de douăzeci și patru în vârstă! Poate că era din 


cauza capului care îi plutea, dar faptul că ea nu avea 
de fapt douăzeci şi patru de ani nu mai conta câtuși de 
puţin. Conta principiul! 

Reuși să adopte o expresie de compasiune. 

- Îmi pare rău, înseamnă că am înțeles greşit. Am pre- 
supus că eşti capabil să faci față unei femei mature. 

Scotch-ul pe care Bonner tocmai îl înghiţise o luă pe 
partea cealaltă și se înecă. | 

Cu un sentiment de-a dreptul malițios, Jane arătă 
spre telefonul lui. 

-Vrei să sun la birou şi să le spun să o trimită pe 
Dovlecel? Dacă și-a terminat temele, sunt sigură că este 
disponibilă. ` 

Se opri din tuşit suficient de mult cât să o pârjolească 
cu tunul de foc al ochilor lui. 

- Nu ai douăzeci și patru de ani. Știm bine amândoi 
că nu ai o zi mai puţin de douăzeci și opt. Acum hai, 


_arată-mi ce ai învăţat din filmele alea și la activitățile 


voastre de pregătire. Dacă-mi stârnești interesul, poate 
c-o'să mă mai gândesc. 

Mai mult decât orice, ar fi vrut să-i spună să se ducă 
dracului! Dar nu-și putea lăsa indignarea, oricât de justi- 
ficată ar fi fost, să o împiedice să își atingă scopul. Cum 
ar fi putut să-i stârnească interesul? Nu se gândise deloc la 
preludiu, îşi imaginase că o să se urce pur și simplu pe 
ea, o să-și facă treaba, apoi o să se rostogolească într-o 
parte, aşa cum făcea Craig. 

- Ce fel de activităţi de încălzire ai preferat în trecut! 

- Ai adus un bici cu tine? 

Simţi cum îi roșesc obrajii. 

- Nu. 

„= Da’ cătuşe? 
= Nul 
La naiba! Bi, presupun că nu contează. Su 


nt deschis 


re şi flutu- Sa 

vin încăpe "A 
Se așeză în cel mai mare fotoliu a i” rovizea, 
Tă ie: o mână în direcția ei. cum îi zice! miti Bt 
- Haide, Rosebud, treci şi- CL gg gâsest” E 
ză. Probabil că o smi placă orice O “Jucător pentru el, - 


OD 


Poate că ar fi putut să danseze în public, simțea 4 
Dansa bine când era singur“ + i şi devenea stân. 
privirile celorlalți aţintite ee rutină de la orele de i 
gace. Dacă făcea un exerciții! -ó mul ei solicitant și E 
gimnastică aerobică? Deşi, GI i, atea ei fizică preferată E 
ţinând cont de faptul că A i) ar fi leşinat înainte să 
era mersul pe jos, probabil c4 ©. 

termine exercițiul. 
- Dacă vrei să pui Muz 
- Sigur. 
Se dica și se duse la cabi! 
- Cred că am niște chestii P last u 
că o FSS așa ca tine adoră mu i 
- FPS. KA A 
Nu gaama a sparar sise agert a Toc. Ling 
se umplu de acordurile săltărețe din Zborul cărăbuşu : 
lui, de Rimski-Korsakov. O piesă cu un tempo atât de 
eretic nu era nici pe departe ideea ei de muzică seducă, 
toare, dar ce ştia ea! i | | 
Îşi rulă de câteva ori umerii - partea introductivă a | 
orei de aerobică.- și încercă să pară provocatoare, dar 
muzica îi îngreuna misiunea. Totuşi, chimicalele care | 
îi curgeau prin vene o împingeau mai departe. Adăugă | 
niște întinderi laterale, zece la stânga şi zece la dreapta, 
ca să păstreze proporţiile. | 

Părul îi atingea obrajii în timp ce se mișca într-o my 
nieră pe care nu putea decât să o considere ademenitot:. 
re, dar, deşi Bonner o urmărea cu ochii aceia ciudați, 
nu vedea nici un indiciu că începea să fie cuprins de 
dorință. Se gândi să-și atingă degetele de la picioare, d 
nu părea o mişcare de dans prea graţioasă. În plus, 1 
putea ajunge fără să-şi îndoaie genunchii. A 

Brusc, îi veni o idee. 


ica ta preferată... JA 


netul stereo. | 
de intelectuali. Pun pariu | 


Da s 


ji. Trei. Lovește! 
er își puse un picior peste celălalt și căscă 


ercă câteva mișcări de hula. 
Bonner se uită la ceas. 
Era zadarnic. i opri şi lăsă cărăbușul să zboare fără ea. 
j - Și eu care abia așteptam să te văd cum începi să 
~ topăl- 
< -Nu dansez bine când se uită lumea la mine. 
E- Cred că ar fi trebuit să petreci mai mult timp 
< cu filmele alea. Sau poate să le schimbi pe unele cu 
John Travolta. 
Se ridică și se duse să dea muzica mai încet. 
Şi _ Pot să fiu sincer cu tine, Rosebud? 
“i - Te rog. 
u | _ Nu-mi stârneşti nici un interes. 
Scoase portofelul din buzunarul de la spate. 
_ Dă-mi voie să-ţi mai dau ceva pentru timpul pierdut. 
„Abia se putea ţine să nu izbucnească în plâns, deși nu 
era plângăcioasă din fire. O să o dea afară și o să piardă 
u- cea mai bună șansă de a avea copilul la care visa. Dispe- 
le rarea îi îngroșă vocea. 
ă -Te rog, domnule Bonner. Nu poți să mă dai afară. 
- Ba sigur că pot. 
-O să... O să mă concedieze. Contul Stars este foarte 
ar important pentru agenția mea. 
re - Dacă e chiar așa de important, de ce te-au trimis pe 
tine? Oricine poată să vadă că nu ştii o iotă despre ce 
înseamnă să fii prostituată. 
- Este... o convenţie în oraș. Nu mai aveau fete. 
- Adică, vrei să-mi spui că... m-am procopsit cu tine 
fiindcă nu era alta mai bună! 
Jane dădu din cap. 

"-Şi dacă o să afle că nu ai 
„mele, o'să mă dea afară. Te rog, 
„nevoie de slujba asta. Dacă mă 

ki facilitățile. 
-Ai facilități? 


fost multumit de serviciile 
domnule Bonner. Am 
dau afară, pierd toate 
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Dacă prostituatele nu aveau facilităţi, cu Siguran 

fi trebuit să aibă. i | i N d 
- Au servicii stomatologice excelente și chiar treh E 
iaca să-mi fac o obturare de canal. Am putea... N-am p nig 
10 să mergem pur și simplu în dormitor? “teg 
TAN J - Nu ştiu, Rosebud... T 
Fpa - Te rog! A e 
Cu un sentiment de disperare, îi cuprinse mgj.. 1 
le. Strânse ochii şi le puse pe sânii ei, apăsându-le A | 
palmele. | a 

- Rosebud? 

- Da? 

- Ce faci? 

- Te las... să-mi pipăi sânii. 

- Aha. 

Mâinile lui rămaseră nemişcate. 

_ În nici unul din videoclipurile alea nu ți se sugera 
să-ți scoţi mai întâi hainele? 

_ Materialul e foarte subţire, sunt sigură că nu se sim- 
te nici o diferență. După cum îţi poţi da seama cu sigu- 
ranță, nu port nimic pe dedesubt. 

Căldura palmelor lui îi ardea pielea prin mătasea 
subțire. Nuşi dădu voie să-și imagineze cum ar fi simțit. 
acele palme fără bariera fragilă. 

- Poţi să-ți mişti mâinile pe ei, dacă vrei. 

i a prepise oiia dar... Ai de gând să deschizi ochii, 
moment dat? 

Uitase că-i închisese şi se grăbi să deschidă pleoapele. 

Fu o greşeală. Era atât de aproape de ea, încât trebui 
să-și încline gâtul ca să-l privească. 

La o distanță atât de mică, trăsăturile i se încețoșase 
ră, dar nu suficient cât să ascundă faptul că gura îi părea 
chiar mai dură decât crezuse la început. Văzu o cicatrice 
mică într-o parte a bărbiei, încă una lângă linia părului: 
Pi făcut pna din mușchi și oțel. Nu exista nici un 
a si pe E care să aibă tupeul să se pună cu copi E 


„E leagănul meu, urâto! Date jos sau te pocnesc!” : 


D 


PRR: 


mark fas is 


ini tă Cattani A nas 
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= Jane cea deşteaptă are păduchi 
are păduchi... i 
- -Te rog. Nu putem mer 
ARI Slăbi 'strânsoarea, şi el 
i 2“sânii ei. 
- =Tu chiar vrei asta, nu-i așa, Rosebud? 
Încuviinţă din cap. 
O privi, dar ochii lui ie 
ri hii lui de războinic nu trădau nici 
- Am fost cumpărată și plătită, îi aminti ea. 
-Aşa este. 
Părea că arl gândeşte. Așteptă răbdătoare, lăsându-i 
creierului său încet tot timpul de care avea nevoie. 
nia De ce nu te întorci la angajații tăi şi să le spui pur și 
“simplu că am făcut treaba? 
E. -Am o față transparentă. Ar fi numaidecât evident 
z că mint. 
- Atunci, s-ar părea că nu există altă soluție, nu? 
Jane începu să spere. 
- Mă tem că nu. | 
- Bine, Rosebud, ai câștigat. Presupun că ar fi mai 
bine să mergem sus. 
Îşi strecură degetul arătător pe sub funda roz. 
- Eşti sigură că nu ai adus nişte cătușe cu tine? 
şi simţi gâtul atingându-i degetul în clipa în care 
înghiți. 
- Sunt sigură. 
‘`: - Atunci, hai să terminăm treaba. | 
O trase de fundă de parcă ar fi fost o zgardă. Inima 
îi bătea cu putere în tip ce el o conduse prin foaier, 
apoi în sus pe treptele acoperite cu covor, fără să-l n 
` drumul. Corpul i se atingea de al lui. Încercă să se de- 
„părteze, dar o ţinea captivă. 
" În timp ce urcau scările, îl privea c 


«.. Jane cea deşteaptă 


ge în dormitor? 
își luă încet mâinile de pe 


u coada ochiului, 
- cântărindu-l. Ştia că era doar imaginația pa pra E A 
fi făcut şi mai înalt, și mai mare. Privirea îi a p s 
ept la coapsele lui și ochii i se măriră. Dacă nu se înșela, 
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domnul Bonner nu era chiar atât de detaşat n 

impresia. Sub blugi, era o umflătură considere ce 

- Aici, Rosebud. abi i 

Se împiedică în clipa în care o trase prin y 
torului principal, încă încercând să-și dea sea dom, 
reuşise cineva atât de netalentat ca ea să îl să, a cup 
își aminti că era femeie și că el avea mentalitatea e. Apoi 
din Neanderthal. Așa beat cum era, probabil = ulj 
sese la concluzia că orice femeie era bună. Ar fi A 
să fie recunoscătoare că o târa în peștera lui de futut 
nu de păr. ă şi 

Apăsă un întrerupător. O lumină difuză scoa 
iveală un pat imens, pe care erau întinse niște rad. 
dar nu și o cuvertură. Era așezat pe partea opusă a y ti 
perete cu ferestre cu jaluzele în stil rogojină. În mpa 
re mai era un dulap cu sertare, un scaun comod de 
noptiere... și cam atât. | 1 SON 

Daădu drumul panglicii şi se întoarse să închidă 
Jane înghiți când auzi cheia răsucindu-se. Ea 

- Ce faci? 

-Unii dintre băieţi au cheia de la apartament. Îmi 
imaginez că ai prefera să nu avem musafiri. Desigur 
- dacă mă înșel... 

- Nu, nu. Nu te înșeli. 

-Eşti sigură? Unele PES-uri sunt specializate în 
grupuri. 

- FPS-uri. Şi acelea sunt de nivelul trei. Eu sunt abia 
la unu. Am putea stinge lumina, te rog! 

- Şi cum o să te mai văd, dacă facem asta! 

_ Intră suficient din lumina lunii prin jaluzelele alea. 
Sunt sigură că o să poți vedea foarte bine. Şi va fi mai 
misterios în felul ăsta. 

Fără să aștepte să i se dea voie, sări până la întrerupă 
tot şi stinse lumina. 

Încăperea se cufundă numaidecât în fascicule de 
lumină care pătrundeau prin jaluzele. 

Bonner se duse lângă pat și se întoarse cu 
ea. Îl privi cum îşi trage rapid tricoul polo p 


spatele la 
este cap: 


merilor i se ondulară în clipa în care îl aruncă 


marte... 
IA să-ți pui hainele pe scaunul de acolo. 
-nunchii îi tremurau în timp ce se îndrepta spre 
„unul pe care i-l indicase. Acum că momentul-cheie 
ise; era paralizată de o frică pe care nici măcar narco- 
ticele nu o ajutau să o depășească. Una fusese să plani- 
“Ace această întâlnire la modul abstract, dar cu totul alta 
“era să confrunte realitatea de a face sex cu un străin. 
+». Poate că vrei să vorbim puţin mai întâi. Să ne cu- 
“noaștem puţin mai bine. 
„Mia pierit cheful de vorbă când am intrat pe ușa 
- dormitorului. | 
„= Înţeleg. 
„Ghetele lui loviră podeaua. 
- Rosebud? 
- Da? 
- Lasă funda. 
Se prinse de spătarul scaunului ca să nu cadă. 
“Bonner se întoarse spre ea și, cu o mișcare a degete- 
lor, își deschise nasturii blugilor. Fascicule de lumină 
difuză îi cădeau peste pieptul gol şi-i coborau pe coapse. 
Penisul lui era atât de mărit, încât nu-și putea lua ochii 
de la el. Ea făcuse asta? 
Îi strică priveliștea așezându-se pe marginea patului 
` ca săi scoată ciorapii. Tălpile lui goale erau drepte și 
` înguste și mult mai lungi decât ale lui Craig. Din tot ce 
„văzuse până acum, totul la el era mult mai mare decât 
= la Craig. Trase aer în piept, lung și adânc, și-și scoase 
` “pantofii cu toc. 
mbrăcat numai cu blugii la care îşi descheiase nas- 
urii, Bonner se întinse pe pat și se sprijini de perne. 
Jane întinse mâna spre catarama din laterala sacoului. 
nner își puse mâinile sub cap, privind-o. 
n clipa în care degetele atinseră catarama, valuri de 
că îi făcură pielea să i se înfioare. Făcu un efort 
meze. Ce mai conta dacă o vedea goală? Doar 


> 
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nu avea nimic neobișnuit pe sub haine, dar avea NEVOjg 
disperată de el. | l 

Acum că îl văzuse, nu-și imagina că altcineva ar Putea 
fi tatăl copilului ei. 

Dar îşi simţea mâna paralizată. Observă Că fermoaryj 
lui alunecase în jos, scoțând la iveală o linie îngustă de 
păr care îi traversa abdomenul plat. 

„Haide!“ îi striga creierul. „Lasă-l să te vadă!“ 

Dar degetele refuzau să i se miște. 

El o privea, fără să spună nimic. Nu exista nici urmă 
de blândețe în ochii lui duri. De tandrețe. Nimic care 
să o liniştească, 


supraviețuire. Poate că nu era el deș 
lăresc, dar avea inteligența străzii, o 
putea fi transmisă unui copil. 

- Nu e nevoie, spuse ea încet. Am VENit pregatiea 

și întinse ușor piciorul, apoi trase de g titä. 
strângă. Mătasea albă îi urcă Pe coapsă | IStă cu mâna 
în clipa în care scoase Prezervativul pe „„ nse mâna și, 
elasticul ciorapului, implicațiile Mor 
izbiră cu forță. Sabotase în mod delibera Sea Ce făcea o 
iar asta era înșelătorie. rezervativul, 

Oamenii care studiau particulele fizice fi 
de Dumnezeu, fie Voila mai AProape de se depărtau 
ei, se întâmplase al doilea Bit si iat 
toate principiile în care credea. E același ei încălcând 
să raţioneze. El nu avea nevoie de copilul pe "P» începu 


dorea și nu îi făcea nici un rău luându e are ea şi] 


Ma | "a doar 
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o unealtă. Toată întâmplarea nu avea să aibă nici un 
efect negativ asupra lui. | 
Lăsând grijile la o parte, desfăcu pachetul și-i întinse 


rezervativul. 
Chiar și în lumina slabă, nu voia să riște ca el să ob- 


serve că pachetul fusese perforat. 

_Ei, ca să vezi! Ce mititică eficientă! 

_ Foarte eficientă. 

Trăgând aer în piept ca să se calmeze, își ridică fusta 
doar atât cât să se poată așeza în genunchi pe marginea 
saltelei. Apoi încălecă peste coapsele lui, hotărâtă să ter- 
mine totul cât mai repede cu putință. 

Cal o privea, cu braţele sub cap, cu prezervativul în- 


tre degete. 

Așezată 
mâna Spre 
atinseră pielea în 
dea seama cum se întâmp 

Cu un șuierat de alarmă, 
o apăsa în saltea, îi țintuise umerii cu p 
nu se putea mișca. 

-Ce... Ce faci? | 

Gura lui se strânse într-o linie subțire. 

- Gata cu joaca, domniţă. Cine mama dracului ești? 

Încercă să respire. Nu știa dacă era din cauza greutăţii 
lui peste ea, dar avea senzația că-i cedaseră plămânii. 


- Nu... Nu ştiu ce vrei să spui. 
- Vreau adevărul și îl vreau acum. Cin 
Îi subestimase inteligența primară și știa că 
risca o altă explicaţie încâlcită. Singura ei șans 
va situația era simplitatea. 
Se gândi la Jodie Pulanski şi se forță să îl privească 
direct în ochi. 
„Sunt o admiratoare. 
„O privi cu dezgust. 
m A - Asta mi-am imaginat și eu. O p 
SE alta societate, căreia-i plac tricouri 


în genunchi, Jane își făcu curaj și întinse 
betelia deschisă a blugilor lui. Degetele îi 
tinsă a abdomenului. Apoi, fără săși 
lase, se trezi întinsă pe spate. 

se uită la el. Greutatea lui 
odul palmelor și 


e ești? 
nu putea 
ă de a sal 


uicuță plictisită din 
le de fotbaliști. 
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tă? Ideea o uluia şi a i 
VO. | 


„ Puicuţă? O credea o puicu 

ie de câteva clipe ca săși revină. 

-Nu toate tricourile, se grăbi ea să spună. Doar al ty, i 

Spera că n-o s-o întrebe care era numărul, pentru i i 
le făcuse cu privire L 


aher nu avea. Cercetările pe cate 
el se rezumaseră la istoricul medical: colesterol redus. 
) 


vedere excelentă, fără boli cronice în familie, doar câte 


va răni ortopedice care nu O interesau. 
-Ar trebui săi dau un șut în fund și să te-arunc afară, 


În ciuda acestor cuvinte, NU S€ mișcă, și, simțindu-] 


lipit de ea, Jane ştia de ce. 

- Dar n-o s-o faci. 

Preţ de câteva clipe lungi, 
se dădu în spate, eliberându-i umerii. 

_ Ai dreptate. Presupun că sunt suficient de beat în- 
cât să uit că am renunțat la admiratoare disperate cu 
mulți ani în urmă. 

Se trase pe marginea patului și îşi scoase blugii. Scăl- 
dat în razele lunii care pătrundeau prin jaluzele, avea 
ceva primitiv și elementar masculin. 
Jane întoarse capul în timp ce își punea prezervativul 
sabotat. Care va să zică, asta era! - 

Gura i se uscă în clipa în care el se întoarse şi-i prinse 
catarama Care îi închidea sacoul. Tresări și, instinctiv, 
încercă să-i prindă mâna. | 

Cal strânse din dinţi şi scoase un fel de mârâit. 

_ Hotărăşte-te, Rosebud, şi fă-o repede! 

_ Vreau... Vreau să rămân cu hainele pe mine. 

Înainte câ el să poată răspunde, îi prinse încheietura 
şi îi împinse mâna sub fusta ei. Odată ce făcu asta, îi 

| pentru că, dacă o putea lua singur de aco- 


dădu drumu 


ierdută- 
lo, era Pop ia săși facă griji 
ea ei ranță eşti plină de surprize, Rosebud. 
i A ngâie coapsa de-a lungul ciorapului, apoi mai 
m ercui nd jartiera până în punctul în care se în- 
a de dantelă. Acum ştia exact cât de 


sus; 1 
cent 
u CC sub fusta de mătase. 


Cal nu spuse nimic. Apoi 
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Nu-ţi place să pierzi timpul, nu? 
|... Abia reuși să forțeze cuvintele prin gâtul sugrumat. 
< Te vreau. Acum. | | 
|... Îşi impuse săşi desfacă picioarele, dar mușchii coap- 
- selor îi erau atât de rigizi, încât nu putu să se miște 
Cal o mângâie, calmând-o de parcă ar fi fost o pisică cu 
“spatele arcuit. 
- Relaxează-te, Rosebud. Pentru cineva care 
“atât de mult asta, ești foarte încordată. 

- An... anticipare. 

„Ie rog, dă-mi copilul. Dă-mi copilul ca să pot să plec 
odată de-aici. 

Degetele lui îi atinseră părul moale de la îmbinarea 
coapselor, și Jane simți că moare de rușine. Tresări în 
clipa în care atingerea lui deveni mai intimă, apoi în- 

cercă să transforme sunetul într-un geamăt de pasiune. 
Trebuia să se relaxeze. Cum ar fi putut să conceapă un 
copil, dacă era atât de încordată? 

-Te doare? 

- Nu. Sigur că nu. Nu m-am simţit niciodată mai bine. 
„Cal scoase un pufnet de neîncredere, apoi începu să-i 
împingă fusta în jurul taliei, doar că ea îl opri când ajun- 
se în partea de sus a coapselor. 

- Te rog, nu face asta. 

„„—Incep să mă simt de parcă aș avea iar șaisprezece ani 
și m-aș giugiuli cu o fată în spatele farmaciei Delafield. 
„Vocea lui avea o tonalitate răgușită pe care nu o mai 
„auzise până atunci, lăsându-i impresia că această fante- 

- zie nui era cu totul neplăcută. ` 

„Oare cum o fi fost, se întrebă Jane, să fii o adolescen- 
tă care se sărută cu eroul sportiv al orașului, în spatele 
“larmaciei? Ea, la șaisprezece ani, fusese la facultate. În 
cele mai bune cazuri, colegii o trataseră ca pe o soră mai 
Că. În cazurile mai rele, făceau comentarii de genul: 
durisita aia mică a dat iar notele peste cap!“ 

al își lipi gura de materialul de mătase al sacoului. 
Nti umezeala fierbinte pe sânul ei și aproape că sări 
tîn clipa în care buzele lui îi găsiră sfârcul. 


-ṣi doreşte 


a, pr a 
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fel de neaşteptat, 
ierbinte de dorință, la fel de pe 
ati d pe et o aia i para sa: S 
sfârcul ei și îl mângâie cu vârful limbii p "j ralu 
e mătase. | i i 
d Mii de senzaţii îi cuprinseră p ete E 
Se luptă să se împotrivească. pa á e Pun Angă. | 
ierilor lui să-i provoace chiar ȘI o clipă i i E: d 
fi fost cu nimic mai bună decât i pa ice: 3 rol î] 
juca. Trebuia să fie un Aa altfel nu ar mai l Putut 
i în oglindă. A | 
2 Dk rael Bane întotdeauna sânii şi senzația era 
delicioasă, 
- Oh, te rog... Te rog nu face asta. E 
isperată, îl prinse de umeri Şi încercă să îl tragă pes- 
te ea. 
- Eşti foarte greu de mulțumit, Rosebud. 
- Doar fä-o. Fă-o și gata! 
Auzi o notă de furie în vocea lui. 
-Orice dorește doamna, 
egetele lui o deschiseră. A 
grozitoare în clipa în care se îm 
Își întoarse obrazul 
al înjură şi începu 
Nu! 


poi simți o presiune în- 
pinse înăuntrul ei. 

în pernă Şi încercă să nu țipe. 

să se Tetrapă, 


Se prinse de 
sele tari. 
- Nu, te rog, nu! 
ămase nemiscat, 
- Prinde-mă cu Picioarele, 
Făcu aşa cum îi ceruse, 
= Mal strâns, la naiba! 
prinse maj are i înch: 
F începu s se tă 3 ui a d Strâns ochii în timp ce 
e simțea întinsa ` 
brutală a unui eruan i dar se AȘteptase ca forța 
CALE: TE ae Ata însă fu ao Voace du 


şoldurile lui şişi înfipse unghiile în fe- 


durerea se transf, 
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ia Mişcările lui nu erau grăbite - mișcări adânci şi încete 
de mătase şi oțel, care trimiteau în ea valuri de plăcere, 

Transpiraţia de pe trupul lui umezea bariera fragilă 
a hainelor ei. Băgă mâna sub ea și-i prinse coapsele în 
mână. Le ridică şi-şi poziţionă propriul trup în așa fel 
încât Jane se simţi biciuită de spasme fierbinți. Excitaţia 
și creştea chiar în timp ce încerca să o înăbușe. 

De ce nu putuse și Craig să o iubească așa, măcar 
O dată! 

Faptul că simțea plăcere în a face sex cu un străin o 
rușina și, pe măsură ce senzațiile se intensificau, încer- 
că să se concentreze asupra studiilor ei, aducându-și în 
minte ecuaţiile care o obsedau. Dar gândurile ei refuzau 
să se îndrepte spre particulele subatomice, și Jane știa 
că trebuia să facă ceva, altfel ar fi adus-o la orgasm -, iar 
asta ar fi fost ceva cu totul de neiertat. 

Strânse din dinţi și, deşi creierul o avertiza că era pe- 
riculos să provoace un războinic, spuse: 

- Ai... ai de gând să o ţii așa toată ziua? 

Cal rămase absolut nemișcat. 

- Ce ai spus? 

Înghiţi în sec şi, când vorbi, vocea îi era ușor 
tremurată. 

-Mai auzit. Parcă trebuia să fii un amant senzațio- 
nal. De ce durează așa de mult? 


- Așa de mult? 


Se retrase atât cât să o poată străpunge cu privirea. 

-Ştii ceva, fato? Eşti nebună! 

Apoi se puse pe treabă. 

Jane își muşcă buzele ca să nu ţipe sub atacurile lui 
adânci. lar și iar. 

Se ținea de el cu coapsele și cu brațele, întâmpinând 
fiecare mişcare cu o determinare feroce. O să stea cu el 
Și n-o să simtă nimic. 

Dar trupul ei se revoltă. Acele intolerabile valuri de 
„„ Plăcere deveniră tot mai puternice. Urcau. 
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Apoi mușchii lui se încordară. Fiec 
deveni rigidă și simți momentul când 
trul ei. i a AI 
Jane strânse pumnii, uitând de aw i place 
- Înotati! Înotaţi și aduceţi-mi un bebelus. 9,38 

„inotați! Inotați $ și 


ara Ditte 
se Vărsă în 


i 

faceţi-mi un bebeluș fără prea multă minte!“ oati 

Cu un impuls de tandrețe pentru darul pe 

făcea, își întoarse buzele spre umărul lui umed și 
un sărut de mulțumire. | | 

Se prăbuși în faţa, lăsându-și greutatea pe ea, 

Îl tinu strâns cu picioarele în jurul coapselor, fără sy 
dea drumul chiar în timp ce îl simțea incepând să 4 
retragă. Doar puțin mai mult... Nu încă... 

Puterea voinței ei nu se putea măsura cu forța Juj fi 
zică, Se retrase și se ridică pe marginea patului. Își așeza 
coatele pe genunchi și rămase așa, privind în Spațiu și 
respirând adânc. Panglica de la gâtul ei se desfăcuse și 
când se mișcă, alunecă pe pernă. 

Fasciculele de lumină îi brăzdau 
spuse că nu văzuse niciodată pe cine 


cae 


i didi 


se ridică şi se îndreptă spre baie. 
-Când mă intorc, să nu mai fii aici. 


capitolul 4 


În timp ce stătea sub 


l dușul di . 
se gândea la Rosebud în Ei vestiar, Cal se trezi că 


Se gån X 
orn dur pe care tocmai î] ter in pa la antrena- 
i vindeau că Slezna îi pulsa gios Sau la faptul că 
să se ian cp la fel de Hy că nimic nu părea 
prima oară când se gândea la à altădată. N 
tămâni care trecuseră Rosel ud î gi 


: de la ziu in cele două săp- 
ca motivul pentru care a iré r 


, Ă u putea expli- 
lui, la fel cum nu înțelegea de ʻi paptep ate în e iz, 
IMţise pe loc atts 
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noS Ştia doar că, din clipa în care intrase în casa lui cu 

Ai E aia mare și roz legată la gât, o dorise. 

BENI II deea i] nedumerea, pentru că nu era genul lui. Deși 
toare, cu părul blond și ochii de culoare ver- 


ara atrăgă : HN 
E deschis, nu era în aceeași ligă cu fetele frumoase cu 


Băgă capul sub duș şi lăsă apa să curgă peste el. Poate 
că fusese atras de toate contradicţiile ei: inteligența din 
acei ochi verzi care contrasta puternic cu povestea inven- 
tată pe care i-o servise, atitudinea ei instinctiv distantă, 
care se ciocnea în permanenţă cu încercările ei neînde- 
mânatice de a-l seduce. 

Îşi dăduse repede seama că era o fană din înalta so- 
cietate care căuta o distracție ieftină dându-se drept 

rostituată şi nu-i plăcuse ideea că se simţise atras de o 

astfel de femeie, așa că-i spusese să plece. Dar nu pusese 
pici un pic de energie în spatele cuvintelor. 

În loc să fie enervat de minciunile ei, fusese doar amu- 
zat de disperarea cu care broda o poveste după alta. 

Însă ceea ce nu putea uita fusese ce se întâmplase în 
dormitor. Ceva fusese grav în neregulă. De ce refuzase 
săși scoată hainele? Chiar și când se aflau în mijlocul 
acţiunii, nu-l lăsase să o dezbrace. Fusese ciudat, dar atât 
de erotic încât nu-și putea scoate episodul din minte. 

- Se încruntă, amintindu-și că nu îl lăsase să o facă să 
ajungă la orgasm. Asta îl deranja. 

Putea să citească oamenii destul de bine şi, deși știuse 
că minte, se gândise că era, în mare, inofensivă. Acum 
„nu mai era la fel de sigur. Avea parcă senzaţia că tipa 
„„âVusese un scop ascuns, dar nu-și putea imagina care 
„anume, în afară de cel de a pune o bifă în dreptul nu- 
 Melui lui, înainte să treacă mai departe, la cine știe ce 

“celebritate. 
„AN timp ce Cal își clătea șamponul din păr, Junior 
la dușuri: 


a ia 


Pi 
T 
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- Hei, Bomber! Bobby Tom la telefon. Vrea , 
bească cu tine. Să vag 

Cal îşi înfășură un prosop în jurul șoldurilor . 
grăbi la telefon. Dacă ar fi fost oricine altcineva dt se 
mea fotbalului, de la reprezentantul NFL până la je 
Madden, i-ar fi spus lui Junior să-i transmită că-l sy n 
el. Dar nu şi pe Bobby Tom Denton. Jucaseră împrey, 
nă până în ultimii ani din cariera lui B.T., dar asta E i 
avea nici o importanță. Dacă B.T. ar fi vrut mâna lui. 
dreaptă, Cal probabil că i-ar fi dat-o. Atât de mare en 
respectul pe care i-l purta fostului jucător de la Stars 
care, după părerea lui, fusese cel mai bun primitor din 
istoria NFL. 


Cal zâmbi în clipa în care auzi accentul texan tărăgă. 
nat, atât de familiar. 

- Hei, Cal, vii în Telarosa pentru turneul meu carita 
bil de golf din mai? Consideră asta invitația ta persona- 
lä. Am în plan un grătar și atâtea femei frumoase că n-o 
să ştim ce să facem cu ele. Fireşte, Gracie stă cu ochii pe 
mine, așa că o să contez pe tine să le întreţii. Nevasta 
asta a mea știe să mă țină din scurt. 

Fiindcă rănile suferite în urma accidentărilor îl îm- 
piedicaseră pe Cal să joace în ultimele turnee ale lui 
B.T., nu apucase să o cunoască pe Gracie Denton, dar îl 
cunoştea suficient de bine pe Bobby Tom cât să ştie că 
nici o femeie nu lar fi putut ține vreodată din scurt. 

- Îţi promit că o să vin, B.T. | 

- O s-o bucure mult pe Gracie. Ştiai că a fost aleasă 
primar în Telarosa chiar înainte să se nască Wendy? 

- Am auzit. 

Bobby Tom continuă să vorbească despre soţia şi 
despre fetița lui. Cal nu era prea interesat nici de una, 
nici de cealaltă, dar se prefăcu a fi pentru că ştia că era 
important pentru B.T. să se poarte ca și cum familia 
era centrul universului său, acum că se retrăsese și că 
nu-i era câtuși de puţin dor de fotbal. Bobby Tom nu 
se piange niciodată că fusese forțat să abandoneze jo- 
cul când își distrusese genunchiul, dar Cal era convins 
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- Bietul B.T.! Cal îi acorda 


să se retragă până nu se 
Ul era viața lui și nimic 
Nici vârsta, nici acci- 


Termină conversaţia, apoi se duse la vestiarul lui să se 
îmbrace. În timp cei punea hainele, gândurile îi alune- 
cară de la Bobby Tom Denton înapoi la seara zilei lui de 
naştere. La naiba, cine era? Și de ce nu și-o putea scoate 
din minte? 


„Mai făcut să vin azi până aici doar ca să mă în- 
«trebi de cheltuielile de transport pentru conferința din 
“Denver? 
- Jane nu-şi pierdea niciodată cumpătul în situațiile 
` profesionale, dar, în timp ce-l privea pe bărbatul care îi 
"guverna activităţile zilnice de la Preeze Laboratories, ar 
" fivrut să urle. 
"Dr. Jerry Miles ridică ochii de pe hârtia pe care o 
“studia așezat la biroul lui. 
< - Poate că ţie astfel de aspecte ți se par doar niște de- 
sâcâitoare, Jane, dar, în calitatea mea de director la 


“Își trecu mâna prin părul prea lung, grizonant și 
i volum, ca și cum îl frustra dincolo de limite. Ges- 
a la fel de bine studiat ca înfățișarea lui. Astăzi, 
na lui Jerry se compunea dintr-o helancă pe gât, 
din poliester, de culoare galbenă, un sacou bleu- 
zat, cu urme de mătreață pe rever și pantaloni 
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largi, de culoare ruginie, acum, slavă cerurilor, ascuns 
? 3 i 


sub birou. e a judeca oamenii după 


Jane nu avea obiceiul d fly à 


E le mai multe ori era 

în care se îmbrăcau - de ce lee bă 
> ă observe măcar -, dar bănuia că 

prea preocupată ca s lti i 
înfăţişarea neîngrijită a lui Jerry era cultivată anume 
s a crea imaginea fizicianului excentric, Un ste. 
P : : el puțin un deceniu în urmă 
reotip care murise cu cel p a da pă 

dar cu ajutorul căruia Jerry credea că iara ral a fa 
tul că nu mai ținea pasul cu explozia de in ormații din 

fizica modernă. ia îl lăsa i 

Teoria corzilor îl uluia, supersimetria îl lăsa ulversat 
și, spre deosebire de Jane, nu putea înțelege matematica 
complexă pe care oamenii de știință asemenea ei o in- 
ventau practic de la o zi la alta. Dar, în ciuda defectelor 
sale, Jerry fusese numit director la Preeze cu doi ani în 
urmă, o manevră coordonată de membri mai în vârstă şi 
mai conservatori ai institutului științific, care își doreau 
ca unul de-al lor să conducă această prestigioasă institu- 


lege era pe de altă parte remarcabil de necomplicată. 
- Pe viitor, spuse Jerry, vom avea nevoie de mai mul. 


Pentru a justifica aseme 
cheltuieli. Costul taxiului ka 
lui de la aeroport, de exemplu. 


- În cazul ăsta, trebuia 
dispoziţie de hotel, 
Abia reușea săși înghit 
doar un savant inco frustrarea J 
Atea PEE mia: ' JCITy nu era 
sexuale, având în vedere ax ? Mai făcea ș; di 


să foloseşti 3 . 


; a ŞI taat : 
bărbați nu trebuia să i nici unu] din - IScriminări 
Fireşte, NICI unul dintre ei; Printr-un asem A colegii ei 

UN caraghios. îi nud fi pe enea calvar 
: Jerry să arate ca 


+] 
= An 


ŞI 


i ouăzeci de ani, când Jane încă mai functi | 
unui zel idealist, scrisese o lucrarea care demos 
cu argumente pertinente, una dintre teoriile lui 
lucrare superficială a acestuia, dar pentru care 
iese totuși citat în anumite publicații. De atunci, ima- 
nea lui în comunitatea ştiinţifică nu mai fusese nielă: 
s aceeași, și Jerry nici nu uitase, nici nu o iertase 
e Jane. | 
cu fruntea încruntată, începu un adevărat 
atac asupra muncii ei, ceea ce nu era simplu deloc, ți- 
ind cont de cât de puţin înţelegea. În timp ce Jerry 
-qi puncta argumentele, depresia care începuse să o 
“cuprindă cu două luni în urmă, când nu reușise să ră- 
mână însărcinată, se instală mai adânc. Dacă ar fi fost 
acum însărcinată, lucrurile nu i s-ar mai fi părut atât 
< de sumbre. 

“Cà o împătimită căutătoare a adevărului, ştia că 
„ceea ce făcuse în acea noapte fusese greșit din punct 
de vedere moral, dar o nedumerea faptul că ceva din 
toată povestea îi păruse atât de firesc, poate ideea că 
"nu ar fi putut alege un candidat mai bun pentru tatăl 
copilului ei. 

Cal Bonner era un războinic, un bărbat agresiv, cu 
rtă brută - toate calitățile care ei îi lipseau. Dar 
ra ceva, ceva ce nu putea explica pe de-a-ntregul, 
ce îi sugera o potrivire absolută. O voce feminină 
rioară, străveche și înțeleaptă, îi spunea ceea ce lo- 


$ 


nefericire, vocea aceea internă nu-i spunea și 
i găsească curajul de a-l aborda din nou. 

unul venise şi trecuse, dar, oricât de disperată 
să aibă un copil, nu se putea imagina aranjând 
tâlnire sexuală. 
uzelor lui Jerry Miles su 
mâță care a prins canaru 


bțiindu-se întrun 
] o readuse brusc 
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a. Am încercat să evit asta, Jane, dar țină 
de dificultățile pe care le-am avut în ultimii a EL do 
că nu-am de ales. Incepând de acum, te rog Be Bine 
un raport la sfârșitul fiecărei luni, în care să hr faci 
zinţi detaliat activităţile tale și să mă ţii la ie 
munca ta. š 

- Un raport? Nu înțeleg. 

În timp ce îi explica ce anume dorea de la ea, Jane 
nu-şi putu ascunde șocul. Nimănui altcuiva nu i se so- 
licita să facă ceva de genul acesta. Era o treabă birocra- 
tică, migăloasă și simpla idee era în discordanță cu tot 
ceea ce reprezenta Preeze. 

- Refuz să o fac. Este o cerere nedreaptă. 

O privi cu o expresie ușor compătimitoare. 

- Sunt sigur că membrii comisiei nu se vor bucura să 
audă asta, mai ales când contractul tău de colaborare 
trebuie revizuit în acest an. 

Era atât de revoltată, încât abia dacă putea vorbi. 

- Am făcut și fac o treabă excelentă, Jerry! 

-În cazul ăsta, n-ar trebui să te deranjeze să-mi 
prezinţi rapoartele astea în fiecare lună, ca să-ți pot îm- 
părtăşi entuziasmul. 

- Nimeni nu mai face așa ceva. 

- Tu ești foarte tânără, Jane, nu ai chiar aceeași pozi- 
ţie ca ceilalți. 

Era totodată femeie, iar Jerry era un dobitoc. Ani 
buni de autodisciplină o opriră să spună asta cu voce 
tare, mai ales când, în cele din urmă, ar fi însemnat să-și 
facă rău mai mult ei decât lui. În schimb, se ridică în 
picioare şi, fără nici un cuvânt, ieși din biroul lui. 

Spumega în timp ce cobora cu liftul la etajul princi- 
pal şi traversa apoi holul. Cât timp avea să fie nevoită 

să suporte asta? Încă o dată regreta faptul că prietena ei, 
Caroline, nu era în ţară. Avea mare nevoie de cineva 


care să o înţeleagă. 
de ianuarie avea acea aluzie urâ- 


permanenţă, care părea să plutească mereu deasu- 
rții de nord a statului Illinois în această perioadă 


de 


fi 


ipa în care intră în mașină Și se 


mall j ora 
nul pin a școala elementară din Aur fh 
"drep e să susțină un program de experime 
nd sa a trela. | 
pent ae im i o tachinau în legătură cu orele de 
À om După ei, UN. reoreticir 


voluntariat Pe ondial care să predea la şcoala primară, 
Je dizabilități, era ca și cum al fi 
si e Tezhak Perlman să predea vioară pentru începâr 
Pi da situația educaţiei științifice în şcoala primară 
"deranja pe Jane și își aducea mica €l contribuţie în 


schimba. Pi 
"Când intră grăbită în sala în care o așteptau elevii 


de clasa a treia şi aranjă materialele pe care le aduse- 
se pentru experimente, se forţă să își alunge din minte 
orice gând legat de ultimul act de sadism birocratic a 
lui Jerry. 

Dr. Darling! Dr. Darling! 

Zimbi la felul în care copiii îi scurtaseră numele de 
familie. Se întâmplase în timpul primei vizite de acum 
doi ani și, pentru că nu se obosise să-i corecteze, rămăse- 
se așa. Când îi salută şi le privi chipurile entuziasmate, 
care parcă ascundeau o năzbâtie, simţi o strângere de 
inimă, Cât de mult îşi dorea un copil al ei! 

Simti un val neaşteptat de dezgust îndreptat exclusiv 
asupra ei însăși. Avea să-și petreacă întreaga viața plân- 
gându-și de milă pentru că nu avea un copil, fără să facă 
însă nimic pentru a schimba situația? Nu era de mirare 
că nu reușise să conceapă copilul unui războinic. Nu 
avea coloană vertebrală! 

n timp ce începea primul experiment, folosind o 
lumânare şi o cutie goală de cereale, se hotărî. De la 
bun început, ştiuse că șansele de a rămâne însărcinată 
dintr-o singură încercare erau mici şi acum era timpul să 
încerce din nou - în weekendul acesta, când perioada ei 
fertilă era la maximum. 

Ştia, din pagina de sport a ziarelor pe care acum O ci- 
tea cu regularitate, că echipa Stars avea să fie weekendul 
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următor în Indiana 
natului AFC. 


Din câte îi i 

la casa fa il the jalit Cal avea de gând să se 
miliei lui, din Carolina de Nord, | duq 

după terminarea sezonului, aşa că dacă act tim 
mult momentul, risca să-l piardă, mal amâna 

Conștiinţa ei alese acea clipă ca să-i aducă ami 
făcea un lucru imoral, dar reduse cu fermitate la ză 
acea voce sâcâitoare. Sâmbătă, avea să lase toată rata 
tatea deoparte și să se îndrepte spre Indianapolis. Poate 
că, de data asta, legendarul fundaș va putea înscrie un 
eseu doar pentru ea. 


polis, pentru semifinalele 


Campia 


Plouase toată ziua în Indianapolis, întârziind zborul 
de sâmbătă dimineața al echipei Stars şi dând peste cap 
orarul. Când Cal plecă din barul hotelului și se îndrep- 
tă spre lift, era aproape miezul nopţii, cu o oră mai mult 
decât se culcau în mod obișnuit membrii echipei, în sea- 
ra de dinaintea unui meci. Trecu pe lângă Kevin Tucker, 
dar nici unul din ei nu spuse nimic. Spuseseră deja tot 
ce aveau de spus mai devreme, în cadrul unei conferinţe 
de presă. Detestau amândoi lingușeala publică la care 
erau obligați, dar făcea partea din fișa postului. 

La fiecare dintre aceste conferințe, Cal era obligat 
să-i privească pe reporteri fix în ochi și să ridice în slăvi 
talentul lui Kevin, să spună cât de mult îi aprecia susți- - 
nerea şi cum nu doreau amândoi decât ce era mai bine 
pentru echipă. Apoi Kevin începea să îndruge verzi şi 
uscate despre respectul pe care i-l purta lui Cal şi despre 
cum era un privilegiu și numai să facă parte din echipa 
Stars. Toate erau minciuni sfruntate. O ştiau și reporte- 
rii, o ştiau și fanii. Cal și Kevin o știau cu siguranță, dar 
tot trebuiau să treacă prin toată șarada. 

Când ajunse în camera lui, Cal băgă o casetă cu ul- 
timul meci al echipei Colts în aparatul video oferit de 
hotel și își scoase adidașii cu vârful piciorului. Se întinse 
pe pat să urmărească meciul și-și alungă din situl pan 
durile despre Kevin Tucker, concentrându-se în sc imb 
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fensivă A celor de la Colts. Derulă până când 
pé linia de e o ilea fundaş şi apăsă butonul de Play, apol 
ajunse n eciul până când găsi ce voia. Derulă caseta tn- 


urme ivi din NOU: 
civirea fixată pe ecran, scoase din ambalaj bom- 


nentolată de pe pernă și o mâncă, 
poan y nu-i juca feste privirea, cei de la Colts aveau 
her obicei de a semnaliza loviturile privind de două 
proin tera. Cal zâmbi și puse bine informaţia, 


A 


ane stătea în faţa camerei de hotel al lui Cal Bon- 
ner, îmbrăcată în costumul ecru şi trăgând adânc ner 
în piept. Dacă nu-i ieşea nici în seara asta, trebuia să 
se obișnuiască cu autocompătimirea, pentru că nu mai 
trecea încă o dată prin așa ceva, 

Își dadu seama că uitase să-și scoată ochelarii şi se gră- 
bi să-i îndese în poșetă, apoi îşi potrivi mai sus pe umăr 
curelușa aurie, Dacă ar mai fi avut câteva dintre pastilele 
acelea de relaxare ale lui Jodie, poate că iar fi fost mai 
ușor, dar, în seara asta, era pe cont propriu, 

Făcând un suprem efort de voință, ridică mâna și 
bătu în ușă. 

Usa de deschise, Văzu un piept gol. Un piept cu păr 
blond. Şi doi ochi verzi. 

- Îmi... Îmi pare rău. Cred că am greșit camera, 

- Asta depinde pe cine cauţi, drăguță, 

Era tânăr, douăzeci și patru, poate douăzeci și cinci 
de ani, și arogant, 

- Îl căutam pe domnul Bonner, 

- Ei, în cazul ăsta ai noroc, Pentru că ai găsit ceva mai 
bun. Eu sunt Kevin Tucker, 
Lrecunoscu în sfârșit din meciurile televizate pe care 
le urmărise, deși părea mai tânăr fără cască, 
= Mi sa spus că domnul Bonner stă în camera 542, 
e SR încredere în Jodie să-i obțină informa- 
o Jsa spus greșit. 
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E Gura tânărului se umflă ușor şi Jane 
insultate când nu îl recunoscuse. presupuse 
„= Intâmplător, știți unde ar putea fi? 
dia Oh, sigur că ştiu. Dar ce treabă ai tu o 
lul ăla? CU bătrâne 
Chiar așa, ce treabă? 
- E ceva privat. 
- Sunt convins că este. | 
Rânjetul lui o enerva. Tânărul acesta cu siguran 
avea nevoie să fie pus la locul lui. j 
-Se întâmplă să fiu sfătuitorul său spiritual. 
Tucker își dădu capul pe spate şi începu să râdă, 
— Aşa-i zice? Ei bine, sper să reușești să îl ajuţi să-ac- 
cepte faptul că îmbătrâneşte. 

- Toate conversațiile pe care le am cu clienții mei sunt 
confidenţiale. Îmi puteți spune vă rog la ce cameră stă? 
-O să fac mai mult decât atât. O să te duc acolo. 

Văzu sclipirea inteligentă din ochii lui și ştiu că, deși 
era chipeș și părea perfect sănătos, era mult prea deștept 
pentru a putea fi luat în consideraţie drept potențial 
tată pentru copilul ei. 

- Nu e nevoie să faceţi asta. 

- Oh, n-aş rata așa ceva pentru nimic în lume. Stai 
numai să-mi iau cheia. 

Îşi luă cheia, dar nu se obosi să-și pună nici tricou, 
nici pantofi şi o luă în picioarele goale de-a lungul ho- 
lului. Cotiră și o luară pe un alt coridor, înainte de a se 


opri la camera 501. 
- Mulţumesc foarte mult, domnule Tucker. Apreciez 
ajutorul dumneavoastră. 
- Nici o problemă. 
Întinse mâna și lovi de două ori în ușă. 
- Cred că mă pot descurca de aici. Mulţumesc din nou. 
- Cu plăcere. 
| "Nu schiță nici o mişcare cum că ar fi avut de gând 
„să plece. 
|. Uşa se deschise de perete, și lui Jane i se tăie răsufla- 
„rea în clipa în care se trezi din nou față în față cu Cal 


că] 
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er, Pe lângă Kevin Tucker, în toată splendoarea 
tinereţii lui, părea mai călit în luptă decât și-l amintea 
i, dacă era CU putinţă, mai formidabil. Cal era regele 
thur în vreme ce Tucker era doar superficialul Lance- 
lot, Uitase cât de puternică era prezența lui și îşi stăpâni 
imboldul instinctiv de a se da înapoi. 
Vocea tărăgănată a lui Tucker părea în mod intenţio- 


nat insolentă. 
-Ja uite ce-am găsit eu, Calvin. Sfătuitorul tău spiri- 


tual personal. 

- Ce anume? 

-Mi s-a dat din greșeală numărul camerei domnului 
Tucker, se grăbi ea să spună. A avut amabilitatea să mă 
însoțească până aici. 

Tucker îi zâmbi. 

- Ţi-a spus cineva că vorbeşti cam ciudat? Ca ăia 
care comentează documentarele despre animale de la 
televizor. 

_Sau ca un valet, mormăi Cal. 

Ochii lui palizi o săgetau. 

- Ce cauţi aici! 

Tucker îşi strânse braţele la piept şi se sprijini de to- 
cul ușii, privindu-i. Jane nu ştia exact ce era între aceşti 
doi bărbaţi, dar, în mod clar, nu erau prieteni. 

-A venit să-ţi ofere sfaturi spirituale care să te ajute 
să-ți accepți bătrâneţea, Calvin. 

Un mușchi mic zvâcni la colțul gurii lui Cal. 

-Nu ai nişte filme de văzut, Tucker? 

- Nu. Ştiu deja tot ce ştie și bunul Dumnezeu despre 
linia de apărare a celor de la Colts. 

- Chiar aşa? 

Îl privi cu acei ochi de soldat trecut prin luptă. 

- Ai observat, din întâmplare, semnul pe care îl fac 
înainte să atace? 


Tucker se încordă. 
_Nici nu credeam. Du-te şi fă-ţi temel 


1 ala de aur nu face doi bani până nu 
o apărate. 


Bonn 


e, puştiule. Bra- 
înveţi să citeşti 
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Lui Jane nu-i era foarte clar despre 
tau, dar înțelegea că veteranul Cal 
tânărul Kevin la locul lui. 

Tucker se desprinse de tocul ușii şi- 
lui Jane. 

- Ai face bine să nu stai prea mult. Äştia mai în v 
stă, aşa cum e Calvin, au nevoie de somnul de futi 
seţe. Dar poți să treci pe la mine după ce termini. i 
sigur că nu o să te epuizeze. 

Deşi pălăvrăgelile tânărului erau amuzante, tot trebu- 
ia pus la locul lui. 

- Aveţi nevoie de sfaturi spirituale, domnule Tuckey 

- Mai mult decât îți poți imagina. | 

- Atunci, o să mă rog pentru dumneavoastră. 

Izbucni în râs și o porni pe coridor, la pas sprinten 
şi tineresc și cu o totală lipsă de respect. Jane se surprin- 
se zâmbind. | 

- De ce nu te duci cu el, Rosebud, dacă tot îl găsești 
așa de amuzant? 

Își întoarse atenţia spre Cal. 

- Nu erai şi tu la fel când erai tânăr? 

- Aș vrea să nu mai vorbească toată lumea despre 
mine ca și cum aș fi cu un picior în groapă. 

Două femei apărură pe după colț şi se opriră brusc 
în clipa în care îl văzură. Cal o prinse de braţ şi O 
trase înăuntru. 

- Treci aici! 

După ce închise ușa în urma ei, Jane privi prin încăpe- 
re. Pernele erau ridicate în partea de sus a patului mare, 
de două persoane, și aşternuturile erau mototolite. 

Televizorul era pornit, dar pe ecran nu era nici O 
imagine. 

- Ce cauţi în Indianapolis? 

Jane înghiţi. 

- Cred că ştii răspunsul. 

Cu o îndrăzneală pe care nu putea crede că o avea, își 
trecu palma peste întrerupătorul de lângă ușă. 

| PP 


l pusese cu 


sey. 


i făcu cu ochiul 


i cr kda intr-un întuneric brăzdat doar ` 
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An izorului. 
ȘT „uIncâP” a âitoare a televizoru 
e a lumina PA Peci direct la treabă, Rosebud. 
N, W aneu C | începea să o părăsească rapid. A doua oară 
în d. d, pala chiar mai greu decât prima. Îşi lăsă poşeta să 
tr A vea $ d 
i a. iiao 
h cadă pe e) fi rostul? Amândoi știm spre ce ne 
wo N NE reia 
Î m. S EE. . 
A ta e e bul bătându-i cu putere, își trecu degetele prin 
i | trase spre ea. Când coapsele lui 


U da pantalonilor și-l ti se Sp Àn 
: a pa lipiră de ale ei, îl simți întărindu-se și fiecare celulă a 


lui i se trezi la viață. 


w entat o femeie care fusese întotdeauna timidă cu 
i SPtiny sexul opus, era o experiență puternică să joace rolul de 
€ su A femeie fatală. Îşi lăsă degetele să-i alunece pe fesele lui 
şişi lipi sânii de pieptul lui. Il mângâie în sus și în jos, 
Îl påsen mulându-și trupul peste al lui, cu mișcări seducătoare. | 
i Dar sentimentul de putere fu de scurtă durată. O lipi 
de zid și îi prinse bărbia cu o mână dură. 
- Există un domn Rosebud? 
- Nu. 
despre O strânse și mai tare. 
i - Nu te juca cu mine. Vreau adevărul. 
brusc li susţinu privirea fără să clipească. Cel puţin în pri- 
: și O vinţa asta nu trebuia să mintă. 


- Nu sunt măritată. Îţi jur. 
Probabil că o crezu, fiindcă îi lăsă bărbia. 
ape» Înainte să-i mai pună şi alte întrebări, își strecură 
mâinile între ei și-i deschise cureaua. În timp ce încerca 
să-i desfacă fermoarul, îi simți mâinile pe sacou. Des- 
chise gura să protesteze tocmai în momentul în care 
i-l deschidea. | 
- Nu! 
„„„„„.. Apropie repede marginile de mătase, rupând o cusă- 
„tură în graba de a se acoperi. | 
| „Cal făcu numaidecât un pas înapoi. 
pibleacă de dicil ce eion: oe 
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Işi strânse sacoul 3 


l 
ȘI știa că făcuse o greşeală, dar sino, ätea fu 
» Car singur „Lutig 
povestea nu devenea de-a dreptul ia, od în can 
păstra modestia. | Ca daca îi 


Se forță să zâmbească. 


- Este mal excitant așa. Te rog, nu strica totul, 
„= Mă faci să mă simt ca un violator și numi place, N 
uita că tu ești cea care se ține după mine. a 

- Este fantezia mea. Am venit până în Indianapolis q 
să mă simt devastată. 

- Devastată, ha? | 

Își strânse mai tare sacoul peste sâni. 

- Cu hainele pe mine. | 

Cal se gândi câteva clipe. Dacă i-ar fi putut citi 
gândurile... 

— Ai făcut-o vreodată sprijinită de-un perete? o întrebă. 

Ideea o excita şi era ultimul lucru pe care și-l dorea. 
Aici era vorba de procreare, nu de pofte trupeşti, În 
plus, poate că era mai greu să rămână însărcinată din- 
tr-o astfel de poziţie. 

- Prefer patul. 

— Bănuiesc că cel care devastează decide asta, nu? E 

Înainte să se dumirească, o lipi de perete și îi ridică 
fusta atât cât să-i cuprindă spatele coapselor, Le depărtă, 
o ridică de pe podea și păşi în goliciunea dintre ele. | 

Forța puternică a trupului său ar fi trebuit să o sperie, 
dar nu o speria. În schimb, îi cuprinse umerii cu braţele 
şi se ținu așa. 

- Pune-ţi picioarele în. jurul meu. 

Vocea îi era joasă și răgușită, poruncitoare, și Jane se 
supuse din instinct. i 

l simţi eliberându-se de haine și se aşteptă să intre 
dur în ea, dar nu o făcu. 

În schimb, o atinse încet, cu un vârf al degetului. 

Își îngropă faţa în gâtul lui și-și mușcă cu putere buza 
de jos, ca să nu strige de plăcere. Se concentră asupra 
intruziunii şi nu asupra plăcerii, asupra jenei de a se des- 
chide în felul acesta la atingerea unui străin. Se făcuse 
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na pentru el, o femeie uşoară 
tru câteva momente de plă- 
care apoi să SC descotorosească- Își 
"ta la distanţă. Degetu 

i. Se cutremură 


au | iși 3 ul e 
iy MR lime i trării în trup 
îi d | lui ţi trasă marginin durerii pe care o simțea în pe ml 
a A gise COL" 1. poziţia inconfortabilă a mușchilor, a orice 
dap e întinse a ndească la acea mângâiere de măta- 
K umai să DU Y E iil ea dulci, așa că 
4 Dar era imposibil. Senzați e erau prea Cuci» 99% 
ti infipse unghiile în spatele și în fesele lui și se 1m- 
în € 
t Devasteazămă odată! i Le fiii? 
Put, Cal înjură şi sunetul fu atât de sălbatic, încât se 
Cti înfioră. l sad 
treh; -Ce mama dracului e cu tine: 
1 do a _Fă-o odată! Acum. 
) “ea, Cu un geamăt Jos, 11 prinse şoldurile. 
Sti. În _Sa te ia dracu”! 
ata din. Îşi muşcă buza în clipa în care el intră în ea, apoi îi 
strânse și mai tare umerii, ca să nul piardă. 
| Nu trebuia decât să se ţină bine. 
u? Îi simțea căldura trupului prin cămașă, învăluin- 
ridică dui sânii. Peretele îi zgâria spatele și îşi depărtase atât 
Dărtă, de mult picioarele, că o dureau mușchii. Nu trebuia 
a să-și mai facă griji că n-O să-şi poată suprima plăcerea. 
erie, Nuşi mai dorea decât să se termine odată. 
Se înfipse atât de adânc în ea, incât se încordă. Ar fi 
dat cel mai mic semn, 


iele DN 
făcut dragoste cu ea dacă i-ar fi 
dar nu-și dorise asta. Fusese hotărâtă să nu simtă nici 


A cea mai mică plăcere, și el îi îndeplinise dorința. 

| Cămașa lui se umezise sub palmele ei, și o folosea în 

A aşa fel incât îi lăsa impresia că voia să-i pedepsească pe 

E amândoi. Abia reuși să se țină de el în clipa în care avu 

E E orgasmul. Când se întâmplă, încercă să-i poruncească 

corpului ei să absoarbă esenţa lui, dar sufletul ei puter- 

nic lovit nu voia decât să scape. 

F io eeundele trecură cu greu până când, în sfârșit, 
se, Se retrase încet de lângă ea şi o coborî pe podea. 


se re- 
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Îşi simţea picioarele ca de cauciuc, abia daca i 
ține pe ele. Refuză să se uite la el. Nu putea k 
lucrul pe care-l făcuse nu o dată, ci de două ori, 

- Rosebud... 

- [mi pare rău. 

Se aplecă să-și ia geanta și puse mâna pe clanță. Cu 
sacoul ţinut strâns cu o mână şi cu coapsele ude, ieşi în 
fugă pe coridor. 

Îi strigă numele. Numele acela caraghios pe care îl 
luase dintr-o reclamă la bere. Nu putea tolera să vină 
după ea şi să o vadă cum clachează, așa că ridică o mână 
Şi O flutură, fără să privească înapoi. Era un semn nepă- 
sător care spunea: „Adio, fraiere! Nu mă suna, o să te 
sun eu“. 

Uşa se trânti în spatele ei. 

Pricepuse mesajul. 


Putea 
Uporta 


capitolul 5 


Seara următoare, Cal stătea pe locul lui obișnuit din 
spatele avionului care ducea echipa Stars înapoi la Chi- 
cago, din Indianapolis. Luminile erau stinse și cei mai 
mulți dintre jucători fie dormeau, fie ascultau muzică la 
căşti. Cal era morocănos, adâncit în gânduri. 

Îl durea glezna, în urma unei lovituri pe care o pri- 
mise în al patrulea sfert al meciului. După aceea, Kevin 
intrase în locul lui, fusese pus la pământ de trei ori, pier- 
duse mingea de două ori şi tot reuşise să arunce balonul 
cincizeci de metri pentru eseul final. 

Se accidenta mai des acum: o dislocare de umăr în 
cantonament, o întindere a mușchiului coapsei luna 
trecută și acum asta. Medicul echipei îl diagnosticase cu 
luxaţie de gleznă, ceea ce însemna că nu se mai putea 
antrena în săptămâna care urma. Avea treizeci şi şase 
de ani și încerca să uite că până şi Montana se retrăsese 
la treizeci şi opt. Nu voia să-și facă griji nici pentru fap- 
tul că nu se mai recupera la fel de repede ca altă dată. 


a 
i pulsau genunchii, îl du- 
oldul de parcă cineva ar 


i 
aș | 
el. Ştia că o săși petreacă 


cvati escență nu t2 
ult era că nici măcar nu 
k w ce ea plecase. Parcă, din 
ndaî | lui intrase în hiberna- 
și pofte ră stăpânire pe el. 
pate că prim rea multe lovituri a cap, pentru 
fără doar și poate, începea să-și piardă mințile. Dacă 
fi fost Orice altă admiratoare în afară de Rosebud, 
nici măcar NU ar fi primit-o în camera lui. Prima oară 
| e o scuză, pentru că fusese pe jumătate beat, dar 
O dorise și o luase, 


„Nici măcar nu înțelegea care era 
tajele unui atlet celebru era că 
ntotdeauna cele mai 
da a ceea ce spusese, 


fusese atât de simplu 
plăcerea. Unul din avantaje «€ 
avea de unde alege, iar Cal alesese î 


tinere şi mai frumoase femei. În ciu 
Rosebud avea cel puţin douăzeci și Opt de ani, iar pe 


~ Canu îl interesau femeile atât de bătrâne. Îi plăceau 
< proaspete, cu roua pe ni plini şi fermi, cu guri- 


țe botoase şi cu miros de nou. 
- Rosebud mirosea a vanilie, ca femeile de altădată. 


- Darerau ochii aceia verzi... 

E Deși îl mințea, îl privise fix în faţă. Nu era obișnuit 
cu asta, Îi plăceau ochii cu gene lungi și expresii galeșe 
la o femeie, dar Rosebud nu avea ochi mincinoşi, ceea 
ce era o ironie, ţinând cont de faptul că nimic la ea nu 


| era sincer. 

p Stătu îmbufnat tot drumu 

a$ rim pimana următoare. 

a baien. îi înrăutățea și 
bia vineri autodisciplina lu 


ele, cu sâ 


| până la Chicago şi o ţinu 
Faptul că nu putea par 
mai mult starea 
i de fier se făcu 
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simțită și alungă totul din minte 
Denver Broncos. 
i, ae motel ial sie a Pionatului 
caii nu ȘISe să se ridice |a: 
me. Totuși accidentările le slăbiră apărarea si n a înălți 
să oprească atacul celor de la Broncos. Echipa din ui 
ver câștigă cu douăzeci și doi la optsprezece. a. 
Cel de-al cincisprezecelea sezon al lui Cal Bonner în 


NFL se încheie aici. 


» Mal Puțin echip 
a 


Marie, secretara pe care Jane o împărțea cu alți doi 
membri ai Departamentului de fizică din Newberry, ii 
întinse mai multe bileţele roz, cu mesaje, în clipa în care 
Jane intră în birou. 

- Dr. Nguyen de la Fermi a sunat. Vrea să vorbeas 
că cu dumneavoastră înainte de ora patru. Şi dr. Da 
venport a programat o ședință de departament pentru 


miercuri. 


- Mulţumesc, Marie. 


În ciuda mutrei acre a secretarei, Jane abia se putea 
stăpâni să nu o îmbrățişeze. Voia să danseze, să cânte, 
să se suie pe tavan, apoi să o ia la fugă pe coridoarele 
din Stramingler Hall şi să le spună tuturor colegilor că 
era însărcinată. 

- Am nevoie de rapoartele DOE până la cinci. 

- O să le ai, răspunse Jane. 

Tentaţia de a împărtăși vestea era aproape irezis- 
tibilă, dar sarcina nu avea decât o lună. Marie era O 
acritură plină de prejudecăți şi era prea devreme ca să 
spună cuiva. 

Totuşi, o persoană știa și, în timp ce-și lua corespon- 
denţa și intra în birou, Jane nu putea ignora o grijă sâ- 
câitoare care îi umbrea fericirea. Cu două seri în urmă, 
Jodie trecuse neinvitată pe la ea şi văzuse cărțile despre 
sarcină pe care Jane, fără să se gândească, le lăsase pe 
măsuţa de cafea. Jane nu putea ascunde condiţia ei faţă 
de Jodie la nesfârșit şi nu încercă să nege, dar se temea 
că o persoană atât de egoistă nu va reuși să-și ţină gura 
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St | stu ră cu circumstanţele în care fusese conceput - 
în le 


R y copilulei. 


ù Deşi Jodie îi promisese că o să ducă secretul cu ea 

U Te A, n mormânt, Jane nu avea chiar atât de multă incre- 

lin Vin ie în integritatea fetei. Totuși, păruse fericită şi sin- 
h. 


ceră în dorința ei de a păstra secretul 

dne închise în biroul ei și deschise comp 

Cin să nu mai risipească energie în mod 

la asta. Se conectă la biblioteca e] 

lyi q vedea ce lucrări noi despre Teoria C 
oj 


aşa că, după ce se 
uterul, Jane hotărî 
inutil, gândindu-se 
ectronică pentru a 
orzilor şi despre du- 


` alitate fuseseră postate de ieri şi până azi. Era un gest 
Yi automat, pe care îl efectua zilnic orice fizician de top 
N Care din lume. Oamenii obișnuiți deschideau ziarul la prima 
oră a dimineții. Fizicienii se conectau la biblioteca din 
beas. Los Alamos. | 
a. In această dimineață însă, în loc să se concentreze 
ntry asupra listei de publicații noi, Jane se trezi gândindu-se 
la Cal Bonner. Din câte îi 


spusese Jodie, petrecea cea 
mai mare parte a lunii februarie călătorind prin ţară ca 
tea săși îndeplinească obligații 


ile contractuale de reclamă, 
să înainte să se retragă în Carolina de Nord, la începutul 
le lui martie. Cel puțin nu trebuia să se teamă c 


ă s-ar putea 
fi întâlni cu el la magazinul din colț. 


it să o liniştească, dar nu pu- 
mentul de îngrijorare. Cu un 
ă din nou atenția spre ecranul 


i, dar cuvintele refuzau să se contureze. Se 
surprinse în schimb imaginâ i 


camera copilului. 


Hotărâse deja să o facă galbenă. Și avea să picteze 
„un curcubeu, care să urce pe pereți şi să se întindă pe 
tavan. Gura i se curbă într-un zâmbet visător. Acest ne- 


` Preţuit copil al ei avea să crească înconjurat de tot ce 


$ 
A 
è 
i : 
i$ 


=. era nervoasă. Băieţii îi promiseseră o noapte 
n Tucker dacă le găsea cadoul pentru ziua lui 
ar era sfârşit de februarie, trecuseră mai bine 
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tot nu-si 


Sih ȘI tinuseră 
vadă pe Kevin flirtând cu una di A 
ăcea să Se simtă cu Nimic mai b a a atlete p 
h elvin Thompson închiriase Zebras f 
» Şi toți Jucătorii care rămăseseră în or Pete 
“ŞI in mod oficia] Jodie lucra sorbi 


- Trebuie să vorbesc 

- Mai târziu, Jodie 
Germanine? 

Ar fi vrut să-i smulgă tacul di 
în cap, dar nu era chiar atât de beată. 

- Voi, băieţii, mi-aţi promis ceva, dar tricoul cu nu 
mărul doisprezece nu este nici măcar aproape de dula- 
pul meu. Poate că voi aţi uitat de Kevin, dar vă asigur 
că eu nu. 

- Ți-am spus că lucrăm la asta. 

Ținti buzunarul din mijloc și rată. 

- La dracu”! 


-Imi spui asta de trei luni de zile şi nu te mai cred. 
Ori de câte ori încerc să vorbesc cu el, se uită la mine de 
parc-aș fi invizibilă. 

Junior se dădu la o 
şi Jodie se bucură să 
apele lui. 

-Chestia e, Jodie... Kevin nea cam dat de furcă, 

-Adică nu vrea să se culce cu mine? | 

-Nu-i vorba de asta. Doar că se vede cu alte femei 
şi lucrurile s-au cam complicat. Ştii ceva? Ce-ar fi să te 
aranjăm cu Roy Rawlins şi Matt Truate? 

-Fii serios! Dacă-i voiam pe pămpălăii ăia doi, mă 


cu tine, Junior. 
. Nu vezi că fac un joc cu 


n mână și să-i dea cu el 


parte ca Germaine să poată juca, 
constate că nu părea tocmai în 


|... aranjam singură, cu luni în urmă. 


Işi încrucișă braţele la piept. 


| elegere- V-am găsit O curvă pe care 
âştigat o noapte cu 


lui Bomber, am câşști 
facut partea. 
U Ai ai labe e i i accent tărăgănat de Carolina care sẹ 
"ep Mi Sup de apei ai wridnise. uk fiot pe ŞITa spi- 
iyt : exact din spatele ej îi trimise Ur şira 
e N fa a și cineva ar fi călcat fix pe mormant 
SUr N A i eh: pe călcâie şi privi în ochii gri-deschis ai 
i ua aA apăruse? Ultima oară când îl văzuse, 
N jo două blonde încercau să flirteze cu el la bar. Ce căuta 
“a acum aici: Să og 
dea -Nu ai găsit o târfă, nui așa, Jodie! 
Cu el Îşi umezi buzele cu limba. 

Nu ştiu despre ce vorbeşti. 
Il cu n, _ Ba eu cred că știi. 
de du, Tresări în clipa în care Cal îi cuprinse bratul cu dege- 
ă asigur tele lui lungi. | : 

_Ne scuzați, băieți. Eu şi Jodie ne ducem afară, ca să 

stăm puţin de vorbă. | 

- Eşti nebun! E ger de-ngheaţă pietrele. 

-Nu stăm mult. 
Fără să-i dea şansa să protesteze, O trase de lângă masa 
i cred. de biliard înspre uşa din spate. 
ine de Întreaga zi, fuseseră avertismente radio că temperatu- 
i a avea să scadă dramatic în acea noapte şi, când ieșiră 
juca, în alee, respiraţia li se strângea în nori de abur deasupra 


i î capetelor. 
Jodie tremura, și Cal o privi cu O satisfacţie sumbră. 


În sfârşit avea să găsească răspunsuri la întrebări. 

Misterele îl făcuseră întotdeauna agitat, atât pe teren, 
cât şi în viața reală. Din experiența lui, un mister însem- 
=~ nacă cineva încerca să facă ceva ce nu era tocmai ca la 

„carte, și lui Cal nu-i plăceau genul acesta de surprize. 
„. Ştia că ar fi putut să-i preseze pe băieţi ca să obțină 
eştia să bănuiască exact 
la Rosebud. Până când 


sunsuri, dar nu voia ca ac 
mp petrecuse gândindu-se 


82 Susan Elizabeth Phillips 


nu auzise, întâmplător, conversaţia lui Jodie cu Ju 
nici prin cap nu-i trecuse să o întrebe pe ea. O, 

Oricât de mult ar fi încercat, părea că nu TEUȘește gy 
o uite pe Rosebud. Se surprindea gândindu-se la ea în 
cele mai stranii momente. Cine putea ști în câte Camere 
de hotel dăduse buzna în ultima vreme cu poveștile ej 
despre FPS şi consilieri spirituali? Din câte ştia el, putea 
să fi trecut acum la echipa Bears și nu se putea stăpâni să 
nu se întrebe pentru care jucător nu se dezbrăca acum. 

- Cine e fata, Jodie? 
| Era îmbrăcată cu uniforma de hostess, un tricou mu- 
| lat, cu decolteu adânc, și o fustă scurtă, în dungi de 
zebră, și dinţii începuseră deja să-i clănțăne. 
| -O târfă despre care am aflat eu. | 

O parte din creierul lui îl avertiză că ar fi fost poate 
mai bine să o creadă și să lase totul baltă. De unde ştia 
că nu scurma într-un foc mocnit, care ar fi fost mai bine 
să fie lăsat în pace? Dar unul din factorii care îl făceau 
un fundaș de elită era capacitatea de a simţi pericolul și, 
dintr-un motiv pe care nu-l înțelegea, firele de păr de pe 
ceafă începuseră să i se ridice. | 

-Îmi vinzi gogoși, Jodie, şi nu-mi place când cineva 
face asta. | 

Îi lăsă braţul, dar, în același timp, se apropie cu câțiva 
centimetri de ea, prinzând-o între zidul de cărămidă și 
trupul lui. 

Ochii fetei alunecară într-o parte. 

- E doar o tipă pe care am cunoscut-o, bine? 

- Vreau un nume. 

- Nu pot... Ascultă, nu pot să fac asta. Am promis. 

- N-ar fi trebuit. 

Incepu să-și frece braţele și să dârdâie. 

- Zău așa, Cal! E al dracului de frig aici. 

- Eu nici măcar nu simt. 

- E... O cheamă Jane. Asta e tot ce ştiu. 

-Nu te cred. 
..— Asta-i o porcărie! 


TA e bi FORASTI, VE DEA | 


ând să treacă pe lângă el, 
un picior Pe celălalt și 


rie și asta Îi convenea. Voia 


idătoare îl enerva. 


jeții mei înseamnă mult pentru tine, 


„Em regulă. - 
i mai mult decât í 


-Eu cred că- 

mai important lucru din viaţa ta 
|. foarte supărată dacă nici un jucător 
f Dacă nici unul nu ar vre 


n regulă. Cred că € cel 
tristă. Şi ştiu că ai fi 
de la Stars n-ar mai 
veni la Zebras. a să mai piardă 
timpul cu tine, nici măcar rezervele. 

Ştia că o avea la mână cu treaba asta, dar Jodie făcu o 
ultimă încercare de a4 sfida. 

- Este o fată drăguță care trece 

“şi nu vreau să-i fac rău. 
-Numele! 
„ Ezită, apoi cedă. 

-Jane Darlington. 
„..- Continuă, 

- -E tot ce ştiu, zise ea, îmbufnată. | 
Si Cal cobori vocea, până când se transformă într-o 
şoaptă abia auzită. 
= -Este ultimul tău avertisment. Spune-mi ce vreau să 
, sau voi avea grijă ca pici un jucător din echipă 


u mai stea de vorbă cu tine. 


printr-o perioadă grea 


u ee aa Rămase aşteptând. 
ï frecă brațele ca să se încălze i îi 
lait curia a 
"sardele ea şi îi aruncă 


84 | Susan Elizabeth Phillips 


Din toate lucrurile pe care se așteptase să |e 
acesta nu era nici măcar pe listă. audă 

- E profesor? 

- Da. Și lucrează într-unul din laboratoarele alea ii 
fisticate. Nu știu în care. E o tocilară. E foarte deşteaptă 
dar nu cunoaște prea mulți bărbați și... Nu a vrut să facă 
nici un rău. 

Cu cât primea mai multe răspunsuri, cu atât mai tare 
simțea că i se întinde pielea pe ceafă. 

- De ce eu? Şi nu încerca să-mi spui că e fan Stars, 
fiindcă ştiu că nu-i așa. 

Jodie se zgâlțâia de frig. 

- Lam promis, bine? E vorba de toată viața ei. 

- Încep să-mi pierd răbdarea. 

O vedea cum încearcă să se hotărască dacă să-și prote- 
jeze propria piele sau să rămână loială prietenei ei. Ştia 
ce-o să aleagă înainte să deschidă gura. 

- A vrut un copil, bine? Şi nu vrea ca tu să știi nimic 


despre asta. 
Cal se simţi străbătut de un fior de gheaţă, care nu 


avea nici o legătură cu temperatura. 

Jodie îl privi neliniștită. 

- Nu trebuie să te temi că o să-ți apară la ușă după ce 
se naște copilul, ca să-ți ceară bani. Are o slujbă bună și 
e deşteaptă, așa că ce-ar fi să uiţi toată povestea? 

Lui Cal îi era greu să aducă suficient aer în plămâni. 

- Vrei să spui că e însărcinată? Că m-a folosit ca să 
rămână însărcinată? 

- Da, da' nu-i ca și cum ar fi cu adevărat copilul 
tău. Eşti mai degrabă un donator de spermă. Așa vede 
ea lucrurile. 

- Un donator de spermă? 

Simţea că este pe punctul să explodeze, ca și cum 
capul avea să i se împrăștie în mii de bucățele. Detes- 
ta orice fel de permanenţă - nici măcar nu locuia în 
același loc prea mult timp - și totuși, avea să fie tatăl 
unui copil. Trebui să facă mari eforturi ca să nu-și piar- 


dă controlul. 


„u? Spune-mi de ce mra ales pe mine! îti pita, 
“4 de teamă apăru din nou în spatele atitudinii 


este un geniu. ȘI, pentru că e mult mai deșteaptă 
decât toți cei din jur, nu a fost acceptată de nimeni toată 
copilăria Și adolescența. Fireşte, nu a vrut asta pentru 
copilul ei, așa că era foarte important ca donatorul de 
spermă să NU fie cineva la fel ca ea. 
_Să nu fie ca ea! Ce vrei să spui! | 
_Cineva care... Ei bine, care să nu fie tocmai un 


geniu. apă l w 
Ar fi vrut să o scuture până îl cădeau pe jos toți dinții 


care îi clănțăneau în gură. 


_ Ce mama dracului încerci să-mi spui? De ce ma ales 


pe pe mine? 
Nimic Jodie îl privi cu O expresie îngrijorată. 
_ Pentru că te crede prost. 
fe ny 
-Cei trei protoni și şapte neutroni ai izotopului sunt 
nelegați. 
Ipă ce Întorcând spatele celor opt studenţi din seminarul 
1nă și ei de masterat, șase băieţi și două fete, Jane continuă 
schița de pe tablă. | 
âni. _ Dacă luăm un neutron din Li-Il, va mai pleca încă 
isd unul. Rămâne Li-9, care îi uneşte împreună cu cei doi 
x neutroni rămaşi într-un sistem de trei corpuri. 
lul Era atât de prinsă în explicația complexității trans- 
He | formării haloului de neutroni în izotopi de litiu, că 
pe O acordă atenţie ușoarei agitații care se stârnise în 


aa. spatele ei. i 
-=LI se definește ca un nucleu Borromean, împre- 
ună cu... | 
„Un scaun scârţâi. Auzi şoapte. 
mpreună cu... 
et de hârtii. Alte șoapte. Nedumerită, se întoarse 


Sursa agitaţiei. 
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Și îl văzu pe Cal Bonner sprijinit de perete, cuh 
la piept, cu degetele la subsuori. r Otafele 

Tot sângele i se scurse din cap şi, pentru prima oa 
în viaţă, crezu că O să leșine. Cum o găsise? Ce cau 
acolo? Preţ de-o clipă, își îngădui să pretindă că nu iei 
recunoască în ţinuta profesională. Purta o rochie din 
stofă de lână cu o croială conservatoare, iar părul îi era 
răsucit la spate, ca să nu o încurce atunci când lucra, 
Avea ochelarii la ochi - nu o văzuse niciodată cu oche 
lari. Dar nu fu păcălit nici măcar O clipă. 

O tăcere apăsătoare învălui sala. Toţi cei din clasă pă 
reau să-l fi recunoscut, dar Cal nu acorda nici o atenţie 
reacției lor. Se uita doar la ea. 

Nu fusese niciodată ținta unei uri atât de fățişe. Ochii 
lui erau mijiţi, privirea ucigătoare, gură strânsă într-o li 
nie dură și, când îl privi, se simţi la fel de dislocată ca 
nucleul izotopului pe care îl descria. 

Cu atâtea priviri aţintite asupra ei, trebui să facă un 
efort să-şi vină în fire. Mai erau zece minute din curs. 
Trebuia să-l scoată de acolo, ca să poată termina. 

- Sunteţi amabil să mă așteptați în biroul meu până 
termin aici, domnule Bonner? E în capătul holului. 


- Nu plec nicăieri. 

Pentru prima oară, își îndreptă privirea spre cei opt 
studenți. 

-Cursul s-a terminat. Plecaţi de-aici. 

Studenţii se ridicară cât putură mai repede, 
zând caietele şi luându-și hainele. 

Pentru că nu putea începe o bătălie publică cu el, 
Jane li se adresă pe cel mai calm ton cu putință: 

= Oricum, aproape terminasem. Continuăm de aici 
miercuri. 

Tinerii părăsiră încăperea în câteva secunde, arun- 
cându-le celor doi priviri curioase în timp ce ieșeau. Cal 
se desprinse de perete, închise ușa și trase încuietoarea. 

- Deschide ușa! spuse ea numaidecât, simțind cum o 
cuprinde panica la gândul de a rămâne închisă cu el în 
sala mică şi fără ferestre. Putem discuta în biroul meu. 


închi- 
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1 devreme: Se sprijini de 
i degetele la sub- 
ușchi. O venă 


c E câ 
căţele. | 

să te rup ucape. A Dai 
sapaa cu zgomot aer in piept, simțind gm aig 
ane trasf Aitudinea lui păru dintr-odată plină d€ 
| nui bărbat care făcea mari 


i nimi ; Ce sa întâmplat, dr. Darling- 
a ul ai: ge la întâlnirile 
ton? Cu siguranță erai piina e 


noastre precedente. Ea l 
Jane încercă din răsputeri să se calmeze, sperând că 


lase nimic altceva decât că descoperise 


nu se întâmp d că de: 
că nu era cine îi spusese că este şi că venise să-și revanșe- 


ze mândria de războinic. 

Te rog, Doamne, să nu fie altceva!“ se rugă ea. 

Se apropie încet de ea, și Jane făcu un pas involuntar 
înapoi. 

-Cum poţi să te priveşti în oglindă? mârâi el. Sau 
creierul ăla de geniu pe cared ai este atât de mare, încât 
a ajuns şi în locul în care ar trebui să-ți fie inima? Cre- 
deai că n-o să-mi pese sau te bazai pe faptul că n-o să 
aflu niciodată! 

- Să afli? 

Vocea era abia mai mult decât o șoaptă. Se lovi 
de tablă și simţi cum fiori de groază îi urcă pe şira 
spinării. i 

-Îmi pasă, doamnă profesor. Îmi pasă chiar foarte 
mult. 

Își simțea pielea încinsă şi în acelaşi timp acoperită 
de sudoare rece. 

-Nu ştiu despre ce vorbeşti. 
- Pe dracu'! Eşti o mincinoasă! 

l Se apropie de ea cu pași apăsați, şi Jane se simţi ca 
şi cum ar fi încercat să înghită nişte bucăți mari de 
bumbac. l 

-Vreau să pleci. 


ni 
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- Sunt sigur că vrei asta. 
Se apropie atât de mult, că braţul lui îl atinse 
Simţi miros de săpun, de lână și de furie. ei 
- Vorbesc despre copil, doamnă profesor. Despre f 
tul că ai hotărât să rămâi însărcinată cu copilu] „ © 
ei aderă . Mey 
Şi am auzit că ai dat lovitura. 
Toată forța îi părăsi trupul. Alunecă pe lângă tăvit 
cu cretă. „Nu asta. Te rog, Doamne, nu asta!“ Avea Sen. 
zația că trupul i se închide și ar fi vrut să se chirceaseă i 


să se închidă în sine ca un melc. 

Cal nu spuse nimic. Aștepta doar. 

Trase adânc aer în piept, simțind că totul în ea se 
dezmembrează. Știa că era inutil să nege adevărul, dar 


abia dacă reușea să formuleze cuvintele. 
-Nu mai are nici o legătură cu tine acum. Te rog, 


Uită toată povestea. 

Fu lângă ea într-o secundă. Jane scoase un țipăt 
gutural în clipa în care o prinse de umeri şi o smulse 
de lângă tablă. Buzele îi erau palide de furie suprimată 
şi o venă îi pulsa în tâmplă. 

-Să uit??? Vrei să uit? 

- Nu credeam că-ți pasă. Nu credeam că o să conteze 
pentru tine. 

Buzele abia dacă i se mișcară: 

- Contează. 

- Te rog... Imi doream atât de mult un copil. 

Se strâmbă în clipa în care degetele lui îi intrară în 
carnea braţului. 

- Nu am vrut să te implic. Nici nu trebuia să afli. 
Nu am... Nu am mai făcut niciodată aşa ceva. Era... Era 
ca o-durere înăuntrul meu și nu am putut găsi nici O 
altă soluție. 

-Nu aveai dreptul! 

e au nn că e ceva greșit. Dar nu părea gre- 
gândi decât că o să am un copil. 


i dădu drumul încet și îl simti 
ȘI Il simți că reușea 
se controleze. aia. 


Exis “i alte metode. Metode care să nu mă im- 
$% i T e mine. ; ; | ă ; 
ER P ancile de spermă nu erau o opțiune viabilă pentru 


i 
Lă 


y i: mine: = m A d di Š i 
Ochii lui erau încărcați de ispreț şi amenințarea 
Jin vocea lui cu accent molċom de Carolina o făcu să 


se înfioare. ' 
_Viabilă? Nu-mi place când foloseşti cuvinte sofisti- 


eu nu sunt un savant mare şi tare, așa ca tine. 
Sunt doar un atlet greu de cap, așa că ai face bine să-mi 


explici totul în termeni cât mai simpli. 
_Nu era practic pentru mine să folosesc o bancă de 


“cate. Vezi, 


spermă. 

-Şi de ce, mă rog! 

_ Am un IQ de peste 180. 

- Felicitări. 

_Nu am avut eu nici un merit, aşa că nu e ceva cu 
care să mă mândresc. M-am născut așa, dar poate fi mai 
mult un blestem decât o binecuvântare. Şi mi-am dorit 
un copil normal. De aceea a trebuit să am mare grijă pe 
cine aleg. 

Îşi frângea mâinile, încercând să găsească un mod de 
a-i explica totul, fără să-l înfurie și mai tare 

_ Îmi trebuia un bărbat cu... ăăă... cu O inteligență 

"medie. Donatorii de la băncile de spermă sunt de obicei 
studenţi la medicină sau din aceeaşi categorie. 

| -Nu ţărănoi din Carolina care-și câştigă existența 
aruncând o minge. 

; -Ştiu că am greșit faţă de tine, spuse ea încet, TĂSU- 
| cind între degete unul din nasturii de alamă ai rochiei. 
"Dar nu am ce altceva să mai fac în acest moment, decât 


să-mi Cer scuze. 
- Ai putea face un avort. i 
_ Nu! Iubesc copilul ăsta din tot sufletul meu și nu aș 
„face niciodată așa ceva. 
-> Îl aşteptă să o înfrunte, 
Se'răsuci pe călcâie, strângându-şi bra 
i și se duse în cealaltă parte a clasei, 


dar Cal nu spuse nimic. 
tele în jurul 


ca să pună . 
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între ei o distanță cât mai mare cu putință 
re, ca să-și apere copilul. ) CA Să se an 

Îl auzi venind spre ea și se simți ca și cum ar fi e. 
privită prin luneta unei puști de mare putere. Vo. fost 
era şoptită și, în mod straniu, părea separată de ea i 

-Uite cum o să fie, doamnă profesor. Peste al 
zile, noi doi facem o plimbare până în statul vecin Vi. 
consin, unde n-o să ne adulmece presa. Și, odată dün i 
acolo, ne căsătorim. ) 

Expresia veninoasă de pe chipul lui îi opri respirația, 

-Să nu aranjezi vreo căsuță acoperită cu trandafiri, 
pentru că o să fie o căsnicie ruptă din iad. Imediat după 
ceremonie, o să ne vedem fiecare de viața noastră, până 
se naşte copilul. Atunci o să divorțăm. 

- Ce tot spui acolo? Nu mă mărit cu tine. Nu înţeleg. 
Nu vreau banii tăi. Nu vreau nimic de la tine. 

- Puțin îmi pasă ce vrei tu. 

- Dar de ce? De ce faci asta? 

_ Pentru că nu îmi place ideea de copii abandonați. 


- Copilul ăsta n-o să fie abandonat! N-o să... 

_Taci! Am o sumedenie de drepturi şi o să mă 
asigur că primesc fiecare dintre ele - este subliniat 
fiecare —, până la custodia comună, dacă o să hotărăsc 
că asta vreau. 

Jane se simțea ca şi cum tot aerul i-ar fi fost supt 
din plămâni. 

- Custodie comună? Nu poţi! E copilul meu. 

- N-aş paria pe asta. 


-N-o să te las! 
-Ai pierdut orice drept de comentariu în clipa în 


care ai pus la cale toată șarada. 

- Nu mă mărit cu tine. 

-Ba te măriţi. Şi ştii de ce? Pentru că o să te dis- 
trug înainte să permit ca un copil al meu să se nască 


bastard. 
- Nu mai stau așa lucrurile. Există milioane de mame 


singure. Oamenii nu zic nimic de ele. 
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pu zic ceva de ele. Ascultă-mă bine. Dacă te împotri- 
- Eu y cer custodia totală a copilului. Pot să te târăsc 
veşti pak până te aduc la sapă de lemn. 
rin ci rog, d face asta, Este copilul meu! Numai co- 
, u! 
Me e 0 judecătorului. | 

Nu putea spune nimic. Ajunsese întrun loc întune- 
cat şi dureros, unde era imposibil să vorbească. 

- Eu sunt obișnuit să mă tăvălesc în noroi, doamnă 
profesor și, sincer să fiu, nu mă deranjează chiar atât de 
mult. Ba chiar cred că-mi place. Așa că putem fie să fa- 
cem asta în privat și să ținem totul curat, fie să o facem 
public și atunci totul o să fie cât se poate de urât. Ca 
să nu mai spunem scump. Prima variantă sau a doua. 
Tu alegi. 

Încerca să înţeleagă ce-i spunea. 

- Nu e corect. Tu nu vrei un copil. 

-Un copil e ultimul lucru pe care mi-l doresc și o să 
te blestem până în ziua în care o să mor. Dar nu e vina 
lui că maică-sa e o cățea mincinoasă. Cum ţi-am spus: eu 
nu abandonez copii. 

- Nu pot face asta. Nu asta vreau. 

- Nasol. Avocatul meu o să ia mâine legătura cu tine 
și o să-ți dea un coşcogeamite contract prenupțial pe 
care să-l semnezi. La felul în care e redactat, amândoi o 
să ieșim din căsnicie fix cu cât am intrat. Nu pot să mă 
ating de bunurile tale și cu siguranță nici tu nu poți să 
te atingi de ale mele. Răspunderea mea financiară e față 
de copil. 

-Nu vreau banii tăi! De ce nu mă asculți? Pot să am 
singură grijă de copilul ăsta. Nu vreau nimic de la tine. 

O ignoră. 

- Trebuie să mă întorc curând în Carolina de Nord, 
așa că o să terminăm treaba numaidecât. Săptămâna vi- 
itoare pe vremea asta noi doi o să fim căsătoriţi și, după 
aceea, o să discutăm despre copil printr-un avocat şi o să 

aranjăm transferurile de la unul la altul. 
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Îi distrugea toate planurile minunate. Ce 
reușise să facă! Cum o să-i poată da copilul „CUC 
bar, chiar și numai pentru niște vizite scurte? cestui ba, 

O să-l înfrunte! Nu avea nici un drept asupra | 
lui ei. Nu îi păsa câte milioane de dolari avea iii iu 
costisitoare avea să fie lupta în tribunal - era copilul de 
No să-l lase să dea buzna și să i-l ia. Nu avea dena s 

Indignarea se izbi frontal de conștiința ei. Avea dre 
tul. Avea tot dreptul. Mulțumită uneltirilor ei, era puii 
fie că-i plăcea, fie că nu, asta îi dădea drep 


copilului și, 
iitorul lui. 


tul de a fi implicat în v 
Se forță să accepte adevărul. Chiar dacă și-ar fi permis 


o luptă îndelungată în tribunal, nu voia s-o poarte. Ajun- 
sese în această situaţie fiindcă întorsese spatele tuturor 
principiilor ei, se convinsese că scopul scuza mijloace- 
le și uite unde ajunsese! Nu mai putea continua așa, 
Din acest moment, trebuia să-și bazeze toate deciziile pe 
un singur criteriu: ce era mai bine pentru copil! 

Își luă notițele de pe catedră şi se îndreptă spre ușă. 

- O să mă gândesc. 

- Aşa să faci. Ai timp până vineri, la ora patru du- 
pă-amiaza. 


- Dr. Darlington abia dacă a respectat termenul. 

Brian Delgado, avocatul lui Cal, bătu cu degetul în 
acordul prenupţial de pe mijlocul biroului său. 

-Nu a ajuns aici decât abia cu câteva minute înainte 
de patru și era foarte supărată. 

- Bine. i 

Chiar și după o săptămână, Cal tot simțea. că-i vâjâie 
capul de furie amintindu-și ce îi făcuse. 

Incă o putea vedea în sala de clasă, îmbrăcată cu 
rochia de culoare portocaliu-închis, cu două rânduri 
de nasturi aurii care se închideau până sus. Preţ de o 
clipă, nu o recunoscuse. Părul îi fusese strâns la spate în- 
tr-unul din acele cocuri practice și niște ochelari mari îi 
acopereau ochii verzi. Semăna mai mult cu un director 


re O avusese Vreo- | 


i e decât orice femeie pe că 

rivi parcarea, fără să o vadă. 
părbat însurat. Pe toţi dracii 
totul în afară de 


tul înă ja 
crescut și care Il spunea că un 


lul, chiar dacă nu-l voia. 
x îl făcea să 


5 fie prea bătră 
STA ca mingea, când era încă í 
' tacă datoria față de copil, 
plătească prețul pentru că-i manipu- 
e a. Cal: Bonner nu lăsa pe nimeni să-l joace pe 
cong e degete. Nu lăsase niciodată și nici nu avea s-o facă. 
te de; da ; printre dinții strânși: 
Cily _Vreau să fie pedepsită pentru asta, Brian. Află tot 
tă ce poţi despre €a: 
Spre uy T Ce anume cauţi: 

_Vreau să știu unde e 

Delgado era încă tânăr, 


vulnerabilă. 
dar avea ochi ca de rechin, şi 


a patru 
d Cal ştia că era omul potrivit pentru treaba asta. Delgado 
Cal de cinci ani. Era deştept, agresiv și 


îl reprezenta pe 
nimic nu ieşise vreodată din biroul lui. Uneori, elga- 
de a-și mulțumi ce 


tenul do putea fi prea zelos în dorința lui 

legetul în mai valoros client - de câteva ori, apăsase trăgaciul când 

' pușca era doar pe jumătate încărcată =, dar Cal își zicea 

> înainte că existau şi defecte mai grave: Până acum, se ocupase 

de problemă cu viteză şi eficiență, şi Cal nu avea nici O 
a la fel şi mai departe. 


y îndoială că va proced 
i âjâie -Nu o să scape nepedepsită, Brian. Mă însor cu ea 
s pentru că nam încotro, dar n-o să se termine alci. 
A să descopere că n-a ales bine părbatul pe care să-l calce 
în picioare. 
Delgado lovi contractul cu 

„gânditor. 
-= — Pare să aibă o viaţă liniștit 

“prea multe schelete în dulapul ei- 


vârful stiloului, cu un aer 


i. Nu cred că O să găsesc 
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- Atunci află ce e important pentru ea și dob 
calea asta. Pune-ţi cei mai buni oameni să Oboao e 
asta. Investighează-i viața profesională și pe cea i: e de 
lară. Află ce contează cel mai mult pentru ea, ia 

d 


vom ști exact ce anume să-i luăm. 

Cal aproape că vedea rotiţele întorcându-se în mint 
lui Delgado, în timp ce avocatul analiza provocările ts 
siunii care îi fusese încredințată. Un avocat mai putin 


agresiv poate că ar fi dat înapoi în fața unei astfel de 
sarcini, dar nu și Brian. Era genul de vultur care abia 
aşteaptă să se ospăteze din pradă. | 

Când plecă de la birou, Cal se hotărî să-i protejeze 
pe oamenii la care ținea cel mai mult de ceea ce făcuse 
Jane Darlington. Familia lui încă mai plângea moartea 
lui Cherry şi Jamie și nu voia să le sporească suferința, 
Cât despre copil... Oamenii îl numiseră un afurisit dur 
de când își putea aduce aminte. Dar era în același timp 


un om corect şi nu avea să lase copilul să fie pedepsit 


pentru păcatele maicăssii. | 
Hotări să nu se mai gândească la copil. Avea să facă 
mai târziu faţă răspunderilor care îi reveneau. rr 


tan, tot ce îl interesa era să se răzbune. Poate că o să du- 
reze o vreme, dar o s-o facă să sufere și O s-o facă într-un 


mod pe care să nu-l uite niciodată. 


În noaptea de dinaintea căsătoriei, Jane era atât de 
îngrozită, încât nu putu nici să mănânce, nici să doar 
mă, însă ceremonia în sine se dovedi a fi cât se poate de 
anostă. Avu loc în biroul unui judecător din Wisconsin 
și dură mai puțin de zece minute. Nici o floare, nici un 
prieten, nici un sărut. 

La sfârșitul ceremoniei, Brian Delgado, avocatul 
lui Cal, îi spuse că proaspătul ei soţ avea să plece în 
Carolina de Nord peste o săptămână și că el, Delgado, 
o să se ocupe de comunicarea strict necesară dintre 
ei. În afară de jurămintele rostite în grabă, Cal nu i se 


adresă deloc. 


Avea să f 
u. Momey 
CĂ o să de 
că întrun 
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nie în maşini diferite, la fel cum 
çe acasă, Jane se simți amețită 


de la ceremo 
N.o să-l mai vadă preț de 


ind ajun 
oră ȘI an ; 
nise urare. Se terminase. 


-<o la Chicago Tribune. La 


jurnalist sportiv de la 


e, în 

e la Judecătoria 
Jo secret a celui mai Ce 
oraș CU dr. Jane Darlington, distins pr 


la Newberry College. 
u circul mediatic. 


capitolul 6 
ane, smulgând cele 


rt niciodată! şuieră J 

ii și legându-le între ele. 

părut cu O fundă la gât! 

t nervos cotoarele celor două 


ermise de îmbarcare în buzunarul sacoului sport şi se 
aşeză în scaunul de lângă ea. Emana furie prin toți po- 
rii, şi Jane nuși amintea să se mai fi aflat vreodată în 
prezența unei ostilități atât de făţișe. 

Era luni. Nu trecuseră ecât cinci zile de la căsăto- 
ria lor de formă, dar totul se schimbase. Însoţitoarea e 
bord care servea pasagerii de la clasa întâi se opri lângă 
scaunele lor, obligându-i să ia O pauză de la aprigul duel 


verbal ce se desfăşura între ei, sub O formă sau alta, de 


trei zile, de când fusese publicată povestea în The Trib. 
de şampanie: 


Le întinse O tavă 

_ Felicitări! Intre 

aibă pe amândoi as 

teri ai echipei Stars şi am fosti 
toria dumneavoastră. 

Jane se forță să „âmbească și luă şampania. 

_ Mulţumesc. 
Cal nu spuse nimic. 


-N-o să ţi-o ie 
două jumătăți ale centur 
_Să nu uităm cine a a 
Cal îndesă cu un ges 


p Susan Elizibeth Phillips 


Privirea stewardesei trecu peste Jane, cântărind 
femeia care reușise să-i pună pirostriile celui mai m 
minent burlac al orașului. Jane incepuse să se obişnų, 
iască cu expresia surprinsă de pe chipurilor oamenilor 
atunci când o vedeau pentru prima oară. Fără îndoială 
toți se așteptau ca soția lui Cal Bonner Să arate și sa 
se îmbrace ca un model pentru Victoria's Secret, da 
sacoul de tweed cu croială sobră al lui Jane, pantalonii 
ei crem și cămașa de mătase de culoarea bronzului nu se 
apropiau de această imagine. Toate hainele ei erau de ca- 
litate bună, dar conservatoare. Stilul clasic i se potrivea 
și nu avea nici cea mai mică dorință de a se transforma 
într-un fluturaș la modă. | 

Își aranjase părul într-un coc lejer la spate, un stil care 
îi plăcuse întotdeauna pentru că era îngrijit şi oricând 
la modă. Prietena ei Caroline spunea că era prea sobru, 
dar tot ea recunoștea și că îi scotea frumos în evidență 
structura osoasă, destul de delicată. Bijuteriile pe care 
le purta erau foarte discrete, nişte cercei de aur, micuţi 
şi rotunzi, și verigheta simplă pe care avocatul lui Cal o 
cumpărase pentru ceremonie. Arăta ciudat pe degetul 
ei, şi Jane își imagina că nu era acolo. 

aa mp Ceşi aranja ochelarii, se gândi din nou la bi, 


ne-cunoscuta preferință a lui Ca] pentru femeile foarte 
tinere, Cu Siguranță că el ar fi fost 


arul lui puternic și în- 
omul acesta avu- 
de cât profund, 


intimidată. Dacă 


să „usărcinată Și nu pot. Sau VII să 
UE nuntul ăsta! ai am 
amâne ex, dadu șampania pe gât? 


i y mă transformi într-un alcoolic: 
ii aput” A ja” de fiecare ep: când j rak în 
` Tinând € A ii prea departe. 

EA finan har în mână, nu cred să p p 
E E aA hat! ; 
Inul Asteiu co bular încântător. Foarte expresiv. 


Se i un VO “pă AA 
dea a eu nu vorbesc ca şi curn ag fi înghiţi un 
for ĉa „ionar. Cât timp crezi ca O să-ţi 1 ia până term 

Ma aait toate cuvintele simandicoase? j 

le E sunt sigură. Dar, dacă o fac suficient de încet, 
când ate o să reuşeşti şi tu să înţelegi vreo câteva dintre ele. 

bru Stia că era infantil să se împungă în felul acesta cu el, 
enpä dar era mai bine decât perioadele de tăcere ostilă care 
Care o lăsau cu nervii întinși și căutând cu privirea cea mai 
cuti apropiată ieşire. În loc să o liniștească, faptul că făcuse 
al o eforturi evidente ca să evite până și cel mai mic contact 
stul fizic cu ea îi lăsase senzația că nu se simţea suficient de 


stăpân pe el încât să se poată controla, dacă ajungea să 
bi pea mâinile pe ea. Nu-i plăcea să se simtă speriată, mai 
ales când se știa atât de culpabilă, şi se hotărâse să-i răs- 


5 a în mod agresiv. Orice ar fi fost, n-o să-l lase să-și 
3 cama că-i era frică. 

E a aia ei paea fusese doar una dintre 
ii of din Te laa e para i pile catas- 
E „Mineaţa, la două zile da anede il aaben sta ci 
5. pă căsătorie, şi găsise o armată 


" e mir care strigau de mama focului, punându-i 
“ile rin ŞI i esându-i microfoane în faţă. și croise 
ul e mulțime și se îndreptase ca o săgeată spre bi- 

UL ei, unde Marie o întâmpinase cu o expresie şocată şi 
Un vraf imens de mesaje telefonice, inclusiv unul de 


'Sunase la el acasă, dar îi retezase întrebările cu 
âit, după care îi citise declarația de presă emi- 
ocatul lui. În declaraţie se spunea că cei doi 


se cunoscuseră prin intermediul PURE 
câteva luni în urmă ŞI că decizi A Ul prieten Co 
„una bruscă. Erau listate toate titl ile 

menționa cât de mândru era Ca] d 
sionante, la care proaspătul ei soț ad 
it disprețuitor, Se anunța apoi că ce 
următoarele luni în Salvation, Carolina de Ne o Pete 
natal al lui Cal. a ce Nord, i 

Jane izbucnise: 

- Dar e imposibil! Am cursuri de predat şi 
nicăieri. a 
i Il auzise râzând disprețuitor de cealaltă parte . 

irului. 

- Începând de azi, de la ora cinci, o săi iei... Cum î 
zice! Un concediu pe perioadă nedefinită. | 

- Categoric nu. 

- Cei de la colegiu sunt de altă părere. 

- Ce tot spui acolo? 

- Întreabă-ţi şeful. 


Și îi închisese telefonul. 

Se dusese numaidecât în biroul doctorului Wil 
liam Davenport, șeful Departamentului de fizică de la 
Newberry, unde aflase că noul ei soț donase o sumă 
considerabilă colegiului, în semn de mulțumire pentru 
flexibilitatea de care conducerea dăduse dovadă cu pri- 
vire la programul ei pentru lunile următoare. Se simţise 
neputincioasă și umilită. Cu o simplă semnătură pe un 
cec, Cal Bonner preluase controlul asupra vieţii ei. 

Însoţitoarea de bord veni să le ia paharele. În clipa în 
care femeia dispăru, îşi descărcă nervii care clocoteau la 
foc mocnit asupra lui Cal. 

- Nu aveai nici un drept să te amesteci în cariera 
mea. 

- Hai, calmează-te, doamnă profesor! Ţi-am cumpă- 
rat câteva luni de vacanţă. Ar trebui să-mi mulțumești. 
Dacă n-aş fi fost eu, n-ai mai fi avut atât timp să te 

` ocupi de cercetări pentru laboratorul ăla sofisticat la 


care lucrezi. 


A 


ctorului Wil 
le fizică de la 
nase o sumă 
Imire pentru 
vadă cu pri- 
e. Se simțise 
lătură pe un 
ieţii ei. 

„ În clipa în 
Jocoteau la 
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și asta nu-i plăcea. 
mult Pr tul că fusese scutită temporar de în- 
ră avea să îi ofere mai mult timp 
e la Preeze, deşi nu ar fi 
oartă asta în faţa lui. Echipamentul 
deja în drum spre Carolina de Nord 
ei CODE corul unui modem, schimbarea de locaţie nu 

În alte circumstanţe, cele câte- 
dar nu şi când nu 
į când trebuia să petreacă chiar şi O 


: le aranjase ea, nu $ 
dia fimă din ele alături de Calvin Bonner. 
a le mult mai bine în 


multe despre ea, 


cercetări biroul 


ind ai la ușa din faţă o armată întreagă de 
de ce locuiesc cei mai celebri 
i în state diferite. 

Privirea lui trecu peste ea, ca şi cum ar fi fost o canti- 
tate neglijabilă. 

_ În fiecare an, P 
-imân acolo până în 


tul. Poate că tu, cu cr 
explicație convingătoare pentru faptu 


cu mine proaspăta soție, dar eu, unu 
găsesc nimic. 

_Nu înțeleg cum îți pof 
de fraude. De ce nu le spui pur și simplu adevărul? 

-Pentru că, spre deosebire de tine, nimeni în fami- 
lia mea nu este un bun mincinos. Cât de curând, s-ar 
afla în tot orașul şi atunci întreagă lume ar avea toate 
detaliile. Chiar vrei ca acest copil să crească ştiind cum 


ne-am cunoscut? 
Jane oftă. 
-Nu. Şi nu-i mai spune acest copil. 
pa nou, se întrebă dacă va fi băiat sau 
că pe dacă voia să i se spună la ecografie. 
pi calea familia mea a trecut prin multe în ultimul 
EN eau să îi încarc şi mai tare. 


merg în Salvation i 
iulie, când începe cantonamen- 


eierul ăla uriaș, ai putea găsi o 
| că nu mi-am luat 


|, nu am reușit să 


e vremea asta, 


i supune familia unei astfel 


fată. Încă nu 
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Îşi aminti că Jodie îi spusese despre moart 
tei şi nepotului lui Cal. 

-Îmi pare sincer rău de asta. Dar, ori de câte ja 
să ne vadă împreună, o să-și dea seama că ceva nu a 
în regulă. ki 

- Asta n-o să fie o problemă, pentru că nu o să pe- 
treci prea mult timp cu ei. O să te cunoască, o să știe 
cine ești, dar să nu te gândești c-o să te împrieteneşti cu 
ei. Şi, încă ceva. Dacă te-ntreabă cineva câți ani ai, nu 
spune că douăzeci şi opt. Dacă te presează, poți să spui 
douăzeci și cinci, dar nici un an mai mult. 

Ce-o să se întâmple când o să afle că avea treizeci și 
patru, nu douăzeci şi opt de ani? 

-Nu o să mint în legătură cu vârsta mea. 

_Nu văd de ce nu. Ai minţit în legătură cu orice 
altceva. 

Se forță să-și înăbușe un nou val de vinovăţie. 

_ Nimeni nu o să creadă că am douăzeci și cinci de 
ani. Nu fac asta. 

- Doamnă profesor, te sfătuiesc cât se poate de serios 
să nu mă enervezi mai tare decât ai făcut-o deja. Şi nu 
ai niște lentile de contact sau ceva ca să nu mai porţi tot 
timpul ochelarii ăia de muscă? 

- Sunt ochelari cu lentile bifocale. 

„Îi făcu plăcere să-i atragă atenţia asupra acestui 
amănunt. 

- Bifocale? 

- Din cei cu linie invizibilă. Nu au nici o corecție în 
partea de sus, dar măresc imaginea în partea de jos. Îi 
poartă multe persoane de vârstă mijlocie. 

Oricare ar fi fost răspunsul neplăcut pe care se pre- 
gătea să il dea, Cal fu întrerupt de un pasager corpo- 
lent, care se îndrepta chinuit spre secțiunea pasagerilor 
de clasa a doua, luptându-se cu două valize mari. Una 
dintre acestea ateriză în brațele lui Cal. Jane îl privi fas- 
cinată pe proprietarul valizelor. Erau minus zece grade 
afară, dar el purta un tricou de poliester, probabil ca 
să-şi scoată în evidență mușchii. 


ca cumna. 
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zi 24 ; Un partener ideal 
tă i ia bărbatu- 
A alaa D sivetatul pentru vestimentația Dă 
Caltiobea un aer calculat... 
i ‘D unde vin €U, li se spu 
2 |Je 
de batut prire că nu avea lângă el unul din iepurașii 
Evident ui? Jane îi zâmbi dulce: 


ișnuit. 
. u care era obiş EA j e | v 
mi a care credeam că țărănoii nusi lovesc niciodată 


surorile. 
Sprâncene 


ouri pentru mușchii 


le lui se împreunară brusc. 
i “Habar nu ai ce fac sau nu fac țărănoii, doamnă pro- 
Sci și fesor. Dar îmi imaginez că vei afla cât de curând. f 

_Hei, scuză-mă că te întrerup, Cal, dar voiam să te 
rog să-mi dai un autograf pentru băiatul meu. 

Un om de afaceri de vârstă mijlocie îi întinse lui Cal 
un pix, împreună cu un carneţel pe care era imprimat 
| numele unei companii de produse farmaceutice. Cal îl 
ci de semnă și, la scurt timp după aceea, apăru un alt bărbat. 

E Solicitările continuară până când însoțitorii de zbor 
| le cerură tuturor pasagerilor să se așeze. Cal era politicos 
i nu cu fanii și surprinzător de răbdător. 
ti tot Jane profită de întrerupere şi începu să citească un ar- 
“N ticol scris de unul dintre foştii ei colegi despre degrada- 
rea componenţei ipotetice a particulelor H elementare, 
ui dar îi era greu să se concentreze asupra fizicii non-liniare 

l | când propria ei lume deviase atât de mult de la traiec- 
torie. Ar fi putut să refuze să meargă cu el în Salvation, 
dar presa ar fi asaltat-o şi ar fi aruncat o umbră asupra 
viitorului copilului. Pur şi simplu nu putea risca asta. 
Orice ar fi fost, trebuia să aibă grijă ca povestea lor pes- 
triță să nu ajungă informaţie publică. 

Umilinţa pe care ar fi suferit-o în acest caz, oricât de 
oribilă ar fi fost, nu era nici pe departe la fel de mare 
ca efectul pe care această informaţie l-ar fi avut asupra 
copilului, când acesta creştea. Îşi promisese sieși însăși 
va lua orice decizie în funcţie de binele copilului și 
sta era motivul pentru. care fusese în cele din urmă 


să vină cu Cal 


10 zei a, 
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Işi împinse mai bine 


ochelarii e 

nou Să citească, Cu coada oc alui îl „Cebu din 
vind-o încruntat şi hotărî Că era un luc s Cal Pri 
APUItăți paranormale 


» Pentru că ultimu] l SU aveg 
La e . a 5 è uc 
ar fi dorit ar fi fost să-i citească gândurile, - PE Care; 


»Bifocali!“ își zise Cal. Du 
ochelarii aceş 
cea la femeia 
că, chiar dacă 


mnezeule mare cå 
tia! Trecu mintal în revistă tot c îi di 
care stătea lângă el Și ajunse | 
ăsa la o parte toate defectele e; 
mâneau multe din care să aleagă, 


serios. Până și Părul era se, 


) ar u-l mai desfăcea Puțin din 
cocul ăla afurisit? Era o culoare superbă, asta trebuia 


e la Dumnezeu. 


Cu excepția unei singure şuvițe care scăpase din strân- 
soarea rigidă și se răsucise întrun S mătăsos pe după 
ureche, femeia de lângă el era seriozitatea întruchipată. 

oafură serioasă, haine serioase. 
otuși, avea pielea frumoasă. Dar, pe toți dracii, nu-i 
plăceau deloc ochelarii de tocilar, cu lentilele lor bifo- 
cale. O făceau să-şi arate pe deplin cei douăzeci și opt 
de ani. 

Încă nu-i venea să creadă că se însurase cu ea. Dar 
ce altceva ar fi putut face, ca să se mai poată privi în 
oglindă? Să lase copilul să crească fără tată? La educaţia 
pe care o primise el, asta nu era o posibilitate. 

Încercă să se mângâie cu gândul că făcuse lucrul CO- 

rect, dar nu putea simți decât furie. Pe toți dracii, nu 
voia să fie însurat! Cu nimeni. Dar în nici un caz cu 
înțepata asta mincinoasă. 
e întregi își repetase că Jane Darlington nu si jim 
nimic mai permanentă decât o iubită care măr p n 
cu el, dar, de câte ori vedea verigheta de pe E inel, 
încerca o premoniţie care îi făcea inima să i 


+ Din clipa î 
su] cura în care auzise numele orașului natal 
» Ceva anume atinsese o coardă undeva în străfundu 
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asul de pe tabela de marcaj numărând 


i văzut ce 
la sfârşitul carierei lui. 


ar 
ate secundele până 
Nu-mi pot imagina cum e€ să cumperi o mașină fără 
t mai întâi. 
i o he priv interiorul jeepului Grand Cherokee de 
culoare kaki care îi așteptase în parcarea aeroportului 
Asheville, cu cheia ascunsă într-o casetă magnetică, sub 
capota din aţă. i J | 

_ Angajez oameni Care să facă astfel de lucruri pen- 
tru mine. 

Nonşalanța cu care vorbea despre banii lui o irită. 

-Cât snobism! 

_ Ai grijă cum vorbeşti, doamnă profesor. 

_ Înseamnă înţelepciune, minţi ea. Încearcă să introduci 
cuvântul într-o propoziție, când o să vorbeşti cu o persoa- 
nă pe care O admiri. Spune-i respectivului că îl consideri 
un snob şi o să fie încântat și fericit întreaga zi. 

_Merci de sugestie. Poate o să folosesc cuvântul în 
următoarea ocazie când apar la televizor. 

Îl privi suspicioasă, dar nu putu zări nici măcar o um- 
bră de neîncredere în expresia lui. Îşi dădu brusc seama 
că ultimele zile o transformaseră într-o femeie foarte 


afurisită. Ş 
Privi posacă pe fereastră. În ciuda zilei mohorâte și 
reci de martie, trebuia să admită că era o zonă frumoasă. 
Munţii care se conturau pe orizontul Carolinei de Nord 
formau un contrast puternic cu peisajul din Illinois, în 
care crescuse ea, 
< Tráversară râul French Board’, u 
făcut-o să zâmbească în alte circumstanțe, și o luară spre 


ve , s A i 
st, pe Autostrada interstatală 40, înspre Salvation. 
al lui 


n nume care ar fi 


iei, dai : feia 
dar nu-și putea aminti ce anume. 


104 Susan Elizabeth Phillips 


- Există vreun motiv 
nosc numele Salvation? 


- A fost la știri acum ceva vreme, dar localp:.: 
le place să vorbească despre asta. Dicilor pu 

Aşteptă mai multe informații, dar nu fu Prea surn: 
să când nu primi nici una. Urprin. 

Pe lângă Bomber, ea era o adevărată moară stricată 

— Crezi că ai putea să-mi împărtășești și mie secretul) 

li luă atât de mult timp să-i răspundă, încât Jane cre. 
zu că o ignoră. În cele din urmă însă, spuse: 

- Salvation este locul în care s-a stabilit G. Dwayne 
Snopes. Teleevanghelistul. 

-Nu a murit acum câţiva ani? Parcă s-a prăbușit cu 
un avion de mici dimensiuni... 

- Da... În timp ce încerca să fugă din ţară cu vreo cå- 
teva milioane de dolari care nu-i aparțineau. Nici măcar 
când era în vârful carierei, edililor oraşului nu le plăcea 
prea mult de el. Cu atât mai puţin le place ca numele 
Salvation să fie asociat cu cel al lui G. Dwayne Snopes 
acum, de când a murit. 

- L-ai cunoscut? 

- Ne-am întâlnit. 

- Ce fel de om era? 

-Era un escroc! Până și un bou şi-ar fi dat seama 
de asta. 

Nuanţele conversaţiei politicoase erau, în mod evi- 
dent, ceva ce depășea capacitățile lui intelectuale. Jane 
întoarse capul şi încercă să admire peisajul, dar era greu 
să uite că fusese târâtă într-o viață nouă de un străin 
periculos, pe care îl detesta. 

În cele din urmă ieșiră de pe autostradă şi intrară 
pe un drum şerpuit, cu două benzi. Jeepul pufni şi hu- 
rui în timp ce urcară pe un versant al muntelui, apoi 
coborâră pe partea cealaltă. Rulote ruginite, aşezate pe 
terenuri acoperite de buruieni, de-o parte şi de cealaltă 
a drumului, creau un contrast puternic cu porţile im- 
presionante de la intrările vilelor din cartierele reziden- 
ţiale, construite pentru pensionarii cu dare de mână 


pentru care ar trebui să 
Tecy. 


renuri de golf impresionante. Începu- 

EA că i se face rău de la serpentine, când Cal 

Te e pe şosea şi intră pe un drum cu pietriș, ce părea 
EE AAG “juc direct în sus- 

w să C Ăsta e Heartache Mountain. Trebuie să mă opresc 

10 văd pe bunica, înainte să ne aşezăm undeva. Restul 

s mele sunt plecați momentan din oraş, dar bu- 


ty, tea, i 
sda ty ) milie! A : 
Jang d fa - face o ditamai scena dacă nu te-aș aduce nu- 


DRN ica mra 
POR te, n idecât să te vadă. Şi nu te da peste cap să fii drăguță. 
a Aminteşte-ţi că n-o să faci prea mulţi purici pe aici. 
Ab _ Vrei să fiu nepoliticoasă? 
Uşit A _ Să spunem doar că nu vreau să devii prea populară 
i în familia mea. Şi să nu spui că ești însărcinată. 
l Vreo câ _Nu aveam de gând să fac un anunț în gura mare. 
CI Mäca, Viră pe un drum de pământ, care conducea la o casă 
€ plăce i mică, cu acoperiş de tablă. Casa avea mare nevoie de 
Numele o văruială. 
Snop Unul dintre obloane era strâmb și treptele care urcau 
es pe veranda din față erau lăsate. Stiind cât de bogat era 
Cal, Jane fu şocată de starea casei. Dacă ţinea cât de cât 
la bunica lui, cu siguranță iar fi putut da niște bani 
ca să-și repare locuința. 
Cal opri motorul, coborî din maşină, ocoli prin față, 
eama și veni săi deschidă portiera. Acest gest galant o sur 
prinse. Își aminti că făcuse la fel la aeroport, când urca- 
| evi- se în mașină. 
Jane _O cheamă Annie Glide, îi spuse Cal, în timp ce 
reu cobora din mașină. Şi o să împlinească curând optzeci 
ăin de ani. Are probleme cu inima și emfizem, dar nu e 
3 încă pregătită să renunțe. Ai grijă unde calci. La naiba, 
ră dărăpănătura asta o să cadă peste ea! 
ü _Sunt sigură că ţi-ai permite să O muţi de aici. 
oi O privi de parcă își pierduse minţile, apoi se duse la 
Bin uşăşi izbi cu pumnul în ea. 
ână, şi spune-mi de ce nu 


P OR - Deschide, cotoroanţă bătr 
"sunt reparate scările! 


„Jane il privi cu gura c şa vorbea cu bu- 


ăscată. Oare a 
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Uşa se deschise CU un Scârțâit i n 
aț cu o emeie cu u ii A “E t 
f ă f Meril lăsa i à i "Tezi 
t ) păr lon f h 


a în smocuri de iyup ; 
lui. Era dată cu ruj e jur î 


-Ài grijă cum vorbești cu mine Calu 
ner! Încă mai : » KALVAN Jame 
incă mai pot să-ți trag o urecheală stal faca Bon. 
nu uiţi asta. ace bine ş 
~ Mai întâi, ar trebui să mă prinzi, 

li smulse ţigara din gură, o strivi cu vârful ghete; «: 
cuprinse în braţe. CI ȘI o 
Femeia scoase un fel de șuierat și îl bătu pe spate. 

- Sălbatic ca un diavol şi de două ori mai rău. 

Se uită pe lângă el și o privi cu ochii mijiţi pe Jane 
care rămăsese în capul scărilor. 

- Asta cine-i? 

- Annie, ea este Jane. 

Vocea lui căpătă o notă de oţel. 

-Soția mea. Mai știi că ţi-am spus despre ea? Ne-am 
căsătorit miercurea trecută. 

- Pare să fie o fată de oraș. Ai jupuit vreodată o veve- 
riță, orășeanco? 

- Hm... Nu pot spune c-am făcut așa ceva. 

Bătrâna scoase un pufnet disprețuitor și se întoarse 
la Cal. 

- De ce naiba ţi-a trebuit atât de mult să vii să-ți vezi 
bunica? 

- Miera frică să nu mă muști, așa că a trebuit să fac 
tratament antirabie. 

La aceste cuvinte, bătrâna izbucni în hohote ascu- 
ţite de râs, ca de vrăjitoare, care se terminară într-un 
spasm de tuse. Cal o cuprinse cu braţul și o ghidă înspre 
casă, înjurând.-o tot timpul pentru că fuma. SE 

Jane își îndesă mâinile în buzunarele sacoului și se 
gândi cât de grele aveau să fie lunile următoare. Acum 


că picase testul cu jupuitul veveriţei. 
Nu era prea dornică să intre în casă, așa că făcu vreo 
câțiva paşi de verandă, până într-un loc în care un con 


ori strălucitoare flutura dintr-un colț al 
„Căsuţa era cuibărită lângă versantul mun- 
înconjurată de pădure, cu excepția unui lu- 
antro laterală şi în spate, unde era grădina. Felul 
ceata învăluia vârfurile din depărtare o făcu să 

a Apalașilor purta numele 


a 
în care ce 
 inșeleagă de ce această parte 
de Smoky Mountains". 
e, încât putea auzi o veveriță foşnind 


d Era atâta linișt 
N, printre -amurile goale ale unui stejar. Până în acel 
și dăduse seama cât de zgomotoase erau 


wa - moment NU 
ut orașele, chiar şi cele mici şi liniștite. Auzi o rămurică 
pe frângându-se, un croncănit de cioară și trase în piept 
] aerul umed și răcoros de pădure în luna martie, când 
plece. Cu un oftat, 


` iarna parcă nu este încă hotărâtă să 
aversă veranda și se duse la uşă. Ştia deja suficient de 
multe despre Annie Glide cât să-și dea seama că o astfel 
de femeie ar fi luat orice pas înapoi drept un semn de 

t Nean slăbiciune. 

Intră direct înt 


ro cameră de zi micuță și aglomerată, 


de kitsch vechi şi gust modern. Un 


low UN amalgam curios 
covor gros, albastru-închis, susținea tot felul de piese 
vechi de mobilier, tapisate cu toate tesăturile posibile, 
de la brocart decolorat la catifea roasă. Măsuța de cafea 
avea un picior rupt, reparat la repezeală cu bandă 


aurită 

adezivă argintie și nişt erdelele fra- 

gile, de dantelă, la distanță 
Pe un perete, perpendicular 

de piatră, era Un sistem stereo, evident foarte scump» 

dotat inclusiv cu CD player. Pe căminul simplu, neșle- 

„ fuit, era O amestecătură de tot felul de lucruri, printre 

-. care O vază de ceramică în formă de chitară, plină cu 

"pene de păun, O minge de fotbal american, un azan 

împăiat şi O fotografie înrămată cafe înfățișa un bărbat 
care i se părea vag cunoscut, deşi Jane nu ar fi putut 


je de unde anume. 


e ciucuri roşi țineau p 


de ferestre. 
pe un şemineu vechi 
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Printr-o mică arcadă în partea stângă, se vedea o pan 
din bucătăria cu linoleum jupuit şi aparate de gătit de 
ultimă generație. O altă ușă conducea, probabil, la dos. 


mitoarele din spate. | | | 
Annie Glide se așeză CU un efort considerabil întrun 
balansoar plușat, în timp ce Cal începu să se fâțâie prin 


faţa ei, privind-o chiorâş: | | 
_... apoi Roy a SPUS că Lai ameninţat cu pușca. Și 


acum îmi spune că nu mai vine aici, fără o garanţie 


de cinci sute de dolari. Nereturnabilă! | | 
_Roy Potts nu ştie care € diferenţa dintre un ciocan 


şi fundul lui! 


_ Roy e cel mai bun meșter din părțile astea. 


-Misai adus CD-ul ăla nou cu Harry Connick Jr.? Ei, 
uite, asta vreau eu. Nu un meșter de două parale care 
să-şi bage nasul în treburile mele. 

Cal oftă. 

- Da, ţi lam adus. E în mașină. 

- Păi, du-te şi adu-mi-l! 

Îi făcu semn spre ușă. 

-Şi să muţi boxa când te întorci. E prea aproape de 
televizor. 

În clipa în care Cal dispăru din peisaj, bătrâna o 
străpunse pe Jane cu ochii ei albaştri. Jane simți stra- 
nia dorință de a se arunca în genunchi și a-și mărturisi 
toate păcatele, dar bănui că femeia asta arțăgoasă ar fi 
pocnit-o direct în moalele capului. 

- Câţi ani ai, fato? 

- Treizeci şi patru. 

Femeia o privi câteva clipe, cu ochii mijiţi. 

— Şi el câţi ani crede că ai! 

- Douăzeci și opt. Dar nu eu i-am spus. 

_Dar nici nu i-ai spus că nu-i așa, este? 

- Adevărat. 

Deşi nu fusese invitată să se așeze, găsi un loc la capă- 


tul unei vechi canapele de catifea. 
- Vrea să spun tuturor că am douăzeci şi cinci. 


Annie se balansă o vreme. 


Um partener ideal Hio 


ap. 
că eşti profesor la universitate. Asta ar 


că ești foarte deşteaptă. 
numite privințe. Cat se poate de 


; Ay roastă în altele, bănuiesc: 
N Annie dădu din cap. 
y „Lui Calvin al meu nui plac neroziile. 
hi -Ştiu. 
% _ Are nevoie de puţină nerozie în viaţa lui. 
mă pricep la așa ceva. Mă price- 


_Mă tem că nu prea 
ck kh peam, în copilărie, dar a trecut. 
E Annie ridică privirea Spre Cal în clipa în care acesta 
Gt intră în încăpere. | 

_Când am auzit câ 
gândit că ţi-a făcut vreo chestie 

căta lui taică-tău. 
-Situația nu e deloc asemănătoare, 
Annie înclină capul spre Jane. 


t de repede v-aţi căsătorit, m-am 
urâtă, cum i-a făcut mai- 


spuse sec Cal. 


ape d _ Fata mea, Amber, era doar o pușlama careși petre- 
FA cea timpul alergând după băieți. La întins o capcană 
i celui mai bogat om din oraş. 
4 Annie râse înfundat. 
i - Şi la prins. Cal, aici de față, a fost momeala. 
ar Jane simți că i se face rău. adar, Cal era a doua 
generație de bărbați Bonner păcăliți să se căsătorească 
de o femeie care rămăsese însărcinată. 
3 uite că a crescut săracă 


Lui Amber Lynn îi place s 
lipită. Nu-i aşa, Calvin! | 
-Nu ştiu de ce eşti mereu atât d 

în dreptul CD playeru 


e dură cu ea. 
lui şi, câteva clipe 


Cal se duse în d i şi, ii 
mai târziu, acordurile melodiei Stardust în interpre 

ck Jr. umplură căsuţa. 
E Connick era părbatul 


ji Harry Conni 
ae îşi dădu seama că Ha 

Gide pe semineu Ce batrână ciudată! 
al sca nului: r îi, ed de ră 


oc de lemne, 


şi Că o să te gândești | 
dești la al tău. 

Jane nu voia să facă a 
uluirea. 


- Viţa e complicată. Este destul de 
de promisiune. 

- Normal că-i greu! pufni Annie. Doar nai crezut că 
O să fie uşor să fii măritată cu bărbatul ăsta, nu? 

- Nu, dar... 

- Fă cum îţi spun. Promite-mi acum, fato! 

Sub forța acelor ochi albaștri, voinţa lui Jane se 
dizolvă şi descoperi că nu se putea împotrivi acestei fe- 
mei bătrâne. 

- Promit că voi face tot ce pot. 


=E destul de bine. 


şa ceva şi încercă să-și ascundă 


greu să faci o astfel 


tener ideal + 111 


“Un pa 
nchiseră- Scârțâitul balansoarului 
au vocea dulce care se 


ea | itemi că o să ai grijă de Janie Bonner 
tăi aib să o facă un soţ și că o să te gândeşti la 


„CBE m tre 
af! + înainte de al tău. 
anii în care am așteptat să apa- 


Oy E A nie, după toți îi 
t AE cat, nu crezi că aş avea grijă de ea, odată 
w Z in găsito! 

hi ceam gasit-o hii şi dădu din cap, fără să ob- 


d N Annie deschise oc 


privirea răutăcioasă pe care Cal i-o adresase 


NN ici 
ai pă ini nici faptul că nepotul ei nu-i promisese, de 
fun h fapt, nimic. 
t _ Dacă i-aș fi pus pe mama și pe tatăl tău să facă asta, 
Calvin, poate că ar fi fost mai uşor pentru ei, dar nu 
ladh eram destul de deşteaptă pe atunci. m PA 
Mă, - N-a avut nici o legătură cât erai e deşteaptă, ătră- 
gån j nă ipocrită ce eşti! Ai fost atât de bucuroasă să vezi că 
fiică-ta a pus mâna pe un Bonner, că nu ţi-a mai păsat 
ag de nimic altceva. | | A 
ofie Annie își ţuguie gura, și Jane văzu linia unde rujul 
rA roşu se întinsese în ridurile din jurul buzelor. 
i _Cei din neamul Bonner s-au crezut întotdeauna 


di prea buni pentru noi, ăştia din familia Glide. Dar se 

pare că le-am arătat noi. Sângele Glide e puternic în 
toți cei trei nepoți ai mei. Cel puţin în tine și-n Gabriel. 
Ethan a fost întotdeauna mai pămpălău, mai mult Bon- 
ner decât Glide. 

- Doar pentru că e predicator, nu înseamnă că Ethan 
e pămpălău. 

Cal se ridică din scaun. 

- Trebuie să plecăm acum, dar să nu crezi că am uitat 
de treptele alea de la intrare. Acum spune, unde ascunzi 
afurisitele alea de țigări? 
iar Undeva unde să nu le găsești. 

„+= Aşa crezi tu, 
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Se îndreptă spre un birou yechi de lå 


„Se în lâ 
tăriei și trase sertarul de jos, de unde se de 
e Camel. 


- lau astea cu mine. 
- Vrei doar să le fumezi tu! 
Se ridică din balansoar cu mare greutate, 


- Când se întoarce Calvin, să vii cu el, Janie Bo 
Ai multe de învăţat despre ce îns 
cu un băiat de la țară, 


- Lucrează la un proiect de cercetare foa 
tant, spuse Cal. Așa că n-o să aibă prea mult 
tru vizite. 

- E adevărat? 


Lui Jane i se păru că vede o sclipire de durere în ochii 
femeii. 

-O să vin să te văd ori de câte ori o să vrei, 

- Bun. 


Maxilarul lui Cal se încordă, şi Jane își dădu seama că 
nu-i plăcuse răspunsul ei. 

-Acum plecaţi! 

Annie îi împinse spre ușă, 

- Vreau să-l ascult pe Harry fără atâta pălăvrăgeală. 

Cal deschise ușa şi o lăsă pe Jane să iasă. Tocmai ajun- 
seseră la mașină, când vocea lui Annie îi opri. 

- Janie Bonner! 

Se întoarse și o văzu pe femeie privindu-i prin plasa 
de insecte de la ușă. 

- Să nu porţi nimic în pat, nici măcar iarna! Mă auzi, 
fato? Să te duci la bărbatu-tău așa cum te-a făcut bunul 
Dumnezeu. Goală puşcă. Aşa îl ţii lângă tine. 

Jane nu putu găsi un răspuns potrivit, așa că flutură 
mâna și intră în mașină. 

- N-ai să vezi aşa ceva! mormăi Cal, în timp ce se în- 
depărtau de casă. Pun pariu că tu faci şi duş îmbrăcată. 

-Chiar te enervează, nu-i așa? Că nu m-am dezbrăcat 
atunci, 

- Lista cu tot ce mă enervează la tine, doamnă pro- 
fesor, este atât de lungă, că n-aș şti de unde să încep. 


pas 3, ZA 


şa buc 
Oase un ca 


“s Janie Bonne, 
eamnă să fij măritată 


rte impor- 
timp pen- 
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e pi Şi de ce iai spus Că o să te întorci de câte ori o să vrea? 
ty 3 7am adus aici pentru că am fost nevoit, dar asta a fost 
KP w tot. Nu o să mai petreci nici o clipă împreună cu ea. 
e, Uh -lam spus deja că o să mă întorc. Cum sugerezi să 
% 4 mă fofilez? | 
l Si fi | - Tu ești geniul. Sunt sigur că o să găsești ceva. 
C 
pă h 
K capitolul 7 


Când coborâră de pe munte, Jane văzu un vechi ci- 
de due, nema drive-in, pe partea dreaptă. Ecranul era încă în 
ù picioare, deși era deteriorat, şi o alee cu pietriș, în care 
Să ve; erau săpate urme adânci, conducea spre un chioşc de 
bilete, care fusese cândva galben, dar a cărui vopsea se 
d degradase şi era acum de culoarea muștarului. Intrarea, 
Adu sen în jurul căreia creșteau o sumedenie de buruieni, era 
marcată de o uriaşă pancartă în formă de stea, conturată 
cu becuri sparte, pe care cuvintele Mândria Californiei 
erau scrise cu litere mov şi galbene, decojite de vreme. 
Jane nu mai putea îndura tăcerea apăsătoare care se 
lăsase între ei. A 
-Nu am mai văzut un cinematograf drive-in de ani 
de zile. Veneai aici, în copilărie? 
Spre surprinderea ei, îi răspunse: ci, Puii (e 
-Aici se adunau toţi puștii de liceu vara 
tândul din spate, beam bere, ne giugiuleam. 
-Pun pariu că vă distrați. pt de încărcată de j ind fu- 
Jane nu-și dăduse seama c aii aruncânduri o 
€ remarca ei, până când nu-l o 
ire curioasă. | 
n-ai făcut nicioda 


? 
aisprezece an. i 
sâspbătă; Iu Pre i au ada 


i 


am. intrat 


e ca nd Pentri 
considerau o ciudată, COL Cta 00 


Iși dăd ia 
b ȘI dădu seama Prea târziu că Ocmai îi 
= de Ca să O atace cu altă înțepătură ue © O fan 
ar Cal nu prof tă de ea Și îndreptă În s cât, 
inapoi la drum ca și cum ar fi regretat că “i 
ŞI această scurtă conversație cu ea “e chiar 
* 


Junseseră la marginea oraşului Salvation când în 
starşit îi vorbi din nou. 


= OH? 


' Il aşteptă să-i ofere mai multe detalii, însă Cal nu mai 
spuse nimic. 


pod. Cal intră pe un nou drum abrupt şi răsucit, apoi 
pe o alee pavată recent cu Pietriș, unde se opri, "ta 

Jane rămase privind cele două Porți de fier forjat din 
fața lor. În mijlocul fiecăreia dintre ele erau câte două 
mâini de aur, împreunate în rugăciune. Inghiți, abia re- 
ușind să-și înăbuşe un geamăt. | 

- Te rog, spune-mi că nu-i a ta! 

| 
- Casă, dulce casă! ips | 
Cobori din mașină, scoase o cheie din buzunar şi 


„ butonă ceva într-un panou de telecomandă încastrat în 


„stâlpul de piatră din partea stângă. ed sortia 
Bee xorţile cu mâinile împreunate se deschiseră. 


i în vi iînaintă. 
Cal se întoarse în maşină, băgă în viteză i ina 


si dă ide electronic. Agentul de vânzări a 
> desc | 
e înăuntru. 


a? îngăimă Jane. 


ant Că inj h ‘Cei Cea Casă- Este în același ţi cre pio 
Re Wy A „Nouă cajvation care ne poate oferi suficien 
i AEN A pietate cundem neplăcutul nostru secret de 
C À h; pE, itate ca să as 
Na h Cay “e JA primita“ 
Up d hal restul lu pa mică, și Jane văzu casa pentru prima oară: 
Ji di 1 Lua 9 = ca Tara după cu tratament cu steroizi. 
ati A tate r ina în formă de semilună, în 
a Aleea cu pietriș se termina în formă de s 
e ång h fata unei case albe, de plantație colonială. Şase coloane 
l Orj an masive se întindeau în faţă, împreună cu un balcon cu 
sta, am Venj: un sofisticat grilaj din aur. O arcadă de sticlă colorată 
Cun, era montată deasupra ușii duble de la intrare, în timp ce 
trei trepte de marmură urcau pe verandă. 
ă Ca] _Lui G. Dwayne îi plăcea să impresioneze, spuse Cal. 
DU maj _ Asta a fost casa lui? 
ibăriy Fireşte că da! Știuse din clipa în care văzuse mâinile 
tto aar împreunate de pe porți. | 
Mite le de -Nu pot să cred că ai cumpărat casa unui teleevan- 
TUstic, ghelist escroc. 
a etticoat - El e mort şi eu am nevoie de intimitate. 
albastru Opri jeepul în faţa casei, apoi își îndoi gâtul ca să 
'Tsară un privească fațada bogat decorată. 
Cit, apoi - Agentul imobiliar mi-a garantat că o să-mi placă. 
ti - Vrei să spui că acum o vezi pentru prima oară! 
rjat din - Eu şi G. Dwayne nu eram foarte apropiaţi, aşa că 
> două nu m-a trecut niciodată pe listele lui de invitați. 
Dia, re- - Ai cumpărat o casă fără să te uiţi la ea! 


fla şi nu-și dădu seama 


e Se gândi la maşina în care se a 


de ce mai era surprinsă. 

Cal coborî fără să-i răspundă şi începu să descarce 
bagajele. Jane cobori şi ea şi se aplecă să ridice una din 
valizele ei, dar el o dădu la o parte. 
_ Îmi stai în drum. Du-te în casă. E deschis. 
< Cu această amabilă invitaţie, Jane urcă trepte 
marmură şi deschise ușa de la intrare. 


le de 


(SĂ CĂ MU Popa ve 


- ri ia AI 
Să. TOE Leon [e a? 
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| În clipa în care intră Și zări pri 
TIOr, își dădu seama că 


grane de aur. 


Se intoarse spre dreapta și cobori într-o sufragerie 
afundată, cu mobilă ce imita stilul franțuzesc rococo, La 


Jane trecu apoi în sala pentru servirea mesei, unde 
două candelabre de cristal tronau deasupra unei mese 
la care ar fi putut sta cu ușurință douăzeci de persoane. 
Insă cea mai oribilă dintre camerele de la parter era bi. 
roul, decorat cu arcade gotice, draperii groase, de catifea 
oliv şi mobilă grea, de culoare închisă, printre care un 
birou masiv şi un scaun care arăta de parcă ar fi aparţi- 
nut lui Henric al VIII-lea. 

Se întoarse în foaier tocmai în clipa în care Cal își 
aducea crosele de golf. În timp ce le așeza sprijinite de 
fântână, Jane ridică privirea spre etajul care era înconju- 
rat de un balcon cu un grilaj de aur chiar mai împopo- 
tonat decât cel al balconului de afară. 

„Mie frică să văd ce e sus. 
„Cal se îndreptă și o privi cu ochi reci. 
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z „Ma răneș noii ca mine îşi petrec 
„Núti place: „d să aibă într-o zi O casă aşa ca asta. 
ga viaa V a de repulsie în clipa în care 
nde nu fu sur- 


a asească Și lte ghirlande, franjuri, ciu- 
să 


ca 
î jtoru 
4 în dormito Dpr 
u și auriu. Avea ȘI acesta încă un candelabru 


mp PE așezat pe O platformă. Un baldachin de 
brocart roșu, decorat CU canafuri mari, aurii şi negre, 
era aşezat deasupra patului. | i 
Ceva îi atrase privirea şi, când se apropie, constată 
că partea de sus a baldachinului era o oglindă imensă. 
facu repede doi pași în spate, doar ca să-și dea seama că 
nu îl auzise pe Cal, care intrase în încăpere în urma ei. 
Se duse lângă pat și se uită sub baldachin, ca să vadă 
ce-i atrăsese atenţia. 
_Ei, ca să vezi! Întotdeauna mi-am dorit așa ceva. 
Casa asta e chiar mai grozavă decât credeam. 
- E îngrozitoare. Nimic altceva decât un monument 
de lăcomie. 
_Pe mine nu mă deranjează câtuși de puţin. Nu eu 
iam păcălit pe sărmanii cu frică de Dumnezeu. 
Perspectiva lui atât de îngustă o scotea din sărite. 
i -Gândeştete la toți oamenii care iau trimis lui 
Snopes bani pe care i-au luat din bugetul pentru mânca- 
re sau pentru sănătate. Mă întreb câți copii prost hrăniți 
au intrat în oglinda aia. 
- Cu siguranţă, peste douăzeci. 
Îi aruncă repede o privire ca să vadă dacă glumeşte, 
dar Cal se dusese să examineze un dulap sofisticat din 


abanos, în care se afla aparatură electronică. 
„—Nu pot să cred cât ești de detașat! 


sai Nici măcar nu ştia de ce încerca să facă un om atât 
- de egoist şi de slab dotat intelectual să vadă dincolo de 


limitele lui. - 
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- Ai face bine să NU Spui asta în gv 
G. Dwayne. Sunt destul de mulți cin pri ditorilor 
şit banii pentru că am Cumpărat eu casa asta Esc în sfär. 

rase un sertar adânc din dulap, 

-Cu siguranță, îi plăcea pornografia, Tre 
cel puțin douăzeci de filme XXX aici 

- Perfect. 

-Âi văzut vreodată Fars 

- Până aici! 


e apropie nervoasă de dulap, cufundă mâinile în 
sertar și-și umplu braţele de Casete, Era o oră 


e la petrecerea în pijamale? 


, ÎN căutarea unui coş d 
-Din momentul ăst i 
În casa asta! 


cât de nepreg 
Trebuia să ex 
74a vrei să trăim în următoarele trei luni? îl întrebă 
ea, încet. Atacându-ne tot timpul? 
-am nimic împotrivă, 


Sroaznic pentru amândoi. Te rog. Hai 
să facem un armistițiu. | 


- Da. Hai să oprim toate atacurile astea Şi să încercăm 
să ne înțelegem. 
-N-am chef, d 


Privi lung Preţ de câ 
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angă ea şi O luă în jos pe scări. 
„se cu inima bătându-i cu putere, privindu-l 
e uşa din faţă. Câteva momente mai târ- 
um “gi sunetul jeepului îndepărtându-se. Cuprinsă 
MĂ dâncă deprime se b până în bucătărie, unde 
° nck la gunoi casetele video. 
" Nelipsitul candelabru de cristal al familiei Snopes 
“tina deasupra unui spațiu de lucru așezat, asemenea 
unei insule, în mijlocul încăperii. Era din granit negru 
și semănă CU o criptă, efect sporit de podeaua strălu 
citoare de marmură neagră. Firida pentru luat mi 
dejun era aşezată în dreptul unei ferestre duble A 
se deschidea spre o privelişte frumoasă. Din Seriate, 
priveliștea trebuia să poarte o luptă crâncenă cu o i 
chetă cu tapiserie roșu sângeriu şi un tapet cu trandafiri 
de culoare roşu metalic, atât de deschişi, încât păreau pe 
unctul de a se veșteji. Întreaga suprafaţă arăta de parcă 
ar fi fost decorată de Dracula, dar cel puţin priveliștea 
de la fereastră era plăcută, așa că Jane se hotărî să se 
pa a cati când avea să se simtă capabilă să facă 
Preţ de câteva ore, se învârti amețită, punând în că- 
mară cumpărăturile care fuseseră livrate, dând telefoane 
ca să pună la punct câteva aspecte rămase nerezolvate 
în Chicago, scriindu-i un mesaj lui Caroline și făcân- 


duși griji. Pe măsură ce se apropia seara, tăcerea in 
Îşi dădu seama că ulti- 


casă deveni densă şi apăsătoare. 
ma ei masă fusese un mic dejun luat foarte devreme şi» 
deși nu prea avea chef, începu să-și încropească ceva de 
pe: mâncare din cămara prost aprovizionat. îi 
A Cumpărăturile- care fuseseră livrate aa = re 
căm multe cutii de Lucky iși biscuiţi cu í 
lasă ȘI cremă, pâine a ne dieta i ală pen 

ulinar al unui țărănob f fost, nu era deloc pe gustu 

țel de nouă ani = oricare a! La zel cât 

an carea roaspătă ȘI “duse asup 

ei. Ea prefera mânca”. naturală. gtărându felii 
„cu putinţă de ari ant cu P 
“unui sandviș la 8" 


„n Susan Elizabeth Phiipg 


cauciucate de caşcaval artificial, se așeză pe h 
catifea roșie ca să mănânce. e, 
Când termină, evenimentele 
urmă și nu-și mai dorea nimic alt 
într-un pat şi să doarmă, dar valiz 
Işi dădu seama că probabil Cal le duse 
timp ce ea explora casa. Preţ d i aminti 
ormitorul acela înfiorător și se întrebă dac de 
iși imagina că o să-l împartă cu el, 
ideea. Evitase toată ziua pâ 
cu ea. Cu siguranță, nu trebuia să-și facă 
Putut să încerce s-o agreseze sexual. 
Ideea ar fi trebuit s-o liniştească, da 
aşa. Cal Bonner avea în e 
masculin, încât, oric 
u putea decât să spe 
să câștige în fața forței lui fizice. 
ecurile colorate d 
pe pereţii foaierului de dedesubt 
etaj, ca să-și găsească un dormitor. S 


e, 


| ceva atât de copleșitor de 


* Işi aminti Promi- 
€, anume că o să 
ȘI se întrebă cum 
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“um partener ideal 
nică să O păcălească și să O facă sări 
: im osibil. Părea cu atât mal 
cese nimic din partea lui. 
ironic C fusese Mal isteață, de ce nu evitase capca- 
ui | Totuși, tinând cont de 


pe f 
;; o făcuse € ; 
așa 
. tl A căsătorie pe Care le schimbaseră, ce mai 
j 1 LA A 
jurám că o promisiune încălcată! mă, 
| balansoarului, căutând 


nta în 
conta | +... i capul de spătaru uti 
|. Cumva trebuia să 1e- 


z facă asta, NU pentru că așa îi promisese lui 


ușească S ; ; 
pentru că așa era bine pentru copil. 


Annie, ci 
după miezul nopții, Cal se încuie în 
birou și îl sună pe Brian Delgado pe numărul de acasă. 

În timp ce aștepta câ avocatul să răspundă la telefon, 
privi cu dezgust stilul în care fusese decorată încăperea, 
inclusiv eâteva trofee de vânătoare montate pe pereți. 
Când venea vorba de sporturi, lui Cal îi plăceau cele 
în care se înfruntau oameni sănătoşi și abili, nu cele cu 
animale. Se hotărî să scape de trofeele de vânătoare cât 


mai repede cu putinţă. 

Când Brian răspunse, 
așa că trecu direct la subiect: 

- Ce-ai găsit! 

-Nimic încă. Dr. Darlington nu pare să aibă nici un 
secret ascuns - ai avut dreptate aici - poate din cauză că 
viața ei personală aproape că nu a existat. 

- Ce face în timpul liber! 

_ Lucrează. Se pare că munca e viaţa ei. 

-Vreo hibă în viața profesională! 

-Ceva probleme cu şeful de la Preeze Labs, dar pare 
mai degrabă să fie gelozie profesională din partea lui. 
Fizica particulelor de nivel înalt pare să fie încă o treabă 
pentru băieţi, mai ales în ceea ce-i priveşte pe savanții 

mai în vârstă. - 

Cal se încruntă. 

_ Speram să ai ceva mai mult până acum. 


La puţin timp 


Cal nu avea chef de palavre, 
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-Cal, ştiu că ai fi 
dureze ceva; dacă l asta î 


DU Vrei să atragi € eri, q 
A a A 1 at , ) ar 
al își trecu mâna prin păr $ Atenţia Ei 


-Ai dreptate, Stai Cât Vrei, numai Să rezoj, 

A oritate totală Să faci orica ovi Pro] 
H Cl Orice COnsid_ e 
cuviință. Nu Vreau s asta PSideri de 


al se pregătea să închidă, când îi 
- Trimite un om mâine 
enzi desenate. Chestii cu 
ia și vreo câteva cu Bugs B 
cincizeci, 
- Reviste de benzi desenate? 
- Da. 


veni o idee, 

să cumpere nişte reviste de 
roi, cu superputeri - ba să 
unny. Îmi trebuie cam vreo 


cineva te lovea murdar, trebuia să loveşti la rândul tău 
de două ori mai tare, altfel aveai de suferit în viitor, iar 
acesta nu era un risc pe care era dispus să şi-l asume. Nu 
avea nici cea mai mică intenție să-și trăiască restul vieții 
privind peste umăr, încercând să ghicească ce mai pune | 
ea la cale. Jane Darlington trebuia să înțeleagă exact cu 
cine se pusese și care ar fi fost consecinţele, în caz că ar 
mai fi încercat să-l păcălească vreodată. i i 

O găsi în camera copilului, ghemuită ci a a ni 
soar, cu ochelarii în poală. ice paer Ea te s 
dar Cal ştia prea bine că asta era o iluzie. sa pa 
'ceput, fusese calculată şi acționase cu sânge- 
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in care se dusese după ceea ce-și dorise, Şi, în acest timp, 
și schimbase atât demult viața, încât nu a 


vea să i-o ierte 
niciodată. Şi nu era vorba numai de viața 


lui, îşi aminti 
el, ci și de viața unui copil nevinovat, 


Întotdeauna îi plăcuseră copiii. Timp de mai bine de 
zece ani, petrecuse mult timp lucrând cu cei din medii 
defavorizate, deși făcuse tot ce putuse ca să țină această 
informaţie departe de presă, pentru că nu voia ca jurna- 
liştii să înceapă să îl transforme în vreun sfânt. Mereu 
crezuse că, atunci când avea în sfârșit să se căsătorească, 
o să fie pentru totdeauna. E] crescuse într-o familie sta- 
bilă și nu-i plăcea să vadă cum prietenii lui şi fostele lor 
soții își pasau copiii de la unul la celălalt. Își jurase că 
"el nro să facă vreodată așa ceva unui copil, dar dr. Jane 
 Darlington nu îi lăsase această posibilitate. 

Mai făcu vreo câţiva paşi în cameră şi privi cum o rază 
de lună i se prinsese în păr şi îl făcea să pară argintiu. 
O şuviță i se răsucea gingaș pe obraz. Își scosese sacoul şi 
bluza de mătase îi era lipită de sâni, așa că îi putea vedea 
l ridicându-se şi coborând în ritmul respirației. 

In somn, părea mai tânără decât formidabilul profe- 
sor de fizică care vorbea în fața studenților despre nu- 
cleele Borro 


mean. În ziua aceea, avusese un aer arid, de 
parcă ar fi stat atât de mult tim 


p închisă în sine, încât se 

uscase de tot. Dar adormită şi scăldată în lumina lunii 

era diferită - era parcă reînnoită, proaspătă şi apetisan- 

tă. Şi Cal simţi că o doreşte. — B 

a Reacția lui fizică îl deranjă. În cele două ocazii în care 

„fusese cu ea, nu știa ce fel de persoană este. lar acum, că 

„aflase, corpul lui nu părea să fi primit mesajul. l 

A Hotări că era timpul pentru următoarea scenă din 

neplăcuta lor melodramă şi își apăsă vârful e ge 

pe partea din față a balansoarului. Scaunul se înclină, și 

Jane se trezi speriată. 

- E ora de culcare, Rosebud. 

“> Ochii ei verzi se deschiseră brusc şi se întunecară nu- 
aidecât, cu o expresie de 

- Cred... Cred că am a dor 


ȘI mai puţin încă o ceartă, Gre 
de limpede emoțiile. Îi făcea jocul prea ușor. 
conduse pe coridor și, pe măsură ce se 
de dormitorul Principal, nelinistea ei părea să crease 
imți o satisfacție sumbră privind-o. Oare ce ar fi făcut 
acă ar fi atins-o? Până acum, evitase orice fel de contact 
fizic, fiindcă nu fusese sigur că şiar fi putut păstra con. 
trolul. Nu lovise niciodată o femeie - nici măcar nusi 
putea imagina că ar fi fost în stare de așa ceva -, dar do: 
rința de a-i face rău era animalică. În timp ce-i observa 
neliniștea, simți că trebuie să O testeze. i 

Ajunseră la ușa de dinaintea camerei lui. Intinse 
mâna spre clanță și îi atinse în mod intenționat braţul, 

Jane sări ca arsă când îi simți atingerea şi se răsuci cu 
fața spre el. 

Ochii lui erau plini de batjocură, şi îşi dădu seama că 
știa exact cât de tare o intimida. Avea un aer periculos 
în seara asta. Nu avea idee ce era în mintea lui. Nu ştia 
decât că erau singuri în casa asta mare şi urâtă și se sim- 
ţea lipsită de apărare. 

Cal deschise ușa. 

- Dormitoarele noastre comunică între ele, ca în ca- 
sele vechi. Îmi imaginez că G. Dwayne și nevastă-sa nu 
se înțelegeau chiar foarte bine. : tin, via ip 

- Nu vreau dormitoare care să comunice între ele. 
să dorm într-una din camerele din capătul coridorului. 

ă i unde-ți spun eu. A 

Ficai e keni to dal să-i urce pe şira spinării, dar 


îşi înălță capul şi-i susținu a i 
:.— —Nu mai încerca să mă intimidezi! Pas 


ERP 


i imadă de bani. După soc 
aut E est atoare vândută. Poate că vreau 


până mă hotărăsc să-mi recupe- 
toria. : 
ae tei sexuală era mai mult decât evidentă, ŞI 

Jane ar fi trebuit să se simtă înfuriată - cu siguranţă spe- 
iată. În schimb, se simţi străbătută de un fior straniu, 
ca şi cum terminaţiile ei nervoase ar fi primit un şoc 
electric. Această reacţie O deranjă profund şi încercă să 
se depărteze de el, dar se izbi de clanţă. 

Cal ridică un braţ şi își întinse palma pe tocul ușii, 
chiar lângă capul ei. . | 

Îi atinse piciorul cu piciorul lui, şi toate simţurile lui 
Jane părură să intre în alertă. Văzu adânciturile de sub 
pomeţii lui, marginea neagră care înconjura irisurile 
ochilor gri palizi. Simţi mirosul vag al detergentului pe 
cămașa lui și încă ceva, ceva ce nu ar fi trebuit să aibă 
miros, dar avea. Simţi miros de pericol. 

Vocea lui era o şoaptă răgușită: 
i - Prima oară când o să te dezbrac, Rosebud, o să fie la 
umina zilei, pentru că nu vreau să ratez nimic. 

Îşi simți palmele umezinduri-se și o sălbăticie îngro- 
zitoare crescu înăuntrul ei. Simţi dorința sinucigaşă de 
aşi trage bluza de mătase peste cap, de aşi descheia pan- 
i talonii, de a se dezbrăca pentru el chiar aici, în holul 
iii „CAREI acelui om îngrozitor. Voia să răspundă provocări 
războinic cu propria ei provocare, cu provocarea 

PENETRE E PRg RDI SSI 


EG MI. 
AU, 
TEN 
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Cal se mişcă. Aproape, imperceptibil. Îşi say. | 
doar ușor greutatea, dar suficient cât să redea him 
în haosul gândurilor ei. Era o femeie de vârstă ar ca 
profesor universitar de fizică, al cărei singur ama jlocie, 
tase şosete în pat. Cel fel de adversar putea fi ea s ur 
acest războinic călit în luptă, care părea să fi d ntru 
drept armă pentru a o subjuga! exul 

Se simțea profund bulversată, însă la fel de hotărât 
să nu- lase să-i folosească slăbiciunea în avantajul lui. Îşi 
ridică privirea spre a lui. | 

- Fă ce trebuie să faci, Cal. Voi face și eu la fel. 

Îşi imagină, sau zări un licăr de surprindere pe chipul 
lui? N-ar fi putut spune cu certitudine, în timp ce intra 
în cameră și închidea ușa. 


Soarele care inunda ferestrele o trezi a doua zi de 
dimineaţă. Jane se ridică pe perne și admiră dormito- 
rul văduvei Snopes. Era zugrăvit în albastru-deschis, 
cu bordură albă și accente blânde, de irişi. Mobila sim- 


din lemn de cireș, şi covoarele împletite dădeau 


plă, 
lăcută ca în came- 


încăperii aceeași senzație intimă și p 
ra copilului. 

Jane aruncă o privire neliniștită înspre ușa dinspre 
baia principală, care lega dormitorul ei de cel al lui Cal. 
Își amintea vag că auzise apa la duș ceva mai devreme și 
nu putea decât să spere că plecase deja de acasă. Cu o 
seară în urmă, îşi așezase obiectele personale de toaletă 
într-o baie mai mică, din capătul holului. 

Până când se îmbrăcă ea, își despachetă bagajele și 
cobori în bucătărie, jeepul nu mai era în fața casei. 

Găsi un bilet de la Cal pe tejghea, cu numărul unui 
magazin care făcea livrări la domiciliu şi instrucțiuni să 
comande orice dorea. 

Mâncă o felie de pâine prăjită, apoi sună şi comandă 
niște alimente mai pe gustul ei decât biscuiții cu cremă 


de ciocolată. 
La scurt timp după ce fuseseră livrate cumpărăturile, 


„sosi încă un camion de livrări, cu computerul și ci 
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să ducă totul în 
toarele ore aran- 
3 pe care o mută 


=t ilor 

e 
j ani u urm 
echiP? orul A u de ua să dea munţii atunci când 
. un oa a i 
ndugi să ii de pe ecranul computerului. 


trel, 

a feres" 1 tice och igo = UI ia 
amintea A ~ oprindu-se doar atât cât să facă o 
We acul zilei IC? 

tul z 


ei aproape compensa ororile in- 

Tapi Umbrit de munții din jur, era genee it 
terior > Jeyreme ca să fi apărut flori, dar lui Jane îi 
: rea evre s . 
şi era Pe us senzația de izolare și aspectul uşor aban- 

n Varu o potecă urcând spre cel mai apropiat ver- 
a începu să o urmeze, dar, după mai puțin de zece 
minute, începu să găfâie, din cauza altitudinii. În timp 
ce se întorcea, își propuse să urce din ce în ce mai mult 
in fiecare zi, până când ajungea la trecătoarea din vârf. 

Se duse la culcare în acea seară fără să îl fi văzu pe 
Cal întreaga zi şi, când se trezi a doua zi de dimineaţă, 
el plecase deja. Totuşi, spre sfârşitul după-amiezii, intră 
în hol în clipa în care Jane cobora scările. 

li adresă privirea disprețuitoare cu care ajunsese să se 
obișnuiască, ca și când ar fi fost o târâtoare apărută de 
sub o piatră. 

-Agenția imobiliară angajase două femei ca să țină 
proprietatea curată, cât timp era scoasă la vânzare. Mi s-a 
spus că au făcut treabă bună, așa că le-am zis să rămână. 

or veni de două ori pe săptămână, începând de mâine. 

- În regulă. 

-Nu prea vorbesc ele engleza, dar se pare că ştiu să-şi 
facă treaba. Nu le sta în cale. 

Incuviinţă din cap şi se gândi să întrebe unde fusese . 
până la două noaptea, ora la care auzise apa la toaleta 
comună, dar deja se întorsese să plece. In timp pi ușa 
se închidea, Jane se întrebă dacă pleca oare să fie cu 

alta riete o deprimă. Chiar dacă mariajul lor 
A e Joli iar fi dorit to- 
şi el nu-i datora fidelitate, și-a acte, [tis 
Corde, doar pentru următoare e e on 
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Se simţi cuprinsă de premoniţia unui dezastru, de Să 
mentul că avea să urmeze o catastrofă inevitabilă, o) 
făcu să se simtă atât de prost, încât se grăbi să se inè 
că la computerul ei, unde se cufundă în lucru. 

În cele din urmă se instală un fel de rutină, dar senza. 
ţia de neliniște nu se diminuă. Ca să o ţină la distanţă, 
Jane lucra mai tot timpul, deși reușea să iasă în fiecare 
zi la o plimbare. Abia dacă îl vedea pe Cal, fapt care ar fi 
trebuit să o liniştească, dar nu o liniștea, pentru că își 
dădea seama că, practic, o băgase într-o închisoare. 
Nu avea mașină, el nu se oferea să i-o împrumute pe a 
lui și singurii oameni pe care îi vedea erau cei care îi 
livrau cumpărăturile și cele două coreence care făceau 
curățenie. Asemenea unui lord feudal cu un castel în- 
conjurat de un șanț, o izolase în mod intenţionat de 
oraș și de oamenii de acolo. Se întrebă ce oare avea 
de gând să facă, după ce se întorceau ai lui. 

Spre deosebire însă de o femeie din Evul Mediu, ea, 
una, ar fi putut să pună capăt acestui prizonierat ori- 
când ar fi vrut. Ar fi fost suficient un telefon la o com- 
panie de taxiuri, dar nu își dorea cu adevărat să iasă. 
Cu excepția excentricei Annie Glide, nu cunoștea pe 
nimeni aici și, deși i-ar fi plăcut să vadă împrejurimile, 
nu putea rezita luxului suprem de a avea atât timp, fără 
ca nimeni să nu o întrerupă. 

Niciodată în viața ei nu putuse să se dedice atât de 
total ştiinţei pure. Nu avea cursuri de ținut, nu avea şe- 
dințe la care să fie nevoită să participe, nu exista nimic 
care să o distragă de la munca ei. Prin computer, mo- 
dem și telefon, era conectată la tot ceea ce îi trebuia 
de la biblioteca electronică din Los Alamos, pâ i 

"e , până la 
datele primite de la experimentele cruciale efectuate în 
uriașele superacceleratoare de particule ale lumii, în va- 
loare de miliarde de dolari. Și munca o ajuta să ţină la 
„ distanță sentimentul de neliniște. 

A epu s i i ES 

pal EPn A piarda noiunea timpului gi se lisä absor 
ne TRY eoretică 

melor matematice rămase nerezolvate. Folosindu-şi 


taint MPE p Ă 
sto ai e art ca af adam ra 
be Caiete A ee tea aia 


TEIE 


teoria CÂMP 
in spațiul 4-dimensiona! Și PC 
e și nsemnări - idei notate ` 
or de pizza sosite prin poștă, formu- 
de golf bont PC marginea ziarului 
„amiază, intră în baie şi consta- 


un, 
„Într-o d sul 
ma, folosise anticul ei ruj roz pa 


sc 
BE pra skai de? (o e r 
N a e esena O formă yi gorga se remodela 
N i sferă ză da din baie. 1Și dă u seama atunci 
a să iasă. 
i că a geaca albă, scoase din buzunare pileţelele pe 
li à „are le scrisese în timpul plimbărilor precedente şi ieși 
d cin ușile fran zeşti din spatele caset. În timp ce traver- 
y S curtea, îndreptându-se spre potecă de pe munte pe 
care urca în fiecare Zi, de fiecare dată puţin mai mult, 
4 gândurile į se întoarseră la curbele răsucite. Ar fi fost 
oare posibil.-- 
i ipătul ascuţit al unei păsări îi străpunse concentra- 
| rea şi O făcu să acorde atenţie elementelor din jur. Ce 
; era cu ea de se gândea la geometrie cuantică în mijlocu 
eți? Dacă nu era atentă, avea să 


i unei asemenea frumus 
ajungă atât de ciudată, il n-o să şi-o 
dorească drept mamă. 
În timp ce înainta pe potecă, se forţ 
mea din jurul ei. Trase în piept mi 
şi de mucegai de frunze şi simţi cum soarel 
mpodobiţi cu O antelă 


o nouă căldură. Copacii erau împo 
în scurt timp, versanții mun- 


i fragilă. Sosea primăvara și, î 
i telui aveau să prindă viață. 
Eae. Dar, în loc să fie înviorată de toată această frumuseţe, 
Jane simţi o apăsare puternică şi premoni ia d 
care pândea de zile întregi la marginile conştiinţe! e 
veni mai puternică. 
; | Cufundândurse în asemene 
Jane reuşise să nu se mai gâ 
ădurii umede care O înconjura: 


La ibil. 


încât nici un COP 


4 să observe lu- 


3” XA 
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Respirând din ce În ce mai 
cu bolovani mari întro pa 
odihni. Obosise să trăiască 
Cal nu avea să o ierte ni 
nu putea decât să se r 
pra copilului. 


Își aminti amenințarea sexuală subtilă din n 

care ajunseseră în Salvation Și îşi dădu seama ca otea în 

nici cea mai vagă idee dacă era într-adevăr în ia Wa 

forțeze să facă sex cu el. Se cutremură și privi în jos : 0 

vale, unde văzu casa cu acoperișul cu țiglă de allas 

închisă şi aleea în formă de semilună. Văzu o maşină 
intrând pe poartă. Jeepul lui Cal. Se întorsese să-și ia o 
nouă revistă de benzi desenate din colecție? | 

Erau împrăștiate prin toată casa: X-Men, The Avangers, 
The Vault of Horror, chiar şi Bugs Bunny. De câte ori vedea 
vreuna mulțumea în gândul ei cerurilor că măcar partea 
asta mersese bine. Acul inteligenței arăta spre medie, 
Cu siguranță că încetineala lui mentală avea să contra 
balanseze genialitatea ei și astfel copilul lor nu o să fie o 
ciudăţenie. Îşi exprima în mod tăcut recunoştinţa având 
grijă să nu-i fie niciodată deranjată colecţia, nici măcar 
de femeile care făceau curat. 

Dar recunoștinţa nu se extindea și asupra prizonier 
tului ei. Oricât de mult ar fi ajutat-o izolarea să lucreze, 

„realiză acum că îi dădea prea multă putere tolerând o 
astfel de situaţie. Ce-ar fi făcut, se întrebă, dacă nu se 
mai întorcea? Ştia că se ducea să se plimbe, dar cum 
ar fi reacționat dacă n-ar mai venit înapoi? Dacă s-ar fi 

“dus dincolo de porţi, ar fi găsit un telefon și ar fi luat un 
taxi până la aeroport? 

Gândul de a-l enerva îi îmbunătăți o idee starea de 
spirit. Se sprijini pe coate și își întinse capul, lăsând ra- 
zele soarelui să-i încălzească fața, până când simți răcoa- 
rea pietrelor trecând piia stofa de = - pantalonilor. 

i idică şi privi din nou înspre vale. 
vale me rotorul ei erau dedesubt. Munţii se înăl- 


au deasupra. Începu să urce. Pa 


rte a Cărării, und 
Ciodată pentru ce; O Mii 
Oage să nu-s À 


Uri 
i Pute 


i 3. ACUga y 
l verse Ostilitatea ai 
iA 


capete 


capi Angâ î â eanta 
i cap = i neta dei strângând în mână kinie 
Cal intră dreptă spre uşile franţuzești care 

j se Indrep vedea nici. urmă de ea. 


h e ȘI se u putu 
jui Jan dar tot n p À : n 
spre ve ie însemna decât un singur lucru. Urc 

nu pu 


e cpt A plimbări aproape în fiecare zi, t aa când 
î za a îi spusese că NU se ducea niciodată prea 
PE Ei. în mod evident mersese departe azi, 


te, Ei bine, É 
REN departe încât se pierduse! Pentru o persoana 
a 


u un IQ de 180, era cea mai proastă femeie pe care 
C 


o cunoscuse. 
-La dracu”! MERN 
Aruncă geanta pe canapea. Catarama se deschise și 

conținutul se vărsă pe dinafară. 

-Sa întâmplat ceva, C-Man? 

-Ce? Oh, nu. 

Cal uitase de fratele lui mai mic, Ethan. Când Ethan 
apăruse la poartă, cu douăzeci de minute mai devreme, 
Cal inventase un pretext despre cum trebuia să sune 
urgent pe cineva și îl băgase aici, în timp ce încercase să 
descopere unde îi dispăruse nevasta. 

Se părea că era mai greu decât își imaginase să câștige 

„câteva zile înainte să fie nevoit să o prezinte pe Jane fa- 
miliei. Ethan se întorsese de trei zile din excursia la schi, 
părinţii se întorseseră şi ei de două zile din vacanţă şi 
toți stătuseră numai cu gura pe el. 

- Îmi căutam portofelul, minţi el. Mă gândeam că 
poate Jane l-a băgat la ea în geantă. 

Ethan se ridică dintr-un fotoliu lejer de lângă şemi- 
neul mare cât să prăjeşti în el o Honda şi se duse să 
se uite prin ușile duble, de sticlă. Furia lui Cal se mai 
domoli un pic în timp ce-şi privea fratele. În timp ce el şi 
Gabe străluciseră pe terenul de sport, Ethan își lăsase 
amprenta în producţiile teatrale ale şcolii. Deşi era un 

„atlet acceptabil, sportul nu era extrem de interesant 
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pentru el, din simplul motiv e 
ATAA importanța victoriei. 

ond, cu o constitutie mai a 
ET xi ţie mai zveltă decât a lui Cal 

abe şi devastator de frumos, era singurul 
trei frați Bonner care semăna cu mama lor, și infit, C 
lui de fotomodel masculin îl făcuse ținta a nau tă 
te împunsături usturătoare din partea lui Cal şi G m 
Avea ochi căprui-deschis, cu gene dese, și Un nas Si 
nu fusese niciodată spart. Părul blond-închis era atanh 
într-o tunsoare conservatoare şi întotdeauna Pieptănat 
In mod normal, prefera să se imbrace în cămașă, panta. 
loni călcaţi la dungă şi pantofi, dar astăzi purta un tri- 
cou ca de pe vremea lui tataie și blugi. Pe Ethan, părea 
o ținută din catalogul Brooks Brothers. 

Cal îl privi încruntat. 

- Ai călcat tricoul? 

- Doar așa, puţin. 

- Dumnezeule, Ethan! Trebuie să încetezi să mai faci 
chestii de-astea! 

Ethan îi adresă zâmbetul lui de Iisus, doar pentru că 
știa cât de mult îl enerva pe frate-său. 

- Unii dintre noi ne mândrim cu felul în care 
arătăm. 

Aruncă o privire încărcată de dispreţ ghetelor înno- 
roite ale lui Cal. 

- Altora se pare că puţin le pasă. 

- Gura, dobitocule! 

Cal vorbea întotdeauna urât când se afla în preajma 
lui Ethan. Ceva din atitudinea imperturbabilă a fratelui 
său îl făcea să vrea să înjure. Nu că asta Lar fi deranjat 
câtuşi de puţin pe Ethan. Fiind cel mai mic, fraţii lui îl. 
tăbăciseră bine, de la o vârstă fragedă. Încă de mic, Cal 
şi Gabe simţiseră că Ethan era mai vulnerabil decât ei, 
aşa că se asiguraseră că va fi în stare să-și poarte singur 
de grijă. Deşi nimeni din familia Bonner n-ar fi recu- 
noscut-o vreodată, toți, în secret, îl iubeau pe Ethan cel 

“mai mult. | ra 


Š NU reuşise nicioday 
să 


“Saua 
dintre w; 


z [i 


| 


Jar Annie pune 
xzut-o şi ei nu. 
ă v-aţi h 


_Nui vina mea că y- 


otărât cu toții să plecați de 


nebuni prin țară. 

_Eu m-am întors deja de trei zile. 

_Mda. Păi, aşa cum vam spus tuturor la cină, asea- 
ră.. Jane sa îmbolnăvit exact înainte să te întorci tu. 
O gripă afurisită- Ar trebui să se simtă mai bine în 
câteva zile... Săptămâna viitoare cel mai târziu. O s-o 
aduc atunci acas 
mult. Munca ei e 


3. Dar să nu te așt 
foarte importantă 
poate sta prea mult 
mentul ăsta. 


timp departe de calcu 
Ethan avea doar treiz 


bătrâni, înţelepţi. 

- Dacă vrei să vorbeşti, C-Man, sunt gata să te ascult. 
_Nu am nimic de vorbit. Doar că mă enervează felu 
în care toată lumea din familia asta își vâră nasul unde 


nui fierbe oala. 


Nu şi Gabe. 
„Nu, nu şi Gabe. 
Cal işi îndesă mâinil 


Klori: 


eci de ani, dar îl privi cu ochi 


din spate ale 


e în buzunarele 
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Tăcură amândoi, gândindu-se la fratele lor şi | 
tura pe care acesta o primise. Gabe era în Mexic r lovi. 
când să fugă de el însuși. » cer 

_- Aş vrea să vină acasă, spuse Ethan. 
- A plecat din Salvation cu ani în urmă. Aici nu mai 


e acasă pentru el. 
-Îmi imaginez că nici un loc nu mai e acasă, fär 


Cherry și Jamie. 

Vocea lui Ethan se sugrumă, şi Cal întoarse capul, 
Dornic să schimbe atmosfera, începu să adune conți- 
nutul genţi lui Jane. Unde era? În ultimele două săptă. 
mâni, se forțase să păstreze distanța și să aștepte să i se 
calmeze nervii. i 

Voise în același timp să o facă să simtă apăsarea izo- 
lării și să înţeleagă că el era cel care avea cheile închi- 
sorii ei. 

Din păcate, nu păruse afectată. 

Ethan veni să îl ajute. 

- Dacă Jane e chiar atât de bolnavă, poate c-ar trebui 
să o duci la spital. 
` -Nu! 

Cal se întinse după un calculator micuț și un pix, ca 
să nu fie nevoit să se uite la fratele lui. 

- A exagerat cu munca în ultima vreme, dar o să se 
simtă mai bine după ce se odihnește puţin. 

-Cu siguranță nu seamănă cu pipiţele cu care te-ai 
afişat până acum. 

- De unde ştii tu cum...? 

Ridică privirea și îl văzu pe Ethan studiind fotografia 
de pe permisul de conducere care căzuse din portofelul 
lui Jane. 

- Nici una din femeile cu care am ieșit eu nu a fost 
o pipiță. 

- Ei, nici nişte genii nu s-ar putea spune că erau, 
zise Ethan, râzând. lar această Jane chiar asta este. Încă 
nu-mi vine să cred că te-ai însurat cu o fiziciană. Din 
câte-mi amintesc eu, nu ai trecut de fizică în liceu decât 


pentru că antrenorul Gill ţinea orele. | 


p partener id 135 
un partener ideal 
n ditamai mincinosul- Am 
F 
A zi „i fi meritat șapte: 
| ere. 
„Nouă e a ce privea permisul de conduc 
rânji în UDE un tatei că am câştigat pariul. 
_Deabia aştept Să sp 


-Ce pariu: 


avut zece la fizică. 


e cea că va trebui 
;; aj însurat. Zicea că va 
„Vârsta femeii cu cate j aane | Cercetaşe- 
măm ceremonia de nuntă la clubul Cercetaș 
ogra : n 
aA eu i-am spus că ţi-a venit mintea cap. Eu am 
3 A H i ă re tate. 
crezut în tine, frate, și se pare ca a avut n că 
Cal era iritat. Nuşi dorise să știe toată lumea 
Jane avea douăzeci şi opt de ani, dar nu mai putea nega 
acum, când Ethan ţinea în mână permisul pe care era 
trecută data nașterii. 
-Nu arată o zi mai mult de douăzeci şi cinci. 
-Nu ştiu de ce eşti așa de sensibil. Nu-i nimic în nere- 
gulă să te însori cu cineva de aceeași vârstă cu tine. 
-Nui chiar de-o vârstă cu mine. 
-Cu doi ani mai tânără. Nu-i o diferenţă prea mare. 
- Doi ani? Ce mama dracului spui acolo? 
li smulse permisul din mână. 
TUE “i doi ani mai mică decât mine. E... 
— Ge) Li 
Ethan se dădu în spate. 
z sei c-ar fi cazul să plec, 
al era prea ului 
conducere pi să i de ceea ce vedea pe permisul de 
m ai sesizeze amuzamentul din vocea 
tratelui său, la fel cum nu auzi nici zgo | uşii 
intrare, care se închi i gomotul ușii de la 
e ani bena inchise peste câteva momente. Mintea 
registra nimic altceva decât data de naştere 


de i 
pe permisul de conducere pe care îl ținea în mână. 


Frecă plăcuța lami 
ami a 
oar o pată : nată cu degetul mare. Poate că era 


me ia e eya care făcea să nu se citească bine 
mir mie era o greșeală. Funcţionarii publici 
- ie stare de nimic... 
ia că ici 
(firii, era = era nici o greşeală. Cifrele negre şi 
e SAR pipa nconfundabile. Soţia lui avea treizeci 
ani, şi Cal se simţea prostul proştilor. 
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JOs ceaiul pe care îl sor 
» de ceramică albă, pe Care încă se 


"O 
: Ve. 
: ; al zăre 
ican, și se uită la Annie, care «Urmele 
Dinti 


rând. Băiatul ăsta bate 
d era în scutece, 


Suranță, se născuse cu atitudinea belige. 
rantă şi cu păr pe piept. 

„Nu-mi vine să cred cât 
lui. În zi 


- Aşa a şi fost, Drumul se răs 
tache Mountain și coboară în o 
ai luat-o pe scurtătură. 

Jane fusese surprinsă când aj 


uceşte pe lângă Hear 
raș. În dimineaţa asta 


) 


două săptămâni de când se cunoscuseră, Annie o în- 
tâmpinase de parcă o aştepta. | 

-Ştii să faci pâine de porumb, Janie Bonner? 

- Am făcut, de câteva ori. | 

-Nu iese bună dacă nu bagi înăuntru puţin lapte 
bătut. 

- O să ţin minte. iza 

- ral să mă îmbolnăvesc, îmi făceam singură mar 
meladă de mere. Nimic nu se sei cp i a e ea 

âi dă de porumb. Trebuie s 

ă rece pe pâine calc c D. . le să 

a: mere foarte moi când o faci și să ai grij 


E ENDE AT ORE 


dea peste o coajă 
liciu fin, care să 


) zi i 
d sosise Jane - 1! transmise- 
pulară: ceai de 


de apă pentru sughiț, 


douăzeci și şase, douăzeci și 
altfel 


buia plantată pe şi 
pe douăzeci şi Opt martie, 


nu creştea destul de mare. 


În ciuda improbabilității de a folosi vreodată vreuna 
dintre aceste informaţii, Jane se surprinse ascultând cu 
atenție şi încercând să ţină minte. Sfaturile lui Annie 
reprezentau continuitatea dintre o generație şi alta. 

Rădăcinile erau adânci în acești munți și, fiindcă ea se 
simţise întotdeauna atât de dezrădăcinată, fiecare amă- 
nunt i se părea o legătură solidă cu o familie care avea o 
istorie și tradiţii, tot ceşi dorise ea vreodată. 

-.. şi, când vrei să faci gulaș, pune un ou în aluat şi 
puţină salvie. 

Începu să tușească, şi Jane o privi îngrijorată. Când 
își reveni, dădu din mână, lăsând să i se vadă unghiile 
date cu ojă roşie, strălucitoare. 

-Ascultă la mine cum trăncănesc! Mă mir că nu 
mi-ai spus: „Annie, mai tacă-ți fleanca! Încep să mă doa- 
ră urechile!“ 

-Îmi place să te ascult. 

x Eşti o fată bună, Janie Bonner. Mă surprinde că s-a 
însurat cu tine. 

Jane râse. Annie Glide era cea mai neașteptată per- 
raza al bunică pe care o cunoscuse vreodată 

~ i i Demne tatălui ei, o femeie egoistă, cu ve- 
Mie dor de grădina mea. L-am pus pe afurisitul ăla 


i nu îmi. place deloc să las SE 


puls is 
crai ri pă F SPSS 


Ney 
mpă -mi € grădi "i 
privi pe Jane c coada oc lor albastri 

Sigur, O să-mi lipsească grădina, dar n-o Să las 
străin să mi-o planteze, $ 

Jane ghici pe loc şiretlicul bătrânei, dar nu-i trecu nici 
o clipă prin minte să se supere, 

n schimb, se simțea curios de flatată. 
e€ ajut eu, d 


» dacă-mi arăţi ce să fac. 
i face asta Pentru mine? 


- N-am avut Niciodată o 
grădină. 

- Ei, asta e chiar bine. Spune-i lui Calvin să te aducă 
aici mâine la Prima Oră și o să Plantăm cartofii. E foarte 
târziu - de obicei fac asta la sfârșitul lui februarie, când 
e lună neagră -, totuși să iasă dacă-i plan- 
tăm repede, După care Punem ceapa, apoi niște sfeclă, 

- Sună nemaipomenit, 

Bănuia că bătrâna nu mânca ch 
ar fi trebuit şi se ridică în picioare 

-Ce-ar fi să Pregătim ceva de mâncare? Mi se face 
si asta-i chiar o idee bună. Amber Lynn sa ir 

in excursie şi a trecut ieri să-mi aducă nişte ciorbă r 
fasole. Poţi s-o încălzeşti, Fireşte că n-o a aşa cum a 
învățat-o eu, dar, ce să-i aa ri mbe A aa 

Aşadar, părinţii lui Cal se în pusi schia 
îndrepta spre bucătărie, Jane se gé seră E 
ca faptul că nu o adusese încă să-i dun et 


AEA a baicoi oiia 


iar atât de bine pe cât 


. 
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“Jane ervi ciorba într-un bol de porțelan şi într-unul 
fastic. Aduse şi câteva bucăţi de pâine de porumb, 
dintro tigaie de pe tejghea. Ín timp ce mâncau la masa 
> din bucătărie, nu-şi amintea când savurase ultima oară 
o masă cu atâta plăcere. După două săptămâni de izo- 
are, era minunat și numai să se afle în compania unei 
„alte persoane, în special una care să facă și altceva decât 
"să dea ordine şi să se uite urât la ea, 
- Strânse şi spălă vasele şi îi aducea lui Annie o ceaşcă 


de ceai, când observă trei diplome în amestecul de ta- 


blouri, balerine de ceramică și ceasuri de perete atârna- 
te lângă uşă. 


- Sunt ale nepoților mei, spuse Annie. Dar mi le-au 
dat mie. Știau că întotdeauna m-a deranjat că a trebuit 
să mă las de școală după şase clase, aşa că mi-au dat toţi 

trei diplomele lor de facultate, chiar în ziua în care au 
absolvit. Aia de sus e a lui Calvin. 
Jane îşi luă ochelarii de pe masa din bucătărie şi citi 
diploma. Era de la Universitatea din Michigan şi, con- 
form acesteia, Calvin E. Bonner terminase facultatea... 
„cu merite deosebite. 
Summa Cum Laude. l 
- Instinctiv, îşi duse mâna la gât. Se răsuci pe călcâie. 
„Cala terminat summa cum laude? . 
|. — Aşa îi zice când cineva e foarte deștept. Credeam că 
„tu, care eşti profesoară, ar fi trebuit să ştii asta. Calvin a 
meu a fost întotdeauna brici de isteţ. 


A Înghiti şi făcu un efort să continue, dincolo de a 
Mikca de furtună care îi începuse în urechi, 
E - In ce specializare a obţinut ppa la cursurile 
Ei cum, nu ţi-a spus? Mulţi atleți se duc i 
: mai uşoare, dar Calvin al pn a ui se plimbe 
oma în biologie. Întotdeauna i-a pacu | 
n pădure, să adune câte şi mat câte. 


Ai a pumin ii 
274 , fi rimit un P Ya 


Panica o sufoca. Scumpul ei copil avea să fie o ciudă- 
ţenie, la fel ca ea. | 

Nu putea lăsa să se întâmple asta. Mai bine murea 

înainte să permită ca propriul ei copil să sufere așa cum 

ilul în Africa, într-o parte izo- 

tului. O să îl educe Chiar ea, 


O. a: 


A 


e pätrunse e prin disperarea êi Tii 
alvin. Țiam spus că os p 


ortieră de mașină trântindu-se, nişte pași 
o po 


de la intrare. 
Pi Unde mama dracului e? 
n ali: în camera de zi. 


„cu faţa schimonosită de furie. 


să jană, ai de dat niște explicații. 

anezeule, cât te urăsc! 

uü mai mult decât te urăsc eu pe tine! 

ch Bihui Cal aruncau fulgere de furie. Şi mai era ceva 
a atât de limpede încât Jane nu înţelegea cum 

bservase până acum - o inteligență ascuțită. 

vrut să se arunce asupra lui şi să-i scoată ochii cu 

iile, să-i despice craniul și să-i smulgă creierul. Tre- 

ă fie prost! Citea reviste de benzi desenate! Cum o 

se trăda în felul ăsta? 

ltimele fărâme de control se risipiră și își dădu sea- 

A trebuia să plece, până nu se prăbuşea. Cu o ex- 

ăţie de furie, se răsuci pe călcâie şi intră înapoi în 

ie, de unde ieşi pe uşa şubredă din spate. 

pu să fugă şi auzi un răcnet de furie venind din 


u nai să, oprea ji a îngrozitoare: care 
Copilul acesta pe care deja îl 
cineva vrebdati avea să 


an Elizabeth Phin 
Nu-l auzi y în. sa 
Clipa In care o răsuci Spre e] ȘI SCOase 


- Ți-am Spus să te Oprești! îi strigă e] 
strigă la rândul ei 


— 


Chipul îi era 


- Mincinoasă nenorocită! Est: 
Y l . i si 
bătrână! "a: Eşti bătnâna! Eşti o 


femeie 


— Încetează imediat! Obprește.te! 
Răcnetul lui făcu vârfurile copacilor să se clatine. 
ncercă din nou să o prindă, dar îşi înfipse dinţii în 


A 


Ochii îi erau înnebuniţi de furie. 

- La dracu’, m-a durut! Ă 

Violenţa o făcea să se simtă bine. Își ridică genun- 
chiul ca să-l lovească între Picioare, dar simţi cum fuge 
pământul de sub ea. 

- Oh, să nu îndrăzneşti... 

Se prăbuși împreună cu ea, amortizându-i căderea cu 
trupul lui, apoi se răsuci și o țintui de pământ. 

Pe Jane, lupta o epuizase, dar Cal era un bărbat care 
își câștiga existența încasând lovituri şi nu părea nici 
măcar obosit. Era totuși turbat de furie și își descărcă 

ii pe ea. 
a ee imediat, mă auzi? Te porți ca o Di DUE 
Chiar ești nebună! M-ai mințit, m-ai păcălit şi mirc 
cerci să mă omori! Ca să nu mai spunem că sigur 
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e iului cu felul în care te porți. Îţi jur pe Dum- 


rău co că o să te închid într-o casă de nebuni şi-o să-i 
nezeu ee 
un să te sedeze. 


| E Ochii o usturau de lacrimile pe care nu voia ca el să 
1 Je vadă, dar pe care nu și le putea stăpâni. 
„Ai stricat totul, 

` -Eu io întoarse el, furios. Nu eu sunt ăla care se 
E poartă ca un nebun. Şi nu eu am spus tuturor că am 
- douăzeci opt de ani, ce mama dracului! 

: -Nu ţi-am spus niciodată asta şi să nu înjuri de față 

cu mine, 

- Treizeci și patru de ani! Treizeci şi patru! Aveai măcar 
de gând să-mi spui şi mie treaba asta? 

-Şi când aș fi putut să-ți spun? Când ai dat buzna 
peste mine în sala de clasă sau în timp ce urlai la mine 
la telefon? Sau poate atunci când m-ai urcat cu forţa în 
avion! Sau poate că ar fi trebuit să-ți spun după ce m-ai 
inchis în casa ta! Atunci ar fi trebuit să-ți spun? 

-Nu încerca să faci pe deşteapta! Ştiai că 


e important 
pentru mine şi m-ai păcălit în mod deliberat. 
- Deliberat? Ei, ce cuvânt pompos pentru un sportiv 

tâmpit! Ți se pare amuzant să faci pe ţărănoiul cu patru 
Clase și să lași tuturor impresia că ești un idiot? E felul 

tău de a te distra? 

io. z Ce tot spui acolo? 

“Îi aruncă în față cuvintele: 

2: Universitatea din Michigan. Summa cum laude! 

~Oh; asta. 

„Trupul i se mai detensionă o idee și greutatea cu care 

O apăsa păru să mai cedeze. l 

„Dumnezeule, cât te urăsc! şopti ea. Aș fi avut șanse 

nai bune de spermă. 

ÎN eieo banc pi: fi ha să te duci de la bun 

Au 


da acestor cuvinte, nu mai părea chiar atât de 
E Jane simţea că i se face o gaură în iti | 
uia să-l întrebe; chiar dacă îi era groază să 
Forţă cuvintele să-i iasă de pe buze: 


pun u, jur pe Dumne, 
ZCU, că găsesc o metodă să te omor! O săi 
Pisată în m 


âncare,. 
tărie în tim 
să arunc un 


e gând să-l bagi în priză... 

Jane Scrâșni din di 

- Dacă n-ar fi b 

A mu crezi? 
Me i — Aici ai dreptate. 


nți, simţindu 


“se colosal de proastă, 
ăgat în priză, n 


u te-ar mai electrocuta, 


E 
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> tn piept și încercă să-şi recapete con- 
nc aer în piept 


| le la examene. Îmi datorezi mă- 
Pica din umeri şi se aplecă sări ridice ochelarii 
tidi 


3 Apă m o sută patruzeci... Cam pe-acolo. Posibil să fi 
"fost ceva Mal pa 
O sută patruzeci. l 
-Îl lovi cu pumnul cât putu de tare, apoi se depăr- 
-w de el împleticinduse, îndreptându-se spre pădure. 
Era un ipocrit și un trişor şi simţea că i se face rău până 
în adâncul sufletului. Nici măcar Craig nu fusese atât 
de deștept. 
-Sunt un prostănac în comparaţie cu tine! strigă în 
urma ei. 
- Să nu-mi mai vorbeşti vreodată! 
Veni lângă ea, dar nu o atinse. 
- Haide, Rosebud, trebuie să te linișteşti puţin, ca să 
pot să te iau și eu la rost pentru ce mi-ai făcut tu mie. 
Ceea ce e cu mult mai grav decât nişte rezultate la un 
nenorocit de examen. 
Jane se răsuci pe călcâie, întorcându-se cu fața spre el. 
-Nu mi-ai făcut mie nimic! Ce i-ai făcut, i-ai făcut 
copilului meu. Nu înţelegi? Din cauza ta, un copil nevi- 
novat o să fie privit ca o ciudăţenie, un monstru. 
-Eu nu ţi-am spus niciodată că sunt prost. Așa ai 
presupus tu. s 
-Dar vorbeşti agramat! În prima seară când te-am vă- 
zut, ai făcut două dezacorduri! 
"Un muşchi îi zvâcni în colțul gurii. 
„ .— Puţină culoare locală. Şi nu-mi cer scuze. 
"Sunt benzi desenate prin toată casa! | 
- Păi, voiam să mă ridic la înălțimea aşteptărilor tale. 
clipa aia, se ptrăbuşi. li întoarse spatele, 1ȘI puse 
tele pe cel mai apropiat trunchi de copac şi îşi be 
mtea de încheieturile mâinilor. Toate umilințe e pe 
Xe trăi în copilărie îi reveniră în minte: tachinările, 


Mija vi r e [= Pa n.n 
Eye atent e atei E E 
pă cot fact E POE A 


e a aaa e are ae ce Doza a 
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cuvintele crude 


Sei nicu ao Atea ingrozitoare. ta 
atà ni e... lar acum, aceeasi a a otto 
pe copilul ei, 7! Soarta d] tepi, 
copil sr i a 
O să duc copilul în Africa 


» ŞOpti ea. Denar 


vilizație, O să-l educ CU, ca să nu fie nevoit şa ded 


NAĂ i se așeză Pe mijlocul 


x | U S-0 maseze, 
— IN-O să te las să-i fan: i i 
Ba da, nd o si ves luu me Rohu 
n A monstruozitate de 
să fie. tio 


__— Băiatul meu n-o să fie o monstruozitate. Așa tea 
făcut tatăl tău să te simţi? 


Totul în ea paraliză. Se tr 
tistă în buzunarul gecii. Stătu destul de mult să-și 


re că o credea nebună. 


Işi suflă pentru ultima oară nasul. Cal îi întinse oche- 
larii, și Jane şi-i puse la ochi, ignorând firele de iarbă 
care se prinseseră în balama. 

-Imi pare rău că am făcut o scenă atât de îngrozi- 
toare. Nu ştiu ce m-a apucat. Nu am lovit pe nimeni, 
niciodată în viața mea. 

- Dar te simţi mai bine acum, nu-i așa? 

Cal zâmbi și, spre uimirea lui Jane, o gropiță apăru în 
netezimea obrazului său dur. Uimită, o privi preț de câteva 
clipe lungi, înainte să fie în stare să-şi reia firul gândurilor. 

- Violenţa nu rezolvă nimic, și aș fi putut să te rănesc 
destul de rău. 

- Nu vreau să te enervez din nou, Rosebud, dar nu 
prea te pricepi să dai un pumn. à 

Îi luă brațul şi începu să o conducă înapoi spre casă. 

- Este vina mea. Totul a fost vina mea, de la bun 
început. Dacă nu aş fi înghițit ca roata costă sai 
otipurile. legate de atleți şi de on aţi. ina uta 

„fost în mai mare măsură să-ţi evaluez corect cap 
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ME Aaa se împiedică, dar mâna lui pe cotu 
ME e de spus. A fost contab 
ră fabrica perforatoare de hârtie. 
< =- Era deştept? | 
"+ „Inteligent. Nu genial. 
-Cred că încep să pricep des 
-Nu ai nici cea mai vagă ide 
- Nu a avut habar ce să facă 
x Jane grăbi pasul. 
E - A făcut tot ce-a 
despre asta. 

-pia ori vreodată prin minte că toate problemele 
pe care leai avut în copilărie ar fi putut fi cauzate mai 
degrabă î atitudinea lui taică-tău, decât de dimensiu- 
nea creierului tău! 

- Nu ştii nimic. 


leio 


il la o companie 


pre ce-i vorba aici. 
e despre ce vorbesti, 
cu tine, nu-i așa? 


putut. Sincer, nu vreau să vorbesc 


| » Pentru că ajunseseră în spatele 
„Casei, şi Annie îi aştepta lângă ușa de plasă. Işi privi pie- 


i -Ue e cu tine? Dacă superi în halul ăsta o femeie 
. însărcinată, cu siguranţă o să afecteze copilul! 
(Ce vrei să spui? se zbârli el, beligerant. Cine ţi-a 
| Spus că e însărcinată? | 
i e -Nu te-ai fi însurat altfel cu ea. Nu ai tu atâta minte. 
„. Jane era mișcată. 
„= Multumesc, Annie. 
n -Gi tu! 
„. Annie se întoarse ap eii halul ăsta? Dacă o iei 
<> -Ce e în capul tău să zbieri în ha y an copilu ala 
azna de fiecare dată când te BRL? A ee mai ip 
) să se sugrume cu cordonul om Si 
va inte să apuce să pei la si improbabilitatea fizică de a 
gne ie pinoi sai SP hoen să nu se obosească. 
f Š ? .. 4 3 


- Data Viitoare ca 
Vezi-ți de 
singură destul 
Annie ŞI înclină 
prindă o tristet 
“Ascultă la ne, Janie Bo n 
plat între tine și Ca] ea 
in Câte am văz t mai d 
Intre voi, Te-a luat de ne 
iţi spun de pe acum: dac 
ca să-l Prostești, ai face bin 
Bonner să nu a codat 


Apoi Annie se întoarse spre Cal. Triste 
dispăru Şi în ochii ej bătrâni apăru o sclipire vicleană. 
„= Mă mir că Cineva atât de boln 


să știu ce-a vrut să spună cu asta, 

al O trase departe de casă, dar Jane apucă totuși să 

audă hohotele de râs ale lui Annie, 

-Nu uita ce ţi-am spus despre cordonul ombilical, 
Janie Bonner! Fiindcă c 


€va-mi spune că băiatul meu 
e pe cale să te supere iar, 


capitolul 9 


-Ai spus întregii familii 


că sunt bolnavă? întreb 
Jane, în timp ce coborau de p 


e munte în mașină, 


Pe ; Aa ai 
rsă vor 


j espre CE 
~ oroblemă a 
S teptam săți întâlnesc părinții. Credeam că 
~ m-ai adus aici. 
cunoşti. Când o să hotărăsc eu să te prezint. 
Arogan ` lui era ca o scânteie peste iasca uscată. Asta 
“a dacă îl lăsase să facă aşa cum voise în ultimele 
mâni, fră ca ea să aibă vreun cuvânt de spus. Era 
‘impul să pună capăt acestei situații. 

„Ai face bine să te hotărăști curând, pentru că 
nam de gând să te las să mă mai ţii mult timp închisă 
în Casă. 

-Cum adică închisă în casă? Eu mă dau peste cap să 
mă asigur că poți să lucrezi fără să te deranjeze nimeni 
și tu te plângi. 

-Nu îndrăzni să te porţi ca și cum mi-ai face o 
favoare! 

-Nu știu cum altfel să-i spun. . r 
| -Am eu câteva sugestii... Prizonierat. Întemniţare. In- 

- carcerare. Izolare la domiciliu? Și doar ca să nu mă acuzi că 

“lucrez pe la spatele tău, să ştii că mâine evadez și mă duc 
"so ajut pe Annie să planteze grădina. 

în... — Ce faci? 

1 „Mă gândesc la Annie şi la grădina ei“, îşi spuse Jane, 
"uși nu la faptul că voi avea un copil care nu-și va găsi 


„Îşi scoase ochelarii și începu să curețe noroiul de pe 
ei cu un șervețel, concentrându-se asupra acestei sarcini 
ca și cum ar fi fost o ecuație complicată. 

„.- Annie vrea să-și aranjeze grădina. Dacă nu plantea- 
artofii în următoarele zile, n-o să mai crească. O să 
punem și ceapă și sfeclă. 

u:plantezi nimic în grădina ei. Dacă vrea o gră- 


e 


angajez pe Joey Neeson să o ajute. 


PS mi! £ “IPS y a i 


E k E P Spun i eu ce-am auzit. Motivul : m pa ur, = 
se rezolvă este pentru ox n a 
i i uc An : 

Casa ei. a Annie 


| S-a Stii, 
- Ei, atunci ghinionul ei, Pentru c ; 
ane deschise Sura, pregătită să lanse fini ţi 
ar inainte să apuce să rostească pri l cr i ae 
prinse capul Și O împinse în jos pe Scaun, în sa EC a 
Obrazul îi ajunse lipit de coapsa lui, n Sina 
~ Ce faci? 


Incercă să se ridice, da 

- Mama. Iese din mag 

- NU numai eu 
plet mințile! 

-N-o să-mi cun 
cunoşti! 

In timp ce o 
chiul opus și-i făcu cu mâna 


r Cal o ţinea jos. 
azinul de pantofi, 
sunt nebună. Şi tu ţi-ai pierdut COM. 


oști familia până nu hotărăsc eu să 0 


peste munte. 
Privi în jos. Obrazul ei e 
ţea părul moale sub degete. 


Elasticul cu care fusese prinsă coada abia dacă se mai 
ţinea și trebui să facă un efort ca să reziste impulsului de 
a i-l scoate și a-i răsfira părul cu degetele lui. j 
Ştia că trebuia să-i dea drumul cât de curând, pen- 
tru că era mai turbată decât o găină udă și incepuse să 
„facă spume la gură, dar îi plăcea să-i vadă capul hy poa- 
“la lui, chiar dacă posesoarea șuiera și mârâia revoltată. 


bservă că nu-i mai rămăsese nici un pic de aci 
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Totuși, fără ochelarii aceia ridicoli, arăta chiar 
faţă. O , 


pe ilas, Cam ca O fetişcană de șaptesprezece anl, care 
răgâlaș. 


i si cinci ă ar fi t totuși 
yu se apropie de douăzeci și cinci. Poate că ar fi putu Ş 
Ă spună lumii că avea doar... — Plenul 
De arcă l-ar fi lăsat! Pe toţi dracii, era o feme 

K că casti Își aminti de câte ori își dorise ca Kelly să A 
ni fi in chiar atât de dulce. Kelly era o st ura d, 
dar nu reuşise să aibă nici măcar o ceartă decentă à 
ea, ceea ce însemnase că nu se putuse niciodată rela- 
xa pe deplin. Un lucru trebuia să recunoască la doam- 


na profesor - categoric, știa cum să-i ofere o ceartă 
tite pe cinste. 


y} Păruse să-l mâne în primele două săptămâni. Poate că 
a: se mistuise în clipa în care își lipise capul de trunchiul 
g! w copacului și-i spusese că o să ducă copilul în Africa. 
cun Exceptând ceea ce-i făcuse, începea să-și dea seama 
m că Jane era, probabil, un om bun. Mult prea serioasă 
d, şi constipată! Totuşi, muncea din greu - văzuse multe 
i ovezi în acest sens din ecuațiile pe care le lăsase îm- 

prăştiate prin toată casa - şi reuşise să se impună într-o 
i ih lume a bărbaților, Faptul că voia să o ajute pe Annie era 
e d încă un amănunt în favoarea ei, deși făcea lucrurile de 
pe zece ori mai complicate pentru el. Poate că sentimentele 
Wai lui chiar se înmuiaseră 


re îl crezuse, 
siguranță 


Era agitat din clip 
tde mai devreme, d 
A nie 


tea lui: An: 
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Cearta cu doamna Profesor 3] stå 


creadă că era cazul să facă eva în legana? incepe sì 
acum, nu avusese parte decât de neplăceri di a. Pany 
acestei căsătorii. Era timpul să Profite de un n Cauza 
Plăcut al afacerii, 4 


Maj 
= Au! La naiba! 


învă 
ogie! 


și puse ochelarii la loc. 
-Sper să faci cangrenă 


Şi să-ți amputeze Piciorul fără 
anestezie. Cu o drujbă! 
-YV să mă uit să văd dacă 


țat asta în timp ce iţi luaj 


UN Pariu că, dacă aveam o 


şi întinse mâna ca s-o împin- 
t era prea târziu. Tatăl lui o 
văzuse deja. 


- Tu cam ce crezi că fac? Deschide Poarta asta afurisi. 
lasă-mă să intru, | adie tea avi 


Ca ` 
= A 
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E îşi spuse el, cu dezgust. Era chiar nemaipo- 
$ „Grozav n eveniment perfect pentru o zi nenoroci- 
menit, Încă a butonul care controla poarta, înclină 
tă. apasa or tatăl lui şi călcă accelerația, trecând pe 
w mpi prea repede ca bătrânul să O pany vedea 
i e. 

rr AN tandre pe care le încercase față de ea 
ceva mai devreme dispăruseră, Nu voia să-i cunoască 
părinţii. Punct. Spera că tatălui Sau n-o să-i treacă prin 
cap să menționeze activitățile care îi ocupaseră atât de 
mult timp în ultima vreme. Cu cât Jane ştia mai puține 
despre viața lui, cu atât era mai bine. 

-late după mine, zise el, Și, orice-ar fi, nu-l lăsa să 
afle că eşti însărcinată. 
-O să afle, până la urmă, 
-Sä fie mai târziu. Mult mai târziu. Şi Scoate-ți afuri. 
siții ăia de bifocali! 

junseră în dreptul casei, 

apoi se întoarse să-şi întâmpi 

ane auzi uşa trântindu-se şişi dădu seama că era 
supărat. Mușcându-și buza, se duse în bucătărie. Când 
ajunse acolo, îşi apăsă o mână peste talie. A 

-Imi pare ráu, micuțo! şopti ea. Nu am ştiut, Imi 
pare atât de rău! 


şi Cal o îm 


pinse înăuntru, 
ne tatăl. 


unze uscate din părul răvăşit. Ar 
á se aranjeze înainte să-l cunoască 
pe tatăl lui Cal, dar nu păzi i 


arii mai sus pe nas în timp ce în- 
cerca să-și dea seama cum o să facă să crească un geniu. 
uzi vocea lui Cal: 


Şi pentru că Jane se simțea mult mai bine azi, 
ne-am dus s-o vedem pe Annie. cas steve 
-Mi se pare mie că, dacă tot se simţe Aur 

Putut s-o aduci în oraş să-ți cunoască Pe debanti 

Jane îşi lăsă geaca pe unul din ani z cara e 
toarse să-l înfrunte pe bărbatul care in ei enai 

tal Tată, am discutat despre asta cu ti | 
aseară la cină, V-am explicat... 


sas 
AP 


„ta dz E Pta ob aaa DR e Duc Ia SEIR EER R ERUERANIi a g REE 


nee es Numai contează 
Tatăl lui Ca] se o 


iune maj în „e. 
a lui Cal, mai în våre 


Era la fel de impunător - 
arăta perfect în cămaşa de flanel roşu 
nați şi ghetele scofâlcite de piele. Părul d 


să aibă un fiu de treizeci și şase. 

Stătu ceva vreme măsurând-o din Priviti, şi lui Jane 
nu-i fu greu să recunoască privirea directă și fără oco 
lișuri în ochii ce păreau o reflexie în oglindă ai ochilor 
gri ai fiului său. Î] privi la rândul ei cu capul sus, ştiind 
că trebuia să se dovedească vrednică. Totuși, bărbatul îi 
adresă un zâmbet călduros şi deschise brațele. 

-Eu sunt Jim Bonner. Mă bucur să te cunosc în 
sfârșit. 

-Jane Darlington. 

Zâmbetul bărbatului dispăru și sprâncenele i se îm- 
preunară. Își lăsă mâna să cadă. | 

-Majoritatea femeilor de pe aici iau numele soțului 
atunci când se căsătoresc. 

- Eu nu sunt de pe aici și numele meu este Darling- 
ton. Și am treizeci și patru de ani. | 

În spatele ei, auzi pe cineva înecându-se. Jim Bon- 
ñer Tâse. 

- Nu mai spune. ii a 

- Ba chiar spun. Am treizeci și patru de ani şi îmbă- 
trânesc cu Midea secundă. 

Aj ane! l 

pirak din vocea lui Cal o sfătuia a ra 
divulge și alte secrete, dar era ca şi cum nu ar fi vorbit. 


citi: Nu pari bolnavă. 


se e ice] 
> Var 


„de magnitudinea greşelii pe care O 


s Nu sunt: io , i 

Simţi ceva atingându-i spatele și-și dădu seama că 

ierduse elasticul care îi ținea părul legat. 

-A început să se simtă mai bine acum câteva ore, 
interveni Cal. Probabil că nu a fost totuși gripă. 

Jane se întoarse suficient cât să-i adreseze o privire 
încărcată de milă - nu avea de gând să-l susțină în min- 
ciunile pe care le îndrugase familiei, dar Cal se prefăcea 
că nu observă. 

Jim luă o revistă de benzi desenate de pe blatul de 
bucătărie şi o privi mirat. 

- Clubul Cartea Anului? 

- Le citeşte Jane, pentru relaxare. Vrei o bere, tată? 

- Nu. Sunt în drum spre spital. 

Ingrijorarea alungă remarca înțepătoare pe care Jane 
se pregătea să o servească în legătură cu benzile desenate, 

- E ceva în neregulă? 

- Dar un sendviș? spuse Cal, prea repede. Jane, fă-ne 
nişte sendvișuri, mie și lui tata. | 

- Li fac cu plăcere un sendviș tatălui tău. Tu poţi să 
ţi-l faci singur. 

Jim ridică o sprânceană și îşi privi fiul cu o expresie 
pe care Jane o interpretă drept ceva de genul: „După 
atâția ani, asta e cea mai bună soţie pe care ai putut 
s-o găseşti?“ 

Refuză să se dea bătută. p | 

- Vă faceţi niște investigaţii! Sper că nu sunteţi 
bolnav. 


Cal sări în faţa ei. | 
“Esti murdară pe față, scumpo. De la plimbarea pe 


i iyi - Mae 
care ai făcut-o la Annie. Poate c-ar fi mai bine să te duc 
sus şi să te cureți. . 

-Nu e nici un mister, 


sizi ienții. ES 

„mi vizitez pacieni RA R 

sip, âteva clipe, nu se putu mișca, izb na 
Peron fácuse. Se ră 


spuse Jim. Sunt medic, trebuie 


(Cal. 


i : . j e 
tău e doctor? Mai ai multe sect 


te de familie? sad 


AC chestiile astea, Tustice, p 
< Natură şi a pe cat îi ps tile că Í apropia 
tură ș te d agită să af] i 
CU toții pant f ri 
Im zâmbj 
“supun cx 
c 


receam pe aici Și am văzut Poarta deschisă, 
La fel ca tatăl lui Cal, femei 


ȘICĂ, îngrijită Şi stilată, își purta 
părul șaten-deschis aranjat într-o tunsoare scurtă şi 


nisă, 
n ușă arăta 
> de ani și 


fi fiica lui 


TD a La! 


"Un partener idea ie A 


ie să fii Jane. 
: trebuie S Aa a 3 
e tă spre ea, cu o mână întinsă.. 


onner. 

-Eu sunt Eul caldă, dar, când îi luă mâna, Jane 

Atitudinea €t € j aie 

i a unei profunde rețineri. 

a leac ele bine. Cal a spus că n-ai prea 

-Sper că te simți mai bine. p 
fost în apele tale. 

Sunt Bine, mulțumesc. | 

-Are treizeci şi patru de ani! anunţă Jim, de unde 
stătea, lângă blatul de bucătărie. 

Lynn păru surprinsă, apoi zâmbi. 

- Sunt încântată, 

Jane se surprinse că îi plăcea de Lynn Bonner. 
Jim se aşeză pe unul din scaunele de bar şi îşi întinse 
picioarele. 

- Cala spus că e una din persoanele alea pasionate de 
natură și de rustic. Sunt sigur că o să te adore, Amber. 

Jane îl văzu pe Cal aruncându-i tatălui său o privire 
nedumerită. Observă o urmă de insolenţă în tonul lui 
Jim Bonner, care nu existase mai devreme, însă soția 
lui nu schiță nici o reacție. 

-Sunt sigură că ţi-a spus Cal că tocmai ne-am întors 
dintr-o călătorie - o combinaţie între vacanţă și confe- 
rinţe medicale. Mi-a părut foarte rău că nu te-ai simțit 
destul de bine cât să ni te alături la cină, aseară. O să 
ne revanșăm sâmbătă. Jim, dacă nu plouă, poţi să faci 
un grătar. i 

Jim îşi încrucișă gleznele. 

- Zău aşa, Amber, dacă lui Jane tot îi plac atât de 
mult chestiile rustice, ce-ar fi să lăsăm grătarul şi să-i 
pregăteşti tu ceva din specialităţile familiei Glide? Am 
putea mânca niște costiță cu fasole sau poate niște tobă 


sărată, așa cum făcea mama ta? Ai mâncat vreodată tobă 
sărată, Jane? 


- Nu, nu cred să fi mâncat. | psi 
„Nu-mi imaginez că Jane şi-ar putea dori aşa + 


„spuse Lymn sec. Nimeni nu mai mănâncă azi tobă 


e 

ine pina YI Spui așa 
€ Zice că Oa 

ile ș nli trebui i 
crurile în același fe]? uie să fac 


ȘI săgetă soția cu o Privire atât de tăioasă, încât Jane 
| un val de compasiune pentru mama 
lui Cal. Ştia exact cum te simţeai cu ac 


asupra ta ca privire ațintită 

Fără să aştepte un răspuns, Jim se intoarse spre Jane, 

~ Loba sărată este un fel de cârnat, Jane, dar se face 
din cap de porc - mai puțin ochii, 

Lynn zâmbi, cu buzele strânse, 

-Este ceva dezgustător, Nu-mi pot imagina de ce 
mama a făcut vreodată așa ceva. Tocmai am vorbit cu ea 
la telefon. Așa am știut că te simți mai bine. S-ar părea 
că te-a îndrăgit, Jane. 

-Şi mie-mi place de ea. | 

Jane era la fel de dornică să schimbe subiectul ai 
proaspăta ei soacră. Nu numai că tensiunea n pă 
rinţii lui Cal era deranjantă, dar stomacul n pi să 
de inițiative în ultima vreme și nu voia să riș 
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plăcut, generat de discuții despre ochi şi 
ent n“ 


pa us că eşti doctor în fizică, zise Lynn. Sunt 
-Cal nea 


caprona 
impre se ridică din scaun 


Soția mea nu â si ar aşa că, uneori, o 
~ oază oamenii cu diplome so isticate. 

intimidar părea câtuşi de puțin intimidată, și Jane își 

i ema că începea săl antipatizeze pe Jim pentru 

„luziile lui, câtuși de puțin subtile. Poate că soția lui era 

pusa sail ignore insinu gia i 

Cu siguranţă nu există nici un motiv pentru a fi in- 
timidată, spuse ea pe un ton liniar. Unii dintre cei mai 
gogomani oameni pe care îi cunosc au diplome dintre 
cele mai impresionante. Dar nu știu de ce vă spun asta, 
domnule doctor Bonner. Sunt sigură că ați remarcat 
acest lucru din proprie experienţă. 

Spre surprinderea ei, Jim Bonner zâmbi. Apoi îşi stre- 
cură mâna pe sub gulerul soției lui și îi masă gâtul cu 
familiaritatea cuiva care face acest gest de aproape patru 
decenii. Intimitatea gestului o făcu pe Jane să-și dea sea- 
ma că intrase în nişte ape mult prea adânci pentru ea și 
îi păru rău că deschisese gura. 

Oricare ar fi fost neînțelegerile maritale dintre cei 
doi, acestea existau, fără îndoială, de ani întregi, și nu 
erau câtuşi de puţin treaba ei. Avea suficiente probleme 
în propria căsnicie cu care să-și bată capul. 

Jim se îndepărtă de soţia lui. 

- Eu trebuie să plec, altfel întârzii la vizite. 

Se întoarse spre Jane şi o strânse prietenește de braţ, 
apoi îi zâmbi fiului său. 

-Mia făcut plăcere să te cunosc, Jane. Ne vedem 
mâine, Cal. 

Afecţiunea lui faţă de Cal era evidentă, dar, când ieși 


din bucătărie, Jane observă că Jim Bonner nu-i aruncă 
nici măcar o privire soției lui. E, 
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Cal așeză pe masă un pachet de șuncă și altul q 
caşcaval feliat. Când ușa din faţă se auzi închizându-s i 
ridică ochii spre mama lui. ` 

Aceasta îi susținu privirea cu un calm desăvârșit şi 
observă la ea o atitudine de Accesul interzis acum că soțul 


ei plecase. 
Cal părea tulburat. 
- De ce îți spune tata Amber? Nu-mi place. 
- Atunci, va trebui să discuți cu el despre asta, 


nu crezi! 

li zâmbi lui Jane. 

- La cum îl cunosc eu pe Cal, n-o să se gândească să te 
ducă nicăieri, în afară de Mountaineer. Dacă vrei să vezi 
câteva din magazinele de pe aici, aș fi bucuroasă să merg 
cu tine. Putem lua masa împreună, după acea. 

- Oh, mi-ar plăcea foarte mult. 

Cal făcu un pas spre ele. 

- Haide, Jane, nu trebuie să fii politicoasă. Mama 
înțelege. 

Îşi cuprinse mama cu braţul pe după umeri. 

-Jane nu poate face o pauză de la cercetările ei deo- 
camdată, dar nu vrea să te jignească. Spune da când, de 
fapt, ar vrea să spună nu. 

- Înţeleg perfect. 

Expresia lui Lynn spunea că nu înţelegea deloc. 

- Fireşte, munca ta este mai importantă decât sociali- 
zarea. Uită că am adus vorba. 

Jane era siderată. 

- Nu, sincer... 

- Te rog, nu e nevoie să mai spui nimic, 

Întorcându-se cu spatele la Jane, îl îmbrăţișă pe Cal. 

- Trebuie să ajung la o întâlnire la biserică. Îndato- 
ririle de mamă de preot ajung să-mi ocupe tot timpul. 
Tare mi-aș dori să se însoare și Ethan! 

Se uită spre Jane, cu o privire rece. 

- Sper să ai totuși timp pentru noi sâmbătă seara. 

Jane simţi usturimea. 

- Nu aș lipsi pentru nimic în lume. 


-"Umpartener ideal . MR, 
Cal işi conduse mama la ușă, unde rămasera c 
ipe vorbind. După aceea, se întoarse eri câteva 
“ _Cumai putut face asta? spuse ea. M-ai G rie, 

i yi ` o snoabă în fața mamei tale! ăcut să par 
TEBII _Ce mai contează? 


4 
| A: Pe e a A 
ph ii, Își întinse piciorul şi scoase cheil 
e ina di 
Sh buzunarul drept al blugilor. de la mașină din 
-Ce contează? A fost o in i 
| 4 Sa sultă directă la adresa ei. 
n x i. 
sit i e pot să cred că eşti atât de obtuz! 
pda, - Acum m-am prins. 
Og ND Îşi aşeză cheile pe masă. 
| - Vrei să fii nor i 
e A a scumpă și drăgălașă. Asta e, nu-i asa? 
Y Ea ai fiu politicoasă. iia 
- e! Ca să înceapă să te placă, apoi 3 
n aa când o a aam PATAN m aeS 
i n sentimen ini ibäri î 
Mim ir aa iri wanes cuibări în stomacul ei. 
i ai a ip E. notă, răspunse el încet. Nu o 
ke i nR. ă mai plângă după încă una. Când o să afle 
Piy ivorțăm, vreau să deschidă o sticlă de şampanie şi să 
„de rare eliberarea fiului lor. 
- Nu înţeleg. 
Dar înţelegea. 
X. - Atunci, o să fiu mai clar. Aş aprecia foarte mult 
sociali dacă ai face eforturi ca părinţii mei să nu te sufere. 


Mâinile începură să-i tremure, şi Jane și le îm- 
preună în poală. Până în acel moment nuși dăduse 
seama că nutrise fantezia stupidă, dar puternică de a 
simţi că face parte din familia lui Cal. Pentru cineva 
care își dorise întotdeauna să aparțină cuiva, aceasta era 
ironia supremă. 

- Aşadar, trebuie să fiu personaj negativ. 

-Nu te uita așa la mine. Ai apărut în viaţa mea ne- 

invitată şi ai dat totul peste cap. Nu vreau să fiu tată 
2 momentul ăsta. Cu siguranță nu vreau să fiu soţul 

iva. -Dar tu mi-ai răpit orice alegere şi acum trebuie 

ar în parte. Dacă ai măcar un dram 
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„na în ini n-o Să-mi faci părinu:: 
de compasiune in inima ta, Părinții M 


sufere. A TARY: iar fi 
Jane întoarse capul și clipi. Nu rar ÎL putut cere pj, 
Ibure mai tare. Din nou, avea să fie 
mic care s-o tulbur lul 0 
„x ai ce întrebă dacă acesta era rolul pe care e 
străină și se între : ta 
i în viață. O să stea întotdeauna 
menită să-l joace în J De 
mosie uitându-se la familiile altora, la legăturile 
) i R . . E] . 
care păreau atât de firești pentru toți pati e. de 
data asta, dacă făcea așa cum Îi cerea Cal, ar fi fost ma; 
) s +, 
mult decât o ciudăţenie. De data asta, trebuia să fie 
| urâtă, disprețuită. | arp 

-O mare parte din viața mea este aici, În Salvation, 
spuse el. Prietenii mei. Familia mea. Tu o să fii în zonă 
doar vreo câteva luni, apoi o să dispari. | 

_Lăsând în urmă nimic altceva în afară de niște 
amintiri neplăcute. 

-Îmi ești datoare, spuse el încet. 

Era o oarecare dreptate în ceea ce-i cerea, aproape 

stranie în perfecțiunea ei. Ceea ce-i făcuse ea lui Cal era 
imoral și tocmai de aceea fusese chinuită timp de luni 
de zile de sentimente de vinovăție. Acum avea o șansă 
să se revanșeze. Cal avea dreptate. Nu făcuse nimic ca să 
merite un loc în familia lui. Și îi era datoare. 
Cal se juca cu cheile de pe masă, și Jane îşi dădu sea 
ma că se simţea stânjenit. Rar se întâmpla să-l vadă altfel 
| decât plin de încredere și îi trebui un moment ca să 
| înţeleagă. Se temea că nu o să accepte să facă ce-i cerea 
| el și căuta o cale să o convingă. 


f - Poate că ai observat că situația este cam încordată 
intre părinții mei în momentul de față. Nu erau așa îna- 
inte să moară Cherry și Jamie. 
„Ştiu că s-au căsătorit în adolescență, dar sunt mai 
tineri decât mă aşteptam, 
d Matia a cadoul pe care la primit tata când a ter- 
ii y » ~ama avea cincisprezece ani când a rămas - 
ae "cinată, şaisprezece-când m-a născut. ath: 


BA NN 


SU, AProap 
ea lui Calea 
timp de lni - 
avea o sand 
> nimic cas 


i dădu se 
vadă afl 
ent ca si 
ceri cert! 


„cordat 
ga ÎN 


trebuia să aibă măcar un prieten, 
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dar Annie ne-a spus că 


5 r i 
_Au dat p stadion în timpul ceremoniei de absol- 
p hia ei cea mai bună, deşi nimeni 
poată auzi discursul de şef 


din liceu, 


în roc $ 
dă, doar ca să 


ândi la cumplita nedreptate petrecută cu 
urmă. Amber Lynn Glide, fata săra- 
fusese dată afară din şcoală pentru că 
vreme ce băiatul bogat care era 
m în ovațiile mulțimii. 

se Cal. Dar nu a scăpat 


e munte, 
se însărcinată, în 
tatăl copilului urcase pe podiu 
-Stiu la ce te gândeşti, spu 
nici el basma curată. La fost destul de greu. Nimeni 
nu se aştepta să se însoare cu ea, dar s-a însurat și a 
zebuit să-și întreţină familia în timp ce şi-a făcut facul- 
tatea și rezidenţiatul. 

_ Cu ajutor din partea părinţilor, sunt convinsă. 

_Nu de la început. Ai lui o detestau pe mama și i-au 
spus că, dacă se însura cu ea, n-avea să vadă un ban de 
la ei. S-au ţinut de cuvânt timp de un an şi mai bine, 
apoi însă a apărut Gabe și atunci au început în sfârşit 
să-i ajute cu bani. 

- Părinţii tăi par foarte afectați. 

Cal deveni numaidecât defensiv. 
ma că una era ca e] să comenteze asupra pr 


totul alta să o facă ea. 
-Sunt doar supăraţi, 
foarte deschişi, dar nu e nim 
lor, dacă la asta vrei să ajungi. 
_Nu vreau să ajung nicăieri. 
Cal înhăţă cheile de pe masă şi se îndreptă spre ușa 
care dădea în garaj. Jane îl opri în drum. 
- Cal, o să fac cum vrei tu cu părinţii tăi - voi fi cât 
de nesuferită o să pot. Dar nu şi cu Annie. Oricum, ea 
deja a ghicit pe jumătate adevărul. 


Jane simţea o legătură de suflet-pereche cu bătrâna şi 
altfel ar fi înnebunit. 


-ămăse 


Jane îşi dădea sea- 
oblemei şi cu 


atâta tot. Nu au fost niciodată 
ic în neregulă cu căsnicia 


Cal se întoarse şi se uită la ea. 
se] d îndreptă spatele şi ridică privirea. 
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- Asta e oferta. Accepți sau nu. 
Cal dădu încet din cap. 
- Bine, accept. 


capitolul 10 


Jane gemu în clipa în care se ridică pentru a-și închide 
computerul, apoi îşi scoase hainele ca să se pregătească 
de culcare. De trei zile își petrecea diminețile ajutând-o 
pe Annie săși planteze grădina și O dureau absolut 
toți muşchii. 

Zâmbi când îşi împături blugii și îi băgă în dulap, 
apoi îşi trase pe ea cămașa de noapte. De obicei, persoa- 
nele dictatoriale o intimidau, dar îi plăcea deosebit de 
mult să primească ordine de la Annie. 

Annie îl pusese la punct și pe Cal. Miercuri diminea- 
ţa, insistase să o aducă pe Jane pe Heartache Mountain. 
Când ajunseseră acolo, Jane îi arătase treptele din față 
și îi sugerase să nu mai angajeze persoane străine să facă 
treaba pe care ar fi trebuit să o facă el însuși. Cal se pu- 
sese pe treabă bombănind nevoie mare, dar nu trecuse 
mult şi îl auzise fluierând. 

Făcuse treabă bună cu scările, apoi trecuse la alte 
reparații extrem de necesare. Astăzi cumpărase câțiva 
litri de vopsea de la magazin și începuse să râcâie exte- 
riorul casei. 

Îşi puse o cămașă de noapte cu mâneci scurte, gri cu 
un Goofy aplicat pe buzunar. A doua zi seara avea să ia 
cina cu părinţii lui Cal. Nu-i amintise de promisiunea 
pe care i-o făcuse, şi anume că o să se distanţeze de ei, 
dar Jane ştia că nu uitase. 

Deşi era obosită, era abia ora unsprezece, și se sim- 
tea prea agitată ca să se bage în pat. Începu să-și facă 
ordine în spaţiul de lucru şi se trezi întrebându-se din 
nou unde oare își petrecea Cal nopţile. Bănuia c 
întâlnea cu alte femei și își aminti că Lynn spusese 
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| „a czebase astăzi pe Annie ȘI ra “a 
inec r Acolo își întâlnea femeile! 
ntal rivat. arată. id durea. Nu 
icie adevărată, ideea o 
ni y erao ainei Voia să se culce cu ea! 
Pie culce cU ci pe vraful de hârtii pe care le ne- 
"0% vzinile i Se E il ei? Sexul n-ar fi făcut decât să 
rerea. pn ruta şi aşa complicată întruna pi 
p ans rme ar în timp ceşi spunea asta, își aminti felul 
t N pilá. pat Cal astăzi, fără cămașă și cocoțat pe scară 
A în E ta vopseaua uscată de pe casa lui Annie. Muş- 
D rs puternici flexându-se și încordându-se la orice 
d, miscare o dăduseră în asemenea măsură peste cap, încât 
)  fàrsise prin ari inhăța cămaşa pe care i-o aruncase îm- 
tut preună cu un adevărat discurs despre subțierea stratului 
t deozon şi riscurile cancerului de piele. 
Poftă. Cu asta se confrunta. Poftă trupească în cea 
mai pură formă a ei. Şi refuza să cedeze tentatiei. 
ii Avea nevoie să facă ceva care să-i distragă atenția, așa 
R că îşi duse coșul de gunoi plin vârf cu hârtii la parter 
şi îl goli în garaj. După aceea rămase privind luna pe 
ep fereastra din bucătărie, gândindu-se la savanții de al- 
'CUse tădată - Ptolemeu, Copernic, Galileu - care încercaseră 
să dezlege misterele universului având la dispoziţie doar 


alte cele mai primitive instrumente. Nici măcar Newton 
iva nu şi-ar fi putut imagina aparatura pe care o folosea ea 
nto acum, de la computerul extrem de performant de pe bi- 
toul ei, la uriașele acceleratoare de particule din lume. 
CU Sări speriată în clipa în care ușa din spatele ei se des- 
Lia chise, şi Cal intră din garaj. În timp ce traversa bucătă- 
lea tia, Jane se gândi că nu văzuse niciodată un bărbat care 


să se simtă mai bine în pielea lui. Pe lângă blugi, purta 

un pulover roşu lejer şi un hanorac negru de poliester. 
Își simți pielea străpunsă de milioane de ace ascuțite. 

pi -Credeam că o să fii în pat, spuse el, şi Jane se în- 

"trebă dacă îşi imaginase cumva că vocea îi stii uşor 

mai răguşită. 

Mă gândeam. je j 

Visai la cartofii ăia pe care i-ai plantat: 
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„ Jane zâmbi. 


- Dacă vrei să ştii, mă gândeam la Newton I 
adăugă ea. Ei 


-Am auzit de el, spuse Cal sec. 

Tivul hanoracului i se întoarse peste încheieturi + 
clipa în care își băgă mâinile în buzunarele blugilor. k 

-Credeam că voj, fizicienii lumii moderne, ați uita 


complet de bătrânul Isaac în pasiunea voastră pentru 
Barosan. 


Apelativul pe care Cal îl folosea pentru a se referi la 
Einstein o amuza. 

- Crede-mă, Barosanul avea foarte mult respect 
pentru înaintașii lui. Atâta tot că nu a lăsat legea lui 
Newton să-i limiteze gândirea. 

- Eu tot zic că asta-i lipsă de respect. Isaac a făcut toată 
treaba, apoi a venit moș Albert şi a dat totul peste cap. 

Jane zâmbi din nou. 

-Cei mai buni savanţi au fost întotdeauna nişte 
rebeli. Slavă Domnului că nu ne mai execută pentru 
teoriile noastre. | 

Cal își aruncă hanoracul peste scaunele de la bar. 

- Cum merg cercetările pentru comportamentul ipo- 
tetic al particulelor elementare? 

- L-am găsit în 1995. Şi de unde ştii tu cu ce fel de 
cercetări mă ocup eu? 

Cal ridică din umeri. 

- Mă preocup să ştiu anumite lucruri. 

-Acum investighez caracteristicile comportamentului 
particulelor elementare. 

-Şi câte astfel de particule încap pe un vârf de ac? 

-Mai multe decât îţi poţi imagina. 

Era încă surprinsă că ştia chiar şi puţin din mun- 
ca ei. 

„Te invit să-mi vorbeşti despre munca ta, doamnă 
; profesor. Îşi garantez că pot cel puţin să intuiesc con 


par due 


in nou; į permisese să uite cât era de deşte 
1 de ușor, când trupul acela de sportiv mp d 
rinda prin faţă. get 
acu un efort săşi oprească gândurile înainte să al 
ji mai mult în direcția asta. r 
Ce ştii despre particulele elementare? 

multe. Sunt particule subatomice de ba 
„int rie este alcătuită din ele. Sunt - cât rA 
7 „feluri de astfel de particule? j 


mai mult decât ştia majoritatea oamenilor, și 
] 


e dădu din cap. 
Particulele de la vârf şi de la fund, de sus și de jos 


ciudate şi fermecate. Şi-au căpătat numele dintr-un 

cântec din Finnegans Wake, de James Joyce. 
_Vezi, asta € una din problemele voastre, ale savanți- 
mele din cărțile lui Tom Clancy - 


lor, Dacă v-aţi lua nu 
cărţi pe care oamenii chiar le citesc - publicul larg ar 


intelege mult mai bine ce faceți. 
Jane râse: 
- Promit 
tant, o să-i spun 


- Aşa să faci. 
orul pe un scaun, 


Îşi puse picic 
aşteaptă ceva. Își dădu seama că 


multe detalii despre munca ei. 
Se duse întrun colț al blatului de 


o mână pe suprafața de granit. 
-Ceea ce știm despre particulele elementare de vârf 


„este foarte surprinzător. De exemplu, sunt de patruzeci 
| de ori mai grele decât particulele de la fund, dar nu 
pm de ce, Cu cât înțelegem mai multe despre caracte- 

l île particulelor de vârf, cu atât suntem mai aproape 
„de a expune hibele din modelul standard al fizicii Par 
ticulelor. În cele din urmă, fireşte, căutăm teoria inală, 


Jan 


— 


că, dacă o să descopăr ceva foarte impor- 
Octombrie Roşu. 


apoi o privi, părând că 
o aştepta sări dea mai 


bucătărie şi-şi așeză 
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- Asta-i un nume populist. Mai degrabă se cheam; 
Teoria marii unificări, dar da, este vorba de Teoria 


întregului. a mat 
- Iar tu vrei să fii Einsteinul acestei noi fizici? 


Își făcu de lucru râcâind un punct de pe suprafața de 


granit cu vârful degetului. 
- Sunt savanţi geniali în întreaga lume, care lucreaza 


la același lucru. o. i 

-Iar tu nu ești intimidată de nici unul dintre ei 
nu-i așa? 

Rânji larg. 

- Câtuși de puţin. 

Cal râse. . 

- Mult noroc, doamnă profesor. Îţi urez numai bine. 

- Mulţumesc. 

Il aşteptă să schimbe subiectul - majoritatea privi- 
rilor începeau să alunece într-o parte sau în alta când 
vorbea prea mult despre munca ei. În schimb, Cal se 
ridică, luă o pungă de chipsuri din cămară şi se prăbuși 
pe canapeaua de catifea roşie din firidă, unde începu 
să-i pună întrebări despre cum funcționau acceleratoa- 
rele de particule. 

Nu după mult timp, se trezi așezată în fața lui, ron- 
tăind chipsuri în timp ce-i descria acceleratorul de par- 
ticule Tevatron de la Fermilag, precum şi pe cel nou 
construit de CERN în Elveția, la Geneva. Explicaţiile ei 
dădeau naștere și mai multor întrebări. 

La început, îi răspunse entuziasmată 
găsească un om obișnuit sincer interesa 
ticulelor. Era plăcut să stea în bucătăria i 
târziu, ronțăind chipsuri şi discutând despre m 
A ă-i crea senzaţia că TACA e 

proape că-i c [ia că aveau o relație reala Însă 
fantezia se evaporă în momentul în care își dădi 
ma că îi descria componentele familiei de lati bine 
mai rău, Cal înțelegea tot ce-i spunea şi părea k a și 
de subiect. pi 

Stomacul i se strângea pe măsură ce observa cât d 
ușor înțelegea aceste concepte dificile. ai 


» ÎNCcântată să 
t de fizica par 


Mac 
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pil chiar mai deștept decât 
așa că se lansă într-o expli- 


A Ep avea să aibă un co 
lui Higgs care îl lăsă repede 


gară [deea O ameţea, 
ee i bozonu 
“e complicată a DOZ 
(A 
pu rem că mai pierdut, doamnă profesor. 
“gcar de iar fi putut urla în față că-l pierduse pentru 
cj era prea prost ca să înțeleagă, dar nu-i spuse decât: 


„Devine destul de încâlcit. 


Ge ridică de la masă. 
` Gunt obosită. Cred că o să mă duc la culcare. 


Bine... 
n moment la fel de bun ca oricare 


Hotări că era u 
altul să pună capăt prizonieratului. Cal era într-o dispo- 


itie destul de bună, așa că poate avea să primească ceva 
mai bine vestea. 
- Apropo, Cal, trebuie să fac cumva rost de o mașină. 
Nu vreau nimic sofisticat, doar un mijloc de transport 
de bază. Cu cine să vorbesc? 
_Cu nimeni. Dacă vrei să ajungi undeva, te duc eu. 
Și uite așa, buna lui dispoziție se evaporă. Cal se 
ridică de la masă și ieşi din bucătărie, punând astfel 
capăt discuţiei. 
Dar Jane nu terminase și se ţinu după el prin sufrage- 
ia care lăsa senzaţia unei peșteri, până în birou. 
-Sunt obișnuită să fiu independentă. Am nevoie de 
O mașină a mea. 
Apoi, pe un ton înţepat: 
Aa Promit să nu fac cu mâna prieteni 
_ Prin oraș, 
aN -Nuti iau mașină, doamnă profesor. Nu mai avem 
„ce discuta: 
Din nou, îi întoarse spatele și plecă, de data aceasta 
părând în birou. 
„Jane își strânse buzele şi o porni înainte, cu pas hotă- 
„Era ridicol. Cal părea să fi uitat în ce secol trăiau. Şi 
ea şi ea propriii bani. 
pri în pragul ușii. 


lor tăi când trec 


| 
ui 
E] 
K 
gi 
iy 
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- Spre deosebire de prietenele tale, eu sunt destul de 
mare cât să am permis de conducere. 

- Ha-ha, ce glumă bună. 

- Doar că nu e tocmai o glumă, nu crezi? 

ÎL privi cu o expresie gânditoare. 

- Eşti sigur că faci toate astea ca să-ți protejezi părin. 
ţii? Eşti sigur că nu mă ţii închisă ca nu care cumva vår. 
sta mea avansată și lipsa calităţilor de pițipoancă să nu 
te facă de râs în fața prietenilor tăi? 

- Habar nu ai despre ce vorbeşti. 

Îşi întinse picioarele sub biroul din lemn masiv. 

Îl privi fără patimă. 

- Nu mă apropii câtuși de puţin de genul de femeie 
cu care s-ar fi așteptat prietenii tăi să te însori, nu? Nu 
sunt suficient de drăguță ca să fiu soţia ta, nu am sâ- 
nii destul de mari şi sunt prea bătrână. Cu siguranţă, 
Bomber s-ar face râs cu aşa ceva. 

Cal puse un picior peste celălalt, apoi își trânti ghe- 
tele pe birou. 

- Dacă zici tu. 

- Nu am nevoie de permisiunea ta ca să-mi cumpăr 
o mașină, Cal. Am de gând să fac asta fie că-ți place, 
fie că nu. 

O ţintui cu flacăra ochilor lui. 

- O s-o faci pe dracu”! 

Complet exasperată şi neavând chef să înceapă o 
ceartă lungă, se întoarse spre ușă. A doua zi urma să facă 
așa cum voia ea, iar el nu avea decât să protesteze, dacă 
nu- convenea. 


-Cred că am ajuns la saturație în momentul ăsta. 
Noapte bună. 
- Nu-mi întoarce spatele! 
Se mișcă atât de repede, că nu-l văzu apropiindu-se, și 
îi blocă ușa înainte să apuce să iasă. 
— Ai auzit ce-am zis? 
şi puse mâinile în şolduri şi îl străpunse cu privirea: 


„La o parte, băiete! E aa 


SA mi BILA Cal părea să-i placă și, 
bă “stată că era mai mult 
ý apuce s-o facă, privirea lui Cal co- 
| gurii i se ridică. 

E: : „Gooiy- | e i 
; apelative în vita ei, dar nimeni nu-i 


spusese vreodată că ar fi bleagă! 


_Pe cămașa ta de noapte: 
Cobori mâna şi, cu vârful 
desenului aplicat pe buzunarul 


| - Goofy. 
| -Oh. 


| Furia i se risipi. 
-> Cal zâmbi şi începu să traseze conturul desenului cu 
unghia, plimbând-o în sus şi-n jos. Pielea i se întinse și 
sânul i se întări în semn de răspuns. Detesta să-l lase 
să vadă că reacţiona la ceea ce era, în mod evident, o 
„mişcare calculată din partea lui. Nu era de mirare că 
„aveaun ego atât de mare - probabil că putea trezi dorin- 
a întro femeie chiar şi în somn. 
T -Spercă tu te simţi bine, pentru că asupra mea nu 
ai nici un efect. 
„= Chiar așa! 
< Îşi cobori privirea spre cămaşa ei 
zile demonstrau contrariul. 
t era de arogant! Atât de sigur pe el! Avea nevoie 
are cât de mică și clătină din cap, privindu- 


ie tristă. 


degetului, trasă conturul 
de pe sânul ei. 


de noapte, unde do- 
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- Încă nu ai înțeles, nu-i așa, Cal? 
-Ce să înţeleg? 

- Nu contează, 

Oftă, 


-Cred că eşti totuși un băiat de treabă dincol 
ambalajul ăsta țepos, şi nu aș vrea să te rănesc, 

notă beligerantă se strecură în vocea lui, 

- Nu-ţi face tu griji dacă mă rănești sau nu. Ce nu am 
înțeles încă? 

Dădu vag din mână Și gestul fu surprinzător de efi- 
cient, ținând cont că nu mai făcuse niciodată ceva de 
genul acesta. 

- Este o prostie! Sincer, nu vreau să vorbesc despre 
asta, 

- Vorbeşte! 

- Bine atunci. Ca să ţi-o spun 
`e pare că nu poți să-l înţelegi est 
Pur și simplu, nu mă atragi. 

»Mincinosul roade osul!“ 

Mâna lui Cal căzu de pe pieptul ei. 

-Nu te atrag? 

- Ei, acum te-ai supărat, nu-i așa? 

- Supărat? De ce m-aș fi supărat? 

- Pari supărat. 

- Ei bine, asta demons 
perspicace precum crezi. 

- Bine. În plus, sunt si 


O de 


pe șleau, lucrul pe care 
e că nu ești genul meu. 


trează că nu ești chiar atât de 


gură că lipsa răspunsului meu 
mă a percepției 
cu tine. 


izic la atingerea ta este doar o proble 
mele. Probabil că nu are nici o legătură 
- Poţi fi sigură. 
idică ușor din umeri, 


-Atâta tot că mie mi-a plăcut întotdeauna alt gen 
„de bărbat. 


173 


ʻi tu despre Craig? ’ 
? că ţi-a dat papucii pentru o secretară de două- 


-Gru de ani 
ta unu e i . . 
mec id era secretară. Era operatoare de date. Și nu mi-a 
sac papucii. .. 
A H am auzit altceva. Tipul ţi-a dat papucii de parcă 
- fi fost marfă la mâna a doua. 
i -În nici un caz nu a fost aşa! Ne-am despărțit de co- 
mun acord. 

- Sigur, vezi să nu! 

-Vrei doar să mă faci să mă simt prost pentru că 
țiam rănit orgoliul când am spus că nu sunt atrasă 
de tine. 

- Am cunoscut multe femei mincinoase, dar tu le în- 
treci pe toate. Recunoaşte, doamnă profesor. Esti atât 

p | ci in protes p a 
de atrasă de mine, că simți că o să explodezi. Dacă mi-aş 
pune în cap, te-aş putea avea goală în fața mea în mai 
puţin de treizeci de secunde. 

- Nimic nu e mai lamentabil ca un bărbat de vârsta 


a doua care se laudă cu performanţele lui sexuale în 
scădere. 


-În scădere? 


Privi cum o pată roșie se întinde încet peste pomeții 
lui și îşi dădu seama că întinsese prea mult coarda. ÎI 
impinsese dincolo de limite, iar acum trebuia să-și țină 
gura cu orice preţ. 

-Nuzi face griji, Cal. Există undeva o femeie care te 
va iubi suficient cât să aibă răbdare cu tine. 

" Roşeaţa îi ajunse la urechi. 

Il bătu uşor cu palma pe piept. 

- Și, dacă nu merge, am auzit că se fac minuni cu 
implanturile. i 
Ochii lui palizi se lărgiră, ca şi cum posesorului nu 
i-ar fi venit a crede ce auzea. | 
- Cred că există şi un procedeu nechirurgical, pe bază 
„de presiune şi vacuum. Dacă mă gândesc bine, probabil 
„Că aş putea chiar să concep un aparat care să te ajute. 
-= Ajungel -. a ; 
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- Cal? 

- Aha? 

- Te rog, lasă-mă jos. 
-Intr-o clipă, 


uşor peste coapsa goală în timp 
ce urca scările. 
-Âi grijă să nu te mi 
- Unde mergem? 
- Să-i facem o Vizită reginei rele. 


şti şi totul o să fie bine. 


ui acolo? Pune-mă jos. 
Junseră în vârful scărilor. 


m normal. 
- Dormitorul meu e acolo. 

- Regina cea rea este în direcția asta. 

O porni înspre dormitorul lui, 

-Care regină rea? Despre ce tot vorbeşti? Şi lasă-mă 
jos în secunda asta, altfel O să urlu cât mă ţine gâtul și 
până la urmă o să te omor. 

- Am ascuns deja toată aparatura electrică și nu mai 
fac duş fără să te încui mai întâi într-un dulap. 


Îşi lăsă umărul în jos, şi Jane se simți așezată pe ceva 
“moale. Privi în sus și-și 


văzu propria reflexie. Pr 
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a părul răvășit, cămaşa de noapte îi era răsucită 

" | coapselor și pielea îi era înroșită. Cal stătea în 

WI A în iie lângă pat. Se aplecă în față și privi în oglinda 
t i ; IC ? 


N tată deasupra patului. | 
a i Oglindă, oglinjoară, cine o să fie goală în astă 


Regi 
_Oh, să nu-ndrăzneşti! 


Sări în cealaltă parte a patului, dar el o prinse de că- 
mașă și O trase înapoi. 

-E timpul ca Goofy să-și ia tălpășița ca să se poată 
juca adulţii. 


isa Nii ră? ` 
4 A pi ina cea rea! Înhăţă o pernă și o aruncă în el. 


Ont o -Nu vreau să mă joc cu tine, și să nu îndrăznești să 
hi ei K încerci să-mi scoţi cămașa de noapte, măgar arogant 
NEL i! 
li în ce eşti! e ue Sp: 
tp Salteaua se afundă în clipa în care încălecă peste ea. 


-Oi fi eu măgar, dar n-am putut să nu observ că ai 
un posterior foarte apetisant. Ce-ai zice să ne uităm 
mai bine? 

Întinse mâna spre tivul cămășii de noapte. 

- Nu face asta, Cal. 

Îşi lipi mâinile de coapse, dar, chiar în timp ce făcea 
asta, ştia că voia să-l lase să-i scoată cămașa. Şi de ce să 
n-o facă? La urma urmei, erau căsătoriţi. 

Fără să se dea jos de pe ea, Cal se lăsă pe piciorul 
drept. 

-Doar nu crezi că o să putem să trăim aici timp de 
trei luni fără să avem relaţii intime. 

Inima îi bătea să-i spargă pieptul, trupul îi pulsa de 
nevoie şi creierul îi striga adevărul. Nu avea nici cea 
mai mică urmă de afecţiune pentru ea. Nu era decât 
un obiect sexual la îndemână. Scrâșni din dinți. 

-Ai uitat că nu mă placi? | 

- Aşa este, dar una nu are neapărat legătură cu cealal- 
tă. Nici tu nu mă placi. 

-Nu e chiar aşa. 
- Adică, mă placi? 
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- N-aş spune că nu te plac. Probabil că eşti o perso 
decentă. În felul tău sucit, tu crezi că faci ceea ce pi 
în povestea sta. Dar mi-aș dori să fii altfel. ig 

- Mai prost. 

- Exact. Şi nu aşa de mare. Totul la tine este prea 
mare pentru mine - nu doar corpul tău, ci și perso. 
nalitatea. Contul din bancă, temperamentul și, cate. 
goric, orgoliul. 

- _ Nu-mi vorbi mie de temperament! Nu eu sunt ăla 
care visează cum să electrocuteze oameni. Și dacă tot 
vorbim despre chestii prea mari, ce-ai zice de creierul ăla 
uriaș din capul tău? 

Își trase piciorul peste ea și se așeză la capătul patului, 
unde se sprijini de un stâlp. 

Jane ştia că făcuse ceea ce 


dureros. 

- Pentru tine, 
disponibil, îi atrase atenția. 

- Eşti soția mea. 

- O formalitate. 

Se ridică în capul oaselor, sprijinindu-se de tăblia 
patului. 

-Vrei să fiu nesuferită cu părinţii tăi şi să stau depar- 

te de prietenii tăi, dar, în același timp, te aștepți să fac 
dragoste cu tine. Nu înţelegi de ce situaţia asta mi-ar 
putea părea înjositoare!? 


- Nu. 
O privi fix în ochi, iar.nările lui umflate şi buzele 


strânse o provocau să-l contrazică. Era hotărât să rămâ- 
nă pe poziţie, chiar dacă ştia că nu avea dreptate. 

- Presupun că nu ar trebui să mă mire că gândești așa, 
ţinând cont că este modul tipic în care atleţii își tratează 
admiratoarele. Femeile sunt destul de bune pentru o 
tăvăleală rapidă în pat, dar nu suficient de bune ca să 
facă parte din viața marii vedete. 

- Îmi spui că vrei să faci parte din viața mea? Mi-e 
destul de greu să cred, doamnă profesor, ținând cont de 
faptul că nu pare să-ți placă absolut nimic la mine. 


trebuia, dar tot era 


nu sunt nimic altceva decât un trup 
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ti în mod intenționat cuvintele. 


1 .. 
„Îmi rastle sa mă culc cu tine noaptea ştiin 
spun 


doat s nu mă placi, mai ales când vrei să mă ţii 
prea W pe ul zilei. Nu nega că ine eg în 
inchisă 1. intre pipiţele tale ar îi ăcut 
inch diferit dacă una dintre piPiţ 


: cut eu. 
ce e r dintre pipiţele mele nu e destul de deș- 
- NI” į să pună la cale un plan ca al tău! Şi eu nu am 


ipițe: . i 
à hne ridică o sprânceană. | | | 
Un bărbat ca tine vrea ca soţia să fie O reflexie a 


lui. Vrei O fată tânără și frumoasă lângă tine pentru că 
asa vrei să te vadă lumea, un bărbat tânăr şi sănătos, 
un specimen în condiție fizică perfectă care nu trebuie 
să-şi facă griji în legătură cu nimic, cu atât mai puţin în 
legătură cu faptul că afurisitul de Kevin Tucker încearcă 


să-i fure postul. 

Cal îşi aruncă piciorul peste marginea patului şi se 
ridică. 

_ Asta e cea mai plictisitoare conversaţie pe care am 
avut-o vreodată. 

-Încă o dovadă a incompatibilităţii noastre, pentru 


că mie mi se pare O conversaţie fascinantă. Ce o să faci 
când n-o să mai poţi juca pe teren, Cal? 

_Nu trebuie să-mi fac griji în legătură cu asta mult 
timp de acum înainte. 

Te-am văzut şchiopătând când ai coborât din mași- 
nă, după ce ai stat prea mult timp jos. Şi ceva-mi spune 
că dușurile de treizeci de minute pe care aud că le faci 
dimineața nu au legătură numai cu igiena personală. 
Trupul tău a încasat O lovitură şi nu o să mai reziste 
mult timp. | 

- Acum eşti şi expertă în ortopedie. 
- Ştiu ce văd. 

- Nu-ţi cumpăr o mașină. 

Se îndreptă spre ușă. | 

-Nici nu ţi-am cerut, strigă ea în urma lui. Am de 
gând să mi-o cumpăr singură! 


„= Ba no săţi cumperi! 
- Băgă din nou capul pe ușă, 
-Şi o să te am în Patul meu. 
Se eliberă din cearșafuri și își trase cămaşa d 
în jos, când se ridică În picioare. da de Noapte 


-Nu mă duc în patul unui bărbat care nu mă p] 

-0 să mai lucrăm la partea asta, Place, 

- Nici măcar n-am avut vreodată o 

- Dar am făcut-o deja de două ori! 

- Aia n-a fost nimic altceva decât o Procedură 
medicală. 

Ochii lui Cal se mijiră. 

- Nici măcar nu ne-am sărutat, continuă ea, punând 
punctul pe „i“, 

- Ei, asta e ceva ce se poate rezolva foarte uşor, 

Se apropie de ea, cu intenția scânteindu-i clar în ochi. 

- Cal, n-am vrut să spun... 

Nu putu să continue. Voia să] sărute. 

li prinse încheieturile în mâinile lui. Simți stâlpul 
patului în spatele ei. 

- Consideră-l un experiment ştiinţific, doamnă 
profesor. 

Se aplecă în față, trăgându-i mâinile la spate și toto- 
dată în jurul stâlpului patului. Jane se simţea de parcă 
ar fi fost legată pe rug, doar că singurele legături erau 
degetele lui blânde. 

Când se uită la ea, își simţi inima bătându-i cu putere 
sub coaste. 

- Să vedem ce gust ai. 

Îşi cobori capul și buzele lui le atinseră pe ale ei. Erau 
moi şi calde, întredeschise. Abia o atingeau. Ochii i se 
închiseră. Se simțea de parcă ar fi fost mângâiată cu o 
pană şi se întrebă cum putea cineva atât de puternic 
să aibă o atingere atât de tandră. i 

Continuă să o tachineze cu gura lui. Cea mai fină, 
„„.. Cea mai ușoară atingere. Simţurile i se dădură peste cap. 

„Voia mai mult şi se ridică în vârful picioarelor, înclinâna.. 

gura sub a lui și adâncind sărutul, ....... ... 


întâlnire. 
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Cal se trase înapoi. Altă atingere. O privire. 
d Se aplecă din nou spre ea și îi prinse buza de jos între 
inti. Era oare un avertisment că numai fundașul dicta 
N regulile jocului? Trupul ei tremura de frustrare. 
N Îi răsplăti supunerea închizându-şi buzele peste ale ei 
i trasându-le încet conturul cu vârful limbii. 

Jane scoase un geamăt. Dacă acorda atât de multă 
| atenție unui simplu sărut, ce ar fi făcut dacă i-ar fi per- 
KS mis accesul la restul trupului ei? 

Nu mai putea suporta și se ridică încă o dată pe vâr- 

furi. De data asta, Cal nu mai protestă. Tachinarea blân- 

Pyy dă dispăru şi profită din plin de ceea ce i se oferea. Cu 
mâinile ocupate să îi le ţină pe ale ei prinse de stâlpul 

patului, nu-și putea folosi decât gura, dar o folosea bine 

iodi aplecându-se ca să-i poată simți pasiunea. 
Își împinse propriul trup într-al lui şi se pierdu într-un 

nou mod de a săruta, mai erotic decât orice experiență 
sexuală pe care o avusese vreodată. Putea fi bărbat şi fe- 


äp meie, posesoare şi posedată. Își împinse trupul într-al 
e lui, mişcându-l de parcă ar fi fost de șarpe. Trupul îi 
ardea de fiorii a tot ceea ce îi lipsise şi, în mijlocul 
pasiunii, văzu preţ de-o clipă ce ar fi putut fi dacă ei doi 
oto ar fi fost mai mult decât nişte camarazi. 
că Auzi un geamăt, dar, de data asta, nu fusese al ei. Era 
au un geamăt răgușit, înfundat, urgent. 
Îşi simți mâinile dintr-odată libere, în timp ce ale 
re lui erau pe coapsele ei, strecurându-se sub cămaşa de 


noapte. . 
Oh, da. Il voia acolo. Trupul o îndemna la îndrăz- 


neală în timp ce mintea şi inima îi strigau să nu se lase 
atât de ușor. Voia să fie curtată, peţită, câştigată. Chiar 
dacă numai pentru trupul ei. Măcar o dată în viaţă voia 
să simtă ce simțeau alte femei atunci când un bărbat se 
ţinea după ele. 

Degetele lui o atinseră. 

- Opreşte-te! 

Vocea îi sunase pe jumătat 
tate ca un geamăt. 


e ca o comandă, pe jumă- 
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-Nu. 


- Vorbesc serios, Cal. 
Trase aer în piept, făcând eforturi să-și recapete 


controlul. 

- Scoateţi mâinile de sub cămașa mea de noapte. 

- Mă vrei acolo. Ştii că mă vrei. 

Era încă lipit de ea, și Jane regreta că nu îl atinsese și 
ea, înainte să-i ceară să se oprească. Doar puţin, să afle 
cum era să-l simtă sub mâinile ei. 

- Vreau să te opreșşti. 

Se smulse de lângă ea. 

- Asta e stupid! Este atât de stupid, încât nu-mi vine 
să cred! Suntem prinși amândoi în căsătoria asta idioa- 
tă. Nu ne suportăm reciproc și singura consolare pe care 
am putea-o găsi este în pat, dar eşti mult prea încăpăţâ- 
nată ca să cooperezi. 

Era exact ceea ce ştia şi ea. 
nu-l lase să vadă că o rănise. 

- Ştiam că nu mă placi. 

- Ce tot spui acolo? 

- Tocmai ai spus-o. Tocmai ai spus că nu ne suportăm 
reciproc, deși eu ţi-am spus deja că nu-mi ești antipatic. 
Așadar, rămâi doar tu. Tocmai ai recunoscut ce simți 
pentru mine. 

- Nu am spus asta! 

- Ba cu siguranţă ai spus-o. 

- Ei bine, n-am vorbit serios. 

- Ha! 

- Rosebud... 

- Nu-mi spune aşa, nenorocitule! Pentru tine, sexul e 
doar o altă formă de distracţie, nu? Ceva de făcut când 
nu ești pe terenul de fotbal sau nu bei bere cu amicii tăi. 
Ei bine, pentru mine e altceva. Vrei să faci sex cu mine, 
bine! Poţi să faci sex cu mine. Dar în condiţiile mele. 

- Şi mai exact care sunt aceste condiţii? 

- Mai întâi, va trebui să mă placi. Mult! 

- Deja te plac foarte mult, urlă el. 

- Eşti de groază! 


Își înghiți durerea ca să 


Sat mație alcătuită în părți egale din furie și 
> o pernă de pe pat, io aruncă în cap și se 


u 
n dormitorul ei. 
auzi o bufnitură puterni- 


ul cuiva ar fi intrat în contact cu 


“Părinţii lui Cal locuiau într-o zonă rezidenţială întin- 
să pe niște dealuri, umbrită de arbori maturi şi împân- 
vechi. Lujeri de iederă și zorele ce aveau 
 înflorească în curând se cățărau cuminţi pe panouri 
albe, dantelate, așteptând să decoreze verandele cu 


flori minunate. 
. Casa familiei Bonner era în vârful unei pante abrupte, 


acoperită de cufișuri de rododendron. Era o construcție 


grațioasă, CU etaj, de culoare crem, cu un acoperiş de 
ţiglă spaniolă verde pal, cu obloanele vopsite în acelaşi 


verde-deschis. 
trase jeepul într-o parte; 


Cal intră pe poarta înaltă și 
apoi înconjură maşina şi veni să-i deschidă portiera. 
Preţ de câteva clipe, ochii lui priviză întrai ei. Nu ` 
comentase în nici un fel ţinuta ei, compusă dintr-o fustă 
î de maro, deși îşi rulase 


ci în așa fel încât să se 


E vadă zece centimetri de picior, d unchiului. 
E Îşi imagina că NU st lucru şi probabil că 
picioarele ei de treizeci şi patru 
rau cu picioarele bine lucrate în exerciții aerobice cu 

z, licărul de admirație din 


care era el obișnuit. Acum îns 
+rebe dacă: nu'cumva presupu- 


„ochii lui o făcea să se în 


-sese greşit. 

Nuşi mai amintea să fi 
C uo seară în urmă, i se păruse C 
raton de emoții în prezenţa lui. 
1 tărie, încercase O senzaţie 


fost vreodată atât de confu- 


ă trecuse printr-un 


Când stătuseră de 
de camaraderie 


etit și îşi ab 
când totodată de două ori mai. mult . i 
cei fardându-se. Felul în are pri J 


ei o făcea să c 
îi plăcea. U care 
Apoi se Încruntă, 


-Să nu faci vreo figură în Seara asta 
= Perfect, 


readă că părul 


1 Punsătură usty toare, să n 
mat gândească la cele petrecute cu o seară ÎN urmă 
| vrei să-mi pui haina; 


pre ușa de la intrare, 
le, o să-i lipesc o bucată de bandă 
adezivă peste gura aia mare. 


- AM Văzut o mașină 
electrică pentru îngriji i viu lâ 
-Atunci o să te leg, 
ună cu zece șobolani li 
ane ridică o Sprânceană. 
- Foarte frumos, 
al mârâi şi deschise ușa din față. 
- Suntem aici! strigă Lynn. 


moşi bărbați pe care îi 
- Jane, el este fratele meu, Ethan. 


eni spre ea, îi luă mâna şi o privi cu ochi albaștri 
şi blânzi. 


"= Bună, Jane. În sfârșit, ne cunoaștem. EI 
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| ao uimi în 
a i să- ndă la 
ppe itea S incât abia dacă reuși i ispir i 
i fuma mure ibil ca bărbatul acesta cu oa a 
cate P d At de blândă să fie atele lui 
ji i se si ită de aceeași 

plond A n ochii lui se simțea copleșită cin 
re o încerca atunci când vedea un n ; 


cu Maica Tereza. Se surprinse prr 


emoție P yrprinsi i 
à fie sigură că nu-l 


e Li 
rafie 
au o fotograile P 
ei cu coada ochiului spre Cal, ca s 
VI 


imic. ] 
scăpase NIM di ; 
i meri. 
cesta ridică din umeri. | 
ră te uita la mine. Nici unul din nou nu înţelege. 


_Ne gândim că poate ni Lau schimbat la naștere. 


Lynn se ridică de pe canapea. e ti e 

-Este ruşinea familiei. Dumnezeu știe cà noi, toți 
ceilalți, aveam liste de păcate lungi de un kilometru, dar 
Ethan aici de față ne face să arătăm și mai rău, prin 
comparație. 

-Şi pe foarte bună dreptate. 

Ethan o privi pe Jane cu absolută sinceritate. 

- Toţi sunt odraslele lui Satan. 

Jane avusese timp să se obişnuiască cu simţul umoru- 
lui familiei Bonner. 

-Jar tu probabil că jefuiești bătrânele în tipul liber. 

Ethan râse şi se întoarse spre fratele lui. 

- În sfârşit ai pus mâna pe una cu ceva viață-n ea. 

Cal mormăi ceva indescifrabil, apoi îi aruncă o pri- 
vire chiorâșă ca să-i aducă aminte că era vorba să facă 
O impresie proastă, nu să se împrietenească cu familia 
lui. Jane nu uitase, însă nici nu se gândise prea mult la 
acest aspect. 

- Tatăl tău a fost chemat la o naştere, spuse Lynn, dar 

| E tera E, se întoarcă în orice clipă. AL treilea copil al 

A REWA i. srar 2 ţii minte - a fost fata cu care te-ai 
i al. Cred că tatăl vostru le-a asistat la naş- 
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Discuţia îi aminti lui Jane că și ea trebuia să 


A A . Ă äs 
un doctor cât de curând. Și nu avea să fie Jim 7ean 
t 


Ca şi cum ar fi fost invocat de gândurile ei, tatăl |: 
Cal apăru în arcadă. Era răvășit și obosit, și Jane Obs 3 
vă o expresie îngrijorată trecând ca o umbră pe chipul 
lui Lynn. 

În clipa în care Jim intră în încăpere, vocea i se auzi 


ca un bubuit de tunet. 

- Cum de nu are nimeni nimic de băut? 

- Am o carafă cu Margarita în bucătărie. 

Fruntea lui Lynn se întinse şi se îndreptă spre ușă. 

-Venim cu tine, spuse Jim. Nu mai suport camera 
asta de când aţi stricat- tu și filfizonul ăla de decorator. 
E atâta alb că nu-mi vine să mă așez nicăieri. 

Jane găsea că sufrageria era încântătoare, şi remarca 
lui Jim i se păru deplasată. 

Toţi patru o urmară pe Lynn în bucătărie, al cărei 
mobilier cald, din pin, şi accesorii pline de bun gust îi 
dădeau un aer rustic și intim. Jane se întrebă cum de pu- 
tea Cal să suporte casa țipătoare în care locuiau, după ce 
fusese crescut într-o casă atât de confortabilă. 

Jim îi întinse o bere fiului său, apoi se întoarse 
spre Jane. 

- Vrei o Margarita? 

- Aș prefera un suc. 

- Baptistă? 

- Poftim? 

- Faci parte din vreo sectă care nu se atinge de 
băutură? 

- Nu. 

- Avem un vin alb foarte bun. Amber s-a transformat 
într-un fel de expert în vinuri, nu-i așa, dragă? 

Păreau cuvintele unui soţ mândru, însă tonul cu care 
fuseseră spuse sugera altceva. | 

- Ajunge, tată. 

Vocea lui Cal avea o notă de oțel. 

- Nu ştiu ce se petrece aici, dar vreau să încetaţi. 

Tatăl lui îşi îndreptă spatele și privirile li se cioc 


ii: 
je 
La 


so ajute p 


al r e 
tiza tatăl că intrecuse limita. 
obişnuit să-i dispute ci- 


4 din era 

dură din 9 dent, Jim NU j sari : 

d" mod ide dar Cal nu dadea nici cel mat MIC 
autorita ane își aminti că nu trecuse 


u 

neva vn retragere. ] 

ate în TE i d A 
semn de * când negase că ar fi fost ceva in neregulă în 


decât oz a lui 

icia ărinţilor lut. SS 

ri detensionă atmosfera cerând o bere și ince 
alant despre O întâlnire cu 


A nonş 

ànd să povestească s] tâlnire 
P psiliul local. In mod clar, era pacifistul familiei. Când 
lucrurile se mai calmară, Lynn o întrebă pe Jane cum 


decursese dimineața pe care o petrecuse cu Annie. Jane 
sesiză răceala din vocea ei și ştia că se întreba, probabil, 
cum de noua ei noră avea atât de mult timp liber cât 
e mama ei în grădină, dar refuza să petreacă 
măcar câteva ore ieşind cu ea în oraș. 

Jane îi aruncă o privire lui Cal. Văzu expresia de re- 
semnare de pe chipul acestuia. Nu se aștepta să-și țină 
promisiunea. 

Simţi un moment de tristeţe, dar nu-i folosea la nimic 
să-și dorească imposibilul, când ştia că-i era datoare. 

-A fost îngrozitor, dar să nu-i spuneți asta. Pur și sim- 
plu nu înţelege că fiecare oră în care mă ia de la munca 
mea este o oră pe care n-o mai pot recupera. 

Urmă un moment de tăcere încordată. Jane refuza să 
se uite la Cal. Nu voia că-i vadă expresia de ușurare în 
timp ce ea se făcea de râs în faţa familiei lui. Cu o cum- 
plită strângere de inimă, răsuci cuțitul în rană. | 

-Ştiu cât de importantă este grădina pentru ea, dar, 
sincer, nu se compară cu munca pe care o fac eu. Am 
încercat să-i explic, dar este atât de... nu aş vrea să spun 

că este ienorantă, dar, hai s-o spunem pe şleau, înțelege- 
“rea ei este foarte limitată când vine vorba de chestiunile 


„„ complexe. 


Şi chiar aşa, de ce mama dracului te vrea acolo? lä- 


tonul... 


z ü sesiza yota beligerantă din 


-> orhidee. 
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- Cine poate înţelege toanele unei femei bătrâne? 


Cal se amestecă în discuție. 

-Ştii ce cred eu? Jane este temperamentală, la fel c 
Annie. Şi cred că ăsta e motivul pentru care lui Anii 
place s-o aibă pe lângă ea. Ele două au multe în comun, 


- Norocul nostru, murmură Ethan. 

Jane simţea că-i ard obrajii, și probabil că și Cal 
simți că mersese cât putea de departe, pentru că schim- 
bă subiectul şi începu să-l întrebe pe Ethan despre va- 
canţa lui la schi. 

La scurt timp după aceea, se așezară cu toții la masă. 
Jane făcu eforturi să pară plictisită, în timp ce, în realita- 
te, sorbea fiecare detaliu. Observă afecțiunea simplă în- 
tre cei doi fraţi și dragostea necondiționată pe care Jim 
şi Lynn o aveau pentru copiii lor. În ciuda problemelor 
care existau între socrii ei, Jane ar fi dat orice ca să facă 
parte din această familie, i-ar fi primit oricând la schimb 
pentru tatăl distant cu care crescuse ea. 

De mai multe ori în timpul mesei, conversaţia se în- 
dreptă spre munca lui Jim: un caz interesant pe care 
acesta îl avusese, o nouă procedură medicală. Lui Jane, 
descrierile lui detaliate i se păreau nepotrivite pentru 
o discuţie la masă, dar nimeni altcineva nu părea de- 
ranjat, aşa că ajunsese la concluzia că cei din familia 
Bonner erau probabil obișnuiți cu asta. Cal în special îi 
cerea întruna detalii tatălui său. 

Dar Jane era absolut fascinată de Lynn. Pe măsură 
ce timpul trecea, vorbea despre artă și muzică, dar și 
despre discuțiile despre noul roman din grupul de lec- 
tură pe care îl conducea. Era totodată o bucătăreasă 
excelentă, şi Jane deveni, treptat, din ce în ce mai inti- 
midată. Exista oare ceva ce să nu poată face această fată 


simplă, crescută pe munte? 
Ethan înclină capul spre piesa din centrul mesei, 
o vază de cristal în care era un aranjament de crini și 


; paun Jedi luat florile, mamă? De când Joyce Be- 

e chis florăria, imediat după Crăciun, nu am mai 
ut așa ceva pe aici. e ; 

P” Am ales aranjamentul joi, când am fost în Ashe- 

Talie Crinii au început să se ofilească, dar încă îmi 


plac mult. da > a 
Pentru prima oară de când începuseră să mănânce, 
\ Jim i se adresă direct soţiei lui: 

Mai ţii minte cum decorai masa când ne-am 


| 
N „căsătorit! 3 
rămase nemişcată preț de câteva clipe. 


Pii ` Lynn i 

ly; X _A trecut mult timp de atunci. Am uitat. 

i Y - Ei bine, eu nu. 

Ri Se întoarse spre băieţii lui. 

ur _Mama voastră culegea păpădii de prin grădinile te 

tag, miri cui, le băga într-un borcan de murături și mi le pre- 
zenta când mă întorceam de la cursuri de parcă ar fi fost 


sg cine ştie ce flori exotice pe care nu le mai văzusem până 
| atunci. Era la fel de încântată de borcanul ei de păpădii 
mie pe cât sunt alte femei de un buchet de trandafiri. 
nt pe Jane se întreba dacă Jim intenționase să-şi umileas- 
Lui: că soţia amintinduri de originile ei modeste, dar, dacă 
e pa aceasta fusese intenţia, strategia se întorsese împotri- 
i mb va lui. Lynn nu părea câtuși de puţin rușinată, insă 
g vocea lui Jim căpătase o tonalitate gravă, încărcată de 
o emoție care o surprindea. Poate că Jim Bonner nu 
ed dispreţuia originea modestă a soţiei lui atât de mult 
E pe cât voia să lase impresia. 
pi - Te supărai atât de tare pe mine! spuse ea. Şi pe bună 
d dreptate. Imaginează<i! Păpădii pe masă, la cină! 
w -Şi nu folosea numai flori pentru decor. Îmi amin- 
tesc o dată când a spălat bine nişte pietre care 
= teau frumoase şi le-a așezat Într-un cuib pe care 
< pe undeva. 
„—Şi ai avut dreptate să-mi atrag 
re pe masă era dezgustător şi ai refuzat să 
nu l-am aruncat. ` | 
Jam facut nu! 


i se pă- 
| găsise 


i atenția că un cuib de 
mănânci 
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Își trecu degetul peste buza paharului de vi 


încruntă. 

- Poate că nu era chiar cel mai curat lucru pe 
dar era într-adevăr frumos. O masă, 

- Zău aşa, Jim, cum să fie frumos? 

Lynn zâmbi relaxată, senină, neafectată de vechi 
emoții ce păreau să fi pus stăpânire pe soțul-ei. le 

Pentru prima oară de când se așezaseră la masă, Jim 
privi pe Lynn direct în ochi. 9 

- Întotdeauna ți-au plăcut lucrurile frumoase. 

- Încă îmi plac. 

_ Dar acum trebuie să aibă etichete pe ele. 

-Iar ţie etichetele astea îți plac mult mai mult decât 
tiau plăcut vreodată păpădiile sau pietrele. 

În ciuda promisiunii de a se distanța de familia lui 
Cal, Jane nu putea suporta să-i mai vadă împungân- 
du-se reciproc. 

_ Cum v-aţi descurcat în primii ani după ce v-aţi căsă- 
torit? Cal mi-a spus că nu aveaţi bani. 


Cal și Ethan schimbară o privire care o făcu pe Jane, 


să se întrebe dacă nu cumva atinsese un subiect tabu. Își 


dădea seama că era o întrebare exagerat de personală, 
dar, dacă tot trebuia să fie nesuferită, ce mai conta? 

- Chiar așa, tată, cum v-aţi descurcat? întrebă Ethan. 

Lynn își timponă colțurile gurii cu șervețelul. 

- E prea deprimant. Tatăl tău a detestat fiecare minut 
din acea perioadă și nu vreau să-i stric cina. 


-Nu am detestat fiecare minut! 
Jim se lăsă pe spătarul scaunului, părând cufundat 


N și 


se 


în gânduri. 

- Locuiam într-un apartament urât cu două camere 
în Chapel Hill, Pe geam, vedeam un teren pe care lumea 
arunca saltele şi canapele vechi. Era un loc oribil, dar 
mama voastră îl iubea. Rupea poze din National Geo- 
graphic și le atârna pe pereţi. Nu aveam draperii, doar 
nişte jaluzele de pânză, îngălbenite de vreme, dar a fă- 
cut floricele din hârtie creponată roz, pe care le-a cusut 


pe margini. Mărunţişuri dintr-astea... Eram săraci yo 


a nici pe 
făcusem 


2 patiseria aia nu er 
treaba pe care O 


ountain. 
e Heartache ici 
_Dar erai însărcina e atenţia Jane, incer 


când să îşi imagineze. PERI 
anără şi puternică. Îndrăgostită. 
şor afectată. 


~. „Eramtă 
Pentru prima oară, Lynn păru u 

‘După ce sa născut Cal, facturile medicale sau adă- 
ugat peste toate celelalte, şi pentru că nu puteam și să 
lucrez la patiserie şi să am grijă de el, am început să expe- 
rimentez cu rețete culinare. | 
_ Începea să gătească imediat după ce-l alăpta, la două 
noaptea, muncea până la patru, apoi se mai culca o oră, 
inainte de a se trezi din nou. După ce-i dădea lui Cal să 
sugă, mă trezea pe mine, ca să mă duc la cursuri. Apoi 

strângea totul, îl punea pe Cal într-un cărucior pe care î 
găsise într-un magazin de vechituri, punea prăj iturile pe 
lângă el și mergea pe jos până în campus, unde le vindea 
studenților, două bucăţi la douăzeci și cinci de cenți. Nu 
avea nici un fel de acte, așa că, de câte ori apărea poliţia, 
acoperea totul cu păturica, lăsând să se vadă doar capul 


lui Cal. 
B Lynn îi zâmbi lui Cal. - 
| -Bietul de el! Nu știam nimic despre copii şi aproape 
că te sufocam pe timp de vară. i 
Cal. o privi cu afecțiune. 
Nici acum nu-mi plac prea multe pături pe mine. 
nu: s-au' prins niciodată, spuse Jim. Tot 
tă simplă, de şaisprezece ani, într-o 
e ingând un. cărucior stricat. 
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în care era un bebeluș despre care toată lu 


că e frăţiorul ei. 

Expresia lui Ethan deveni gânditoare. 

- Întotdeauna am știut că v-a fost greu, dar nu 
povestit niciodată detaliile astea. De ce? 

„Şi de ce acum?“ se întrebă Jane. 

Lynn se ridică de la masă. 

- E o poveste veche și plictisitoare. Sărăcia e încântă, 
toare doar în retrospectivă. Ajută-mă să strâng masa ca 
să pot aduce desertul, Ethan. 

Spre dezamăgirea lui Jane, conversaţia se schimbă și 
începură să discute despre fotbal, un subiect mult mai 
puţin interesant. lar dacă privirea îngrijorată a lui Jim 
Bonner aluneca din când în când spre soția lui, nimeni 
altcineva nu părea să observe. 

Oricât de bădărănesc fusese comportamentul lui în 
acea după-amiază, Jane nu se mai orăbea să-l judece. Era 
o tristețe în adâncul ochilor lui, o tristeţe care o mișca. 
Când venea vorba de părinţii lui Cal, avea senzaţia că 
nimic nu era așa cum părea. 

Pentru ea, cel mai interesant moment fu atunci când 
Ethan îl întrebă pe Cal cum decurgeau întâlnirile lui şi 
află astfel ce făcea soțul ei tot timpul cât lipsea de acasă. 
Cal fusese abordat de directorul liceului local, un fost 
coleg de clasă, cu rugămintea de a vizita oamenii de afa- 
ceri din ținut și de a-i convinge să se implice într-un nou 
program vocațional pentru elevii cu risc ridicat. Părea 
totodată că-i dădea lui Ethan o considerabilă sumă de 
bani pentru dezvoltarea unui program antidrog pentru 
adolescenţi, dar când Jane vru să afle mai multe detalii, 
cei doi schimbară subiectul. 

Seara trecea încet. Când Jim îi puse o întrebare le- 
gată de munca ei, avu grijă să-i dea o explicație care să-l 
facă să se simtă inferior. Lynn o invită să se alăture clu- 
bului ei de lectură, dar Jane răspunse că nu avea timp de 
întruniri sociale. Când Ethan spuse că spera să o vadă la 
slujba de duminică, îi răspunse că nu era credincioasă. 


Ne-aţi 


ÎN 
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gumă, Doamne, dar fac şi cu tot ce pot. Sunt nis- 
ip de treabă şi nu e nevoie să sufere mai mult 
e pn făcut-o deja. 

in sfârșit, veni vremea să plece. Toţi o tratară cu o 


curtoazie rigidă, dar lui Jane nu-i scăpă încruntarea de 
NI “e chipul lui Jim în momentul în care îşi luă la revedere 


a sla 


A pe profunda îngrijorare din ochii lui Lynn în timp ce-și 
îmbrățița fiul. A 

e Cal aşteptă până când ieșiră în Şoseaua principală 

14, “înainte să spună: 

Le tu - Mulţumesc, Jane. 

r a, i Jane privea fix în față. 

O k A si mai pot trece încă o dată prin asta. Ţine:i de- 
parte de mine. 

) - Așa o să fac. 

as; y i - Vorbesc serios, 

Ye At -Ştiu că nu ţi-a fost Ușor, spuse el încet. 

k aeg N -Sunt nişte oameni minunați. A fost îngrozitor, 

ta Maii Nu i spuse nimic până când nu ajunseră la margi- 
nea oraşului, 

fu atng å -M-am gândit... Ce-ai zice ca noi doi să ieşim la o 


think i; întâlnire zilele astea? 


ea dea ra răsplata ei pentru că se umilise în această seară! 
Faptul că alesese tocmai acest moment pentru a-i face 

Xa, un fs invitaţia o făcu să se zburlească. 

teni deaf - Va trebui să-mi pun o pungă de hârtie pe cap, în caz 

ntrun nou că mă vede cineva? 

icat, Părea - Ei, haide acum! De ce trebuie să-mi răspunzi sar 

sumă de castic? Te-am invitat în oraș, nu trebuie să spui decât 

g pentr da sau nu. 

> detali, - Când? | i 

5% -Nu ştiu. Ce zici de miercuri seara? 

OA - Unde mergem? 


- Nu-ţi face griji în legătură cu asta. Tu vezi alee po 
porți cea mai strâmtă pereche e blugi pe care o ai ş 
unul din maieurile alea subțirele. | A 
-Abia dacă pot să mă mai închei la ae | și nu am 
„œ maiouri subțirele. Şi chiar dacă aş avea, e prea frig. 
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-Imi imaginez că 
nici o problemă dacă 


despre ei. 
Lynn nu fusese întotde 


auna femeia rezervată și sofis- 
ticată care jucase atât de grațios rolul de gazdă în acea 


seară. Dar ce era cu Jim? Jane ar fi vrut să-l antipatizeze, 
dar toată seara observase scântei de durere în ochii lui 
în momentele în care îşi privea soția şi nu reușea să an- 
tipatizeze un bărbat care avea astfel de sentimente. 

Ce se întâmplase cu cei doi puşti de liceu care fusese- 
ră cândva atât de îndrăgostiți? se întrebă, 


Jim intră în bucătărie și își turnă ultima ceașcă de 
cafea fără cofeină. Lynn era la chiuvetă, cu spatele la el. 
Mereu stătea cu spatele la el, îşi spuse, deși nu conta 
prea mult pentru că și atunci când era cu faţa nu-l lăsa 
să vadă altceva decât masca ice n pe care o afișa 

ată lumea, cu excepția copiilor, 
pia ce fusese însărcinată cu Gabe, atunci se a 
formase Lynn în soția de doctor perfectă. Își sii ai 
de mult îi plăcuse să o vadă din ce în ce mai rezerva i i 
cât de încântat fusese că nu-l mai făcea de râs în puai 
cu dezacordurile gramaticale sau cu reusi a 
„gerată. Pe măsură ce anii trecuseră, ajunsese s a 


la Ceașcă de 
patele l el, 
Í nu conta 
a nud sa 
re o afișa 


se trans 
ea dt 
yată Și 
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rmarea lui Lynn fusese motivul pentru care 
“ia lui nu se sfârşise în dezastrul pe care îl anticipa- 
ea. - 

a cai A că era fericit. | 
i hipoi îşi pierduse singurul nepot și o noră pe care o 
„n După aceea fusese martor neputincios la dure- 
idor reiti a fiului său mijlociu și ceva înăuntrul lui 
e ae Când îl sunase Cal și îi spusese că se însurase, 
, sar în sfârșit să spere din nou. Apoi însă îşi cunos- 
Caa nora cea nouă. Cum putuse Cal să se însoare cu 
afurisita aceea rece și arogantă? Nu-și dădea seama cât 

de nefericit avea să fie lângă ea? 

Strânse în palme cana de cafea și privi spre spatele 
subţire și drept al soţiei lui. Lynn era profund zdrunci- 
nată de căsnicia lui Cal, și amândoi încercau să găsească 
un motiv care să justifice o alegere atât de proastă. Sa- 
vanta avea un sex-appeal subtil pe care Jim îl remarcase 
din prima clipă, chiar dacă nu şi Lynn, dar asta nu expli- 
ca de ce se însurase Cal cu ea. Timp de ani de zile fuse- 
seră amândoi disperaţi să-l vadă ieșind exclusiv cu femei 
mult prea tinere și cu un intelect prea limitat pentru el. 
Dar măcar toate fuseseră drăguţe și amabile. 

Nu se simțea în stare să facă față problemelor lui Cal, 
mai ales când nu reușea să le rezolve pe ale lui. Conver- 
sația din timpul mesei îi trezise amintiri din tinerețe și 
acum simțea timpul trecând pe lângă el cu o asemenea 
viteză, încât îi venea să-și bage degetele în urechi ca să 
nu mai audă ticăitul ceasului, pentru că nu se mai pu- 
tea întoarce să schimbe toate alegerile greșite pe care 
le făcuse. 

- De ce nu ai spus niciodată nimic despre ziua în care 
am cumpărat prăjiturile de la tine? A trecut atât timp şi 
nu ai spus niciodată nici măcar un cuvânt. 

Capul lui Lynn se ridică la întrebarea lui și o aş- 


„teptă să pretindă că nu ştia despre ce vorbește, dar ar fi 


trebuit să știe că nu era stilul ei. 


- Dumnezeule, Jim, au trecut treizeci şi șase de ani 
de atunci! 
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_ Îmi amintesc de parcă ar fi fost ieri. 

Fusese o zi frumoasă de aprilie în timpul primului 
său an la universitate, cinci luni după ce se născuse Cl 
leșea din laboratorul de chimie împreună cu vreo câţiva 
dintre noii săi prieteni, toți membri ai clasei superioa. 


intea cum îi chema, dar în acel 


re. Acum nu-și mai ami 
moment îşi dorea cu disperare să fie acceptat de ei și, 
„Hei, e fata cu prăjituri- 


când unul dintre ei strigase: 
le!“, simțise cum tot sângele i se răcește în vene. De ce 
trebuia să fie acolo tocmai atunci, ca să O vadă noii lui 
prieteni! Furia și resentimentele stârniseră o furtună de 
acid înăuntrul lui. Era incredibilă! Cum putea să-l facă 
de râs în asemenea hal! 

Când opri căruciorul subred, cu roţile dezaxate, ară- 
ta slabă şi ponosită, aproape un copil, o fată simplă și 
necizelată. Uitase tot ce iubea la ea: râsul ei, dorința 
şi veselia cu care venea în braţele lui, inimioarele pe 
care i le trasa cu degetul pe piept și abdomen. Acum, în 
timp ce o privea apropiindu-se, fiecare cuvânt otrăvit 
pe care părinţii lui i-l spuseseră despre ea îi răsuna în 
urechi. Nu era bună de nimic. O Glide. Îi întinsese o 
capcană şi îi distrusese viața. Dacă se aștepta să vadă 
vreodată vreun bănuț de la ei, trebuia să divorțeze. Me- 
rita ceva mai bun decât apartamentul plin de gândaci 
şi o țărăncuţă mult prea tânără, chiar dacă era atât de 
dulce şi de veselă încât îl făcea să plângă de dragoste 
pentru ea. 

Panica crescu înăuntrul lui în clipa în care prietenii 
lui strigară: 

- Hei, fato! Ai ceva cu unt de arahide? 

-Cât vrei pe două fursecuri cu bucăţi de ciocolată? 

Ar fi vrut să o ia la fugă, dar era prea târziu. Noii lui 
piei 8 pepi pn m mb că 
trei capac er timp ce e dormea. Unul 
dintre ei se aplecă și-i gâdilă fiul pe burtică. Un altul se 
întoarse spre el. 

- Hei, Jimbo! Fă-te-ncoa'! Nu ştii ce pierzi dacă nu 


SI < guști prăjiturile fetei ăsteia. 
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ză ei ridicase privirea spre el, râzând cu ochii ei al- 
„Am limpezi O vedea că aşteaptă clipa în care o să le 
N r i era soţia lui şi ştia că savura umorul situaţiei, 
N $ net savura totul legat de viaţa lor împreună. 

| a? _ Da, ăăă... bine. Fit 

i} 7âmbetul ei rămase luminos în timp ce se apropia 
t; N de ea. Îşi amintea că părul șaten-deschis fusese prins la 
| spate cu un elastic albastru și că avea o pată umedă pe 


etig 4, umăr, probabil unde salivase Cal, 
Ì y -Vreau un fursec cu ciocolată. 
“ay, Îşi lăsase capul pe-o parte - „Hei, caraghiosule, 


când o să le spui?“ -, dar continuase să zâmbească, să 
“dea guste gluma. 
fn i - Un fursec cu ciocolată, repetase ea. 
ui bi Increderea pe care o avea în onoarea lui era infinită. 
linia,  Aștepta răbdătoare. Zâmbea. Jim băgase mâna în buzu- 
înAm; nar şi scosese douăzeci și cinci de cenți. 
vânt ăi Abia atunci, când îi întinsese banii, înţelesese. Nu 
insumi avea de gând să o recunoască. Parcă cineva stinsese 
Pa lumina dinăuntrul ei, îi stinsese râsul, bucuria și încre- 
adw derea pe care o avea în el. Durerea și uluirea îi acoperise- 
p p ră trăsăturile. Preţ de-o clipă, rămăsese privindu-l lung, 
„4j însă, în cele din urmă, scosese prăjiturile din cărucior și 
fe i le întinsese cu mâna tremurânduri. 
i aruncase bănuţul, unul din cei patru pe care tot ea 
îi dăduse în acea dimineaţă, înainte să plece la cursuri. 
„j Li aruncase bănuţul ca și cum nu ar fi fost nimic mai 
priet! mult decât o cerșetoare de la colțul străzii, apoi râsese la 
o glumă de-a unuia dintre tovarăși și-i întorsese spatele. 


a Nu întorsese capul să se uite la ea, plecase cu fursecurile 
“pi „ arzânduri mâna precum arginţii lui luda. ; 
li le è Se întâmplase cu mai bine de treizeci de ani în urmă, 


însă acum Jim simțea că-l ustură ochii. Așeză cafeaua pe 
blatul de bucătărie. 
- A fost greşit ce-am făcut. Nu am uitat niciodată, nu 
mi-am iertat-o niciodată și îmi cer scuze. 
„= Se acceptă. 
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Porni robinetul, punând în mod delib 
. ._. erat capăt 
discuţiei. 
Când în cele din urmă opri apa, spuse: 
- De ce a trebuit Cal să se însoare cu ea? De ce n-au 
putut să trăiască împreună suficient timp cât să-și dea 


seama ce fel de femeie este? 
Dar Jim nu voia să vorbească despre Cal și despre 


soția lui cea rece. 
- Ar fi trebuit să mă scuipi în față. 
-Îmi pare rău că nu am cunoscut-o din timp pe Jane. 
Nu-i plăcea că trecea cu atâta ușurință peste răul pe 
care il făcuse, mai ales când bănuia că, de fapt, nu tre- 


cuse niciodată. 

- Te vreau înapoi, Lynn. 

- Poate am fi reușit să-l facem să se răzgândească. 

_ Încetează! Nu vreau să vorbesc despre ei! Vreau să 
vorbesc despre noi şi te vreau înapoi. 

Se întoarse în sfârșit spre el şi îl privi cu ochi albaștri 
precum cerul de munte, care nu trădau nimic. 

-Nu am plecat niciodată. 

- Cum erai înainte... Asta vreau. 

- Eşti tare sucit în seara asta. 

Spre uimirea lui, simţi un nod mare ridicândur-i-se în 
gât, dar chiar și așa, nu putea să tacă. 

_ Vreau să fie cum era la început. Te vreau caraghioa- 
să şi amuzantă, imitând-o pe proprietara apartamentu- 
lui şi luându-mă peste picior pentru că eram prea serios. 
Vreau păpădiile înapoi pe masa din bucătărie și vreau 
costiţă cu fasole. Vreau să începi să râzi atât de tare încât 
să nu te mai poţi controla și, când intru pe ușă, vreau să 
te arunci în braţele mele așa cum o făceai altă dată. 

Fruntea ei se încreți într-o expresie de îngrijorare. Se 
duse lângă el și-i puse o mână pe braț, cu același gest re- 
confortant pe care îl făcea de aproape patruzeci de ani. 

- Nu te pot face tânăr la loc, Jim. Şi nu pot să ţi-i aduc 
înapoi pe Jamie și pe Cherry şi tot ce au însemnat ei. 

„Ştiu asta, pe toți dracii! 
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| cu o mișcare bruscă, respingându-i 


e Dr 

” nätatea sufocantă. | 
vorba de êi. Ce s-a întâmplat m-a făcut să-mi 
i i place cum stau lucrurile. Nu-mi pla- 


a. O săi fac un masaj. 
bunătatea ei îl făcea să se simtă vino- 
ea îl mânase în ultima 


avut O zi gre 


4 Ca intotdeauna, 
demn de ea şi Tău. Răutat 


SI f: yat, ne Na va . . . 

| vreme, ti spusese să o provoace, să-l întindă limitele, să 
SRI o rănească atât de tare, încât să distrugă acea pojehiță 
(A | ACI E, = = 

SN), de gheaţă detaşată şi să o regăsească pe fata pe care O 


Poate că, dacă îi dadea vreo dovadă că nu era chiar 
„tât de rău pe cât ştia că este, s-ar fi înmuiat. 
_Nu te-am înșelat niciodată. 
aj -Mă bucur să știu asta. 
E Nu se putea opri aici, d 
hi albi văr pe care voia să o ştie. 
_Am avut ocazii, dar nu am mers niciodată până la 
capăt. O dată, am ajuns chiar până la uşa unui motel... 
-Nu vreau să aud asta. 
E: - Dar am dat înapoi. Dumnezeule, m-am simţit bine 
E timp de cel puțin o săptămână. Mândru și îngâmfat că 
dis | făcusem ceea ce trebuie. 
i -Nu ştiu de ce te chinuiești în halul ăsta, 


agn incetezi numaidecât! 
pen -Vreau să o luăm de la capăt. Mă gândeam că poate 
o în vacanță... dar abia dacă am vorbit unul cu celălalt. 
real De ce nu putem să O luăm de la capăt! | 

_ Pentru că ai detesta cotul acum, aşa cum ai detestat 


totul atunci. 
A e- 
Era intangibilă ca o stea îndepărtată, dar tot avea n 
voie să o atingă. - zf 
g atât de mult! Ştii asta, nu! Chiar i 
lăsat pe ai mei să mă convingă să 


T 
Ey, aruncase deoparte. 
| 


ându-i doar acea parte de ade- 


dar vreau să 


„atunci când i-am 


Susan Elizabeth Phillip, 


de mult timp de atunci. Acum nu maj are 

să răscolim trecutul. Avem trei băieți multa un tOst 

viață tihnită, naM şi. 
- Nu vreau o viață tihnită! 


Furia explodă înăuntrul lui, alimentată de fru 


-Pe toți dracii! Nu înţelegi nimic? Dumneze 
te urăsc! i 

In toți anii în care fuseseră impreună, nu Sese 
niciodată violent cu ca, insă acum îi însfäcă braţele și 
O zgâlțâi 

-Nu mai pot să suport! Schimbă-te la loc! 

- Încetează! 


Degetele ei i se înfipseră în braţ. 
- Potoleşte-te! Ce e cu tine? 
ăzu frica în ochii ei și se trase în spate, îngrozit de 
ceea ce făcuse. 
Pojehiţa ei de gheață se topise în sfârșit, lăsând în 


urmă furie, o emoție pe care nu o văzuse niciodată până 
atunci pe chipul ei. 


totul, dar tot nu este îndeajuns. Ei bine 
așa ceva. Te părăsesc! Am terminat! 
leşi în fugă din bucătărie. 


aluri de panică îl cuprinseră. Începu să fugă după 


o prindea? S-o scuture din nou? Dumnezeule! Dacă 
până la urmă o impinsese prea departe? 

Trase adânc aer în piept și-și spuse că era încă Amber 
Lynn a lui, dulce şi blândă ca o după-amiază la munte. 
Nu o să-] părăsească, indiferent ce spunea. Avea doar 
nevoie de timp ca să se calmeze, atâta tot, 
„Continuă să-și repete acest lucru în timp ce-i auzi ma- 
ina demarând pe alee. | a aa 

N-o să-l părăsească, Nu putea. iz 
îi: Pa ta 


|. întregi în întuneric, până se întorsese. 
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apăsare atât de puternică în piept, în- 
4 respire în timp Ce gonea pe 
şerpuit. Era o parte dificilă de şosea, 
de ani de zile şi nici măcar lacrimi- 


daro uteau face să încetinească. 
i Voia să-şi deschidă din nou 
venele Și Să sângereze CU dragoste pentru el, așa cum fä- 
suse cândva. Să sângereze cu O dragoste ce nu avea să fie 
niciodată împărtășită în aceeași măsură. 
facu un efort să respire și-și aminti că-şi învățase lec- 
a cu ani în urmă, când fusese doar puțin mai mult de- 
cat un copil, o fată de şaisprezece ani naivă şi ignorantă, 
birea putea depăşi orice prăpastie imensă 


convinsă că iu 
dintre ei. Dar această naivitate nu durase prea mult. La 


două săptămâni după ce-i spusese că era însărcinată cu 
Gabe - Cal nu avea decât unsprezece luni - inocența 
ți fusese spulberată pentru totdeauna. 

Ar fi trebuit să anticipeze ce va urma, dar, fireşte, 
nu-și dăduse seama de nimic. Când îi spusese că este 
însărcinată, radia de fericire, chiar dacă Cal nu îm- 
plinise încă un an şi abia dacă reușeau să se descurce 
de pe o zi pe alta. Jim stătuse nlemnit în timp ce ea 
turuia întruna. i 

- Gândeşte:te, Jim! Incă un copil! Poate c-o să fie o 
fată de data asta și putem să-i spunem Rose sau Sharon. 
Oh, ce mi-ar plăcea să am O fată! Dar poate car fi mai 


bine un băiat, ca să aibă Cal cu cine să se hârjonească. 


Când expresia lui nu se schimbase, începuse să se 


îngrijoreze. 
- Ştiu că o să fie ceva mai greu o vreme, dar afacerea 


mea începe să meargă tot mai bine și gândește-te numai 
cât de mult îl iubim pe Cal. Şi o să avem mare grijă de 
acum înainte, ca să nu mai vină şi alții. Spune-mi că te 
bucuri că o să mai avem un copil, Jim. Spune-mi! 

Dar nu spusese nimic. leşise pe ușa micuţului lor 


apartament, lăsând-o singură și speriată. Aşteptase ore 
Nu spusese nici 


cât în st și 
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un cuvânt. O trăsese în sc 
cu ea cu o pasiune care îi 

Două săptămâni mai tâ 
soacra ei venise să o vadă. 


Mildred Bonner îi spusese că Jim nu o iubea s; 
voia să divorțeze, Că intenționase să-i spună în = > 
seară când îl anunţase că era însărcinată din nou n 
că acum simțea că era o chestiune de onoar Pa 


i e să rămână 
cu ea. Dacă Lynn îl iubea cu adevărat, spusese Mildred 
l-ar fi lăsat să plece. 


Lynn nu o crezuse. Jim nu iar fi cerut niciodată să 
divorțeze. O iubea. Nu vedea dovada acestei iubiri în 
fiecare seară, în patul lor? 

Când se întorsese de la bibliotecă, îi povestise despre 
vizita mamei lui, așteptându-se ca el să râdă şi să-i spună 
că era o prostie. Doar că nu fusese așa. 

- Ce rost mai are să vorbim despre asta acum? spu- 
sese. Ai rămas iar însărcinată, așa că nu pot să plec 
nicăieri. 

Lumea în nuanțe de roz pe care și-o construise se 
spulberase la picioarele ei. Totul fusese o iluzie. Doar 
pentru că-i plăcea să facă sex cu ea nu însemna că o 
iubea. Cum de putuse să fie atât de proastă? El era un 
Bonner, ea era o Glide. 

Două zile mai târziu, mama lui venise din nou la 


himb în Pat şi făcuse Ta 
alungase orice teama, Ote 
rziu, când Jim era l facultate 


, needucată, o ruşi- 
ne pentru el! Nu putea decât să-l ţină pe loc. 


Tot ce spusese Mildred era adevărat, dar, oricât de 
mult lar fi iubit Lynn pe Jim, ştia că n-o să-l lase să ple- 
ce. Ea, una, s-ar fi putut descurca și singură, dar copiii 


Găsise o rezervă ascunsă de putere care îi dăduse cu- 
rajul de a-și înfrunta soacra. 

- Dacă nu-s destul de bună pentru el, fă-mă tu să fiu! 
Pentru că eu și copiii mei nu plecăm nicăieri! 
j „Nu se întâmplase Ușor, dar, treptat, între cele două fe- | 
mei se formase o alianță fragilă. Lynn acceptase Srur a 


Un partener ideal i DD 


ildred Bonner în toate privințele: cum să vorbeas- 
cum să meargă, cum să gătească. Mildred insistase că 
Amber avea O sonoritate de proastă calitate și o sfătuise 
; i spună Lynn. SE | 
În timp ce Cal se juca la picioarele ei, devora cărțile 
“ din'lista de lecturi a lui Jim și făcea schimb la suprave. 
gheat de copii cu o altă femeie, ca să se poată strecura la 
prelegerile de istorie, literatură şi arte, care se potriveau 
“mai bine sufletului ei de poetă. 
„Se născuse Gabe şi familia lui se îndurase să acopere 
"cheltuielile legate de educaţia lui Jim şi facturile medi- 
cale, Erau încă strâmtoraţi, dar cel puţin nu mai erau 
disperaţi. Mildred insistase să se mute într-un aparta- 
ment mai bun, pe care îl aranjă cu mobilier provenit de 
"la familia Bonner. 
| Transformarea lui Lynn fu atât de graduală, încât n-ar 
fi putut spune când anume devenise evidentă pentru 
Jim. Continua să facă dragoste cu ea aproape în fiecare 
seară și, dacă ea nu mai râdea, nu-l mai necăjea și nu-i 
mai şoptea cuvinte deocheate la ureche, el nu părea să 
observe. Şi în afara dormitorului deveni mai rezervată şi 
ocazionalele lui priviri aprobatoare o răsplăteau pentru 
efortul depus. Treptat, învăţă să-și țină dragostea pen- 
tru soțul ei închisă într-un colț unde să nu deranjeze 
pe nimeni. a E 
Jim termină primul stagiu de pregătire și începu anii 
C chinuitori de medicină, în timp ce lumea ei era definită 
-de nevoile celor doi copii mici și de oaia ei conti- 
| transforma într-o soție mai buna. i 
| arat Jim terminase rezidențiatul, se întorseseră în 
Salvation, ca să poată lucra la cabinetul tatălui ie: a 
. Anii trecuseră și Lynn găsise mulțumire alături 3 = 
| ieţii ei, în acțiunile comunitare și în aa Ve si pou n 
“arte. Ea şi Jim aveau vieţile lor separate, Cat T dacă 
` deauna atent cu ea şi aveau o viaţă pasională, ch ic 
-= u intimă, în dormitor. Unul câte unul, băieții p ta 
i, şi Lynn găsise o nouă serenitate. ÎȘI 10 je 
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soțul din toată inima și nu îl învinovățea prea 
tru că nu o iubea la rândul lui, mult pen, 
Apoi Jamie și Cherry muriseră, și Jim Bon 
prăbușise. Ner. se 
In lunile care urmaseră mortii lor, începuse să o ră 
nească în atâtea feluri, încât Lynn avea uneori senzația 
că o să sângereze până la moarte. Nedreptatea o lăsa fără 
replică. Devenise tot ceea ce-și dorise el, doar că acum 
nu-și mai dorea asta. În schimb, părea să-și dorească 
ceva ce nu-i mai putea da acum. 


capitolul 12 


Annie o sună pe Jane puțin înainte de ora opt luni 
dimineaţa și îi spuse că nu se simțea în stare să lucre- 
ze în grădină vreo câteva zile și că nu voia nici ca vre 
unul din ei să o deranjeze până nu-i chema ea. Din 
punctul ei de vedere, spuse, doi oameni proaspăt căsă- 
toriți ar fi trebuit să aibă altele mai bune de făcut decât 
să sâcâie o biată bătrână. 

Jane zâmbi în timp ce închidea telefonul şi se întoar- 


se la ovăzul pe care îl gătea. Când o să fie bătrână, spera 
să aibă tăria să fie așa ca Annie. 
- Cine era? 


Tresări și scăpă lingura în clipa în care Cal, proaspăt 
ieșit din dormitor, răvășit și splendid, intră în bucătărie. 
Purta blugi și o cămașă lejeră, deschisă la nasturi. Avea 
părul ciufulit şi era desculț. 

= Nu te mai furişa așa! 

și spuse că bătăile inimii îi fu 
rietură și nu erau o reacție la fe 
acea dimineaţă. 


„= Nu m-am furi 
ii Bibi 
Esti ob 


seseră provocate de spe- 
lul în care arăta Cal în 


şat. Aşa merg eu, mai încet. 
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„, așa Vă Spunem noi, sportivii mai grei de cap, 
- t E a 
astora, foarte citiți. 
Jane înhăță O lin 


văz. s 5 À 
n bufniţele, vă spunem vouă sportivi grei 


-Jar noi, i 
de cap, ceea Ce dovedeşte cât de deștepte suntem noi, 


bufnițele. o, 
Cal chicoti. Ce căuta acolo? De obicei era deja plecat 


înă cobora ea la micul dejun. Nici săptămâna trecută, 
când stătuse până mai târziu ca să o ducă la Annie, tot 
nu mâncaseră împreună. Stătuse în biroul lui. 

_Cine era la telefon? repetă el. 

_ Annie. Nu vrea să o deranjăm azi. 

- Foarte bine. 

Se duse la cămară şi scoase una din cele zece cutii 
de Lucky Charms pe care le ținea acolo, lângă pungi de 
chipsuri, biscuiţi şi acadele. Jane îl privi de lângă aragaz 
turnându-și un munte de cereale multicolore într-un 
bol, apoi ducându-se spre frigider, de unde scoase laptele. 

_Pentru un fiu de doctor, ai o dietă îngrozitoare. 

- Când sunt în vacanţă, mănânc ce-mi place. 

__ Înhăţă o lingură, își trecu un picior peste scaunul de 
bar şi se așeză cu picioarele crăcănate, cu tălpile goale 
sprijinite pe inelele de jos ale scaunului. 

Jane îşi luă cu greu privirea de la acele tălpi lungi și 
înguste, doar ca să se simtă străbătură de un fior în clipa 


în care văzu şi restul. 
_ Fac destulă budincă. De ce nu mănânci o porție, în 


loc de porcăriile alea! 

- Dacă vrei să ştii, astea nu-s porcării. Se întâmplă să 
fie punctul culminant al unor îndelungaţi ani de cerce- 
tare științifică. 

- Este un spiriduș desenat pe cutie. 

- Da, şi e foarte drăguţ. 

Îndreptă spre ea lingura murdară de lapte. 

„Ştii care-i partea cea mai bună? Bezelele. 

„= Bezelele? 


gură curată și o îndesă în budinca 


204 Susan Elizabeth Phillips 


- Tipul care s-a gândit să adauge bezelele micuţe e un 
băiat foarte deștept. l-am spus să scrie în contractul pe 
care îl am cu Stars că, la antrenamente, masa trebuie 
să fie tot timpul plină de Lucky Charms, pentru mine. 

_ Este de-a dreptul fascinant. Stau de vorbă cu un băr- 
bat care a terminat facultatea summa cum laude, dar aş 
putea jura că mă aflu în prezenţa unui idiot. 

_ Chestia care mă preocupă pe mine e următoarea... 
Oricât de bune sunt cerealele Lucky Charms, poate că 
există altele, mai bune, care așteaptă să fie descoperite. 

Luă o nouă lingură. 

_ Ei, asta aş face eu, dacă aș avea un creier așa de mare 
ca al tău, doamnă profesor. În loc să-mi bat capul cu 
particulele cuantice, aș încerca să găsesc cea mai bună 
reţetă de cereale din lume. Ei, asta chiar c-ar fi greu. Au 
adăugat deja fulgi de ciocolată în untul de arahide, ca să 
nu mai vorbim de bezelele de diferite culori, dar spu- 
ne-mi un lucru... S-a gândit cineva la M&Ms? Nu, nu 
s-a gândit nimeni. Nimeni nu a fost suficient de deştept 
cât să-şi dea seama că există o piaţă pentru M&Ms în 
cerealele de la micul dejun. 

Jane îl asculta fascinată, privindu-l cum mănâncă. 
Stătea așezat la bar, cu picioarele goale, cu pieptul gol 
lăsat să i se vadă prin nasturii descheiaţi, cu mușchii on- 
dulând asemenea oțelului lichid ori de câte ori se mișca. 
O splendidă imagine a tâmpeniei. Doar că acest tâmpit 
splendid era isteț brici. 

Îşi umplu bolul şi îl aduse la bar, împreună cu o 
lingură. 

- Cu unt de arahide sau simple? 

Cal se gândi puţin. 

- Probabil că n-ar fi o idee bună să vii de la bun înce- 
put cu ceva prea sofisticat. Mai bine simple. 

- Isteaţă decizie. 

și turnă la rândul ei lapte peste ovăz și se aşeză lân- 


gă el. 
Cal se uită la ea. 
- Chiar ai de gând să mănânci chestia aia? 
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a. Sunt cereale, așa cum â intenţionat 
luă o lingură plină, 


să fie. 
ap să fie invitat şi 
se topea la mijloc. 


se tot a ptrul brun care 


- ar nu 

pr i luat tot zahărul. 
fi foarte bune? 

Ms? 


-Ştiam eu a eşti isteață! 
Luă cutia de L Lucky Charms și scutură câteva peste 


ovăzul ei. 
_Uite, aşa o să fie mai crocant, exact cum trebuie. 
_Mda, merci. 
-Îmi plac tare mult bezelele astea. 
-Ai mai spus. 
luă o lingură 


parte cerealele colorate și 
i-o pregătise. 
alele astea sunt făcute pentru 


Împinse la o 
din mâncarea pe cate ș$ 

- Ştii, nu-i așa, că cere 
copii! 
_ Înseamnă că am suflet de copil. 

Singurul lucru la Cal care îi amintea de un copil 
era atitudinea imatură pe care O avea faţă de femei. 
Oare asta îl ţinea în oraș până la trei noaptea? Agăţa 


femei tinere! 
Nu vedea nici un motiv să mai stea în suspans. 


_Unde ai fost azi-noapte! 


- Acum mă verifici! 
_Nu. N-am dormit bine şi te-am auzit când ai venit 


târziu. Atâta tot. 
_Unde am fost nu are nici O legătură cu tine. 


--—Ba da, dacă ai fost cu o altă femeie. 


„.— Asta crezi tu? 
ie lăsă privirea să-i alunece peste corpul ei, întrun 
pretat decât ca o provocare psi- 
u Era u roşu pe care erau 
nat pa lui Maxwell, deşi ultima dintre ele 
fusese băgat tricoul. Privi- 
imiran nu-erau.. 
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la fel de inguste precum cele 
vadă la alte femei. Totuși, o 
să aibă o atitudine critică. 
- Mi-a trecut prin minte. 
Dădu la o parte bolul cu ovăz şi-l privi lung, 


- Vreau doar să ştiu care sunt regulile. Nu am di 
cutat despre asta şi cred că ar tre x 


pe care era e] lea 

a : n 

Incurajă faptul m uzi 
a 


Sprâncenele lui se ridicară într-o expresie de uluire. 
- Vorbeşti la plural? Despre amândoi? 
Vu grijă să-și păstreze expresia impasibilă. 

-Ce vrei să spui? Nu înţeleg. 

Cal îşi trecu mâna prin păr. Crescuse cam lung în 
ultimele săptămâni şi o șuviță i se ridica într-o parte. 

- Suntem căsătoriţi, mormăi el. Asta e! 

- Asta e ce? 

- Asta! 

- Mmmm. 

- Eşti femeie măritată şi însărcinată pe deasupra, în 
caz că ai uitat. 

- Iar tu ești un bărbat însurat. 

Făcu o pauză. 

- În caz că ai uitat, 

- Exact. 

- Deci, asta înseamnă că ne putem culca cu alte per- 
soane cât suntem căsătoriți sau nu? 

- Înseamnă că nu! 

Își ascunse uşurarea ridicându-se de pe scaun. 

- Bine. Nu ne culcăm cu alte persoane, dar putem sta 
cine ştie pe unde până la primele ore ale dimineții, fără 
vreo explicaţie şi fără să ne cerem scuze, da? SEE 

Îl privi cântărind situaţia în minten ud și r han * 
cum o să încerce să ocolească apan . Nu fu c | pl 
--“ surprinsă când nici măcar sii încercă. i 

se AEU pot sA SAMAN OTAR, "Lu nu. 


A 


Înţeleg ie, 
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bolul de ovăz şi-l duse la chiuvetă. Îl vedea că 
Își pa si se năpustească asupra lui și ajunsese să-l 


o iai suficient de bine încât să știe că aștepta nerăb- 
oasc Mae 3 Cu 

n provocarea de a-şi apăra o poziție pe care știa prea 
bine € 

-Ei 
e logic. 

- Este! 

- Desigur. 

Îi zâmbi radios. 

_Cum altfel ai putea să mai demonstrezi lumii că n-ai 
trecut de douăzeci şi unu de ani! 


Miercuri seara, se pregăti pe îndelete pentru întâlni- 
rea misterioasă la care acceptase în sfârșit să se ducă, în 
ciuda îndoielilor pe care le avea. Făcu un duș, se pudră 
şi se parfumă. Apoi îi fu rușine de ea însăşi pentru că 
acorda atât de multă importanță ocaziei. Dar avusese o 
E zi atât de bună, încât nu putea rămâne prea mult timp 
deasupra, p supărată pe sine. Lucrase foarte bine şi îi plăcea să vadă 
Ă că soţul ei stătea mult mai mult pe acasă săptămâna 
asta. Astăzi găsise chiar un pretext ca să o însoțească 
în plimbarea ei zilnică, spunând că se temea să nu fie 
atât de preocupată să găsească soluţia la formula aceea 
afurisită la care lucra încât să se piardă. 

Nu voia să recunoască cât de mult îi plăcea să fie în 
preajma lui. Nu cunoscuse pe nimeni care să o facă să 
râdă aşa cum o făcea el, în timp ce mintea lui ascuţită 
o ţinea mereu în priză. R 

Era ironic că tocmai această inteligență pentru care îl 
plăcea atât de mult era totodată sursa celei mai profun- 
de îngrijorări. e 

Alungă din minte gândul la viitorul nefericit al co- 


pilului ei şi se gândi la Fordul Escort roşu şi vechi, care 
urmă şi ascuns în spatele 


fusese livrat cu câteva ore în ma 
unui șopron vechi, undeva în capătul domeniului. 
„ Poate-că nu fusese tocmai înţelept să cumpere ia a: 
şină uzată prin telefon, dar era mulțumită de achiziți 


Susan Elizabeth Phillips 
făcută, Ce-i drept 


» NU era o masi ă pr 
? A |E A ca a 
O portieră îndoită, dar se Potrivise cu bu 5 d, avea 
îi trebuia decât un mijloc de tr s 


poată deplasa următoarele luni, 
în Chicago, unde, în garaj, 
fectă stare, 

Nu avea de gân 
că gestul o să-l înfurie pe Cal și voia să 
seară plăcută, înainte să-l 
ei luase sfârșit, 

Zâmbi în timp ce se ter 


lugi, aşa cum o instruise Cal, dar, în loc de maioul 
subţire, alesese o bluză de mătase ş 


A w A A 
Până când ș întorcea 
O aştepta un Saturn în per 


al şi aibă parte de o 
inștiințeze că Prizonieratu] 


pentru una dintre păpușile lui Cal decât pentru o fizi- 
ciană de top. Nu-i putea da seama de ce îi plăceau atât 
e mult. 

Deschise nasturele de sus al bluzei de mătase şi lăsă 
să se vadă marginea de dantelă a sutienului. Se privi 
în oglindă, oftă şi închise nasturele la loc. Momentan, 
cerceii mari era tot ce putea face. 

Cal veni în hol în timp ce cobora scările. Purta un 
vechi tricou al echipei Stars, care îi scotea în eviden- 
ţă toți mușchii bine dezvoltați ai pieptului şi care era 
băgat într-o pereche de blugi atât de strâmți, de decolo- 
rați şi de subțiați de vreme, că ar fi putut la fel de bine să 

ie gol. 

Privirea lui alunecă asupra ei asemenea unui pârâu 
leneș într-o zi toridă de vară. Jane roși, apoi se împiedică 
pe o treaptă și trebui să se prindă de balustradă. l 

- S-a întâmplat ceva? întrebă el, pe un ton inocent. 

„Ticălosule!“ Ştia foarte bine ce se întâmplase. Ştia 
prea bine că era o fantezie sexuală în carne și oase, 

- Scuze. Mă gândeam la teoria Seiberg-Witten. Foarte 
complicată. | 

- Sunt convins. 
`- Oprivi din cap până în Picioare într-un fel care o făcu 
ă simtă că nu pierduse degeaba timpul a 


„i g 
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-yaj găsit un maiou, ha? 
E fr toate la spălat. i | 
| zimbi, și Jane privi acea gropiță neașteptată apă- 
„d in suprafața plană de sub pomete. Se întrebă ce 
peer ea cu un astfel de bărbat. Era atât de mult peste 
A oria ei, încât ar fi putut la fel de bine să vină din- 
un alt sistem solar. Si Api 

Își dădu seama că-și uitase sacoul și se întoarse pe 
scăti, pregătindu-se să se ducă după el. 

-Deja ţi s-a făcut frică şi fugi! 

_ Îmi trebuie un sacou. 

- Pune4i asta. 

Se duse la dulap şi scoase bluza lui de trening gri, 
cu fermoar. Jane cobori scările și, când îi puse bluza pe 
umeri, își lăsă mâinile să zăbovească acolo preț de câteva 
clipe. Jane simţi miros de pin, de săpun și de ceva unic - 
mirosul inconfundabil al lui Cal Bonner, o aromă ame- 
țitoare, încărcată de pericol. 

Marginile moi ale bluzei de trening i se așezară peste 
şolduri. Privi în jos, dorindu-și să fi fost una din acele 
femei care arătau drăguţ în haine bărbătești, dar bănuia 
că ea, personal, arăta ca un cârnat. Totuşi, el nu părea 
să găsească nimic în neregulă cu aspectul ei, iar asta îi 
dădu curaj. 

Lăsase jeepul în fața casei și, ca întotdeauna, îi deschi- 
se portiera ca să intre. Când porni motorul şi îndreptă 
mașina spre șosea, Jane își dădu seama că era îngro- 
zitor de emoţionată şi şi-ar fi dorit ca el să spună ceva 
ca să detensioneze atmosfera, dar Cal părea mulțumit 
să conducă. 

Trecură prin oraș, ale cărui magazine se închisese- 
ră deja, la fel şi cafeneaua Petticoat Junction. Pe una 
din străduţele laterale, văzu o clădire luminată, cu mai 
multe mașini parcate în jurul ei. Recunoscu clubul 

Mountaineer: : 
rert la DD ra orașului şi înconjurară Heart: 
E Abnè ANNS [ocmai când se hotărâse că o ducea la 
R R etini şi băgă jeepul pe un drum prost, 


Kad 


f i] 
k 
f 
| 
| 
i 
| 
| 


210 Susan Elizabeth Phillips 


cu pietriș. În lumina farurilor, văzu o Construcție q 
pănată, nu cu mult mai mare decât un șopron i 
unelte, așezată în spatele unui lanț gros care se înting 
de-a curmezișul drumului. ca 

- Unde suntem? 

- Uită-te singură. 

Opri mașina și scoase O lanternă de sub scaun. După 
ce cobori fereastra, lumină afară. * 

Jane lăsă capul în jos și văzu o firmă în formă de stea, 
formată din becuri sparte, pictată cu o vopsea mov care 
începuse să se cojească. Mândria Californiei. 

- Aici m-ai adus tu la întâlnire? 

- Ai spus că nu ai fost niciodată la un drive-in în ado- 
lescenţă. Îţi ofer această experienţă. 

Rânji în faţa expresiei ei uluite. Stinse lanterna și 
cobori din maşină, ca să desfacă lanţul care bloca dru- 
mul. Când se întoarse, o luă înainte, zgâlțâind-o când 
mașina intră pe drumul deteriorat. 

-Prima mea întâlnire cu un multimilionar, mormăi 
ea, şi uite cu ce m-aleg! 

- Nu-mi răni sentimentele spunându-mi că ai văzut 
deja filmul. 

Jane zâmbi și se prinse de mânerul ușii, ca să nu se 
mai izbească de el. În ciuda bombănelilor, nu era chiar 
nemulțumită de gândul de a fi singură cu el în acest 
cinematograf drive-in abandonat. Ar fi fost bine pentru 
copil, își spuse, dacă ea și Cal ajungeau să se cunoască 


ceva mai bine. 
Farurile jeepului luminară locul pustiu, care arăta ca 


un peisaj dintr-un film science-fiction, cu ridicături con- 
centrice de pământ și șiruri peste șiruri de stâlpi cu boxe 
metalice. Mașina se zgâlțâi în momentul în care Cal viră 
spre partea din spate a terenului, și Jane se propti cu o 
mână în panou în timp ce, instinctiv, o puse pe cealaltă 
pe abdomen. 

Cal se uită la ea. 

- Ce? ÎI trezesc pe micuț? 
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aai când vorbea despre sarcina ei altfel 
Era PI silitate. Simţi ca și cum O floare se deschisese 


ât e | ei i zâmbl. 

n . 

că în rândul din spate. | 
fă sa poată să se culce la loc într-un minut. Asta, 
i nu e prea ocupat să rezolve ecuații. 
dac N-o să ți se mai pară atât de amuzant când o să în- 
ceapă Săi grupeze cerculețele de la Cheerios în multipli 
de zece, în vreme ce alți copii nu știu cum să le înfulece 
mai repede. zu , 

-Îți jur, eşti cea mal pesimistă femeie pe care am cu- 
noscut:o. Te porți de parcă să fii deştept ar fi cea mai 
mare tragedie cu putință. Băiatul o să fie bine. Uită-te la 
mine. Pe mine mintea nu m-a încurcat deloc. 

_ Asta pentru că tu ţi-ai încuiat-o undeva departe. 

-Ei bine, încuie-ţi-o şi tu pentru o vreme, ca să ne 
putem uita la film. 
| Nu prea avea ce să-i răspundă la asta, aşa că nici nu 
încercă. 

Cal se duse pe mijlocul ultimului rând, chiar în fața 
unui lanţ care atârna obosit, și trase într-unul din spații- 
le libere în așa fel încât roţile din faţă stăteau ridicate pe 
movila de pământ. 

Luă boxa, o băgă în mașină, o atârnă de volan, apoi 
închise fereastra ca să nu intre aerul rece al nopţii. Jane 
se abținu să-i atragă atenţia că boxa nu avea fir, 

Cal opri farurile și motorul și se cufundară în întu- 
nericul nopții, punctat doar de o semilună subțire şi 
argintie. Jane își îndreptă atenţia spre ecranul din față, 
tăiat în două de o rază argintie de lună. 

_ Ar fi trebuit să venim mai devreme, ca să prindem 
locuri mai bune. 

- Rândul din spate e cel mai bun. 
- De ce? 
-Nu te trezești cu vreun puşti care să se zpâiască 
pe geam. Îmi place să am intimitate când mă sărut cu 
a ofată. 
p Jane înghiți cu greu. 
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-Mai adus aici ca să mă săruţi? 
- Cam aşa ceva. 


- Oh, 

- Ai vreo problemă cu asta? 

Luna se strecură în spatele unui nor, cufundându,; 
în întuneric. Cal aprinse lumina din mașină, şi Jane 
văzu cum zâmbea în colţul gurii, întruchiparea bărba. 
tului mulţumit de sine. Se întinse spre bancheta din 
spate și scoase o pungă mare de popcorn, cumpărată de 
la magazin. 

Creierul îi transmitea semnale de avertizare cu viteza 
luminii, dar Jane nu avea chef să asculte. Dorise să fie 
curtată și asta făcea Cal acum, chiar dacă alesese să o 
facă în acest mod ciudat. Şi, orice ar fi spus, nu credea 
că o mai ura încă, pentru că zâmbea prea mult când 
erau împreună. 

Era totodată viclean ca o vulpe, își aminti, şi nici nu 
încercase să ascundă faptul că o dorea. Fiindcă avea un 
cod moral ce părea să dicteze fidelitate, cel puțin pentru 
următoarele luni, trebuia fie să o seducă, fie să trăiască 
fără sex. Ar fi vrut să creadă că ar fi fost interesat de 
ea chiar dacă nu ar fi fost prinși în această situație im- 
posibilă, dar nu putea merge chiar atât de departe cu 
încrederea pe care o avea în el. Poate reușeau să ajungă 
la un compromis. 

- Nu am nici o problemă, cât timp înţelegi că nu 
merg până la capăt de la prima întâlnire. 

Cal deschise punga și luă un pumn de popcorn. 

- Te respect pentru asta. Desigur, ar trebui să discu- 
tăm exact când consideri tu că am avut prima întâlnire. 
Eu îmi amintesc o surpriză de ziua mea... 

= Cal... 

Își aruncă floricelele în gură. 

-E niște bere și niște suc într-o ladă frigorifică pe 
bancheta din spate. Vezi dacă poţi să te-ntinzi după ea. 

Se întoarse și văzu o ladă frigorifică mică, pe ban- 

© cheta din spate. Se ridică în genunchi și se întinse 
„+ după ea, doar că se trezi dată peste cap, cu o mișcare 


e departe a 
"AU să ajungi 


elegi că nu 


corm. 
să di 
ntâlnire 


Es i; 


: . . A . . :? 
„nii.de afaceri din împrejurimi? 
2. La început, nu credea că os 
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destul de puternică, chiar dacă grijulie. În +; 
încerca stângaci să-şi găsească echilibru] pe 
din spate, auzi un râs înfundat 

ușor diabolică. 


- Bună idee, scumpo. Vin Şi eu imediat lâ 


» Care avea 


> âtanjându-și bluza. Cred că taţii își 


Işi întinse un braț prin spatele ei, 

-Filmul ăsta îmi dă idei deocheate. 

Jane îşi simţi inima sărindu-i în piept. 

-Care parte? Aia în care Maria cântă despre dealurile 
care prind viață în sunetul muzicii? Sau scena în care 
copiii cântă do, re, mi? 

Gura lui se întinse într-un rânjet. 

- Oh, Maria, cu siguranță. Nu poţi să nu te întrebi ce 
se ascunde sub şorţul ăla pe care-l poartă. 

Cu siguranță, discuţia devenea periculoasă. ei 
nu-şi amintea să se fi simţit vreodată mai Pe eta 
detașată de sine însăşi. Se hotări să tragă puţin 
schimbând subiectul. ide ainai 

-Ce ai făcut tot timpul cât nu te-ai întâln 


ă-i răspundă, dar ridică 


meri... Sa 
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-Mă duc la sală, mă văd cu Prietenii, ma 
te afaceri. Astăzi am stat vreo două ore Ap ap de nig- 
li place când stau cu el. ia bitoy, 
e încruntă, 
-S-a întâmplat ceva? 


-Nu chiar. Nu știu. Cred că problemele dintre el 
mama sunt mai serioase decât credeam. ý 


uta de pe fruntea lui se adânci. 


- Vai de mine. 


-Nu pot să înțeleg de ce face aşa ceva. L 
foarte tare pe tata. 


oli berea şi se uită la ea. 


-Nu vreau să mai vorbesc despre asta, aşa că te-aş 

ruga să-ți păstrezi întrebările pentru tine. 
era cel care îi dăduse detalii, fără să i le fi cerut, dar 
nu-i atrase atenția asupra acestui fapt. 

Indreptă cutia goală de bere înspre ecranul din 
depărtare. 

-Mă ţii de vorbă și nu pot să fiu atent la film, iar 
Maria cântă unul din cântecele mele preferate. Pe toți 
dracii, ce bine arată femeia asta goală! 

- Maria nu cântă goală în Sunetul muzicii! 

- Văd perfect şii spun că femeia asta e goală ca în 
ziua în care s-a născut, I se vede chiar + MI 

- Te înşeli. Persoana goală este baronul von Trapp. 
Şi, cu siguranță, este un bărbat impresionant. 

-Asta zici tu că e impresionat? Chestia aia minusculă? 

- Da, zic. 

-Vai de mine, dacă asta ți se pare impresionantă, 
te-aș putea face o femeie fericită. 

- Lăudărosule! Ă Ñ 

Înnebunise de tot? ÎI provoca cu bună-știinţă. f- 

- Tu, pe de altă parte, ai putea avea negi pe burtă, din 
câte ştiu eu. 

- Nu am negi pe burtă! 


-a Supărat 


‘atia de suc de mere din minä yoana s 
cutia lui de bere, în lada frigorifică , îm- 
aşeză pe scaunul din față. » pe care! 

i să-mi arăţi acum. 


ei orbesc foarte serios. Dacă ai negi, igea că'6 
amabis băiatul meu şi, dacă-i aşa, am nevoie de tim 
casă mă pregătesc. = 
„Eşti fără îndoială nebun. 
-_Desfă-ţi doar puţin blugii. D 3 
. Doar cât să pot ă ui 
- Nu! pot să mă uit. 
- Bine atunci, va trebui să te pipăi. 
Îl plesni peste palme când â 
puse mâna 
Bu pe catarama 
-TȚiam spus că mă sărut cu tine N 
j „Nu că te ă-mi 
faci un examen medical. rii 
Când în sfârşit îşi dădu seama ce spusese, Cal rânjea 
de p ar fi câştigat la loto. 
. -Asa e, ai spus c-o să ne sărutăm. Ei, haid 
Aşa i ide, scumpo! 
Arată-mi ce ai. ! ta i 
- Nu-ţi arăt! 
- Laşol! 
-Nu mă las păcălită. 
-Ţi-e frică să mă săruți. 
3 Cu o mişcare, scoase bluza de tre 
„ aruncă peste lada frigorifică. 
„Te temi că n-o să-mi po 
fricoasă. 
oS -Nu sunt! 
„-"Ţie frică să-mi arăţi 
“la înălțimea miilor de femei 
-Nu au fost mii de femei în tr 


ânjetul lui îi amintea în ase 
i. încât aproape căi vedea penele de 


ning de pe ea și O 


ți face față. Eşti O mâță 


ce ai. Te temi că n-o să te ridici 
din trecutul meu. 


ecutul tău! 
menea măsură de un 
găină lipite 


“eu am făcut toată treaba. 
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Inima îi bătea să-i spargă pieptul. Era ș eri 
tată şi amuzată în același timp, motiv pen U cane ACI 


- Bine, atunci. O să mă sărut 
nile la locul lor. 

- Asta nu-i cinstit, 
tale oriunde vrei. 


Zeci de locuri îi apărură dintr-odată în minte. 

-Sunt sigură că n-o să-mi doresc să fac asta. 

— tar eu sper din toată inima să nu fie adevărat, 

Stinse lumina și se cufundară într-o beznă atât de 
adâncă, încât Jane avea senzația că se stinseseră până 
și stelele. 

Privirea i se adaptă treptat, atât cât să-i vadă conturul, 
chiar dacă nu şi trăsăturile. O prinse de umăr şi îl simţi 
apropiindu-se. 

- Poate că trebuie doar să-ţi aduc aminte unde sunt 
unele dintre cele mai bune locuri. 

Buzele îi atinseră cerceii rotunzi și se oprită în punc 
tul sensibil de dedesubt, 

- Acesta, de exemplu, este un loc foarte bun. 

Jane își ţinu respirația, întrebându-se de unde ştiuse 
el că era un punct sensibil pentru ea. 

- Dacă tot ai de gând să vorbeşti, poți să faci măcar 


vreo câteva dezacorduri gramaticale, ca să visez și eu? 


Buzele lui o traseră de lobul urechii și cotul i se spri- 
jini în ușă. 

- La cine ai putea să visezi, care să fie mai bun decât 
mine? 

- Păi... 

Făcu un efort să vorbească, în timp ce pielea i se făcea 
ca de găină. 

- Ar fi un fizician foarte sexy care a studiat fizica 
cuantică la Fermilabs... 

- Nu prea cred că el face dezacorduri, 

Se juca la colţul gurii ei. 

-Ar trebui să-mi arăţi de ce eşti în stare. Până acum, 

a 


Pentru că eu te las să le pui pe ale 


zi mai rămăsese și își în- 
z Je întâlnească pe ale 
at de puternic, încât uită 
vreun tol Și» pe măsură ce sărutul 
bandonă plăcerii erotice. Simţea gust 

cu un iz de p 


i amintea de un tunet. 


fs furisită femeie, şopti el. | 
` {j sărută din nou. Cal îi scoase cămașa din pantaloni 
şi mâinile lui mari, puternice și posesive, se aşezară pe 
pielea de dedesubt. Li trasă cu degetele mari conturu 
şirei spinării până când ajunse la sutien, apoi șopti peste 
gura ei deschisă. l 
-Trebuie să scăpăm de chestia asta, Rosebud. 
Nici măcar nu se gândi să protesteze. Cal îi descheie 
repede nasturii bluzei, deşi, din cauza întunericului, nu 
„vedea prea bine ce face, apoi ii desfăcu catarama din 
„faţă a sutienului. Mişcările îi erau însoţite de lovituri şi 
bufnituri, pe măsură ce se izbea de o parte sau de alta 
„A mașinii, 
3 e pc sal iei gura de sânii ei. Sfârcurile îi erau 
oală noe Er ile, ca urmare a sarcinii, şi, când le trase 
i pi SAtul DĂ ja ÎȘI de spatele ȘI-ȘI înfipse degete- 
Stai . Amestecul desăvârșit între durere şi plă- 
i cea să vrea să-i strige să se oprească şi în același 
pu: să-l implore să nu o facă. 
y [i că tebdin sa atingă şi ea, aşa cum o atingea el, 
Interiorul maşinii devenise încins şi aburit şi simţi 


se izbi de fereastră şi simţi umezeala care se condensase 

lo strecurândur-i-se prin bluză. 

„0 ajută să-i scoată tricoul, apoi își îndreptă aten- 

e blugii ei. Îi ridică picioarele pe scaunul din față 
de p eicalomitra timp ce Jane îi explora contu: 

E RENERE 

trigăt de surpriză în Clipa în care îi smulse 
go tact cu tapiţeria rece. 


ătura de bumbac umedă sub degetele ei. Umărul: 


- 


e E mi 
PI errnennesa 
Ginah i jate mena 

aei aa 


e e a 
ia! 


= a 


a 


ae E PT ERE ie 


Marirea 
z ea 


n 


A 


Tica 


> flătura mare şi tare. | 
. şuierat în timp ce ea se mişca pe îndelete, n | 
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şi, dintr-odată, păru că totul se întâ 
plă prea repede. Trebuia să se gândească, să cântăreașeş 
argumentele, să ia în calcul opțiunile. 


_Nu... nu am... Eu nu... 


= Sot! 
plu interiorul aburit al mașinii 


Vocea lui răgușită um 
în timp ce îi prindea o coapsă şi o împingea la distanță de 
perechea ei. 
Îl auzi înjurând încet. 
- E prea întuneric, mormăi el. Nu pot să te văd. 


Îi mângâie conturul pectoralilor. 
_ Ghidează-te după pipăit, şopti ea. 

Făcu mai mult decât atât. Se ghidă după gust, şi Jane 
crezu că o să moară, mistuită de o plăcere la care visase, 
dar pe care nu o trăise niciodată. 

_Nu trebuie... Ah!... Nu trebuie să faci asta. 

Râse, oarecum întretăiat, și Jane gemu în clipa în care 


îi simţi respirația fierbinte. 

- Tu vezi-ţi de treaba ta. 

Îşi coborî din nou capul între picioarele ei, și Jane 
simţi că toate celulele din corpul ei se desfac. 

Îşi lovi cotul de fereastra aburită în clipa în care se în- 
tinse să-i prindă umerii goi şi umezi. Cal înjură şi se lovi 
de scaun în momentul în care își schimbă greutatea, dar 
nimic nu conta. 

Era perfect, era miraculos. Urca şi se învârtea ca O 
spirală, dar, chiar în clipa în care simţi că se apropie de 
punctul culminant, Cal se retrase. 

_Oh, nu, să nu crezi! Nu fără mine. 

Stătea deschisă şi vulnerabilă în fața lui. Cal respira 


repede şi greu. 
_ Doamne, ce idee proastă a fost! Ar trebui să facem 
asta în dormitor, unde să ne putem vedea, dar nu pot să 
mai aștept atât. Am nevoie de tine acum. 
Jane puse mâna pe fermoarul blugilor lui și simţi um- 


Șocul o zgâlțâi 


Respirația lui se transformă într-un 
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sul: explorând, până când stăpâni l 
-ulberă într-o exclamație arie i irea lui de sine 


M 
“Nu mai pot, Rosebud! Nu mai rezist! 


„_Papă-lapte! i 
„Își lipi gura de pieptul lui și fu rândul e; 
" chinuiască cu limba. ul ei acum să-l 
“Cal scoase un sune 
j C i t care era pe jumătate râs, pe j 
- mătate geamăt. În același timp se lăsă pe spate şi o ri ri nd 
în așa fel încât să fie călare peste el. Rămăsese ctre a 
hainele, mai puţin fără bluză, care îi atå rpn 
a ; , îi atârna deschisă pe 
„umeri. Cal nu-şi scosese decât tricoul. Deși îl eliberase 
din sia j blugilor, spațiul era prea îngust ca să-i 
poate oo e tot. Totuși, pieptul îi era gol, la fel de gol 
ca fundul ei, şi îl zgârie cu dinţii. 

Cal scoase o exclamaţie sugrumată, dar Jane se sim- 
tea senzațional în poziția ei dominantă, şi nu avea nici 
un pic de milă. Deşi picioarele i se propteau cam ciudat 
în scaunul din faţă, nu lăsa asta s-o împiedice să-l sărute 
cum şi unde voia. 

"Deşi era prea întuneric ca să poată vedea, celelalte 
simţuri îi deveniseră cu atât mai acute și, după atinge- 
rile lui adânci și intime, bănuia că la fel se întâmplase 
şi cu el. l 

O rază subțire de lună surprinse 


dens alunecând pe ferestrele aburite * 
spirația trupurilor lor umedă pe palmele 


fundul gol și mâinil jdi 


o picătură de con- 
şi Jane simți tran- 


i. |i prinse 
e lui mari O ridicară. 


- Acum, scumpo- PIE obori peste el dar trupul ei 
Gemu în clipa în cate O spin şi-şi apăsă 


il acceptă fără împo 


sânul pe gura lui: 

„limba, până când trebui să = A | 

miște peste el, până nu exp idurile, nu încercă să 
ge a ijui el olasi sh E, ârfu sânilor 4€ 

Da apeste el, fre ânduți V adu- 


ep e e it aaa a ară 
srl ete RR ER, l a 5 


“4 


PE O e Gsp Elizabeth Phillips 


e ea în timp ce răspu iunii hu: 

A fel de pi ică $ mi pu aiin Pasiu 
puternică. Senzațiile năvăliră peste ne 

până când realitatea alunecă undeva în depărtare ati 

simţi de parcă ar fi fost trimisă printr-un posi at 

de particule, zburând cu o viteză mai mare decit ai 

luminii printr-un tunel îngust, către un loc unde ni 

se destrăma. 

Apoi scoase un strigăt în clipa în care toate molecule- 
le care îi alcătuiau corpul se fragmentară: atomii se diso. 
ciară, nucleele se detașară, totul de sparse și se deschise, 
se spulberă și, în cele din urmă, o lăsară mai completă 
decât fusese vreodată. 

Cal deveni rigid la strigătul ei. Dinţii i se înfipseră în 
gâtul ei, fără să o rănească, dar tinând- strâns în timp 
ce se revărsa înăuntrul ei. Preţ de o fracțiune de secun- 
dă, îl simţi cu desăvârșire neajutorat și se aplecă peste el, 
protejându-l până când își revenea. l 

Inimile lor băteau la unison, una peste cealaltă. Îi 
atinse părul cu buzele. 

In cele din urmă, se mișcă sub ea, o mână, un pi- 
cior.:. Abia treptat deveni conștientă că îşi simţea muş- 
chii coapselor prea întinși și că i se pusese un cârcel în 
pulpă. Aerul dinăuntrul mașinii era atât de dens și de 
încins, încât îi era greu să respire, dar nu voia să se miş- 
te. Intimitatea momentului îi plăcea mult prea mult. 

- Ce-o să mă fac eu cu tine? murmură el peste piep- 


tul ei. 

„Ai putea încerca să mă iubeşti.“ 

Gândul nerostit o zgudui, apoi o umplu de uluire. 
Aceasta era calea distructivă pe care o purta subconști- 
entul ei? Voia să se îndrăgostească de ea? Când pierduse 
legătura cu realitatea? Ce o făcea să creadă, chiar şi în- 
tr-o fantezie, că bărbatul acesta care nu-și dorea nici un 
fel de atașament ar fi putut s-o iubească, mai ales când 
“nimeni altcineva nu o iubise vreodată? 


„= O să mă duci acasă, spuse ea, destul de aspru. A fost 


cut, dar-am mult de lucru și am nevoie de odihnă. 


ticulelor 


eau C i 
EP inse upă haine. Chiloţii i se pierduseră unde- 
A runeric, 393 că-şi trase direct blugii ȘI renunță 


lumina din interi- 
peste sâni. O privi 


în tim i 
_Nu te descurci prea rău, doamnă profesor, pentru 
ră în domeniul ăsta. 


cineva care N 
Acest comentariu atât de rece față de ceva ce fusese 
atât de importa aduse lacrimi în OC i. 
„Proasto!” D ? Crezuse că O să-i 
aduse în sfâr- 


declare iubire ve | 
şit ceea ce probabil că ştiuse de la bun început că O să 


primească! 
Se întoarseră acasă în tăcere. Intră împreună cu ĉa și 
e urca scările, îndreptându-se 


îi simți privirea în timp C 
spre camera ei. 

Ezită, apoi întoarse priv 
mărind-o din holul de jos. 

-Îți mulțumesc pentru O seară foarte frumoasă. 

Voise să pară rece, insă cuvintele aveau O notă visă- 
toare. Nu voia ca seara lor să se termine așa- Dacă ar fi 


intins mâna și bar fi invitat în patul el: 
Ideea o umplu de fiori de gheaţă. Era singurul fel în 
care îl putea ţine lângă ea! 
Cal se sprijini de ușa din faţă, cu un aet plictisit. 
- Da, a fost super. 
Nu putea găsi un MO 
minase guea. Pentru un b 
dădea seama acum, jocul era totul. O 


irea spre €l, care rămăsese ur- 


d mai clar de a-i spune că o ter 
ărbat precum Cal Bonner, își 
dată ce se termina, 


- îşi pierdea interesul. 
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Furioasă şi cu inima grea, se răsuci pe călcâie și 
duse în camera ei. ȘI se 
Câteva clipe mai târziu, auzi jeepul îndepărtându-se 


capitolul 13 


a fost plăcut! 
lui preferată dintr-un colț al clu- 
gând. De obicei, nu erau 
eara asta toată lumea 
din cale afară și îl 


Plăcut! Îi spusese că 
Cal stătea la masa 
bului Mountaineer, spume 
scaune goale în jurul lui, însă în s 
păruse să-și dea seama că era nervos 


lăsaseră toţi în pace. 
Oricât de indiferente fuseseră cuvintele cu care des- 
crisese ceea ce se întâmplase între ei în acea seară, 
e în viața ei 


ştia că doamna profesor Rosebud nu avuses 
i existaseră prostiile cu care 


un amant mai bun. Nu ma 
când îi dăduse mâinile la o 


se confruntase mai înainte, 
Îşi pusese mâinile pe tot corpu 


parte. Nici pomeneală. 
ei şi ea nu rostise un cuvânt de împotrivire. 

Dar chestia care îl sâcâia, care îi stătea ca un co 
geamite ghimpele în coaste, era faptul că el avusese una 
dintre cele mai bune partide de sex din viața lui şi nu se 
simţise niciodată mai nesatisfăcut. 

Poate că era vina lui, fiindcă fusese prea drăguţ. De 
ce nu o înşfăcase pur și simplu în casă, de ce nu o du- 
sese pe sus în dormitor, unde să o seducă în patul lui, 
cu toate luminile aprinse şi oglinda uriașă de deasupra! 
Ar fi putut să se ridice la nivelul lui maxim acolo, nu 
că ar fi fost nemulțumit de prestaţia din acea seară. Dar, 
dacă ar fi fost în patul lui, ar fi văzut tot ce şi-ar fi dorit 
să vadă. La dublu. 

Își aminti că era a treia oară când ei doi făceau sex, 

ai mult acum 


dar nu ştia cum arăta goală, cu nimic m 
decât ştiuse în prima seară. Începea să devină o obse- 


sie. Dacă măcar nu ar fi stins lumina din maşină, ar fi 
putut să privească în voie, dar, în ciuda gurii mari ne 
care 0 avea, $ ra rușinoasă şi o-dorise în asen 3 


ȘCO- 


tia că € 


223 


Acum trebuia să 


A tele 
Să ecin ele. i zi 
AR a suficient de bine cat să-ȘI dea seama că 


-unoște a o 

aoi pentru cate s€ trezea gândindu-se la ea 
E. dc ori pe zi eTa faptul că nu avea încă sen- 
Cum să o aibă, când nu 


avea să se termine. Ín loc să devină 


ce mai puternică în fiecare zi, această atracție 
e ea avea să dispară, iar el urma 


săi revină la normal, gata să se delecteze din nou în 
braţele deschise ale fetelor proaspete Și tinere, cu tenuri 
impecabile şi temperamente dulci, deși începuse să se 
gândească foarte serios să ridice pragul de vârstă la do- 


ušzeci şi patru de ani, fiindcă se săturase să fie luat peste 


picior de toată lumea. 

Gândurile îi alunecară din no 
fesor, Frate, da’ tare ciudată mai era! Și al dracului de 
deşteaptă. De-a lungul anilor, căpătase ut fel de înfu- 


murare legată de faptul că era mai deştept decât aproape 


toți cei din jur, dar mintea ei ascuţită brici făcea să-i fie 
greu să o poată păcăli cu ceva. Păşea în schimb alături 
de el, întâlnindu-l pe teren egal la fiecare cuvânt, la fie- 
care mișcare. Aproape că O vedea trăgând cu ochiul în fi- 
ecâre colțișor prăfuit al minţii lui și emițând judecăți cât 
se poate de precise în legătură cu ceea ce găsea acolo. 
-Te gândești la cele trei interceptări impotriva ălora 


Eo de la Chiefs din sezonul trecut? 
Ridică brusc capul şi se trezi 
~ parea coşmarurilor lui. 

Ka Afurisitul! 

z „Buzele lui Kevin Tucker se răsuciră într-un zâmbet 
lin de siguranţă de sine, care îi aminti lui Cal că puș 
1 din: fața lui nu era nevoit să stea treizeci de minute 
eaţa în apă fierbinte, doar ca să scape de crampe 
i syi 


en 


u către doamna pro- 


faţă în față cu întruchi- 


ę 


acului cauţi aici? 


_ in pură int 
_ac-al mai Pomenit ceva atât de cj eee 


-Un Sam Adams pentru mine, Şi lui 
l a “91 lui Bomber m: 
adu-i un rând din ce bea deja. ie 


„Cal bea doar apă minerală, dar ș 
țină gura și n-o să-l dea de gol. 
Evin se așeză fără să fie 


pera că Shelby o săi 


- Oh, da. Am râs de ne-am Prăpădit în seara aia. 
- Fiziciană. Încă nu pot să cred. Ce-i drept, nu arăta 
tocmai ca una din admiratoarele tale obișnuite în seara 
aia, dar categoric nici savantă n-aş fi crezut-o vreodată. 
- Ca să vezi cât te pricepi. 
Shelby le aduse chiar ea băuturile la masă și-l măsură 
din priviri pe Kevin. 
- V-am văzut jucând împotriva celor de la 49 anul 
trecut, domnule Tucker. Aţi arătat foarte bine. 
- Sunt Kevin pentru tine, păpușico. Și merci. Bătrâ- 
nul ăsta m-a învățat tot ce ştiu, f 
Cal se zbârli, dar nu-l putea pocni pe Kevin în fața lui 
Shelby. Părea că nu mai termină de flirtat cu Frumușe- 
lul, dar în cele din urmă îi lăsă în pace. str 
-Cear fi să tarmini cu rahaturile, Tucker, și să-m 
apidae E Sunt doar în vacanță. Atât și nimic 


„mai mult Too 


r, su | 
| Cal cobori în bucătărie la ora opt, dimineața urmă- 


l woare. Nu avea nici un chef de întâlnirea de la nouă pe 
care i-o programase Ethan cu oficialul local, ca să poată 
Giscuta despre programul antidrog pentru adolescenți. 
i nu avea chef nici de prânzul pe care îl aranjase cu 
"ama lui, în speranța că o să reuşească să o convingă să 
se poarte normal. Dar nici una din întâlniri nu putea 

fi amânată. 

Poate că, dacă ar fi dormit mai mult, n-ar mai fi fost 
atât de întors pe dos. 

Dar ştia că nu putea pune starea proastă de spirit nici 
pe seama lipsei de somn, nici pe seama durerii din în- 
cheieturi. Vipera aceea cu care se însurase era de vină. 
Dacă nu ar fi avut obsesia asta de a rămâne cu hainele 
pe ea, ar fi dormit ca un prunc noaptea trecută. 

Când intră în bucătărie, o văzu pe Jane așezată la bar, 
ronțăind un fel de covrig ce părea foarte nutritiv şi sănă- 
tos, cu puţină miere deasupra. | 

|. Preţ de câteva clipe, scena atât de intimă îi ridică un 
nod în piept şi-i fu greu să mai respire. Nu asta voia! 
„Nu voia o casă și o soţie și un copil care să se nască în 
„ curând. Mai ales nu când Kevin Tucker era la nici opt 
„. kilometri depărtare. Nu era pregătit pentru asta. 
„„.  Observă că doamna profesor arăta la fel de aranja- 
tă ca întotdeauna. Purta o helancă aurie băgată în- 
-© pereche de pantaloni kaki, care nu erau nici prea 
trâmţi, nici prea largi, şi îşi prinsese părul la spate cu 
clamă din carapace de ţestoasă. Ca de obicei, nu se 
i "prea mult machiaj - doar puțin ruj palid. 
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Nu era absolut nimic sexy în înfățișarea ei, 
i se părea atât de încântătoare? 

Luă o nouă cutie de Lucky Charms din cămară, apoi 
un bol și o lingură. Trânti cutia de lapte pe blatul de 
bucătărie cu mai multă forță decât ar fi fost necesar sio 
aşteptă să sară la el și să-l ia la rost pentru felul în care 
plecase cu o seară în urmă. Ştia că nu se purtase tocmai 
ca un gentleman, dar îi rănise orgoliul, Acum trebuia să 
plătească pentru comportamentul lui și ultimul lucru 
pe care voia să-l audă la opt dimineața era o femeie iste. 
rică urlând la el. 

Jane își ridică ambele sprâncene peste marginea 
ochelarilor. 

- Încă mai bei lapte cu doi la sută? 

- E vreo problemă? 

Deschise cutia de cereale, rupând-o. 

- Doi la sută nu este lapte degresat, în ciuda a ceea 
ce cred cu convingere milioane de americani. De dragul 
arterelor tale, ar trebui să treci la cel mult unu la sută. 

- Iar tu chiar ar trebui să-ţi vezi de treaba ta. 

Cerealele multicolore aterizară cu zgomot în bol. 

- Când o să vreau... 


Se opri în mijlocul propoziției, nevenindu-i să creadă 
ce vedea. 

- Ce s-a întâmplat? 

- Vrei să te uiţi la asta? 

- Vai de mine! 


Privi fără să-și creadă ochilor în grămada de cereale 
uscate. Toate bezelele lipseau! Văzu multe cereale de 
ovăz, cu glazură colorată, dar nici măcar o singură bezea. 

Nu tu curcubeie, nu tu frunze verzi de trifoi, nu tu 
luni albastre sau potcoave mov, nici măcar o chestie de 
aceea galbenă, ce-o mai fi fost şi aia. 

„= Poate că cineva ţi-a sabotat cutia, sugeră ea, cu vocea 
imperturbabilă de savantă, 
- Nimeni nu ar fi putut să mi-o saboteze! Era sigilată 


mai ceva ca o tobă când am deschis-o. Trebuie să se fi 
întâmplat ceva la fabrică. E sigla 


Atunci, de Ce 
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„nins de un arc ȘI Se duse 
e, Exact asta Îi lipsea 
într-una ȘI Mal 
le la gunoi, deschise cutia 
n bol. Dar nu văzu decât 


-: o singură bezea. 
n pi dintelui de la Ge- 


| O să-i scriu preşe l 
Siors x cred! = 
Pa 2 vir Nu au o echipă pentru controlul calității! 
"Sunt sigură că € doar o scăpare. Pr 
-Puțin îmi pasă dacă e o scăpare sau nu. N-ar îl tre- 


puit să se întâmple! Când un om cumpără o cutie de 


Lucky Charms, are anumite aşteptări. pi 
Nu vrei să-ți pregătesc și ție un covrig din taina . 
integrală cu puţină miere pe el! La care să bei poate cu 
un pahar de lapte degresat! 
-Nu vreau covrig şi categoric nu vreau lapte degresat! 
Vreau cerealele mele colorate! 
Se duse nervos la cămară, de unde scoase cele trei 
cutii care mai rămăseseră. 
__-Petoţi dracii, una din astea trebuie să aibă bezele 
în ea! 
| Dar nici una nu avea. Cal deschise toate cele trei cutii 
ȘI in găsi nici măcar o bezea în nici una din ele. 
| e timp, doamna profesor îşi terminase covrigul și 
x L ei verzi erau la fel de reci ca bezelele în formă de 
_ ttitoi, care lipseau din cutie, 
-toate vrei să-ți fac niște ovă i 
a l văz. Sau nişte arpacaş? 
; Cre “fă am arpacaş, i E 
„~al era furios. j . 
TA Sa Nu se mai putea baza pe absolut nimic 
d ăi, ki Sarane profesor îi dăduse întreaga viaţa 
lui 4 părăsise Sa ucker apăruse ca din pământ. Mama 
i. e asise pe tatăl lui. Şi acum bezelele li j 
futi din marca | elele lipseau din 
ne a lui preferată de cereale! 


U nimic! | 
e lapte şi îl privi cu cea mai senină 


| 
i 
E 
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Susan Elizabeth, Phillips 


-O să-mi asum riscul, 


fi vrut să o dea 
a 
umărul lui şi să o doo is 


începuse cu o seară în 
in buzunar și o porni spre garaj, 
N-o să-i scrie doar președintelui de la General M; 
hotărî. O să dea în į decată î 


lumea! De la comisia de di 


Bezelele. 


Sute de bezele minuscule pe scaune și pe bancheta 
din spate. Baloane roşii, inimioare roz, luni albastre. 
Erau împrăștiate pe peste tot. Pe bord, pe scaunul din 
față şi pe toată bancheta din spate. 

O ceaţă roşie i se lăsă pe ochi. Trânti portiera mașinii 
și se repezi spre bucătărie. O s-o omoare! 

O găsi la bar, sorbind dintr-o ceașcă de ceai, 

- Ai uitat ceva? 

- Da, chiar am uitat ceva. Am uitat să 
sună apa-n cap. 

Nu părea câtuși de puțin intimidată. La dracu’! Ori- 
cât o amenința, oricât de tare tipa, nici nu tresărea 
măcar. Probabil pentru că știa că nu ar fi atins-o. Acum 
trebuia să se mulțumească mărind volumul. 

- Tu o să plătești pentru asta! 

Înșfăcă una din cutiile de Lucky Charms şi o întoarse 
cu susul în jos, împrăștiind cereale peste tot. Deschi- 
se partea de jos a cutiei Și, aşa cum se aștepta, o tăie- 
tură grijulie în punga din interior fusese atent sigilată 
cu scotch. 

Scrâșni din dinți. 

- Nu ţi se pare cam copilăresc? | l ; 

- Ba sigur că da. Și mi-a oferit o imensă satisfacţie. 

Sorbi din ceai. 


te bat până-ți 


ai nervoasă pentru felul în care am pl 
e ce n-ai spus nimic! prie 
fer docudrama. 
Nu pot să cred că cineva poate fi atât de imatur! 
Puteam să fiu mult mai imatură - puteam să arunc 
- vezelele în sertarul tău de chiloţi, de exemplu. Dar sunt 
-` de părere că răzbunarea trebuie să fie subtilă. 
D ‘Gubtilä! Ai distrus cinci cutii perfecte de Lucky 
Charms și ai reuşit să-mi strici toată ziua! | 
-Ce păcat. _ 
_ Ar trebui să... Îţi jur că... 
La naiba dacă n-o ducea sus chiar acum şi nu făcea 
dragoste cu ea până îl implora să o ierte! 
| _Nu te pune cu mine, Calvin. Tot tu o s-o pățești 

Pe bune. Chiar o s-o omoare. plută 

O privi cu ochii mijiți. 

_ Poate c-ar fi mai bine să-mi explici de ce te-ai supă- 
rat atât de tare încât să faci asta. Doar nu s-a întâmplat 
ceva foarte important aseară, nu? Chiar tu ai spus că a 
fost - cum ai zis? Oh, da. Destul de plăcut. Vezi tu, din 
câte înţeleg eu, plăcut nu înseamnă important. 

O privi cu atenție. 

_ Dar poate că a fost mai mult decât plăcut pentru 
tine. Poate că a fost mai important decât vrei să lași să 


se vadă. 
] se păruse lui, sau zărise un li 


ochi de smarald! 
_Nu fi ridicol! Lipsa ta de p 
fost un semn de bună creştere din parte 
"acasă, în loc s-o ştergi ca un adolescent gr 
„prietenilor că şi-a tras-0+ pa 
E _Bună creștere! Pentru asta ai mutilat tu cinci cutii 
de Lucky Charms? 

„Da. îi 

Deja întârzias 


A A . e, 
“Încă o replică usturătoare. - jase la pane 
au putea să plece fără O ultimă replică ustu i 


i parte din cea mai joasă categori“ umană- 
i 4 ? at : ; n 
4 ore 


căr în adâncul acelor 


oliteţe m-a supărat. Ar fi 
a ta să fi rămas 


zbit să le spună 


-Pe aceeasi tr 
lui Sam, * "S&ptăcu Strangulato 


-Nu crezi că e ca 
- Câtuşi de Puțin. 


m extrem? 


Clă 


tină din cap și o privi cu dezgust, 
am insurat cu o ucigasă de cereale! 


capitolul 14 


Jane zâmbi în timp ce se îndrepta spre Heartach 

ountain în acea după-amiază, în Escortul ei ruginit Pe 
trecuse aproape patru ore cu o noapte în urmă alegând 
bezelele din atâtea cereale, dar meritase efortul, doar 
ca să vadă expresia de pe fața lui Cal, Intr-una din zile avea 
să-și dea seama că nu putea să calce peste ea. Spera că 
povestea cu bezelele o să-l] îndrepte în direcția cea bună, 


De ce trebuia să fie chiar atât de complex? Dintre 
toate greutățile pe care îşi imagi 


nespus faptul că inteligenţa ei nu îl intimida, așa cum 
se întâmpla cu mai toți ceilalți. Se simțea plină de viață 
cea mai repede prin vene, 
mintea îi era în alertă maximă, toate simțurile îi erau 
ascuțite. Până acum, nu se simţise așa decât atunci când 
fusese cufundată în muncă, 

Totul ar fi fost mult mai ușor dacă Lar fi putut dis- 
prețui, dacă ar fi fost doar un sportiv egoist și preocupat 
numai de sine, dar Cal era cu mult mai complex decât 
atât, În spatele exteriorului de băiat de modă veche, se 
ascundea nu doar o minte ageră, ci și un foarte dezvoltat 
simţ al umorului. Ținând cont de incidentul cu bezelele 
şi de faptul că avea să afle cât de curând despre mașină, 
Jane chiar se baza pe acest simţ al umorului. 

Parcă în faţa casei lui Annie și opri motorul. Escortu 
se zgâlțâi de câteva ori, înainte să se oprească de tot. Aga 
cum sperase, maşina lui Lynn nu se vedea pe nicăieri, 
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„na că era încă în oraș, luând masa cu fiul 
rai Jane ocazia de a trece să vadă ce mai 


ca Rite de la intrare şi deschise ușa fără să mai 
i Ure 


vi. aşa cum îi ceruse Annie să facă ultima oară când 
bată, 


x P acolo. „Faci parte din familie, drăguță, în caz că 
ARĂ “ 


‘ai uitat. 

- Annie: l 

Făcu încă un pas în livingul gol. 

Spre uluirea ei, Lynn Bonner scoase capul pe ușa bu- 
cătăriei, apoi se apropie încet, când își văzu nora. 

Jane observă că tenul lui Lynn era foarte palid în 
spatele machiajului și că avea umbre negre sub ochi. 
Îmbrăcată simplu, într-o pereche de blugi și un tricou 
vechi, roz, cu buzunar, abia dacă mai semăna cu gazda 
stilată și foarte bine întreținută care prezidase în mod 
atât de grațios cu câteva zile în urmă o masă de cinci 
persoane. Ar fi vrut să-și exprime îngrijorarea, dar își 
dădea seama că până și acest gest mărunt ar fi făcut 
mai mult rău decât bine. Nu avea de gând să-i sporeas- 
că problemele lui Lynn, iar pentru asta trebuia să facă 
pe nesuferita. | 

- Nu ştiam că eşti aici. Credeam că iei prânzul cu Cal. 
- Întâlnirea de dimineaţă s-a prelungit și a trebuit să 
anuleze. 
Lynn aşeză prosopul de vase pe care îl ţinea în mână 
pe spătarul unui scaun. 
- Ai trecut pe aici cu un motiv anume? 
- Am venit s-o văd pe Annie. 
- Doarme. 
< ` - Atunci, spune-i că am fost aici. 
„+ De ce voiai să o vezi? 
"Jane dădu să spună că fusese îngrijorată în legătură 
u Annie, dar se opri la timp. 
-Cal mi-a spus că trebuie să trec azi pe aici să văd ce 
ii face. o 
re minciunile mai erau un păcat în ochii lui Dum- 
rau'spuse cu bună intenţie! 
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- Înţeleg. - 
„ Privirea albastră a lui Lynn deveni ca de eh 
- Ei bine, mă bucur că datoria te-a ie ru | 
aici, pentru că vreau să vorbesc cu tine. Vrei un iri 


o cafea! 
Ultimul lucru de care avea nevoie era o discuție într 
€ 


patru ochi cu mama lui Cal. 
- Sincer, nu pot să stau. 


- Nu durează mult. Ia loc. 
- Poate altă dată. Am zeci de lucruri extrem de impor- 


tante de făcut. 

- Stai jos! 

Dacă nu ar fi fost atât de dornică să plece, Jane ar fi 
fost amuzată. Se pare că drăguțul de Cal nu moştenise 
abilitățile de lider doar de la tatăl lui. Pe de altă parte, 
bănuia că orice femeie care crescuse trei fii cu caractere 
puternice știa cum să-și exercite autoritatea. 

- Bine, dar numai câteva clipe. 

Se așeză la capătul canapelei. 

Lynn se așeză în balansoarul tapisat al lui Annie. 

_ Vreau să discut cu tine despre Cal. 

_Nu mă simt bine să vorbesc despre el când nu este 
de față. 

_Eu sunt mama, iar tu soţia lui. Dacă asta nu ne dă 
dreptul să vorbim despre el, nu știu ce altceva ni lar 
putea da. La urma urmei, amândouă ţinem la el? 

Jane sesiză nuanţa interogativă a propoziției și înţe- 
lese că Lynn voia să-i confirme sentimentele pe care le 
avea pentru Cal. În loc să facă acest lucru, Jane avu grijă 
să adopte o mină lipsită de orice fel de expresie. Ca 
avea dreptate. Lynn și Jim suferiseră destul fără să mai 
fie nevoiți să plângă și eșecul căsniciei lui. Mai. bine să 
sărbătorească în schimb sfârșitul unei alianțe dezastru- 
oase. Poate că le-ar fi oferit un punct comun. 

Postura lui Lynn deveni mai rigidă, și Jane simţi că i se 
frânge inima pentru ea. Regreta durerea pe care i-o pro- 
voca acum, dar ştia că, în final, era mai bine aşa. P, 


988 


atit ca socrii ei să sufere, tsi putea face în 
“cât să sufere cât mai puțin din cauza ei. . 
‘Din multe puncte de vedere, Cal e la fel ca tatăl lui, 
e Lynn. Amândoi fac multă gălăgie, dar sunt mai 
ARE pi de rănit decât își imaginează lumea. 
i o umbră trecu peste chipul lui Lynn. PREIS. 
Poate că o simplă concesie din partea ei ar fi liniş- 
-tito suficient pe soacra ei încât să pună capăt acestei 
conversații. 
-Cal este un om special. Am știut asta din clipa în 
care lam cunoscut. i, 

Îşi dădu numaidecât seama de greșeala făcută, pentru 
că o scânteie de speranță maternă se aprinse în ochii 
soacrei ei şi o putu vedea pe Lynn gândindu-se la posi- 
bilitatea ca această mireasă snoabă și rece pe care fiul ei 
cel mare o adusese acasă să nu fie chiar atât de rea pe 
cât părea. l 

Mâinile lui Jane i se strânseră în poală. Detesta 
să-i provoace suferință acestei femei. Era ceva fragil la 
Lynn, o tristețe ce se ascundea în spatele fațadei sofis- 
ticate. Oricât de greu i-ar fi fost, Jane nu îi putea da 
speranțe. false. În final, asta ar fi fost mai crud decât 
orice altceva. 

[şi forță buzele într-un zâmbet zeflemitor, 
- Dacă cineva are îndoieli că ar fi special, nu trebuie 
decât să-l întrebe. Are un orgoliu colosal. 
Bărbia lui Lynn se ridică în timp ce degetele i se strân- 
geau pe braţul fotoliului. 
-Nu pari să-l placi prea mult. 
- Ba sigur că-l plac, dar nimeni nu e perfect. 
| Jane simţea că se sufocă. Nu fusese niciodată crudă 
cu cineva în mod intenționat și, chiar dacă ştia că era 
nevoită să facă asta, nu-i era deloc ușor. 
~ -Nu pot să înţeleg de ce te-ai măritat cu el. 
ane trebuia să plece înainte să se dea de pol și sări 
Y picioare... 


= E bogat, inteligent și nu se amestecă în munca mea. 
doreşti: „ştii și altceva? 
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- Da. 

Lynn își descleștă de 
ridică în picioare. 

- De ce mama dracului s-a însurat el cu tine? 

Jane ştia că trebuia să înfigă ultimul cui și să 
definitiv speranţele lui Lynn. SPulbere 

- Oh, asta-i simplu. Sunt deşteaptă, nu 
munca lui și sunt bună la pat. Ascultă, Lynn, nu te ati 
prea mult cu toată povestea asta. Nici eu, nici Cal era 
investit prea multe în căsnicia asta, Sperăm să meargă 

ar, dacă nu, O să supraviețuim amândoi. Acum, te rog 
să mă scuzi. Trebuie să mă întorc la computerul meu, 
Spune-i lui Annie să sune pe Cal, dacă are nevoie 
de ceva. 

- Vreau să-mi termine de vopsit casa. 

Jane întoarse brusc capul și fu uluită să o vadă pe 
Annie în uşa care ducea spre dormitorul din spate. De 
cât timp stătea acolo și cât de mult auzise? Annie era im. 
previzibilă. În mod evident, nu o informase pe Lynn că 
Jane era însărcinată, dar ce îi spusese? Dincolo de riduri 
şi de fardurile albastre de ochi, bătrâna o privea cu ceva 
ce nu putea fi decât compasiune. 

- O să-i spun, zise Jane. 

- Așa să faci. 

Annie scutură scurt din cap și se duse în bucătărie. 

Jane se grăbi spre mașină, cu lacrimile usturându-i 
ochii. Afurisit fie Cal pentru că o obligase să vină în 
Salvation! Afurisit fie pentru că o obligase să se mărite 
cu el și pentru că-și închipuia că-i era atât de Ușor să se 
distanțeze de părinţii lui! 

Dar, în timp ce băga cheia în contact, îşi dădu sea- 
ma că vina nu era a lui Cal. Era numai a ei. Ea era de 
vină pentru tot, iar răul pe care îl făcuse se întinsese, 
până când ajunsese să atingă mai mulți oameni decât 
îşi imaginase. 

Îşi şterse ochii cu podul palmei şi ieşi de pe alee cu 
ochii orbiți de lacrimi, gândindu-se la efectul flu 
lui. Era un concept despre care discutau savanții 


getele de pe brațul fotoliulu; i | 
Se 


mă amestec în 
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AN haosului, ideea că un lucru extrem de 
"nar fi bătaia din aripi a unui fluture în Sin- 
-ovoca O reacție în lanţ care să ajungă, în 
roti urnă, să afecteze sistemele meteorologice din 
cele Bfeccul fluturelui putea fi totodată o minilecție 
Denver. tate, după cum își amintea că le explicase ele- 


‘ao moral 
Mee de clasa a treta. Le spusese că orice faptă bună, 


ricât ar fi fost ea de mică, se putea multiplica, până 
când ajungea să schimbe în bine întreaga lume. 

Fapta ei făcuse același lucru, dar pe dos. Gestul ei 
egoist provoca durere unui număr din ce în ce mai mare 
de oameni nevinovaţi. Şi nu părea să se întrezărească 
vreun sfârșit. Răul se întindea, efectul fluturelui se mul- 
tiplica. Îl rănise pe Cal, îi rănea pe părinții lui şi, cel mai 
rju, judecata ei greșită avea să rănească și copilul. 

Era prea supărată ca să lucreze, așa că se duse în oraș 
şi intră într-o farmacie. În timp ce ieșea, auzi o voce 
familiară. 

_Bună, frumoaso. Te-ai rugat pentru mine? 

Se răsuci pe călcâie şi se trezi privind în doi ochi 
verzi, foarte siguri pe ei. Fără să înțeleagă nici o clipă din 
ce motiv, se pomeni că se simte ceva mai bine. 

_Bună ziua, domnule Tucker. Nu mă aşteptam să 
vă văd aici. 

- De ce nu-mi spui Kevin? Ba, mai bine, ce-ar fi să-mi 
spui dragule, ca să-l enervezi rău de tot pe bărbatu-tău! 

Jane zâmbi. Kevin Tucker îi amintea de un tânăr gol- 
den retriver: frumos, mult prea dornic să fie băgat în 
seamă, plin de o energie nestăvilită şi de o încredere 
fără limite. 

_Hm, stai să ghicesc. Ai venit în Salvation ca să-i dai 
cât mai mult de furcă lui Cal. c 

_Cine, eu? Ei, și de ce mă rog aş face una ca asta? Íl 
iubesc pe moșul ăla! 
$ - Dacă cineva nu te pune cât de curând la locul tău, 
i înseamnă că nu există dreptate pe lume. 
ko ~- Locul meu este pe banca de rezerve şi chestia asta 
nu-mi place deloc, 


n | 
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j= y convinsă că nu. 
- Dă-mi voie să te invi 
it la prân | 
: z Jane _ 
yi iii nu! De ce conduci esa ai pt Săi 
ezut că mașini atât de i mai e Nici 
vechi n 
A cuie? iii e Ada $ a 


Osea, 

Jane deschise portiera E 
le înăuntru. 
-Ea mea și nu vorbi aşa despre ea, că o so ji 
-Maşina asta nu-i a ta! Bomber nu te-ar lăsa 
tr-o mie de ani să conduci o rablă ca asta. Haid 


să luăm prânzul la Mountaineer. Acolo se măn 
mai bine din tot orașul. 


li prinse braţul, și Jane se trezi luată pe sus și trasă 
spre colțul străzii, înspre o căsuță de lemn, micuță și în- 
grijită, cu o pancartă scrijelită în grabă pe verandă, care 
indica faptul că acesta era barul de care tot auzise. Tot 
timpul cât merseră, Kevin vorbi întruna. 

-Ştiai că e un ținut arid? Şi nu sunt baruri. Mountai- 
neer e ceea ce numesc ei un club. A trebuit chiar să-mi 
fac card de membru ca să pot să intru. Nu ţi se pare o 
prostie? Ai voie să bei aici, dar trebuie să fii membru 
pentru asta. 

O conduse pe scări, printr-o verandă de lemn, până 
la o intrare micuță, la care o tânără în blugi stătea 
lângă o veche bancă dintr-o sală de clasă, pe care era un 
caiet cu rezervări. 

- Bună, scumpo. Ne trebuie o masă pentru două per- 
soane. Într-un loc mai intim. 

Îi arătă cardul de membru. 

Fata îi zâmbi lui Kevin și îi conduse printr-un salon 
micuţ, spartan, care părea să fi fost cândva sufrageria 
casei, dar care era acum mobilat cu şase mese pătrate, 
din lemn, toate goale. Două trepte coborau spre o zonă 
deschisă, cu podea de cărămidă, bar de mahon și m 
şemineu mare, de piatră, în a cărui vatră era un p S 
răchită plin cu reviste vechi. În fundal se sasea rin 
că- country, dar zgomotul nu era aspsiboră e 
- localnici stăteau la mese rotunde și la bar, må 


scortului şişi aranjă pachete. 


gneşti, 

nici în. 
e! Vino 
âncă cel 
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x ih „a. Fata de la intrare îi conduse la o masă mică, 
o lângá şemine» kai în vå 

ju se dăduse niciodată în vânt după baruri, dar 

nea ei că acesta era plăcut. 


| ý recunoască în si 
beregi erau decoraţi cu reclame vechi, nostalgice, cu 
iar pe hârtie îngălbenită şi cu tot felul de 
slemen fotbalului american, printre care 
Stars, albastru-auriu, CU numărul optsprezece. 
Ite coperte de revistă, toate cu 


Kevin arun în timp ceri trăgea 
scaunul, aștep 
_Oricât de 


pofta de mâncare. 
- Dacă nu-ţi place priveliștea asta; nU trebuia să vii în 


Salvation. 
Kevin pufni în timp cè se așeza. 
_ Tot oraşul ăsta are creierii spălați. 
_ Maturizează-te, Kevin. 
_ Ar fi trebuit să ştiu că o să fii de partea lui. 
Jane râse de expresia rănită de pe chipul lui. 
_Sunt soția lui! La ce te așteptai! 
- Şi? Se zice că eşti un geniu sau 
nu? Nu poți să fii echidistantă! 
Fu salvată de la un răspuns 
care îl privea pe Kevin cu ochi fascina 
prea cufundat în meniu ca să observe. 


-Vrem doi burgeri, carto 


tând să se aşeze. 
bună e mâncarea aici, priveliștea îmi stri- 


ceva de genul ăsta, 


de sosirea chelneriței, 
ţi, însă acesta era 


fi prăjiţi Și bere. Să fie 


|... Red Dog. 
f - Sigur. 
X -Şi două salate de varză. 
a stăpâni să NU dea ochii peste cap: 
ină brân- 


Jane de-abia se pute 

_ Eu vreau o salată Cobb, fără bacon, cu puţin 

ză, sosul separat şi un pahar de lapte degresat. 

„a Kevin se strâmbă. 

Tu vorbeşti serios! 

ncare pentru mintoși: 
ne. 
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Chelneriţa plecă. În timp ce aşteptau, Jane ascul 
un monolog al cărui subiect central părea să fie Kevin 
Tucker. Îl lăsă în pace până când veni mâncarea, apoj 


trecu la subiect. 

- Ce anume pui la cale? 

- Ce vrei să spui? 

- De ce-ai venit în Salvation? 

- E un loc frumos. 

- Multe locuri sunt frumoase. 

Îl străpunse cu privirea ei de profesoară. 

- Kevin, lasă cartofii și spune-mi exact ce cauţi aici. 

Îşi dădu seama că simțea instinctul de a-l proteja pe 
Cal. Ce ciudat, mai ales ţinând cont de faptul că era 
foarte supărată pe el. 

- Nimic. 

Kevin ridică din umeri şi puse cartofii din mână îna- 
poi în coșulețul albastru de plastic. 

- Mă distrez şi eu puțin, atâta doar. 

-Ce vrei de la el, în afară de poziţia în echipă? 

- De ce-aș vrea ceva de la el? 

- Altfel nu ai fi aici. 

Îşi trecu degetul mare peste buza paharului de lapte. 

- Mai devreme sau mai târziu, va trebui să se retragă 
şi atunci postul va fi al tău. De ce nu poți să aştepţi? 

- Pentru că ar trebui să-l am acum! 

-Se pare că antrenorii sunt de altă părere. 

- Sunt niște proști! 

-Se pare că depui eforturi susținute ca să-i creezi 
probleme. De ce? Doar pentru că sunteți rivali nu în- 
seamnă că trebuie să fiți și dușmani. 

„Pe chipul lui Kevin apăru o expresie îmbufnată, care 
îl făcea să pară și mai tânăr decât era. 

- Pentru că nu pot să-l sufăr, 

- Eu, una, dacă aş uri pe cineva în măsura în care se 


pare că-l urăşti tu pe Cal, aș face t ibi , 
la distanţă deal. £n ş tace tot posibilul să mă ţin 


- Nu înţelegi. 
- Explică-mi. 


29 


A Nu ştiu. , 
inse farfuria cu degetele. 


vitea. IMP 
antrenor destul de bun. 


cum at însemna ceva. 


e, să stea mereu 
fă şi să zbiere la 
e măsura talen- 
u de care am 


i fără ajutorul lui. 
lui Cal“, îşi 


E _Oare! 
i Că 4 mă antrenez 
a 


i jucător? Cr 
ndaş foarte bun $ 


in aici. Nu râvnea doar la 


| antreneze. Dar, dacă 
habar cum să 
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Aşadar, prietenii lui Cal nu vorbiseră. 

- Cu siguranţă, nu pari genul lui. 

- Poate că nu-l cunoști pe Cal așa de bine Pe cât cres; 

- Poate că nici nu vreau. ii 

Muşcă zdravăn din burger, o mușcătură mult prea 
mare ca să o poată înghiți păstrând regulile vreunei etij- 
chete. Totuși, entuziasmul lui era contagios, şi Jane își 
dădu seama că-i era foame. 

In timp ce mânca, Kevin o întreținu cu istorisiri haz, 
lii, cele mai multe destul de deochiate. Faptul că el era 
personajul principal în toate ar fi trebuit să o dezpus- 
te, dar nu era așa. Jane avea senzaţia că toată această 
preocupare de sine era de fapt rezultatul unei lipse de 
încredere pe care băiatul era hotărât să o ascundă de 
restul lumii. Deși existau o mulțime de motive pen- 
tru care să n-o facă, Jane își dădea seama că-l plăcea pe 
Kevin Tucker. 

și termină berea şi rânji. 

-Te interesează să-l înșeli pe Bomber? Pentru că, 
dacă da, cred că noi doi am putea face treabă bună 
impreună. 

- Eşti imposibil! 

Zâmbi, dar ochii îi erau serioşi. 

-Ştiu că, la suprafață, nu avem multe în comun şi 
eşti cu vreo câțiva ani mai mare ca mine, dar îmi place 
să stau cu tine. Înțelegi lucrurile. Şi ştii să asculți. 

- Mulţumesc. 

Nu se putu stăpâni să nu-i zâmbească la rândul ei. 

- Şi mie îmi place să stau de vorbă cu tine. 

-Dar probabil că nu te interesează. o aventură, nu? 


Vreau să zic, n-au trecut decâ i 
au să ecât două săptămâni â 
te-al măritat. | ale pr 


- Mda, ar fi asta... 
bo SEN n-ar x trebuit să se simtă bine, dar încrede- 
păi rea d le ae sese puternic zdruncinată cu O seară în 

urmă, ior evin Tucker era adorabil. Totuşi, avea sufici- 
 păc : ; să-şi mai hrănească orgo- 


k | 
t 
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Calo 
S tiăzeci şi cinci. 
uam treizeci Și 
“artă ca tine. 
Nu pot $ 
Bomber. . 
Ea- Maátem că da. 
„Nu-mi pasă. 
` Buzele i se strânseră într-o linie încăpățânată. 
_Poate că Bomber ţine la chestia asta cu vârsta, 


dar pentru mine nu înseamnă nimic. Singura chestie 


este Că... 
Părea vag stânjenit. 
_ Oricât de mult îl urăs 
olitică a mea să nu mă încurc cu 


- Bravo ție. 
. -Îți place asta! 
-Vorbeşte în favoarea ta. 


_Mda, presupun că așa €. 
Părea foarte încântat şi se întinse peste masă ca să-i 


ia mâna. 
_Promite-mi ceva, Jane. Dacă tu şi Bomber vă des- 
părțiți, promite-mi să-mi dai un telefon. 

- Oh, Kevin, chiar nu cred că... 

_ Ei, ia te uită ce frumos! 

O voce adâncă și certăreaţă o întrerups®, şi capul lui 
Jane se întoarse la timp ca săl vadă pe Calvin James 
Bonner înaintând spre €i, asemenea unui vulcan pe cale 
să erupă. Mai că se aștepta să vadă dâre de fum ieşinduii 
pe nări şi încercă să-și tragă mâna dintra lui Kevin, dar, 

ă ştie că nu 


firește, acesta O ţinea strâns. 


patru. Sunt cu nouă ani mai în 


x cred! Eşti aproape la fel de bătrână ca 


c eu pe Bonner, e un fel de 
femei măritate. 


aa atat aA 
o aa aia CC atică aS 


să am şi eu puțin de vorbă cu 
amna: Trageţi un scaun și stai cu noi. 

Cal îl ignoră şi-i aruncă lui Jane O privire cu € 

ncărcătură, încât te-ai fi aşteptat ca Un 

i inohită jumătate din California de Nord. 


DD 
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-Să mergem! 
- Nu mi-am terminat prânzul. 
Arătă spre salata mâncată doar pe jumătate, 


- Oh, ba ai terminat! 

Îi smulse salata din faţă și vărsă ce mai rămăsese din 
ea pe farfuria lui Kevin. 

Ochii lui Jane se măriră. Se înșela oare sau chiar era 
posibil să fie martoră la o colosală scenă de gelozie? Se 
simţea din ce în ce mai bine, chiar în timp ce încerca 
să-și dea seama cum să gestioneze situația. Era mai bine 
să facă o scenă în public sau în particular? 

Kevin preluă el această decizie sărind în picioare, 

- Nenorocitul dracului! 

Un pumn zbură prin aer și, în secunda următoare, 
Kevin zăcea întins pe podea. Cu un șuier de alarmă, 
Jane sări și se duse repede lângă el. 

- Kevin, eşti bine? 

Se uită pieziș la soțul ei. 

- Imbecilule! 

- E un pămpălău. Abia dacă lam atins. 

Kevin scoase un şir de înjurături care mai de care mai 
obscene în timp ce se ridica în picioare. Jane îşi aminti 
că avea de a face cu doi copii mari, amândoi tempera- 
mentali și cu o foarte mare forță fizică. 

- Încetaţi imediat! exclamă ea, ridicându-se. Povestea 


asta nu merge mai departe. 

- Vrei s-o rezolvăm afară? mârâi Cal, rânjind spre 
Kevin. 

- Nu! O să-ți tăbăcesc fundul chiar aici. 

Kevin se împinse în pieptul lui Cal. Cal se dădu în 
spate, dar nu căzu. 

Jane își cuprinse obrajii cu palmele. Începuseră o bă- 
taie într-un bar și, dacă nu se înșela; unul din motivele 
pentru care se băteau era ea! Împinse deoparte acest 
gând deloc neplăcut amintindu-și că detesta violenţa și 
că trebuia să-i facă să se oprească. 

- Nimeni nu tăbăceşte nici un fund! 
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rolosise tonul ei cel mai ferm, cel pe care îl utiliza 
„i cu băieţeii mai obraznici de clasa a treia. Dar 
une0  sjeţei păreau că pici nu o auziseră. 
a schimb; Cal îl aruncă pe Kevin într-un scaun de 
har, apoi evin îl împinse pe Cal întrun perete. O co- 
ortă inrámată din Sports Illustrated, care îl înfățișa pe 
soțul ei scoțându-și casca, căzu pe podea și se sparse. 
Jane ştia că nu avea nici O șansă să-i domine fizic, aşa 
că încercă O altă tactică. 
Se duse în spatele barului şi înhăţă un furtun, îl 
indreptă spre cei doi bătăuși şi apăsă butonul. Era fie 
apă, fie sifon, nu-și putea da seama, dar pierduse prea 


mult din presiune până ajunsese la ei ca să mai aibă 
vreun efect. 

Se întoarse spre cei câţiva gură-cască adunaţi ca să 
asiste la spectacol şi îi imploră pe câțiva dintre bărbaţi. 

_ Faceţi ceva! Opriţi-i! 

O ignorară. 

Preţ de câteva clipe, se gândi să-i lase să-și crape ca- 
petele, dar erau prea puternici, şi Jane nu putea privi 
așa ceva. Ridică o halbă mare de bere de pe bar, se duse 
lângă cei doi şi O aruncă peste ei. 

Cal şi Kevin exclamară surprinși, scuipară şi se în- 
toarseră la treabă ca şi cum nimic nu s-ar fi întâmplat. 
Dovedeau încă o dată cât erau de duri. 

Kevin îşi înfipse pumnul în stomacul lui Cal, apoi 
Cal izbi zdravăn cu pumnul în pieptul lui Kevin. Nici 
unul dintre afaceriştii şi pensionarii care priveau bătaia 
nu dădea semne că ar fi avut vreo intenţie să intervină, 
aşa că Jane ştia că era pe cont propriu, însă singura acţi- 
une care îi venea în minte era împotriva firii ei. Totuși, 
nu se putea gândi la nimic altceva, așa că se aşeză pe Un 
scaun de bar, trase adânc aer în piept şi începu să urle 

cât o țineau plămânii. 

Sunetul era enervant chiar şi pentru ea, dar nu se 
opri. Mulțimea de gură-cască își mută numaidecât aten- 
tia de la bătaie la blonda nebună de la bar, care urla 


ca isterica, Cal fu atât de surprins, incât îi permise lui 
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Kevin să-l izbească într-o laterală a capului. Apoi Kevi 
ncentrarea şi ajunse pe podea. N 


din nou aer în piept şi continuă să urle, 
Cal, îndepărtându-se împleticit 


își pierdu co 
Jane trase 
_Încetează! strigă 


de perete. 
use să ameţească, dar făcu un efort şi pro- 


Jane încep 
duse o nouă rundă de urlete. 
Kevin se ridică de pe podea, pâfâind. 


- Ce-i cu ea? 

- E isterică. 

Cal îşi şterse berea din ochi cu podul palmei, trase 
aer în piept și O porni spre ea cu O expresie hotărâtă. 

- Va trebui s-o plesnesc. 

-Să nu îndrăzneşti! strigă ea. 

- Trebuie. 

Privirea lui avea acum o sclipire ușor diabolică. 

- Atinge-mă și o să ţip! 

_Nu o atinge! strigară deodată mai multe persoane 
din mulțime. 
Jane îşi strânse braţele la piept și privi supărată 


în jur. 
- Maaţi fi putut ajuta, să știți, și atunci nu ar mai fi 


fost necesar să țip. 

- E doar o bătaie într-un bar, mormăi Kevin. Nu văd 
de ce faci aşa mare chestie din asta. 

Cal îi luă braţul și o trase jos de pe scaun. 

- E ușor încordată. 

- Zău așa! 
; y își ridică tricoul ca să-și şteargă berea de pe 
aţă. Avea o tăietură pe obraz care sâ i i 
| ânger 
i se umflase. sal air 

Un bărbat de vârstă mijlocie, cu cămașă albă, apreta- 
tă, şi papion negru o privea curios. 

- Chiar așa, cine e ea? 

Cal pretinse că nu aude. 

- Darlington, spuse ea, întinzând mâna. Sunt Jane 


Darlington. 


u — E nevastă-mea, mormăi Cal. Pi 


A 
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= Barbatul părea ușor bulversat în timp ce-i lua mâna 
"Chiar ea. 

“El e Harley Crisp. Are magazinul de materiale de 
construcţie. îi 

Jane nu auzise niciodată o prezentare mai mormăită, 
„Harley lăsă mâna lui Jane și se întoarse spre Cal, 
„Cum se face că, atunci când apare în sfârșit aici, 
-ecu Tucker şi nu cu tine? 

Cal strânse din dinți. 

- Sunt prieteni vechi. 


| Jane îşi dădu seama că toți cei din bar o măsurau 
: acum din priviri şi nici unul dintre ei nu părea deosebit 
-de prietenos, 
| - Frumos din partea dumneavoastră să vă faceți în 
„sfârșit timp să ieşiţi să cunoaşteţi lumea de pe-aici, 
doamnă Bonner, spuse Harley. 
Jane auzi câteva murmure ostile, inclusiv unul din 
„partea barmanului atrăgător, și își dădu seama că poves- 
tea despre soția lui Cal, savanta de gheață care se credea 
| mai importantă decât restul lumii, se răspândise. 
i Cal distrase atenția mulțimii strigându-i barmanului 
„să treacă toate cheltuielile pe nota lui Kevin. Kevin era 
|. îmbufnat, ca un copil care fusese trimis la el în cameră. 
- Tu ai dat primul. 
Cal îl ignoră. În schimb, o înșfăcă pe Jane cu o mână 

încă udă de bere şi o apucă spre ușă. 
| - Mă bucur că v-am cunoscut! strigă ea peste umăr, 
„spre mulțimea ostilă. Deşi aș fi apreciat o mână de ajutor. 
© -Vrei să taci odată? mârâi Cal. i 
O trase prin verandă și în jos pe scări. Jane văzu 
jeepul parcat în față și-și aminti că problemele RL SE 
„terminaseră încă. Să fie măritată cu Cal Bonner începea 
ă fie o treabă din ce în ce mai complicată. 
Am mașina mea. 
pe dracu’! . î 

i sângera şi începuse să i se umfle într-o parte. 
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_ Chiar am. 


- Ba n-ai. i r 
_ Este parcată chiar acum iN fața farmaciei. 

Băgă mâna în geantă, scoase un şervețel și i-l întinse, 
Cal nu-i acordă atenţie. 
_ Ai cumpărat O mașină! 


_ Ti-am spus că O să cumpăr. 

Cal se opri brusc: Jane îi apăsă Ușor șervețelul pe 
buză, dar el îi dădu mâna la o parte. 
- Şi eu ţi-am spus să nu-ţi cumperi. | 

_Mda, păi, vezi tu, sunt puțin cam prea mare și prea 
independentă ca să fac ce-mi spui tu. 


- Arată-mi. 

Scuipă cuvintele ca 

Jane își aminti comen 
care Kevin le făcuse la adresa Escor 
o uşoară panică. 

_ Cear fi să ne întâlnim acasă? 

- Arată-mi! 

Resemnată, o luă pe jos spre centrul orașului, apoi 
se îndreptă spre farmacie. Cal venea lângă ea fără nici 
un cuvânt, iar din călcâiele lui păreau să iasă scântei 
ori de câte ori atingea asfaltul. | 

Din nefericire, aspectul maşinii nu se îmbunătăţise 
cu nimic între timp. Când se opriră lângă ea, Cal răma- 
se perplex. 

- puei că nu-i asta. 
de Tair cAra a d s mijloc dle emyaport 
toată acasă, periectă stare care mă aș- 
a Cal vorbi, Jane avu senzația că se îneacă cu 

- Te-a văzut cineva în asta? - 

- Aproape nimeni. 

- Cine? 

„= Doar Kevin. 


i i "= La dracu’! | 


pe niște gloanţe. 
tariile deloc măgulitoare pe 
tului şi o cuprinse 


“Casă nu mai vorbesc de tensiune! Un bărbat de 
13 sta ta. i . 
în Gesiză greșeala și se grăbi să schimbe direcția 

- Este perfectă pentru ce-mi trebuie mie. | 
Dă-mi cheile. 
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ADAE Poer ii 


Jau ah, Cal, ar trebui să-ți controlezi limbajul 


vår- 


-Nu ţi le dau! 
_ Ai câștigat, doamnă profesor. Îți cumpăr o mașină 


Acum dă-mi nenorocitele alea de chei. 


- Am o maşină. 

- Una adevărată. Un Mercedes, un BMW, orice vrei 

-Nu vreau nici Mercedes, nici BMW. l 

- Aşa crezi tu. 

-Numi mai spune ce să fac! 

-Nici nam început încă. 

Începuseră să atragă atenția, ceea ce nu era de mirare. 
De câte ori avuseseră oamenii din Salvation, Carolina 
de Nord, ocazia să-l vadă pe eroul lor local în mijlocul 
orașului, mânjit de bere şi sânge! 

- Dă-mi odată cheile! şuieră el. 

- În visele tale! 

Spre norocul ei, din cauza mulțimii din jur îi era im- 
posibil să se întindă și să-i smulgă cheile din mână, așa 
cum at fi vrut. Jane profită de asta și trecu pe lângă el, 
deschise portiera și sări în mașină. 

Cal arăta ca o oală sub presiune pe punctul să 
explodeze. 

- Te avertizez, doamnă profesor! E ultima tură pe care 
o faci în rabla aia, așa că bucură-te de fiecare clipă. 

De data asta, tonul lui nu o mai amuză. În mo 
evident, poanta cu bezelele nu fusese suficientă $i era 


timpul să ia măsuri mai serioase. Domnul Calvin do 
4 o dată pentru totdeauna că n 
m îşi conducea echipa 


rtismentele 


PN O EP i i i 
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- Mai vorbim noi acasă! 


O străpunse pieziș cu privirea lui nucleară 
-Acum du-te! . 


Spumegând, Jane o luă din loc. Spre multumire, „. 
mașina scoase niște sunete jenante. Strânse din die 
se îndreptă spre casă, AF și 

Se săturase! 


capitolul 15 


Jane folosi șurubelnița mică pe care o avea întotdeau- 
na în geantă ca să dezactiveze porțile automate. Acum 
aveau să rămână închise și nu îi trebuiseră mai mult 
de două minute. Când ajunse în casă, parcă Escortul 
pe aleea din faţă, intră și luă nişte sârmă, pe care o 
strânse în formă de opt în jurul celor două mânere așe- 
zate unul lângă celălalt pe uşa dublă de la intrare. Cu 
câteva ustensile de bucătărie, reuși să blocheze şi ușa 
din spate. 

Tocmai verifica să fie închise ușile franțuzești care se 
deschideau din sufragerie, când _interfonul începu 
să bâzâie. Íl ignoră și se îndreptă spre garaj, unde folosi 
o scară micuță pe care o găsi acolo ca să scoată sistemul 
automat de deschidere a ușilor din priza din tavan. 

Bâzâitul furios al interfonului îi asaltă urechile în cli- 
pa în care intră din nou în bucătărie. Trase toate dra- 
periile peste ferestrele de la parter și scoase telefonul 
din furcă. Când termină, își luă șurubelniţa, se duse la 
interfon şi apăsă butonul. 

- Cal? 

- Da, ascultă, Jane, ceva nu e-n regulă cu poarta. 

- Da, categoric ceva nu e-n regulă, amice, dar nu cu 


poarta! 
Cu o răsucire din încheietură făcu bâzâitul să înceteze. . 
După care se. duse la etaj, își porni computerul şi se 


aşeză la lucru. Pas 


‘până 'ce auzi ușile zpâlțâindu-se, înso- 
Când zgomotul deveni atât de 


ternice: 
se mai putea concentra, rupse un şer 


cât nu 
uă şi-şi îndesă bucăţile în urechi. 
binecuvântată! 


yt! Cal se urcă pe porţiunea mai joasă a aco- 
-ntindea peste biroul de la parter. Mai 
į sabotase cerealele Lucky Charms, iar acum î 
tot oraşul afişândurse la volanul unui 
| Nuşi putea explica de ce ambele ges- 
mult mai grave decât faptul că reușise să 
Poate pentru că îi plăcea 
ca să nu mai vorbim de 
loc, odată ce reușea 


gar tă 
Un Esco 


uri păreau cu 
„ il încuie afară din propria casă. 
- provocarea de a reuşi să intre, 
cearta pe care O anticipa că va avea 
acest lucru. 
Păși cât putea mai Ușor pe acoperiș, pentru că nu voia 
să se trezească CU apă în casă la prima ploaie. Ridică pri- 
i care împânzeau cerul negru 


virea spre norii întunecaţi 
şi își spuse că era posibil ca momentul să nu fie chiar 


atât de departe. 
Ajunse la capătul acoperișului, unde acesta se întâl- 


nea cu colțul balconului care se întindea pe partea din 
„faţă a casei şi simţi O clipă de dezamăgire că distanța 
E. nu era mai mare, câ provocarea să fie mai interesantă. 
„ Totuși, balustrada de fier forjat era prea subţire ca să-i 
susțină greutatea, așa că cel puţin asta făcea lucrurile 
"mai interesante. 
- 'Ținându-se cu mâna de partea de jos a balconului, 
se lăsă într-o parte şi, CU picioarele atârnânduri, înaintă 
e muchie până când ajunse la coloana din colț. Se auzi 
un tunet puternic şi stropi mari de ploaie începură să- 
jească, lipinduri cămașa de spate. Îşi strânse picioarele 
jurul coloanei pentru sprijin apoi, ținându-se cu O 
ină de balustrada şubredă, se ridică pe suprafaţa alu- 
sasă şi se trase peste balustradă. 
etoarea. uşilor franţuzeşti Care dădeau în dormi- 
a slăbuţă şi îl enervă să constate că Don şoara 


A A 
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Creier Mare nu făcuse nimic ca să o întărească, Proba; 
crezuse că era prea bătrân ca să ajungă până ALR il 
că buza îl ustura, că îl dureau coastele și că umărul 
cidentat îi pulsa al dracului nu făcea: decât să-i ilie 
teze iritarea și, în clipa în care se împinse în uși și le 
deschise, simți cum îl cuprinde din nou valul de furie 
Ar fi trebuit să aibă măcar atât respect pentru el cât să 
împingă un scaun în mâner! 

Traversă dormitorul pe întuneric, ieși în hol și se în- 
dreptă spre lumina care se revărsa din camera ei, Jane 
stătea cu spatele la ușă, aplecată într-o concentrare for. 
midabilă asupra coloanelor de date de neînțeles care se 
derulau pe ecranul calculatorului. Bucăţi de șervețel al- 
bastru îi ieșeau din ambele urechi, făcând-o să arate ca 
un iepure dintr-un desen animat. Se gândi să se furișeze 
în spatele ei și s-o sperie cum nu mai fusese vreodată 
speriată, scoțându-i şervețelele din urechi. Era fix ce me- 
rita, dar, pentru că era însărcinată, își schimbă planul. 
Nu că ar fi crezut bazaconiile lui Annie despre bebe- 
luși marcați sau cordoane răsucite, dar totuși, nu voia 
să riște. 

Simţi mirosul de bere impregnat în haine în timp ce 
cobora scările. Era ud, îl durea tot corpul, era nervos 
din cale-afară și totul, absolut totul era din vina ei! Ini- 
ma îi bătea în anticiparea răfuielii ce urma să vină, în 
clipa în care ajunse în foaier. Işi dădu capul pe spate și 
îi strigă numele cât putu de tare. 


-Jane Darlington Bonner! Coboară aici în secunda 
asta! 


Capul lui Jane se ridică brusc. Răcnetul lui penetrase 
prin dopurile de urechi improvizate, Aşadar, reuşise to- 
tuși să intre. În timp ce îşi scotea bucăţile de șerveţel din 
urechi și le arunca în COŞ, se întreba cum făcuse. Prin 
cine ştie ce cascadorie, fără îndoială, fiindcă marele fun- 
daş nu s-ar fi înjosit niciodată într-atât încât să spargă o 


fereastră. In ciuda supărării, simţi o Oarecare a 
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ridica de la birou și își scotea ochela- 
j mţea nici cea mai mică dorin- 
gii, S€ ai ide în cameră. Nu-i plăcuseră niciodată 
zi şi ricepuse niciodată prea bine să le 
dovadă micile ei confruntări cu Jerry Miles. 
nu era dornică să eyite această bătălie pentru 
:- cu Cal. Intreaga ei viaţă fusese atât de po- 

a a+ de demnă, atât de atentă să nu jignească. 
„r Cal nu avea răbdare cu politeţurile, demnitatea nu 
| impresiona câtuși de puţin și jignirile î lăsau rece. 
a să ai i ce spune sau cum se poartă în 


— 


ce traversa ÎNCăpereă, pulsul i s 
intrată în alertă maximă. Se simţea complet și minunat 


de vie. 
jos, Cal o privi apropiindu-se de capătul 
scărilor. Funduleţul ei obraznic se legăna dintr-o parte 


în alta în pantalonii largi şi bluza tricotată de culoare 


verde se contura peste O pereche de sâni atât de neim- 


presionanți ca mărime, încât nu-și putea da seama de ce 
îşi dorea atât de mult sări vadă. Părul, ţinut să nu-i cadă 


pe faţă de o bentiță, ca O școlăriță, i se legăna în faţă şi-n 


Din holul de 


spate, la fel de apetisant ca i gura ei. 
Îl privi de sus, dar, în loc să fie speriată, așa cum ar 
fi trebuit, putea să jure că văzuse O scânteie poznașă 
în ochii ei. 
- Cineva pare supărat, s 
și obraznic. 
- Tu... 
Îşi trânti mâinile în șolduri. 
-O să plăteşti pentru asta! 
- Şi ce-o să faci, uriașule? O să-mi dai o mamă de 
bătaie! 
Atât şi fu îndeajuns ca să se simtă străbătut de dorin- 
Ši epy dracii! Cum de reușea să-i facă mereu asta? 
fi e vorbe erau astea pentru un profesor de facul- 
ate respectabil? ; 


puse ea pe un ton tărăgănat 
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Imaginea acelui funduleţ obraznic cur 


palma lui îi apăru din proprie voință în m; Use ş 
. l i ub 
bătu ca un fior, H În minte ȘI i strx, 


- Serios? 


In loc să leșine de frică, aşa cum ar fi fäcut orice feme. 
ie rațională, Jane căpătă o expresie calculată. 

-S-ar putea să fie amuzant. O să mă gândesc. 

Și uite așa, se răsuci pe călcâie și se întoarse în Camera 
ei, lăsându-l stând ca prostul în capul scărilor. Era uluit. 
Cum reușea să inverseze mereu rolurile? Şi cum adică, 
O să se gândească? 

Işi aminti de rabla de Escort oprită în fața casei, exact 
pe locul unde ar fi trebuit să fie jeepul lui și țâşni în sus 
pe scări, după ea. Oh, cearta asta nu era nici pe jumă- 
tate terminată! 


Jane îl auzi venind şi se simți rușinată de fiorii de an- 
ticipare pe care i-i dădeau sunetul apăsat al pașilor lui. 
Până la aceste ultime săptămâni, nu-și dăduse seama ce 
povară cumplit de grea fusese pentru ea să își păstreze 
demnitatea. Dar lui Cal îi folosea demnitatea cam tot 
atât pe cât i-ar folosi unui căţel o pereche de bikini. 

Intră ca vijelia pe ușa dormitorului ei și întinse dege- 
tul în direcția frunţii ei. 

- Începând din clipa asta, noi doi o să lămurim câte- 
va lucruri. Eu sunt șeful în casa asta şi pretind respect! 
Nu vreau să te mai aud că-mi întorci vorba! Inţelegi 
ce spun? 

Tehnicile lui ţineau fără îndoială cu bărbaţii, dar Jane 
simți un val de compasiune pentru bietele fete pe care 
le alesese drept companioane până la ea. Probabil că le 


-` devastase pe bietele copile. 


vei re aie 
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Totuşi, din cine ştie ce motiv, imaginea lui Cal răc- 
“id A0 neajutorată regină a frumuseții de douăzeci de 
„ni refuza să se formeze în mintea ei. Și nu-i trebui mult 
ca să înțeleagă de ce. 

Nu ar dată. Cal era incapabil să-și dez 

inţuie întreaga forță a furiei lui asupra cuiva pe care îl 
”lab decât el. Realizarea îi dădu un adânc 


sentiment de mândrie. 
_ ar îţi sângerează buza, spuse ea. Întră în baie și te 
_Nu mă duc nicăieri până nu limurim lucrurile! 

s? A fost intotdeauna o fantezie de-a 


zboinic rănit. 

+] Iăsară fără replică. O privea prin ochii 
mijiţi, întrun i nchii. O sută de 
kilograme de dinamită gata să explodeze. De ce nui 


era frică? 
Cal îşi băgă degetul mare în buzunarul blugilor. 
-Te las să mă doftoricești cu O condiţie. 
- Anume! 
_După ce termini, stai cuminte - adică, cu gura în- 
chisă - cât timp te muş 
- Bine. 


- Bine? i 

Răcnetul lui aproape că îi sparse timpanele. 

_ Asta e tot? Cucoană, cred că nu întelegi la ce mă re- 
fer, altfel nai sta aici liniştită şi miai răspunde cu bine. 

Jane zâmbi, doar pentru că știa că O să-l enerveze și 


mai tare. 
_ Consider că o co 
într-o căsnicie. 
_ Aici nu e vorb 


truluiesc. 


municare deschisă este importantă 


a de comunicare deschisă. O să te 


dezmembrez, bucăţică cu bucăţică. 
Se opri şi își împinse bărbia în faţă. 
- Şi-o să te bat la fundul gol. 
- În fine. ; 
Făcu un semn nepăsător Cu M 


âna, ndreptânduse 


femeile. 


_OPer să găsesc aici ceva care să usture rău, 
Când Cal nu comentă, se în 
când îl văzu trăgându-și cămaș 


Cal aruncă deoparte cămașa și își deschise nasturele 
de la blugi. 

- Tu ce crezi că fac? Fac un duș! Sau Nu-ţi amintești 
că mi-ai turnat o halbă de bere în cap, apoi m-ai încuiat 
afară din propria casă în mijlocul unei furtuni sălbatice? 
Şi ar fi bine ca poarta aia pe care ai sabotat-o să func- 
ționeze din nou mâinedimineață, altfel o să ai de dat 
socoteală, 

Işi trase fermoarul. 

Jane se întoarse, încercând să se miște cu cea mai 
mare indiferență posibilă. Din fericire, baia conţinea su- 
ficiente oglinzi încât să poată admira întreaga privelişte, 
doar înclinând capul. 

Din nefericire, nu-i putea vedea decât spatele. Chiar 
și așa, era o privelişte magnifică. Umeri laţi, un trapez 
care se îngusta în dreptul coapselor, fese ferme. Era un 
punct roşu pe o parte a coloanei vertebrale, de la bă 
ia cu Kevin. Privi încruntată colecția de cicatrici ve 
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te câte îndurase a 


nava stela 
Putea de jos 2 
se da prea m să 
_ Exagerezi S ptuna să atică, strigă ea, ca să acope 
es etul ape! de la duș: Abia a începu să plouă 
 înginte Să ajung eu pe balcon 
Pe acolo ai intrat! 
mpresionă şe întoars 
„Doar ucătun uficientă încredere în 
inte încă plochezi Și UȘI 
Jane 74 bi în sinea €t nd tonul rănit din vo 
cea lui. 
_ Îmi pare rău. Nu m am gândit 
Evident că nU- 
Își băgă capul sub jetul de apă 
Vrei să VII și 
Şiar fi dorit ta Jt să spună da, însă vocea lui avea 
care Il amintea de un 


Tart Control strâns în partea 
odorant săpun» cu capacul frumos Pus: 
impecabi rat şi avea încă 


lucitoare, crem 
Tylenol forte şi un tu 
tive. O cutie întreagă. 
prezervative CU altă femeie în 
dureroasă strângere de inimă. 

Alungându-și imaginea din minte, ingenunche ca 
să se uite sub chiuvetă, unde ăsi 


Gay, trei pachete de săruri de baie Epson şi 


geci ii la 


| 
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de unguent cu antibiotic. Apa se opri și, câteva mom 

te mai târziu, se auzi ușa dușului deschizându-se. 
- Tucker se folosește de tine, spuse el. Știi asta, ny 
- Nu e adevărat. l 
Se întoarse la timp ca să-l vadă înfăşurându-și un Dto- 

sop gros și negru în jurul coapselor. Pieptul îi era încă 


ud, cu părul negru lipit de piele. 
- Ba sigur că este. Se foloseşte de tine ca să ajungă 


la mine. 

Faptul că nu credea că Kevin ar fi putut-o găsi atrăgă. 
toare o ustură suficient cât să contraatace. 

- Poate că așa este, dar există fără îndoială o atracție 


sexuală subtilă între mine și Kevin. 

Cal tocmai trăgea un prosop de mâini de pe raft ca 
să-și usuce părul, dar se opri cu mâna în aer. 

- Ce tot spui acolo? Ce atracţie sexuală? 

- Stai jos ca să-ți tratez buza. lar sângerează. 

Picături de apă zburară din părul lui ud în clipa 
în care făcu un pas brusc în față. 

- Nu stau deloc! Explică-mi ce vrei să spui. 

- O femeie mai în vârstă, un tânăr foarte atractiv. O 
poveste veche de când lumea. Dar nu-ţi face griji. Nu se 
încurcă cu femeile măritate. 

Felul în care îl descrisese pe Kevin îi făcuse ochii 
să se îngusteze până când nu rămăseseră din ei decât 
două linii. 

-Şi asta ar trebui să mă facă să mă simt mai bine? 

- Doar dacă ideea că eu și Kevin am putea fi împreu- 
nă te face să te simți prost. 

Smulse un prosop şi începu să-și frece viguros părul. 

-Ştii că e interesat de tine doar pentru că ai inelul 
meu pe deget. Dacă n-ar fi asta, nici nu s-ar uita la tine. 

„i găsise punctul cel mai vulnerabil și, uite-așa, jocul 
își pierdu orice haz. 

Ameninţările lui cu violenţa nu o afectaseră, dar fap- 
tul că o considera prea nesărată pentru un alt bărbat 
o înţepa adânc. 

- Nu, nu ştiu asta. 


rcă voiai să mă 


e pe comodă. Doftoriceştete singur: 
oprindu-se în ușa dormitorul 
Eye, evin înseamnă ceva pentru tine: 
SA Kev nrosopul de mâini pe jos. i 
i : Pom mama dracului ar putea să însemne ceva pen- 
n gne? Nici măcar nul cunoşti. 
| _Discuţia noastră a luat sfârșit. | 
_Parcă erai adepta comunicării deschise. | | 
imi i fereastră, dorindu-și 
Jane nu spuse nimic. Se uita pe ; 
ca el să plece. 
Veni în spa 
cea lui. l 
-Team făcut să te simţi prost, nu-l așa! 
Dădu încet din cap. 
N-am vrut. Eu doar... Nu vreau să fii rănită, atâta 
tot. Nu ai prea multă experiență cu sportivii. Pot fi... nu 
ştiu cum să zic... duri cu femeile, presupun. 
- Ştiu, 
Se întoarse la timp ca să vadă o picătură de apă cobo- 
rându-i pe pieptul tare. 
-Cred că am avut parte de suficient circ pe ziua de 
azi, Mai bine pleacă. 
În loc să o asculte, Cal se apropie și, când vorbi, 
vocea lui avea o surprinzătoare notă de tandreţe. 
- Nici măcar nu am ajuns la bătaia la fundul gol. 
- Poate cu altă ocazie. | 
- Ce-ai zice atunci doar de partea cu fundul gol? 
-Nu cred că e o idee bună, cel puţin o vreme. 
a de ce spui asta? 
e d “da A na nei să complice lucrurile. 
| nu înainte să rii tn icat ngapyyá trecuti, Cebpupin 
E EUIN ar nasul pe sus. 
stat cu nasul pe sus niciodată! 


tele ei și auzi O răguşeală curioasă în vo- 
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spre dormitorul ei. 


e te duci? strigă după ea. Parcă voiai să mă 


jceştl. , : 
ori “bioticul e pe comodă. Doftoricește-te singur! 
eni după ea, oprindu-se în ușa dormitorului. 


L Kevin... Kevin înseamnă ceva pentru tine? 
Eo Aand prosopul de mâini pe jos. 


_ Cum mama dracului ar putea să însemne ceva pen- 
tine? Nici măcar nu-l cunoşti. 

_Discuţia noastră a luat sfârșit. 

_ Parcă erai adepta comunicării deschise. 

Jane nu spuse nimic. Se uita pe fereastră, dorindu-și 


ca el să plece. 

Veni în spate 
cea lui. 

-Team făcut să te simţi prost, nu-i așa? 

Dădu încet din cap. 

-Nam vrut. Eu doar... Nu vreau să fii rănită, atâta 
tot. Nu ai prea multă experiență cu sportivii. Pot fi... nu 
ştiu cum să Zic... duri cu femeile, presupun. 

- Ştiu. 

Se întoarse la timp ca să vadă o picătură de apă cobo- 
rându-i pe pieptul tare. 
| _ Cred că am avut parte de suficient circ pe ziua de 
| azi. Mai bine pleacă. 
| În loc să o asculte, Cal se apropie și, când vorbi, 

vocea lui avea o surprinzătoare notă de tandrețe. 
_Nici măcar nu am ajuns la bătaia la fundul gol. 
- Poate cu altă ocazie. 
-Ceai zice atunci doar de partea cu fundul gol? 
-Nu cred că e o idee bună, cel puţin o vreme. 
- Ei, de ce spui asta? 

- Pentru că nu face decât să complice lucrurile. 

- N-a fost nimic complicat noaptea trecută. Cel puţin 
nu înainte să ridici tu nasul pe sus. 

- Eu? N-am stat cu nasul pe sus niciodată! 


za Oh, da? 


le ei şi auzi o răgușeală curioasă în vo- 


| 
| 


e ni anteie îi licăr; 
3 €, intâm 

Că ţi-ai ținut nasul i prika 
- Când? 
- Ştii foarte bine. 
-Nu știu. 
- Destul de plăcut? 
- Nu ştiu despre ce... Oh, asta. 
İl privi cu mai multă atenție, 
- le-a deranjat ce am spus? 
- Pe toţi dracii, nu! Nu m-a deranjat. Crezi că 


cât sunt de bun? Și dacă tu nu-ţi dai seama, ei bi 
e problema ta, nu a mea. 


Părea îmbufnat. și 


NU Știu 
ne, asta 


- Ba bine că nu. 

~ Aș spune că a fost... a fost... 

Il privi cu coada ochiului, 

- Care-i cuvântul pe care-l caut? 
Starea lui de spirit făcu un salt uriaș, 


- Fantastic? Da, este un început bun. Cu siguranță, 
a fost fantastic. A fost totodată... 

Așteptă, 

- Excitant și al dracului de sexy. 

- Da, şi asta, dar... 

- Frustrant. 

- Frustrant? 

- Da. i 

Maxilarul i se încordă într-o expresie dornică de 
luptă. 

- Vreau să te văd goală. 

- Vrei? De ce? 

- Pentru că vreau. 


- E o chestie de bărbați? Pa 


A tea lui se diminuă și un colț al gurii, colțul 
“era rănit, se ridică în sus. 

ti să spui și aşa. : 

 Crede-mă când îţi spun că nu pierzi mare lucru. 

“i Probabil că mă pricep mai bine decât tine să apre- 


ciez asta. i E tu l 
i Oh, sunt SI ră că nu e adevărat. Ştii picioarele alea 


re parcă nu Se mai termină pe care le vezi la fotomode- 


A le? Picioarele alea care li se ridică până la subsuori? 


_ Aha. 

_Eu nu le am. 

_Chiar așa! 

_Picioarele mele nu sunt scurte, dar nu sunt nici 
excepţional de lungi. Medii. Cât despre sâni... Te consi- 


deri un bărbat care apreciază sânii în mod deosebit? 


- Aș putea spune că mi-au atras atenția. 
_ Aj mei no să ţi-o atragă. Ei, cu șoldurile e altă po- 
“veste. Sunt imense. 

- Şoldurile tale nu sunt imense. 

- Arăt ca o pară. 

-Nu arăţi ca o pară. 

- Mulţumesc pentru votul de încredere, dar, ținând 
cont că nu m-ai văzut goală, nu ești în măsură să te 
pronunți. 

_ Putem rezolva asta chiar acum. 

Era încărcat la maximum: ochii gri îi sclipeau, gropița 
aceea neașteptată îi apăruse sub pomete. Era amuzant, 
cald, sexy. lar ea era în starea ei cea mai vulnerabilă. 
Într-o fracțiune de secundă care aproape că O dărâmă 
de pe picioare, îşi dădu seama că era îndrăgostită de 
el. Îndrăgostită adânc şi pentru totdeauna. lubea mas- 
culinitatea, inteligența și complexitatea lui. Îi iubea 
simțul umorului și loialitatea faţă de familie, la fel 
cum îi iubea codul moral de modă veche care îl obliga 

„să aibă grijă de un copil. Chiar şi de unul pe care nu 
“şi-l dorea. 

| Nu avea timp să se gândească la asta, nu avea unde 

a ga ca să analizeze enormitatea a ceea ce tocmai 
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se întâmplase. Îl privi ridicând brațul și mân 


degetul mare curba maxilarului. Săindu-i ey 
- Îmi placi, Rosebud. Îmi placi foarte mult, 
- Serios? 
Dădu din cap. 


Observă că spusese că o place, nu că o į 
înghiți nodul care i se ridicase în gât. 
-Spui asta doar ca să mă vezi dezbrăcată. 


Cutele de amuzament se adânciră în colțurile ochi: 
lor lui. 


-E tentant, dar este ceva 
în legătură cu asta. 

-Credeam că mă urăști, 

-Te uram. Dar e greu să mențin o ură sănătoasă, și 
pe deplin întemeiată, față de tine. 

Un firicel de speranţă crescu înăuntrul ei. 

- Mă ierți? 

Cal ezită. 

-Nu chiar. Iertarea e lucru mare. 

in nou, se sim 

vinovăție. 

-Ştii că-mi pare Tău, nu? 

-Chiar îţi pare? 

- Nu... Nu poate să-mi pară rău de 


ubește, își 


prea important ca să mint 


ți măturată de un va] uriaș de 


Oream. Dacă ci- 
mine, nu laş ierta niciodată și, 
CU ceva, să ştii c 


ă nici mie n-o să mi-o 
iert vreodată. 

- Poate că ar trebui să faci ca mine și să încerci să 
separi păcatul de păcătos. 


privi adânc în ochi, încercând să vadă în inima luj 
-Chiar nu mă mai urăști? 
~ 4 am spus deja că te plac. 
-Nu văd cum ar fi posibil. 


- Presupun că pur şi 


Când. simplu s-a întâmplat., 


A a otă â 
4 „Cre sunt deștept: 
dând? pătrân 
„Şi tu al flat că sunt î : wd 
„Nu-mi aminte. ncă nu mi-am revenit upă 
jovitura asta. i putea spune că eo greşeală pe permk 
de conducet®.: 
p oră licărul de speranță din ochii lui. 
Cum puteai să hotărăşti că NU mă mai urăşti în ziua 
aia? AM avut o ceartă îngrozitoare 
_Habar nam. Pur şi simplu sa întâmplat. 
and la ceea cei mărturisea. Nimic nu putea fi 


de o declaraţie de dragoste, 
ite sentimente. 


-La ce! 

_Dacă să mă dezbrac sau nu. 

- Bine. 

Era încă un lucru care îi plăcea la el. Deşi urla și ţipa 

i se zburlea la tot pasul, știa să facă diferența între O 

trivialitate şi ceva CU adevărat important- Şi părea să în- 
țeleagă că nu O putea grăbi în privința asta. 

-Mai e un aspect pe care trebuie să-l lămurim. 

Îl privi cu atenţie, apoi oftă. 

-Îmi place maşina mea. Are personalitate. 

_La fel au şi toți psihopații» dar asta nu înseamnă săi 


aduci în casă. Acum, 


legerile tale. 
casă. Te-am rugat i ajuţi să găsesc O mașină, 
fuzat, aşa că am $ i i 


măcar no săi a Gândeşte-te. Când lu- 


va fi încă un motiv să-și 


spună că nu sunt demnă s 


ate. Oricine mă cunoaşte ştie că NU aș 


_ Aici ai drept 
păstra prea mult timp lângă mine o femeie care să con- 
ducă o hodoroagă ca asta. 
e spune asta despre sim- 


-Nici nu vreau să comentez C 


i. Fa ul tău al valorilor. 
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r minunat. Gusturil SN 
buiau schimbate, e lui Când 
Cal zâmbi larg, dar Jane refuză să se lase afectată 

se lăsa câștigată atât de ușor, -Nu 


- Vreau să-mi dai cuvântul Că n-o să te atingi de iiin 
na mea. Că n-o s-o iei de-aici Și n-o să trimiți un camia” 
de remorcare după ea când nu sunt prin preajmă, Este 
mașina mea și rămâne aici. Și ă 
ţeleși, îți spun de pe acum că 
un deget de Escortul meu, n-o să mai mănânci liniştit 
o cutie de Lucky Charms în casa asta. 

- lar o să-mi sabotezi bezelele? 

- Eu nu mă repet niciodată. Mai degrabă, gândeștete 
la otravă de șobolani. i 

- Eşti cea mai sângeroasă femeie pe care o cunosc. 

-Este o moarte înceată şi dureroasă. Chiar nu o 
recomand. 

Cal râse și se duse inapoi în baie, unde închise ușa 
doar ca să scoată imediat capul la loc. 

- Toată cearta asta mi-a stârnit apetitul. Ce-ar fi să 
facem ceva de mâncare după ce mă îmbrac? 

z Bine. 

In timp ce afară continua să toarne cu găleata, mân: 
cară supă, salată și sendvişuri, cu o pungă de Taco Chips 
alături. În timp ce mâncau, Jane reuși să scoată de la el 
incă vreo câteva detalii despre lucrul lui cu adolescenţii 
şi descoperi că îşi dedica timpul copiilor dezavantajați 
de ani de zile. Ajutase la finanţarea unor centre de re- 
creere, ținuse discursuri pentru recrutarea de voluntari 
pentru programe tutoriale după școală, înființase ligi 
locale de fotbal şi făcuse lobby pe lângă reprezentanții 
statului Illinois să îmbunătățească programele de educa- 
ţie sexuală și antidrog, 

Reacţionă cu modestă indiferență la comentariul 
ei cum că nu toate celebrităţile ar fi fost dispuse să re- 
nunţe la atât de mult din timpul lor personal, fără să 


aibă nimic de câștigat din asta. Îi dădea ceva de făcut, 
mormăi el. 
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Rămase în schimb 


ămânzi. Putea citi 3 
Mie d nânzi. Putea citi î , 
rea nerostită din privirea lui: ntreba 


: „În seara 
. » asta, Rosebud? 
Eşti pregătită să renunțţi la tot teatrul ăsta și să faci ce 


vrem amândoi să facem?“ 

Dacă ar fi întins mâna spre ea, ar fi 
Dar Cal nu făcu asta, şi Jane înţelese că, 
trebuia să facă ea prima mișcare. Sprânc 
cară într-o provocare tăcută. 

Aripi de panică îi băteau în capul pieptului. Con- 
ştientizarea faptului că se îndrăgostise de acest bărbat 
schimbase totul. Voia ca sexul dintre ei să conteze. 

Mintea ascuţită care o ghidase întreaga viață refuza 
acum să funcționeze, și Jane se simți cuprinsă de confu- 
zie. Se simţea paralizată și nu reuși decât să schițeze un 
zâmbet politicos. 

- Mi-a plăcut seara asta, Cal. O să repar poarta mâi- 
ne, la prima oră. 

Cal nu spuse nimic. O privea doar. 

Încercă să se gândească la un comentariu neutru, ca 
să detensioneze atmosfera, dar nimic nu-i veni în minte. 
Cal stătea acolo, privind-o. Ştia că era conştient de emo- 
ţia ei, dar nu părea să o împărtășească. De ce-ar fi fost 
emoţionat, când nu-i împărtășea sentimentele? Spre de- 
osebire de ea, el nu se îndrăgostise. | 

„Se răsuci pe călcâie, cuprinsă de un sentiment de pier- 
E dere. În timp ce ieşea din bucătărie, mintea îi spunea 


fost pierdută. 
de această dată, 
enele lui se ridi- 
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că face ceea ce trebuie, dar inima îi spune 
o lașă. î SA era 


Cal o privi dispărând pe uşă și se simți cuprins d 
adâncă dezamăgire. Fugea de el, și nu înţelegea exact d 
ce. Nu o presase în seara asta. Îi lăsase spațiu, avusea- 
grijă să limiteze conversaţia la subiecte sigure. La ie 
vorbind, se simţise atât de bine, încât aproape că ulei 
de sex. Aproape, dar nu complet. O dorea mult prea 
mult ca să uite total de asta. Îi plăcuse să facă dragoste 
cu el cu o seară în urmă - ştia că-i plăcuse -, aşa că de ce 
își refuza, și-i refuza și lui, că veni vorba, una dintre cele 
mai primare plăceri ale vieţii? 

Luă de pe masă farfuriile din care mâncaseră și le 
duse în chiuvetă, apoi le spălă. Dezamăgirea se transfor- 
mă în iritare. De ce-i permitea să-l afecteze atât de tare? 

Dezgustat de sine însuși, urcă la etaj cu pași apăsaţi, 
dar când intră în dormitorul lui desprins parcă dintr-un 
bordel, în loc să se simtă mai bine, starea lui de spirit se 
înrăutăți. Un tunet puternic făcu ferestrele să se zgâlțâie 
și îşi dădu seama că furtuna se intensificase. Se așeză pe 
o margine a patului și-și scoase nervos un pantof. 

- Cal? 

Ridică privirea şi văzu ușa dormitorului deschizân- 
du-se de perete, însă tocmai atunci un fulger orbitor 
brăzdă cerul, urmat de o bubuitură ce făcu pereţii să se 
zguduie, apoi casa se cufundă în întuneric. 

Câteva secunde se scurseră parcă cu încetinitorul, 
apoi auzi un chicot înăbușit de râs. 

Îşi aruncă și celălalt pantof. . 

- Tocmai am rămas fără curent electric. Vrei să-mi 
spui ce ţi se pare atât de amuzant? 

-Nu este chiar amuzant. E mai degrabă o situaţie 
care are atât avantaje cât și dezavantaje. 

-În cazul ăsta, vreau să aud mai întâi avantajele. 

- Păi, sunt cam unul și același lucru. | 

- Nu mai trage de timp. 

- Bine. Te rog să nu te superi, dar... 
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- 


| “Hoho înfundate de râs ajunseră până la el. 
o „Calu sunt goală. 


fă capitolul 16 
O lună mai târziu 


Cal băgă capul în dormitor, prin uşa de baie comună. 
Avea o sclipire în ochi. 

- Fac un duș. Vrei să vii şi tu? 

Îşi plimbă privirea peste corpul lui delicios de gol, 
atât de frumos desenat în lumina dimineții, și trebui să 
reziste impulsului de a-şi linge buzele. 

- Poate altă dată. 

-Nu ştii ce pierzi. 

- Ba cred că ştiu. 

Nota de regret din vocea ei păru să-l amuze. 

- Sărăcuţa de Rosebud. Te-ai băgat într-o situaţie 
foarte complicată, nu crezi? 

Cu un zâmbet plin de el, dispăru în baie. 

Jane scoase limba spre uşa în care nu mai era nimeni, 
își sprijini obrazul pe cotul îndoit și se gândi la noaptea 
de aprilie, cu o lună în urmă, când luase hotărârea im- 
pulsivă de a-și scoate hainele şi de a se duce la el. Pana 
neașteptată de curent, tocmai când intra în dormitorul 
lui, marcase începutul unei nopţi de plăcere şi pasiune 
pe care nu avea să o uite niciodată. Zâmbi în sinea ei. În 
luna care urmase, Cal devenise expert în a face dragoste 

prin atingere. 

Şi ea ajunsese să se priceapă destul de bine, își spuse, 
nu fără o oarecare mândrie. Poate că firea lui pătimașă 

o eliberase de propriile inhibiţii. Era dispusă să facă ori- 

ce... orice... doar să nu îl lase să o vadă dezbrăcată. 

Devenise un joc. Accepta să facă dragoste cu el doar 
„Noaptea, cu luminile. stinse şi se trezea la un moment 
dat inainte de răsăritul soarelui, ca să se întoarcă în ca- 

Ta Èi său să se strecoare într-a lui, dacă adormiseră 
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în patul ei. Cal ar fi putut să schimbe regulile. Ar ș; 
tut să o forțeze sau să o lase fără suflare în amiaza pă 
cu săruturile lui, încât ar fi cedat. Dar nu o făcea, a 
o fire extrem de competitivă și nu voia să câştige prin 
şiretlicuri, doar prin totala ei capitulare. 
Încăpăţânarea ei de a face dragoste pe întuneric în. 
cepuse ca o formă de ațâţare sexuală, dar, pe măsură 
ce săptămânile treceau și își dădea seama cât de mult 
se îndrăgostise de el, ceva se schimbase. Începuse să se 
teamă de reacția lui atunci când avea în sfârșit să O vadă, 
Era acum însărcinată în patru luni și, deși era întruchi- 
parea sănătăţii, talia i se îngroșase în asemenea măsură 
încât nu mai putea săși închidă pantalonii, iar bluzele 
băgate în pantalon era de domeniul trecutului. Cu burta 
ei din ce în ce mai mare și cu sânii deloc impresionanţi, 
nu avea nici o şansă de a concura cu toate frumusețile 
din trecutul lui. 

Însă defectele trupului ei nu erau singurul motiv pen- 
tru care ezita. Dacă tocmai misterul era cel care îl ade- 
menea în patul ei în fiecare seară? Misterul și tentaţia 
necunoscutului? Odată ce-și satisfăcea curiozitatea, avea 
să-şi piardă interesul? 

Voia să creadă că nu ar fi contat, dar știa cât de mult 
îi plăceau lui Cal provocările. Iar fi făcut la fel de mare 
plăcere compania ei dacă ar fi făcut așa cum voia el? Pă- 
rea să fie singura femeie din viaţa lui, cu excepția mamei 
şi bunicii lui, care îi făcea față. 

Era un bărbat inteligent și cu bun-simţ, cu o inimă 
peneroasă. Dar era atât de competitiv și își dorea atât de 
mult să domine! Oare noutatea rebeliunii ei era singu- 
rul motiv pentru care îi căuta compania, atât în pat cât 


şi în afara acestuia! 

Trebuia să înfrunte realitatea: nu mai avea timp de 
jocuri. Trebuia să înceteze să mai fie lașă, să-și scoată 
hainele și să îl lase s-o vadă... și să afle adevărul. Dacă 
nu o voia așa cum era, ci doar pentru provocarea de a 


o cuceri, atunci ce era între ei nu valora nimic. w 


si e în ca 
toats? «ce la fereastră ca să poată admira diminea 
“tere se ţa 
EA era asaltat de flori: sânger, rododendron, 
i boboci de laur de munte. Prima ei primăvară 
i era mai frumoasă decât și-ar fi putut imagi- 
viorele şi gura-leului se întindeau aseme- 
nea unor Covoare în pădurea prin care se plimba ea, 
iar glicina înflorise în jurul casei, împreună cu un duș 
„lb de flori de mure. Niciodată în viața ei nu trăise o 
lună mai atât de frumoasă și de fericită încât o lăsa 
fără suflare. | 

Pe de altă parte, nu fusese niciodată îndrăgostită. 

Înţelegea cât de vulnerabilă se făcuse, dar, pe măsură 
ce expresia rezervată pe care Cal o păstrase atât de mult 
i timp pe chip fusese înlocuită de râs și tandrețe, începu- 
se să creadă că era posibil ca și el să se îndrăgostească de 
ea. Cu două luni în urmă, ideea i s-ar fi părut absurdă, 
insă acum nu i se mai părea atât de imposibil. 

Pentru două persoane care nu ar fi trebuit să aibă 
nimic în comun, nu rămâneau niciodată fără teme de 
discuţie sau fără idei despre ce să facă împreună. 

În timp ce ea își petrecea diminețile la computer, Cal 
se antrena și se ocupa de angajamentele față de comu- 
nitatea locală, dar petreceau împreună majoritatea 
după-amiezilor și multe seri. 

Cal terminase de vopsit casa lui Annie în timp ce ea 
îi plantase grădina. Fuseseră împreună în Asheville de 
câteva ori, unde cinaseră la unele dintre cele mai bune 
restaurante și se plimbaseră prin Biltmore Estate împre- 
ună cu miile de turiști. 
tc pe tea dintre traseele mai ușoare din 
yadi. onal Great Smoky Mountain și o dusese să 
o o e nemara, casa lui Carl Sandberg. Jane fusese 
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absolut încântată de priveliștea frumoasă, Și Cal îi făcu. 
se poze jucându-se cu caprele care erau ținute acolo. 

Printr-un acord tacit, nu se duceau în Salvation în. 
preună. Când Jane avea de făcut pooping se ducea 
singură. Uneori se întâlnea cu Kevin şi lua prânzul cu 
el la Petticoat Junction Cafe, unde ignora privirile osti. 
le ale localnicilor. Din fericire, putea încă să-și ascundă 
sarcina sub niște rochii mai largi. 

Continua să se certe cu Cal atunci când acesta se in- 
furia, dar, de obicei, erau certuri bune. Şi nu O mai pri- 
vea niciodată cu acea ură rece care făcuse atât de mult 
parte din el în primele săptămâni. Răcnea în schimb 
după pofta inimii, iar Jane refuza să-i strice Piep ne: 
ripostând. Adevărul era că-i plăceau înfruntările lor în 
aceeaşi măsură ca lui Cal. NE jd 

Auzi apa din duş oprindu-se. Fiindcă nu avea nici 
un rost să se expună tentației suplimentare, îi lăsă câte- 
va minute să se usuce și să se înfășoare într-un prosop 
înainte să bată încet în ușa pe jumătate deschisă a băii, 
apoi intră. 

Stătea lângă lavoar, cu prosopul negru înfășurat atât 
de jos pe coapse, încât Jane se mira cum de nu cade. În 
timp ceși întindea cremă de ras pe maxilar, îi măsură cu 
privirea cămașa de noapte roșu aprins, cu Snoopy. 

- Când o să ai puțină milă, doamnă profesor, şi n-o să 
mă mai torturezi cu neglijeurile astea sexy? 

- Mâine mă îmbrac cu Winnie de Pluş. 

- Oh, inima mea! 

Jane zâmbi, lăsă capacul toaletei și se așeză. O vre- 
me, se mulțumi să-l privească bărbierindu-se, apoi însă 
reveni la subiectul discuţiei pe care o avuseseră cu o zi 
în urmă. 

- Cal, mai explică-mi o dată de ce refuzi să petreci 
măcar puțin timp cu Kevin. 

- lar vorbim despre asta? 


-Tot nu înţeleg de ce refuzi să-l antrenezi. El chiar 
te respectă. 


-Mä urăște de moarte. 


ali 


* 
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_ Asta doar pentru că vrea să avanseze. E tânăr și ta- 
lentat, iar tu îi stai în drum. 

Muşchii lui Cal se încordară. Nu-i plăcea faptul că 

crecea timp CU Kevin, dar de când îi explicase cât se 

ate de clar că nu-l considera decât un simplu amic 
și de când Cal îl ameninţase, se pare, pe Kevin că-i rupe 
ambele brațe dacă o atingea măcar, ajunseseră la un ar- 
mistițiu şubred. 

Îşi lăsă capul într-o parte şi se bărbieri sub bărbie. 

Nu e chiar atât de talentat pe cât se crede. Are un 
braț fantastic, aici nu încape îndoială. Este rapid și agre- 
siv, dar mai are încă multe de învăţat când vine vorba 
de a citi o apărare. 


-De ce nu-l înveți tu? 
- După cum ţi-am spus, nu văd logica în a-mi antrena 


concurența. Şi, întâmplător, sunt ultima persoană din 
lume de la care ar accepta sfaturi. 

_ Asta nu-i adevărat. De ce crezi tu că pierde vremea 
prin Salvation! 

_ Pentru că şi-o trage cu Sally Terryman. 

Jane o văzuse de câteva ori prin oraş pe apetisanta 
Sally şi hotări că aici Cal avea dreptate, dar, pentru că 
nu era un argument în favoarea ei, îl ignoră. 

-Ar fi un jucător mult mai bun dacă ai lucra cu el și 
ar însemna să laşi ceva important în urma ta, când o să 
te retragi. 

_ Ceea ce n-o să se întâmple mult timp de acum 
înainte. 

Îşi cobori capul și clăti spuma de ras. 

Jane ştia că merge pe gheață subțire, așa că păși cu 
atenție. 

- Ai treizeci şi şase de ani, Cal. Nu poate să fie chiar 
aşa de mult. 

- Asta arată câte ştii tu! 

Luă un prosop şi-şi uscă fața. 

„Sunt în vârf, în formă maximă. Nu am nici un mo- 
tiv să mă retrag, 


asta, dar cu siguranţă în 


Poate că nu în momentul 
viitorul relativ Ekr | 
| - Mai încă ani buni. it 
=n ia sândi la umărul pe care şi-l mes n a 

credea că nu-l vede nimeni, la cada cu hidromasaj pe 

care o instalase în baie... Ştia că se amăgeşte ara al A 

_ Ce ai de gând să faci după ce te retragi! Te-ai gândit 


la vreo afacere? Vrei să antrenezi! S 
Muşchii de pe spatele lui se încordară o idee. 
-Cear fi să-ţi vezi tu de ecuaţiile tale, doamnă profe- 


S . . .. ? 
sot, şi să mă lași pe mine cu viitorul meu! 

Se îndreptă spre dormitorul lui, scoțându-și prosopul 
în timp ce trecea pe lângă comodă, de unde își luă o 


pereche de chiloți. 
_Nu ai uitat, nu, că mă duc în Texas după-amiază? 


Schimbase subiectul. 
-Un turneu de golf, parcă așa ai spus. 
-Turneul special al lui Bobby Tom Denton. 
- E un prieten de-al tău? 
| Se ridică de pe toaletă și se sprijini de tocul uşii care 
| dădea în dormitorul lui. i 

- Scumpo, nu-mi spune că n-ai auzit de Bobby Tom 
Denton! Nu e decât cel mai fantastic prinzător al tutu- 
| ror timpurilor. 
| - Prinzător!? 

- Tipii cărora fundaşii le aruncă mingea. Crede-mă, 
ziua în care şi-a distrus genunchiul şi a trebuit să se 
retragă a fost cea mai tristă zi din istoria fotbalului 
profesionist. 

-Şi acum ce face? 

Cal scoase o pereche de pantaloni sport. 

- În mare, încearcă să lase impresia că trăiește bine. 
Locuiește în Telarosa, Texas, cu soția lui, Gracie, şi be 
belușul lor de câteva luni. Se poartă ca și cum familia și 
fundaţia de caritate pe care o conduce ar fi tot ceea 2! 
trebuie în viață. 

| - Poate că așa este. 


+ 
| se 
key SN cg 
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e Bobby Tom. De când era doar un 


A bal. 

+ decât pentru fot E HI 

copil, DU pri ai că face o treabă foarte importantă. 
je mi 


? 
Y j ton: 
undația Dento 
i 2 pe cap un tricou polo bleumarin. 
ȘI 


Face mult bine, nu mă-nţelege greşit. Numai turne- 
„ta de golf aduce câteva sute de mii de dolari pentru 
m Itime de cauze nobile, dar, la cum văd eu lucrurile, 
sama” n țara asta care ar putea face același 


i oameni î 
unt mulți oa i 
latu dar nu există de cât un singur om pe lume care să 
) 


poată prinde o minge aşa ca BI. | 
După părerea lui Jane, să conduci o fundaţie de ca- 


ritate părea cu mult mai important decât să prinzi o 
minge de fotbal, dar știa când să-și țină gura. 

-Viața după retragerea din fotbal ar putea fi foar- 
te interesantă. Gândește-te la tine, de exemplu. Vei 
avea şansa de a începe o viață cu totul nouă, cât eşti 
încă tânăr. 

- Îmi place viața pe care o am. 

Înainte să poată să mai spună ceva, Cal veni lângă ea 
și o cuprinse în braţe, apoi începu să o sărute până când 
o lăsă fără suflare. Dar era zi şi se depărtă, cu evident 
regret. O privi cu ochi aprinși. 

- Eşti gata să te dai bătută? 

Privirea ei alunecă spre gura lui şi oftă. 

- Aproape. 

- Ştii, nu-i așa, că n-o să-ți ușurez situația? N-o să mă 
mulțumesc până nu o să te dezbrac în mijlocul zilei. 

- Ştiu. 

- Poate că o să te pun chiar să te plimbi pe afară. 

Il privi chiorâș. 

-Nu m-ar surprinde. 

- Fireşte, nu te-aş pune să faci aşa ceva goală pușcă. 

-Cât eşti de mărinimos! 

- Probabil că te-aș lăsa să porţi una din perechile alea 
frumoase de pantofi cu toc pe care le ai. 


- Eşti generozitatea întruchipată! 
i i 


_Nul cunoşti p 


pei că EE 


272 Susan Elizabeth Phillips 


Începu să o sărute din nou. Chiar în acea dimi 
își spusese că o să înceteze cu jocurile și sosise m sia i 
tul. Întinse o mână după tivul cămăşii de noapte niy 

Sună telefonul. Ridică mai sus tivul cămäăsi; 
tinuând să-l sărute pe Cal, dar sunetul ins 
telefonului strica atmosfera. 


şii, COn- | 

Cal scoase un geamăt. 
| 

| 


istent a] 


- De ce nu răspunde odată robotul? 

Jane dădu drumul cămășii. 

- Femeile care fac curat au fost aici ieri după-amiază, 
Probabil că l-au oprit din greșeală. 

` -Sunt convins că e tata. Trebuia să mă sune în dimi- 
neața asta. 

Îi dadu drumul cu evident regret, își lăsă fruntea li- 
pită de a ei preţ de câteva clipe, apoi îi sărută vârful 
nasului. i 

Nu-i venea să creadă! In sfârșit își făcuse curajul să-l 
lase să-i vadă trupul rotofei, şi tocmai atunci trebuise 
să sune afurisitul de telefon! Ca să-i acorde intimitate, 
intră în baie, unde făcu un duş, apoi se îmbrăcă. După 
aceea, cobori în bucătărie. 

Cal își băga portofelul în buzunarul pantalonilor. 

- Era tata. la prânzul cu mama astăzi, în Asheville. 
Sper să o convingă să înceteze cu toată nebunia și să se | 
întoarcă acasă. Nu pot să cred că e atât de încăpățânată! | 

- Sunt două persoane în căsnicia aia. | 

- Şi una din ele e căpoasă ca un catâr! 

Jane renunțase să se mai certe cu el pe tema asta. Era | 

| 
| 


convins că mama lui era de vină pentru separarea părin- 
ților lui, pentru că ea fusese cea care plecase de acasă. Și 
nimic din ceea ce-i spunea Jane nu-l putea convinge că 
ar fi putut exista și o altă latură a poveștii. 

- Ştii ce i-a spus mama lui Ethan, când i-a oferit consi- 
liere pastorală? La spus să-şi vadă de treaba lui! 

Jane ridică o sprânceană spre el. 

- E posibil ca Ethan să nu fie cea mai indicată persoa- 
nă pentru a da sfaturi. 

- Dar e pastor! 
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| Abia se stăpâni să nu-și dea ochii peste cap. În schimb, 

ti atrase răbdătoare atenţia asupra unui aspect evident: 
| -Şi tu, și Ethan sunteți mult prea implicați în poves- 


tea asta, într-un mod cât se poate de personal, pentru a 
da sfaturi oricăruia dintre ei. 
- Da, posibil... 
În timp ce-și lua cheile de mașină de pe blatul de 
bucătărie, se încruntă. 
- Pur și simplu nu înţeleg cum s-a putut întâmpla 
așa ceva. 

Privind chipul tulburat al lui Cal, Jane se surprinse 
dorindu-și ca Lynn şi Jim să se împace odată, nu doar 
de dragul lor, ci și de dragul copiilor. Cal și Ethan 
îşi iubeau părinţii, și această separare era dureroasă 
pentru ei. 

Încă o dată, se întrebă ce se întâmplase între Lynn și 
Jim Bonner. Timp de ani de zile, păruseră că reușiseră 


să trăiască foarte bine împreună. De ce se despărțiseră 
tocmai acum? 


Jim Bonner intră cu pas hotărât în salonul Blue 
Ridge, de la Grove Park Inn, cel mai celebru și sofis- 
ticat hotel din Asheville. Fusese întotdeauna unul din 
locurile preferate ale lui Lynn și o rugase să vină acolo 
să ia prânzul cu el. Poate că ambientul plăcut avea să-i 
înmoaie inima soţiei lui. 

Grove Park Inn fusese construit la începutul secolu- 
lui, pentru a servi drept refugiu de lux împotriva arșiţei 
verii pentru bogaţii ţării. Construită pe un versant al 
Sunset Mountain, din granit brut, structura masivă era 
fie urâtă, fie splendidă, în funcţie de punctul de vedere 
personal al fiecăruia. 

Salonul Blue Ridge, la fel ca restul hotelului, era de- 
corat în stil rustic. Jim cobori cele câteva trepte care du- 
ceau spre zona de servit masa și o zări pe Lynn așezată 
la o masă mică, lângă ferestrele înalte, cu vedere spre 


| munte. O sorbi din priviri. 
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Fiindcă refuza să o viziteze pe Heartache 
trebuia fie să o sune, fie să se uite după ea atung 
ştia că o să vină în oraș. Căuta pretexte ca să treacă 
la biserică în serile de miercuri, când Lynn se înca E* 
cu comitetul de cult, și stătea cu ochii în patru net 
mașina ei în parcarea magazinului Ingles. pă 

Cât despre ea, Lynn părea să facă tot posibilul ca să] 
evite. Alegea întotdeauna momente când știa că nu o s 
dea peste el ca să treacă pe acasă, fie când avea de lucru 
la cabinet sau când își făcea turele la spital. Fusese uşu- 
rat când acceptase să se întâlnească astăzi cu el. 

Plăcerea pe care o simțise când o văzuse se transfor 
mă în iritare. Luna care trecuse nu părea să o fi afectat 
deloc, în timp ce el se simțea rănit și bătrân. Purta un 
pulover lejer, o combinație de crem şi mov pal, care îi 
plăcuse întotdeauna, cercei de argint și bluză și fustă 
de mătase. 

În tip ce trăgea scaunul greu de lemn din fața ei, în- 
cerca să se convingă singur că vedea urme de nesomn 
sub ochii ei, dar erau probabil doar umbre ale luminii 
care intra pe ferestre. 

Îl salută cu aceeași înclinare cordială a capului cu 
care saluta străinii. Ce se întâmplase cu tânăra fermecă- 
toare de pe munte, care chicotea necontrolat și îi decora 
masa cu păpădii? 

Chelnerul se apropie, şi Jim comandă două pahare 
din vinul ei preferat, doar ca s-o audă pe Lynn refuzând 


şi cerând în schimb un Pepsi dietetic. După ce chelnerul 
plecă, o privi întrebător. 

-Am pus trei kilograme, îi explică ea. 

- Faci tratament pentru înlocuirea hormonilor. Tre- 
buie să te aştepţi să iei în greutate. 

-Nu din cauza pastilelor mă îngraș. Din cauza felului 


ăi mi se pare că cea mai sigură cale de a da jos cele 
trei kilograme ar fi să te întorci acasă. 


N 
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ynn făcu O pauză înainte să vorbească: 
_ Heartache Mountain a fost întotdeauna casa mea 
Jim simţi un fior de gheață pe ceafă. 


_Mă refer la adevărata ta casă. Casa noastră. 
dă, Lynn luă meniul de pe masă 


e. Chelnerul le aduse băuturile și 
n timp ce aşteptau mâncarea, Lynn 
i despre un concert la care fusese 


e 
vorbi despre vreme $ 
à i o apam în pi li aminti să verifice aparatul 
N e aer con iționat şi liscutară despre construirea unor 
i ofk şosele noi. Inima lui Jim se frângea în două. Această fe- 
D. pa meie frumoasă care; cândva, nu vorbea decât din inimă, 
V paj e acum nu o mat făcea niciodată. 
[N Cap Părea hotărâtă să evite orice subiect personal, dar știa 
i fisy că nu va rezista să vorbească despre copiii lor. 
i m - me Hr aseară, A Mexic. Se pare că nici unul 
fa eih intre frați ui nu a găsit de cuviință să-l informeze că 
E nes te-ai mutat. 
le lum ma Lynn se încruntă, Într-o expresie de îngrijorare. 
Ini _ Nu iai spus nimic, nu? Are și așa destule pe cap. Nu 
Duh vreau să-și facă griji. 
UI cy _Nu, nu i-am spus nimic. 
ferme Uşurarea ei era evidentă. 
li decora _Sunt foarte îngrijorată pentru el. Aș vrea să se în- 
toarcă acasă. 
pahare „ „Poate o să se întoarcă, Într-o zi. 
fuzând -Şi pentru Cal îmi fac griji. Ai observat: 
Taai -Mie mi se pare în regulă. —. 
_Mai mult decât în regulă. L-am văzut ieri în oraş 
și nu-mi amintesc să-l fi văzut vreodată mai fericit. Nu 
înțeleg, Jim. Întotdeauna s-a priceput să judece corect 
Tre caracterul unei persoane, dar femeia asta O să-i frângă 
pE inima. De ce nu poate s-o vadă aşa cum este 
„lui Chipul lui Jim se intunecă atunci când își aminti de 
unt nora lui. O văzuse pe stradă cu câteva zile în urmă Și 
trecuse pe lângă el, ca și cum n-ar fi existat Nu voia 
fuzase invitaţiile unora dintre 


să se ducă la biserică, re 
cele mai drăguţe femei din oraș şi n 


Be 


la o cină în onoarea lui Cal dată de familia Jaycee, g; 
gura persoană cu care catadicsea să-și petreacă Sh 
câteva ore părea să fie Kevin Tucker. Toate astea nu i 


vesteau nimic de bine pentru fiul lui. 
- Nu înţeleg, continuă Lynn. Cum poate să fie atât 


de fericit când e însurat cu o... cu o... 
- Cu o căţea cu inimă de gheaţă. 
-O urăsc. N-am ce-i face. O să-l rănească rău de tot 


și nu merită așa ceva. 
Se încruntă și vocea îi deveni răgușită, trădând pro- 


funzimea supărării pe care o simţea. 

- Atâţia ani am așteptat să se așeze la casa lui și să se 
însoare cu o fată drăguță, care să-l iubească, și el uite 
pe cine a ales! O femeie căreia nu-i pasă de nimic și de 


nimeni în afară de ea! 

Îl privi cu ochi îngrijorați. 

- Aş vrea să putem face ceva. 

- Noi nu putem să ne rezolvăm nici problemele noas- 
tre, Lynn. Cum te aștepți să le rezolvăm pe ale lui Cal? 

- Nu e același lucru. El e... vulnerabil. 

-Şi noi nu suntem? 

Pentru prima oară, părea ușor defensivă. 

- Nu am spus asta. 

Un nod amar i se formă în piept și i se ridică încet 
în gât. 

- M-am săturat de jocul ăsta al tău, de-a șoarecele și 
pisica. Te avertizez, Lynn. Nu o să mai accept mult timp 
situația asta. 

Își dădu seama numaidecât că făcuse o greșeală. Lui 
Lynn nu-i plăcea să fie pusă la punct și răspundea întot- 
deauna la agresiune cu încăpăţânarea ei tăcută caracte- 
ristică. Acum îl privi rece. 

- Annie mi-a spus să-ți transmit că nu vrea să mai 
suni la ea acasă. 

- Ce să spun, ghinion! 

- E foarte supărată pe tine. 

- Annie e supărată pe mine de când aveam opt api 
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Nu este adevărat. Are probleme de sănăta 
z Dc nu ar mai pune câte un 
gar simți mai bine. 

Se lăsă pe spătarul scaunului. 

- Ştii de ce nu vrea să vorbim. Pe 
te aibă în permanenţă la Heartach 
grijă de ea. N-o să renunţe prea u 

- Asta crezi tu? 

- Pot să pun pariu. 

- Te înşeli. Încearcă să mă 

- De mine? Da, sigur. 

Vocea i se mai îmbună. 

-La naiba, Lynn, am fos 
tratat în felul ăsta. 

Lynn cobori privirea în farfurie, apoi o ridică spre el, 
cu ochii plini de durere. 


- Totul trebuie să fie mereu despre tine, n 
Jim? De la bun început, totul s-a 
Ce meriți tu. Cum te simţi tu. În 
Mi-am petrecut întreaga viață înc 
mesc și n-a mers. 


— Asta-i ridicol! 


te și e mai 


calup de unt în orice, 


ntru că îi convine să 
e Mountain, ca să ai 
şor la situația asta. 


protejeze. 


tun soț bun. Nu merit să fiu 


u-i aşa, 
învârtit în jurul tău. 
ce dispoziţie eşti tu. 
ercând să te multu- 


Exagerezi toată povestea! Ascultă, 
uită tot ce-am spus în seara aia. Nu am vorbit serios, 


Eram doar... nu știu... probabil că trec printr-o criză a 
vârstei mijlocii. Îmi placi aşa cum eşti. Ai fost cea mai 
bună soție pe care şi-ar fi putut-o dori un bărbat. Hai să 
uităm că s-au întâmplat toate astea și să luăm lucrurile 
de unde le-am lăsat. 

-Nu pot face asta, pentru că tu nu poți. 

-Nu știi ce spui. 

- Undeva în tine există un nod de resentimente care 
s-a format în ziua în care ne-am căsătorit şi nua dispărut 
niciodată. Mă vrei înapoi doar pentru că te-ai obișnuit 


cu mine. Nu cred că mă placi prea mult, Jim. Poate că 
nu m-ai plăcut niciodată. 
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- Asta-i absurd! Faci o dramă exagerată di 
tă povestea asta. Spune-mi pur și simplu ce în: tog. 
să-ți dau. t Si o 

A În momentul ăsta, vreau să mă mulțumesc ` 
mine. 

- Bine! Mulțumeşte-te! Nu-ţi stau în cale, dar nu is 
buie să fugi de-acasă pentru asta. zi 

- Ba da, trebuie. 

- Ai de gând să dai vina pe mine pentru tot, nu-i așa? 
Dă-i drumul! Du-te și explică-le băieţilor noștri ce tip 
rău sunt. Şi, cu ocazia asta, adu-le aminte că tu eşti cea 
care vrea să renunţe la o căsnicie de treizeci şi șapte de 


ani, nu eu. 

Lynn îl privi fix. 

- Ştii ce cred eu? Eu cred că tu ai renunțat la căsnicia 
noastră în ziua în care ne-am spus jurămintele. 

- Eram sigur că o să-ncepi să-mi arunci trecutul în 
faţă. Vrei să mă acuzi acum pentru păcatele unui băiat 
de optsprezece ani. 

- Nu asta fac. Am obosit doar să trăiesc cu acea parte 
din tine care încă are optsprezece ani, acea parte din 
tine care încă nu a depășit faptul că a lăsat-o borțoasă pe 
Amber Lynn Glide și a trebuit să suporte consecinţele. 
Băiatul care crede că merita ceva mai bun nu a dispărut 
niciodată. 

Vocea îi era gravă și obosită: 

- Am obosit să trăiesc cu vina asta, Jim. Am obosit 
să simt în permanenţă că trebuie să dovedesc că sunt 
demnă de tine. 

- Atunci n-o mai face! Nu te-am obligat eu să trăieşti 
așa. A fost alegerea ta. 

-Şi acum trebuie să-mi dau seama cum să schimb 
lucrurile înapoi. 

-Nu pot să cred că ești atât de egoistă! Vrei să divor- 
ţăm, Lynn? Aici o să ajungem? Pentru că, dacă vrei un 
divorţ, spune-mi acum. Nu o să trăiesc la nesfârșit în 
starea asta de incertitudine. Spune-mi în clipa asta. 
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_Ceea ce-i sugerase era de necon- 
i o urmă de șoc pe chipul ei și 


o ȘO , 
š, De ce nu-i spunea să înceteze 


eîn panic A i 
ust -y situaţia lor nu era nici pe departe atât de 
cu prosti i se gândească măcar la un divorț? Insă, din 
ancât 


încă 
rea  calculase greșit: 


no ate că ar fi mai bine. 
Wa a i 
muri: A 
N pi resie pierdută, aproape visătoare. 
yt Ai ce-mi doresc? Îmi doresc să O pot lua de la ca- 
ud “ie vrea să Ne putem întâlni din nou, fără trecut, 
“d as doi străini cate fac cunoştinţă. Atunci, dacă nu 
pate plăcea ce găsim, am putea merge mal departe. Și 
acă ne-ar plăcea... EJ 
à Vocea îi deveni încărcată de emoție. 
_ Atunci am fi pe picior de egalitate. Ar fi un... echi- 
h libru de putete- 
ui _ Putere? 
dă înăuntrul lui. 


Frica începu să ar 

_Nu înţeleg despre ce vorbeşti. 

Îl privi cu O expresie de milă care îi săgetă întreg 
trupul. 

“Chiar nu înţelegi, nu? Timp de treizeci şi şapte de 

erea în relația noastră, eu deloc. 


ani, tu ai avut toată put 
Timp de treizeci și şapte de ani a trebuit să trăiesc știind 
că sunt marfă de calitate inferioară în căsnicia noastră. 


Dar nu pot să mai trăiesc aşa. 

Vorbea atât de calm, ca un adult care îi explică ceva 
unui copil... Îl înfurie. 

- Bine! 

Își pierduse capacitatea de a gândi limpede și acționa 
sub impulsul emoției crude. 

_Facem cum vrei tu, divorțăm! Și sper să-ți stea 
în gât! 

Aruncă pe masă un teanc de bancnote pe care nu 
și mie = $ mai numere, se ridică de pe scaun ca îm- 
BER E a şi ieşi din salon fără să mai privească 

pa în care ajunse în hol, îşi dădu seama 
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că transpira. Îi dăduse viața peste cap din ziua în i 
are o 

cunoscuse. eari 
Fa vorbea despre putere: Încă de la cincisprezece an 
ayusese puterea să-i răsucească intreaga viață, până y 
pierduse orice formă. Dacă nu ar fi întâlnito, tal 
că totul ar fi fost altfel. Nu s-ar fi întors în Salvation ca 
Ar fi intrat în 


să fie medic de familie, asta era Sigur. 
cercetare sau poate că sar fi înscris într-o Organizaţie 


internaţională și ar fi călătorit prin lume, ca să trateze 
bolile infecțioase la care visase întotdeauna. Un milion 


de posibilități i-ar fi fost deschise dacă nu ar fi fost forțat 
să se însoare cu ca. nu explorase nici 


Dar, din cauza ei, 
una din ele! Avusese O soție şi copii de întreținut, așa că 
se întorsese în orașul lui natal cu coada între picioare şi 


preluase cabinetul tatălui său. | 
] lui. Cursul vieţii 


Resentimentele fierbeau înăuntru 
lui se schimbase în mod irevocabil când fusese încă prea 


tânăr ca să înţeleagă ce se întâmplă. Ea îi făcuse asta, 
fața lui în salonul resta- 


aceeași femeie care stătuse în 
urantului şi îi spusese că nu avea nici un fel de putere. 
Îi nenorocise viața pentru totdeauna şi acum dădea vina 
peel! | 
Se opri brusc, simțind cum tot sângele i se scurge din 
cap. Dumnezeule! Avea dreptate. 
Se prăbuși pe una din canapelele aliniate lângă pere- 


te şi-şi lăsă capul în mâini. Secundele treceau, se trans- 
formau în minute, în timp ce barierele mentale pe care 
le ridicase împotriva adevărului deveneau transparente. 
Avusese dreptate când spusese că o învinovăţise în- 
totdeauna, dar amărăciunea devenise un tovarăș atât d 
vechi și de familiar, încât nu o mai recuno că d i 
ceea ce era. Lynn avea dreptate. După atâta m rept 
o n iaire sia 
ultiplele feluri î ; 
lor îi apărută în Brit sk Reas ari lungùl:ani 
enrian gi o: flițasiaăi "Xa m i: defecte, mereu 
re orbească, refuzase să-i înțelea A ins de o încăpățâna- 
le. Toate pedepsele mărunt gă şi să-i accepte nevoi- 
e pe care le aplicase acestei 
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; s cel mai apropiat suflet pe care îl avea 
degetelor în orbite și clătină 


; = dreptate în legătură cu tot. 


v 
"i 


na capitolul 17 
: Mâinile lui Jane tremurau în timp ce întindea loţi- 
omă de migdale peste fiecare centimetru al 
de ani, inclusiv peste bur- 


unea cu ar e mig 
corpului ei de treizeci şi patru 
mai rotundă. Soarele intra prin fereastra 


ta din ce în ce 

dormitorului ei şi, în camera de alături, geamantanul 
lui Cal era deschis pe pat, pregătit pentru zborul spre 
Austin din acea după-amiază. 

Se hotărâse în acea diminea 
până nu-și pierdea curajul. 

Îşi perie părul până îl făcu să strălucească, apoi își privi 
trupul gol în peretele de oglindă din spatele jacuzziului. 
-. Încercăsăși imagineze cum i s-ar fi părut lui Cal, dar nu 
„se putea gândi decât la cum nu i s-ar fi părut. Nu i s-ar 

A ca trupul unei fete de douăzeci de ani, 


fi părut că arat 
|... care apare pe coperţile revistelor lucioase. 
| Cu o exclamaţie de dezgust, se întoarse în dormito- 
halat pe care îl avea - din 


rul ei, smulse cel mai drăguţ 
mătase de culoarea caisei, cu bordură de lauri verzi la tiv 
și la mâneci - şi îşi strecură braţele prin el. Pentru Dum- 


| nezeu, era fiziciană! O femeie de mare succes, pe plan 
' profesional. De când ajunsese să se evalueze în funcție 
„de lăţimea șoldurilor? 
„Şi de când putea să respecte un bărbat care nu vedea 
în ea decât un trup! Dacă măsurile ei nu corespundeau 
, standardelor lui Cal, atunci era timpul să afle asta. 

„Nu puteau avea o relație de durată dacă singurul lu- 
Bu care îi menținea interesul pentru ea era misterul, 
A nu ştia cum arată dezbrăcată. | 


ţă şi acum voia să O facă, 
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Voia o relație adevărată mai mult decât îi 
ce altceva. O durea prea mult să se teamă înca Oti 
că ea era singura implicată emoțional. Trebuia nu 
amânările și să afle dacă exista ceva de durată intres 
sau dacă era doar un alt eseu pe tabela de marcaj a i 


Cal Bonner. 

Auzi sunetul îndepărtat al ușilor garajului deschizân, 
du-se și inima i se ridică în gât. Ajunsese acasă, Îndoje, 
lile începură să o bombardeze. Ar fi trebuit să aleagă un 
moment mai convenabil, o zi în care să nu se pregăteas. 

că să traverseze în zbor jumătate de țară, spre un turneu 


de golf. Ar fi trebuit să aştepte până când era mai calma, 


mai sigură pe ea. 

Ar fi trebuit... mp 

Lașitatea ei o dezgusta și îşi stăpâni un impuls aproa- 
pe irezistibil de a scoate toate hainele din dulap şi de 
a şi le pune pe toate pe ea, una peste alta, până când 
ajungea de dimensiunea unui urs polar. Astăzi avea să 
înceapă un proces de descoperire: își dăruise sau nu ini- 
ma în zadar? 

Trase adânc aer în piept, legă cordonul halatului 
într-o fundă și ieși desculță în hol. 

- Jane? 

- Sunt sus. 

Când se opri în capul scărilor, bubuiturile inimii o 
făcură să se simtă amețită. 

Cal apăru în holul de jos. 

- Ghici pe cine... 

Se opri în clipa în care ridică privirea şi o văzu deasu- 
pra lui, la ora unu după-amiaza, îmbrăcată doar într-un 
halat subțire de mătase. 

Zâmbi și îşi băgă degetele unei mâini în buzunarul 
blugilor. 

m, pricepi să-ți întâmpini bărbatul când se întoarce 

Jane nu ar fi putut vorbi nici dacă ar fi vrut. Cu ini- 
ma bătându-i să-i spargă pieptul, îşi ridică mâna spre 


cordonul halatului, rugându-se în sinea ei: Prim 
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nu doar pentru 
ă mă iubească, 


w „indemânatice trăgeau de cordon și pri 
peget, eglni pe? lui în clipa ! c e halatul e des- 
ealo i merilor, îl lăsă săi alunece de pe 
mIșC s , 
an adă la picioarele ei. 
e îi scăldau trupul, dezvăluind to- 
j picioa- 


D ai si Sade de soat ; i 
A 4 sri mici şi burtă rotundă, șoldurile uriaşe ȘI 
Ji leo) 7 intrase ÎN transă. Jane își puse ușor O 
% : e bal tradă și în p să coboare încet scările, 
« fu | subtil de migda!e- 
ticloasă. 


„elită doar în par e migd 
înv ele lui Cal se depărtară. Privirea îi era $ 
ios, şi Jane zâmbi. 


Sap Buze J 
Dig piciorul ti atinse treapta de JOS, A ș 
ă că Cal își trecu limba peste buze, F și cum ear fi i 
ta y a de uscate, ȘI când vorbi, vocea i! era ciudat 
e TăgușI 
E E o arcete, Eth. 
atulu _Pentru nimic în lume. LE un 
' Jane ridică brusc capul. Cu un strigăt de uimire, îl 
văzu pe pastorul Ethan Bonner stând în arcadă, în spa 
tele lui Cal. 
a O studia fără să-și ascundă interesul. 
uuo -Sper că nu am yenit într-un moment nepotrivit. 
Cu un geamăt sugrumat, Jane se răsuci pe călcâie și 
ntă de imaginea pe 


fect conșştie 
Îşi înhăță halatul şi, strân- 
unde trânti ușa Şi se 
zită decât se simţise 


urcă în fugă scările, per 
care le-o oferea de la spate. 
ast- gândul la piept, fugi în dormitor, 
un lăsă să cadă pe lângă ea, mai îngro 
vreodată în viața ei. 


Păru să nu fi trecut m âteva secunde, îna- 


ai mult de c 


rul 
inte să audă o bătaie ușoară în ușă. 
7- - Scumpo! 
, e ae acea notă precaută a omului care 
pi ek atat cât câteva minute ca să dezamorseze O 


E3 -Nu sunt aici. Pleacă! 
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Spre uimirea ei, simți lacrimi înte ândui o " 
gândise atât de mult la asta, acordase atât de ui ii g 
portanță gestului, și totul se terminase d tă 


70 Ezastruog, M 
Uşa se deschise în spatele ei, 


- Děte la o parte, scumpo, Lasă-mă să intru, 

Se dădu la o parte. Era prea deprimată ca să se 
trivească. Cu halatul de mătase încă 
lipi spatele pol de peretele de alături, 

Cal intră cu băgare de seamă, asemenea unui soldat 
care pășește pe un teren minat, 

- Eşti bine, scumpo? 

- Nu-mi mai spune așa! Nu mi-a fost Niciodată atât 
de rușine. 

-Nu e cazul, scumpo. Lai făcut ziua frumoasă lui 
Ethan. La naiba, probabil că i-ai făcut frumos tot anul! 
Ca să nu mai vorbim de al meu. 

- Fratele tău m-a văzut dezbrăcată! Stăteam acolo pe 
scări, goală ca în ziua în care m-am născut, dându-mă 
în spectacol, ca o idioată! 

- Ei vezi, aici Sreşești. Nu am văzut nimic care să te 
transforme într-o idioată. Ce-ar fi să mă lași să-ți atârn 
halatul, până nu se strică? 

strânse și mai tare la piept. 
->e uita la mine tot timpul şi tu n-ai S 


strâns la piept, și 


- Categoric nu! Doa 


4 


entru halatul 
strice de tot. 


„AȘa 
au drăgut AS 2 i că ma laşi să Iau! ui, ai 
ndui mâinile săi 


u crezi câ au? 
N Își lipi OPT zul de p ptul lui, lăsă 

mângâie spatele; dar nepregătită încă să renunțe la 
:mbufnare: = i 
ý sc niciodată în ochi. Deja 


No să mai pot să-l prive : 
ăgână. Acum O să aibă şi dovada. 


dar Ethan a fost întreaga lui viață atras de 


femei păcătoase. E un fel de defect tragic. 
-Navea cum să NU observe că sunt îns 
_O săi ţină gura, dacă-l rog eu. 
Jane oftă, renunțând la botic. 
- Va trebui să trec prin asta, nu-i așa: 
Îi luă obrazul în palmă și îi mângâie uşor maxilarul 


cu degetul mare. 
_Sunt destul de sigur că ai trecut de punctul 


toarcere când ai coborât prima treaptă. 


- Presupun. 
_Dar, dacă nu te superi, dacă tot ai aşteptat până 


acum, mai stai câteva secunde ca să deschid de tot dra- 
periile şi să las lumina să intre în cameră. 
Mace Si m timp ce Cal se îndreptă spre fereastră. 
i i ușurezi situația, nu! 
-Nu! 
Trase draperi 
ip peria, lăsân i ; zami 
zii să inun T i e lumina puternică a după-amie- 


- Așa este, 
ărcinată. 


de în- 


Dă. 
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- Şi Ethan? 

- Fratele meu nu-i prost. A plecat de mult 

- Scoate-ţi mai întâi hainele. 

- Nici gând. Tu m-ai văzut gol de zeci de ori Acu 
este rândul meu. N 

- Dacă-ţi închipui că o să stau dezbrăcată în timp ce 
tu rămâi cu toate hainele pe tine... 

- Exact asta-mi închipui. 

Se duse lângă patul ei și ridică pernele. Apoi își scoa, 
se pantofii și se întinse, punându-și braţele sub cap, ca 
un om care se pregătește să se uite la un film bun. 

Jane oscila între amuzament și iritare. 

- Dacă m-am răzgândit? 

-Ştim amândoi că ești prea mândră ca să dai înapoi 
acum. Spune-mi dacă vrei să închid ochii. 

- De parcă i-ai închide! 

De ce făcuse atâta tam-tam din cauza asta? Era o fe 
meie extrem de inteligentă, dar se purta ca o idioată. La 
naiba și cu el! De ce nu-i smulsese pur și simplu halatul 
din mâini și să termine toată povestea? Dar, nu. Ar fi 
fost prea ușor. În schimb, stătea întins pe pat, cu o scli- 
pire provocatoare în ochi, şi ştia că îi pune la încercare 
curajul. Iritarea crescu. Era testul lui, nu al ei. El era cel 
care trebuia să dovedească ceva, și era timpul să-i dea 
această şansă. 

Inchise ochii și lăsă halatul să cadă. 

Tăcere totală. 

Zeci de gânduri îi : 
care mai oribil: îi ale poe mli i pe i pac ie 
cât de mari îi erau șoldurile bu t e Se= Sina văzuse 
repulsie. » >urta mare îl umpluse de 
E Acest ultim gând aprinse fitilul temperamentului ei. 

ra un vierme! Mai puţin decât un vierme! Ce fel de băr. 


Deschise brusc ochii. 


-Ştiam eu! Ştiam că o să-mi detești corpul! p “ 
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| iinile în șolduri, se duse cu pas apăsat 

$ g pat şi îl străpunse cu privirea. 

„Sei bine, dacă vret să știi, domnule, poate că toți pi- 
<- n sia drăguţi din trecutul tău au avut corpuri per- 

ar nu at fi fost în stare să deosebească un lepton 


Î] împunse cu degetul. 

-Aşa arată O femeie matură, amice! Corpul ăsta a 
fost gândit de Dumnezeu ca să funcționeze, nu ca să 
se zgâiască la el un sportiv cu dezechilibru hormonal, 
pe care nu-l excită decât fetele care încă se mai joacă cu 
păpuşi Barbie. 

_La naiba! Acum trebuie să-ți pun căuș. 

Dintr-o singură mişcare, o trase pe pat, se rostogoli 
peste ea şi-i acoperi buzele cu ale lui. 

Sărutul lui era adânc și feroce. Începu la gura ei, îi co- 
bori pe sâni, pe burtă, pe spatele genunchilor, cu câteva 
opriri pe la mijloc, care o umplură de fiori. Iritarea se 
stinse şi dorinţa îi luă locul. 

Nu ar fi putut spune când scăpase Cal de propriile 
lui haine, pentru că se pierdu repede în plăcerea de a-i 
simţi trupul puternic și solid sub mâinile și buzele ei. 
Pentru un om de acţiune, fusese întotdeauna un amant 
răbdător, şi nici această ocazie nu făcea excepție. In 
timp ce soarele puternic le scălda trupurile în lumină, 

își satisfăcu curiozitatea explorându-i fiecare centimetru 
al corpului, întorcând-o încoace și-ncolo, până când 
îl imploră: 

-Te rog... Nu mai rezist. 

Îi mângâie sânii cu buzele, şi respiraţia lui fierbinte 
căzu peste pielea ei umedă. 

_Na trebui să mai reziști mult și bine până termin 

cu tine. i 
Jane se hotări să-l pedepsească chinuindu-l la rân- 


“tg așa cum știa că îi place, însă nu făcu decât să-și 
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intensifice propria dorință astfel încât 

vonr Pi ; atunci 
sfârșit Cal își atinse limita, o atinsese şi ea 

O acoperi cu trupul lui și intră în ea. 
decât orgasmul. ai 

- Ei, uite ce-ai făcut! se plânse ea, când reveni 
pământ. l pe 

Ochii lui erau de un gri adânc, culoarea furtunii q 
primăvară, şi vocea îi sună delicios de amenințătoa 3 
când se împinse adânc în ea. — ii 

- Sărăcuţa de tine! Presupun că va trebui acum să o 
iau de la capăt. 

-Nu mă mai interesează, minţi ea. 

-Atunci închide ochii și gândeşte-te la altceva până 
termin eu. 

Râse, și el o sărută și, în doar câteva clipe, erau pier- 
duţi unul în celălalt. 

Nu se simţise niciodată atât de liberă. Când îşi lepă. 
dase hainele își lepădase şi ultima barieră. 

- Te iubesc, îi şopti. Te iubesc atât de mult. 

li sărută buzele de parcă i-ar fi sorbit cuvintele. 

- Scumpo... Scumpa mea... Atât de frumoasă... 

Trupurile lor găsiră un ritm vechi de când timpul 
şi urcară împreună bariera care îi despărțea. Așa cum 
o iubea cu trupul lui, știa, cu o certitudine feroce, că o 
iubea și cu inima. Nu putea fi altfel și ajunseră împreu- 
nă în vârful creației. 

Işi petrecură următoarele ore în diverse stadii de dez - 
brăcare. Îi dădu voie să poarte o pereche de sandale al- 
bastre, dar nimic altceva. Ea îl lăsă să-şi pună prosopul 
negru de baie, dar insistă să-l poarte pe după gât. 

Mâncară un prânz târziu în pat, jucându-se cu feliile 
suculente ale unei portocale. După aceea, în timp ce 
făceau duș împreună, îngenunche în faţa lui sub apa 
care cădea peste ei și îl iubi astfel până când îşi pierdură 
amândoi controlul. 

Nu se mai puteau sătura. Se simţea de parcă ar fi fost 
creată numai ca să-l satisfacă pe bărbatul de lângă ea şi, 


la rândul ei, să primească plăcere numai din e 


i cân 
Pe a ei, din 
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u fusese niciodată atât de bine iubită, atât de sigură 
e puterile ei de femeie. Se simţea senzațională şi puter- 
nică, moale Și generoasă, complet împlinită şi, deși nu 
cuvintele, știa, în străfundul ființei ei, că o iubeş- 


rostise CUV ibe 
5.0 emoție de asemenea intensitate nu putea veni din 


altă parte: 
Cal îşi amână plecarea până când abia dacă îi mai 


rămăsese timp să ajungă la aeroport. In timp ce jeepul 
onea pe alee, Jane zâmbi, strângându-și brațele pe 


lângă corp. 
Totul avea să fie bine. 


Cea mai bună trupă de country-western din Tela- 
rosa, Texas, cânta o melodie animată, dar Cal refuză 
invitațiile la dans din partea unei majorete de la Dallas 
Cowboy și ale unei tinere splendide, cu o înaltă poziție 
în societatea din Austin. Era un dansator destul de bun, 
dar nu avea chef în seara asta. Și nu doar pentru că ju- 
case o partidă destul de jenantă în turneul de golf din 
acea zi. 

Depresia îl învăluise treptat, densă și întunecată ca o 
noapte de munte. 

O parte din motivul acestei depresii stătea chiar 
lângă el, arătând cu mult mai vesel decât avea dreptul 
să arate un bărbat care renunţase la fotbal. O fetiță cu 
părul blond, care promitea să frângă multe inimi când 
va creşte, era cuibărită în brațele lui, ocupând același 
spaţiu în care stătuseră cândva mingiile în timpul jo- 
cului. Din câte văzuse Cal, singurele momente în care 
Wendy Susan Denton nu fusese lipită de braţele tăticu- 
lui ei fuseseră cele în care Bobby Tom învârtise crosa de 

golf sau i-o dăduse mamei ei, ca s-o alăpteze. 
- Ţi-a arătat Gracie cum am extins casa? îl întrebă 
Bobby Tom Denton. Acum că avem copilul, am hotă- 
rât că ne trebuie mai mult spaţiu. În plus, de când a 


p 


fost aleasă primar în Telarosa, Gracie are nevole de un 


birouacasă. 


- Da, mi-a arătat, B.T. 
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Cal privi în jur, căutând o cale de evadare q 
nici una. Îşi dădu seama că cele câteva mite DU gi 
le petrecuse singur în compania soției lui B.T, Ga 
Snow Denton, fuseseră una dintre puţinele plăceri 
acestui weekend. În acele momente, Bobby Tom ale 
de vorbă cu reporterii sportivi, cu Wendy în braţe, EX 
că nu fusese nevoit să se uite la ghemotocul delle e 
să-şi vadă propriul viitor. îi 

Spre surprinderea lui, Cal o plăcea foarte mult pe 
mama lui Wendy, deşi doamna primar Gracie nu era ge- 
nul de femeie cu care și-ar fi închipuit cineva că o legen. 
dă precum Bobby Tom s-ar putea căsători. Intotdeauna 
se afișase numai cu bombe sexy în timp ce Gracie era 
mai degrabă o flintă drăgălașă. Totuși, era foarte dră- 
puță. Era deschisă și îi păsa sincer de cei din jur. Semă 
na oarecum cu doamna profesor, deși nu avea obiceiul 
acesteia de a se pierde în mijlocul unei conversații ca să 
analizeze cine ştie ce teorie pe care, în afară de ea, pro- 
babil că maximum încă alți zece oameni de pe planetă 


o puteau înţelege. 
-Eu şi Gracie ne-am distrat de minune proiectând 


noua anexă a casei. 

Bobby Tom zâmbi larg şi îşi împinse pe cap pălăria 
texană, marca Stetson. Cal își spuse că Bobby Tom ar fi 
putut oricând să-i dea lui Ethan câteva lecţii când venea 
vorba de alură de star de cinema, deși B.T. avea mai 
multe riduri de expresie pe chip decât sfinția sa. Totuși, 
era un afurisit tare arătos. 

-Şi ţi-a spus și despre strada de piatră cubică pe 
care am cumpărat-o în orașul ăla din West Texas! 
Gracie a aflat că voiau s-o distrugă și să toarne asfalt, așa 
că m-am dus acolo şi am făcut o afacere cu primăria. 
Nimic nu-i mai frumos decât o stradă cu piatră cubică. 
Vezi să te uiţi şi în spatele casei, să vezi ce-am mai făcut și 
pe acolo. 

Bobby Tom îi dădu înainte despre piatră veche și po- 
dele din scândură albă, de parcă ar fi fost cele mai im- 
portante lucruri din lume, în timp ce bebelușul stătea 
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ele lui, întruchiparea fericirii, sugându-și 
a i privindurși galeș tăticul care o adora. Cal 
mânuf, mai are puţin şi se sufocă. 
simte ai două. ore mai devreme, Cal îl auzise pe cel 
ni i mare prinzător care existase vreodată, discutând cu 
hebe Calebow, proprietara echipei Stars, despre alăp- 
atu la sân! Se pare că B.T. nu era sigur că Gracie avea 
sehnica corectă! Bobby Tom, care în viaţa lui nu luase 
nimic în serios în afară de fotbal, se comporta de parcă 
alaptatul la sân ar fi fost cel mai important subiect de 
discuţie din lume! 

Chiar şi acum, Cal simțea cum îl trec sudorile când 
îşi amintea, În tot acest timp, fusese convins că Bobby 
Tom afişa doar o faţadă, pretindea doar că totul era mi- 
nunat în viaţa lui, dar acum ştia că Bobby Tom chiar 
credea asta. Nu părea să-și dea seama că ar fi fost ceva 
în neregulă. 

Faptul că cel mai mare jucător din istoria fotbalului 
profesionist se transformase într-un bărbat a cărui viață 
se concentra în jurul soţiei, copilului și a scândurii albe 
era înfiorător. 

Nici într-un milion de ani nu ar fi crezut Cal că legen- 

“ darul Bobby Tom Denton ar fi putut uita cine este, dar 
exact asta se întâmplase. 

Spre ușurarea lui, Gracie veni şi îl luă pe Bobby Tom 
de acolo. Chiar înainte să se îndepărteze, Cal observă 
expresia de mulțumire desăvârșită de pe fața fostului ju- 
cător în clipa în care îşi privi soţia. Și se simți ca şi cum 
cineva l-ar fi izbit cu putere în stomac. 

Îşi termină berea şi încercă să-și spună că el, unul, nu 
se uitase niciodată așa la doamna profesor, dar adevărul 

|. era că nu putea fi sigur. Doamna profesor îl întorsese pe 
fă, dos în ultima vreme, şi cine putea spune ce fel de expre- 
„sii caraghioase îi apăreau pe față când era lângă ea. 
par dacă nu i-ar fi spus că-l iubeşte, nu s-ar fi 
KEEA cuprins de panică. De ce trebuise să-i spu- 


urit în braţ 
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când auzise declarația, se simţise 7 

devărat satisfăcător să câştige aprob, 
de amuzante și de drip, 


i . atât de deștepte, 
unei femei atât de c t 
fesor. Dar sentimentul dispăruse instan 


na pro a 
Îi dipa în care ajunsese In Telarosa și fusese izbit 
eţii lui Bobby Tom Denton, după fotha) 

Tom era fericit cu toate aceste aspecte 
i, dar Cal ştia că el n-ar fi Puty 


ta nimic care să-l aștepte 


La început, 
Era ceva CU a 


permanente al 
fi niciodată. Pen 
dincolo 
fundaţie carita 


o conducă, nici o meserie 
are să-i permită să 


instită în care să pP 

Lu sus, aşa cum se cuvenea să facă un bărbat, Și 
asta, recunoscu în sinea lui, era buba AU toată povestea, 
Cum putea un bărbat să fie bărbat fără să muncească 
cinstit? Bobby Tom avea Fundaţia Denton, dar Cal nu 
avea talentul lui B.T. de a înmulți banii. El îi lăsa pur 
şi simplu să dospească în vreo câteva conturi și colecta 
dobânda. Cal nu avea o viață decentă care să-l aștepte 
dincolo de tabela de marcaj. Dincolo de marginea tere- 
nului, nu mai era absolut nimic pentru el. 
Ba da, era Jane. Iar cu o zi în urmă, când își luase la 
revedere de la ea, ştiuse că pentru ea relația dintre ei 
nu mai era una de scurtă durată, cum rămăsese pen- 
tru el. Ea se gândea de acum la podele din scândură 

albă şi la prosoape cu monogramă și la casa pe care 
aveau să şi-o cumpere la bătrâneţe. Dar Cal nu era nici 
ea piegätit pentru aşa ceva. Şi nu voia să-i spună 
çal n a bsa ae e se trezea că o să-l roage să 
her i psele și să aleagă nuanța pentru 
pé cum că spusese ce spusese, avea să se aştept 
din partea lui să facă ceva în legătură cu ast Te 
i , a. Iar Cal nu 
si popr Nu încă. Nu cât timp singurul lucru pe care 
când îl ke Bi a d cap = tba, M meures 

sezon din viața lui. 


Î . 4 
n timp ce Cal juca golf în Texas, Jane făcea plimbări 


lungi pe m ; 
~ lungi. unte şi visa la viitor. I 
A Tn ee Viitor. Lua în cal i 
e tierie ae tu e alcul 
: diverse 


un moment 


ae ui după ce €a adormise;, ȘI fu deza- 
bay lângă ea. Ín ultimele 
curase în pat, lângă = AFI 
obiceiul de ari pine companie, 

păii rămase închisă şi abia 
cul dejun, reuşt în 


u se stre 
ni, își ormase 
se bărbierea, dar ușă 
and coborî în bucătărie, pentru mi 
Up sfârgitsăse intâlnească cu et- 

ý N _Bun venit acasă! stu i 
b day K Vorbi încet, așteptând momentul cân arep să 
N] a Ghr o cuprindă în braţe. himb, Cal mormăi ceva 


În sc 
Ie: SD inteligibil. 
Tia] Rar st partida de golf? îl întrebă. 


să] -Cum a fo 
e leg -O porcărie. 
(Enea tey Asta explica starea proastă de spirit. 
| Îşi duse bolul de cereale la chiuvetă şi îl umplu cu 
și laseh apă. Când se întoarse, arătă cu degetul înspre pereţii goi 


-Numi place să vin acasă și găsesc locul distrus. 
-Numi spune că-ţi plăceau trandafirii ăia îngrozitori! 
- Nu contează dacă-mi plăceau sau nu. Ar fi trebuit 
să mă întrebi și pe mine, înainte să te hotărăști să-mi 
redecorezi casa. 
lubitul tandru la care visase întreg weekendul dispă- 
ruse, și Jane simţi că o cuprinde un sentiment de neli- 
nişte. Incepuse să simtă că locul acesta îngrozitor era 
şi casa ei, dar, în mod evident, Cal nu considera că e 
aşa. Trase adânc aer în piept ca să-şi calmeze durerea şi 
încercă să vorbească rezonabil. 
- Nu am crezut că o să te superi. 
- Ei uite că mă supăr. | 
4 - Bine. Putem să alegem un tapet nou. Îl montez eu 
= cu plăcere. i 


nu: ai firidei pentru micul dejun, acum fără tapet. 
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O expresie de groază nefericită 
E a ale T et Tent apăru pe chipuj lui 
g tapet, nă profesor! Nici Ca, 
Și nici tu, așa că las-o așa. IClo 
Își înhăță cheile de mașină de pe tejghea. 
- Vrei să lași peretele așa? 


- Fii sigură de asta! 
Se gândi dacă să-i spună să se ducă dracului sau să] 


day 


lase în pace. 
Deși se simţea rănită, alese cea de a doua varianty 


La urma urmei, putea să-i spună să se ducă dracului si 


mai târziu. 
_ Am făcut nişte supă de pui cu tăiței. Te întorci până 


la prânz? 
- Nu ştiu. O să mă vezi când o să mă vezi. Nu încerca 


să mă legi, doamnă profesor. Nu accept așa ceva.: 

Cu aceste cuvinte, dispăru în garaj. 

Jane se așeză pe unul dintre scaunele din bucătărie, 
spunându-și să nu dramatizeze ceea ce tocmai se întâm- 
plase. Era ameţit din cauza schimbării de fus orar, supă- 
rat că făcuse o partidă proastă de golf în fața prietenilor 
lui și de asta era ursuz. Nu avea nici un motiv să creadă 
că această răcire avea vreo legătură cu ce se întâmplase 
între ei înainte să plece. În ciuda comportamentului 
din această dimineață, Cal era băiat de treabă. Nu avea 
să-i întoarcă spatele doar pentru că-și scosese hainele la 
lumina zilei și-i spusese că-l iubește. 

Se forță să mănânce jumătate de felie de pâine pră- 
jită, în timp ce motivele pentru care ezitase să-l lase să 
o vadă goală îi reveneau în minte. Dacă temerile ei fu- 
seseră întemeiate? Dacă încetase să mai fie o provocare. 
pentru el și acum nu mai era interesat să o păstreze în 
viaţa lui? Cu două zile în urmă, fusese convinsă că o 
iubea, dar acum nu mai era sigură. Nu mai era sigură 
de nimic. 

Își dădu seama că mai are puţin și o podidește plân- 
sul, aşa că se ridică de la masă. Dar, în loc să se ducă să 
lucreze, se trezi plimbându-se prin casă. 
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“Sună telefonul. Două tonuri rapide, mn nrp 
-apel pe linia de afaceri a lui Calla cak e indicau un 
dea niciodată. 


Tăspun 
În timp ce trecea pe lângă ușa bir 
Ul, lul şi oului, robotul pre- 
luă apelul și Jane auzi o Voce pe care şi 
yf prea bine: ȘI-O amintea mult 
ih -Cal, sunt Brian. 


ip doar rău că a du 
întâlnit cu ciney 


tt -nu am vrut să folosesc faxul, din motive evidente, 
n așa că tram trimis un raport prin curier, sâmbătă. Tiam 
uk explicat totul acolo. Ar trebui să-l primeşti în dimineața 
ix asta. Sună-mă imediat ce-l citeşti. 

Râse înfundat. 
di - Aniversare fericită! 
ai Jane şi-l amintea prea bine pe avocatul lui Cal, Brian 
ui | 


Delgado: ochi lacomi, postură arogantă, atitudine dis- 
preţuitoare. Era ceva ce nu-i plăcea în mesajul pe 
babil nota de jubilare pe care o sesizase în tonul lui. Ce 
| 
i om neplăcut! | | 
: Se uită la ceas şi văzu că era ora nouă. Er dr pe. 
prea mult timp în dimineața asta și nu avea onain să- 
i adauge şi pe Brian Delgado pe lista îngrijorări r peri 
i E Se întoarse în bucătărie şi îşi turnă o cană a ni a 
e pe care O luă în camera ei. Deschise computerul ș 
ectă. îm. l t o 
SAD data, şi Jane simți cum 1 se ridică ii 
ceafă. Preţ de-o clipă, nu înţelese de ce, apoi, în şit, 
anca cepu ce vedea. naan 
i Lai: Ea și Cal se căsătoriseră cu două luni în 


‘Aniversare fericită! LE i 
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Işi duse degetele la buze. Să fie o c 
aminti cuvintele lui Delgado: „Nu am 
faxul, din motive evidente...“ 

Ce motive evidente? Faptul că era posibil ca ea + | 
tească acest raport misterios înainte să-l vadă Cap “* 
Sări de pe scaun și cobori în biroul de la parter. u 
ascultă din nou mesajul de pe telefon, gândindu-se ik 

Cu puțin înainte de ora zece, sosi curierul FedEx 
Semnă pentru primirea pachetului, apoi îl duse în bi. 
roul lui Cal. 

Fără să ezite măcar o secundă, îl deschise. 

Raportul era lung de câteva pagini și conținea o mul- 
time de greșeli de dactilografie, ceea ce dovedea că Del. 
gado îl pregătise probabil singur. 

Nici nu era de mirare. Simțind cum o cuprinde ame 
eala, citi fiecare detaliu din propunerea lui Delgado 
încercând să asimileze faptul că, în tot timpul cât fäcuse 
dragoste cu ea, Cal își pusese la calea răzbunarea. 

Trecu mai bine de o oră înainte să fie în stare să se 
ducă la etaj și să-și facă bagajele. ÎI sună pe Kevin și îl 
rugă să vină până la ea. Când acesta văzu valizele făcute, 
începu numaidecât să protesteze, dar refuză să-l asculte. 
Abia după ce ameninţă că o să care singură compute- 
rul la parter, se resemnă în sfârșit şi făcu ce-i cerea, aju- 
tând-o să-și încarce bagajele în maşină. E 

După aceea îl rugă să plece, apoi se așeză să-l aştepte 
pe Cal să vină acasă. 

Jane cea de altădată ar fi fugit pur și simplu, dar Jane 
cea de acum trebuia să-l mai înfrunte o dată, pentru 
ultima dată. 


Oincideny b 
ȘI 


Vrut să foloseg, 


capitolul 18 


Jane nu plecase! i 
Cal o zări prin uşile glisante ale sufrageriei, stând în 


grădină, privind spre Heartache Mountains. P 
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. simţise încordaţi începură să i se relaxeze. 
nu șir 

care NU”, 
A încă aich > sală, când Kevin dăduse buzna cu vestea 
Ge antte ai impachetase lucrurile și computerul şi se 
soţia lui 8 întoarcă la Chicago. Kevin îl căutase două 
ra în timp ce se întorsese IN vite- 


regátea * „1 găsească Și» y 
re până si Mt n tricoul transpirat ȘI pantalonii de 


ză acasă, r Cal fusese îngrozit de gândul că era posibil 


că ceva atât de dras- 
P Adevărat, fusese cât se poate de nesuferit de dimi- 
| pă numaidecât şi se hotărâse deja 


BA Regretase aproape 
Ài eaţa: . < žm 
D A a intoarcă la timp ca să mănânce supa de pui pe 


MI care-o pregătise. Dar Jane nu era genul care să fugă 
[N deo ceartă. Sio putea ușor imagina pocnindu-l în 
MSN cap cu o tigaie de fontă, dar nu o vedea făcându-şi baga- 


ta A jele şi plecând. A Bei tii auf 3 
N Și iato acum, cu nasturi! încheiaţi până la gât și aran- 
PEN, jată la patru ace. Îi trecu prin minte că singura persoa- 
nă care avea hainele atât de frumos îngrijite era fratele 
E O lui mai mic. Alesese una din rochiile alea de bumbac 
da cu talie înaltă, de culoarea untului, cu nasturi mari, de 
| bronz, de sus până jos în partea din față. Era atât 
era a, de largă încât nimeni nu și-ar fi dat seama că era însăr- 
i cinată, dar chiar şi așa Jane reușea să pară ordonată și 
SĂ aranjată. Fusta amplă a rochiei îi acoperea aproape în 
E întregime picioarele, dar nu și gleznele subțiri sau tăl- 
y jă pile înguste, încălţate într-o pereche de sandale simple, 
in piele. 
rentu Părul îi era dat la o parte de pe față şi prins cu o 
clamă la spate. Privi razele de soare jucându-se cu şuvi- 
tele aurii și se gândi cât de drăguță era. Era o frumuseţe 
clasică, soția lui, şi, în timp ce o privea, se simți asaltat 
de un vârtej de emoții: tandreţe și dorinţă, confuzie şi 
resentimente, furie și dor. De ce trebuia să facă o criză 
tocmai acum! O proastă dispoziţie era mai mult decât 
futi în orice familie, iar acum, proasta dispoziţie 
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Dar nu dispoziția lui era problema. Două 
mitor ar fi fost îndeajuns ca s-o facă să uite ae În dor, 
ca un bădăran de dimineață și să-și scoată di ttasg 
ideea asta cretină de a se întoarce la Chicago N Minte 
vărata problemă era mai adâncă. N ade 

De ce trebuise să-i spună că-l iubește? Nu înțele 
că, odată rostite aceste cuvinte, nimic nu mai pote 
la fel? i 

Dacă ar fi apărut în viața lui cu zece ani mai devre. 
me, înainte să fie nevoit să facă față faptului că îmbătră. 
nește, înainte să privească cu groază spațiul alb care į] 
aștepta odată ce renunţa la fotbal... Doamnei profesor 
îi era ușor să se gândească să se așeze la casa ei. Ea avea 
o treabă importantă de făcut, care avea s-o ţină ocupa 
tă tot restul vieții. El nu avea și acum nu putea trece 
de sentimentul că viaţa lui se îndrepta într-o direcție 
pentru care nu era pregătit. O direcție care poate că îi 
convenea lui Bobby Tom Denton, dar cu siguranță nu 
era potrivită pentru el. 

Când întinse mâna spre mânerul ușii glisante din sti- 
clă, era sigur doar de un singur lucru: Jane se îmbufnase 
rău de tot și trebuia s-o facă să revină la sentimente mai 
bune, între cearșafuri. Dar, înainte să o poată duce aco- 
lo, trebuia să reușească o împace cât de cât. 


- Hei, doamnă profesor... 

Jane se întoarse spre direcţia din care se auzise vocea 
lui Cal, ducându-și mâna la ochi. Avea hainele mototo- 
lite, pătate de transpiraţie şi era absolut superb. Un nod 
i se ridică în gât, atât de mare și de dureros, încât avea 
senzația că se îneacă, 

Se sprijini de balustradă şi o privi rânjind. 

-Am fost la sală și nu am avut timp să fac duș așa că, 
dacă nu cumva ai chef de o partidă de sex mai ca la țară, 

„te sfătuiesc să fugi sus și să dai drumul la apă. 
x ane baga mâinile în buzunarele rochiei şi urcă încet 


o Pr 
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c m putea să se poarte așa când făcuse ceva de 
“Cu 

RAS t? s i : i 

En Delgado a sunat azi-dimineaţă. 

pași pe veran ă. n. l 

_ Aha. Ceai zice să intri cu mine la duș, ca să mă 


à y 
N speli pe spate! 5 
| _Delgado i-a trimis un raport. L-am citit. 
N Aceste cuvinte Îi captară în sfârșit atenția, deşi nu 
N părea alarmat în mod deosebit. 
Y -De când te interesează pe tine să-mi citeşti 


A contractele? 
- Raportul ăsta avea legătură cu mine. 


i % Rânjetul îi dispăru de pe față. 

diy - Unde este? 

ta 4 - Pe biroul tău. 

dis Îl privi fix în ochi și încercă să înghită nodul dureros 
tedi care îi sugruma vocea. i 

Win - Trebuie să iei o hotărâre în legătură cu mine chiar 


acum, pentru că ai doar două zile până se întrunește 
comisia de directori de la Preeze. Din fericire, avocatul 
nt tăua făcut deja primii paşi. S-a întâlnit cu Jerry Miles 
nat şi au stabilit împreună cea mai pare parte a detaliilor 
mi sordide. Tot ce trebuie să faci tu este să semnezi un cec 
100 cu multe zerouri. 

- Nu ştiu despre ce vorbeşti. 

- Să nu-ndrăzneşti să mă minţi! 

Strânse pumnii. 

-Lai spus lui Delgado să mă distrugă! | 

-O săl sun chiar acum şi-o să lămuresc lucrurile. 
Este o neînțelegere. e] 
i. Se ase it ușile glisante, dar Jane veni spre el, 
înainte să apuce să le deschidă. 
- -O neînțelegere? i pähe 
Nuşi eesin en ordine să-mi distrugă cariera 


? i 
elegere: !:Lasă-mă doar o oră Și 


i ; dată. asta: 
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- Explică-mi acum! 

Păru să-şi dea seama că merita mai mult și se de 
de ușă, apropiindu-se de balustrada verande; ——Pâttă 

- Spune-mi ce era în raportul ăla. 

- Delgado a aranjat cu Jerry Miles, directorul de 
Preeze, să donezi laboratoarelor o sumă substanțială, ci 
condiția.să scape de mine. 

Trase adânc aer în piept. Tremura. 

- Jerry aşteaptă să-l contactezi înainte să mă dea afară, 
apoi intenționează să anunţe generozitatea ta consiliu. 
lui de directori miercuri, când se vor întâlni. 

Cal înjură încet în barbă. 

- Aşteptă numai să pun mâna pe nenorocitul ăla. Nu 
este prima oară când Delgado face o măgărie de ge- 
nul ăsta. | 

- Vrei să spui că totul a fost ideea lui? 

- Pe toți dracii, normal! 

Emoţiile o sugrumară: 

- Nu face asta, Cal. Nu te juca cu mine. 

Furia și consternarea i se aprinseră în ochi. 

-Ştii că nu aș face așa ceva! 

- Atunci, nu l-ai pus tu să mă investigheze? Nu Lai 
pus tu să-mi găsească punctul cel mai vulnerabil și să-l 
folosească împotriva mea? 

și frecă bărbia cu pumnul, cu cea mai stânjenită ex- 
presie pe care i-o văzuse vreodată. 

- Asta a fost cu mult timp în urmă. E complicat. 

- Sunt foarte isteață. Explică-mi. 
| Se întoarse spre ușile glisante, şi Jane simţi cum 
i se strânge inima când constată că nu o putea privi 
în ochi. 

- Trebuie să-ți aminteşti cum stăteau lucrurile între 
noi la început. Nu am fost niciodată omul care să lase pe 
cineva să mă joace pe degete și am vrut să te pedepsesc. 

Își băgă degetul mare de la o mână în banda elastică 


a pantalonilor, apoi îl trase afară. 
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lui Brian că intenționam 


t, vam spus x , 
să te investigheze, ca să pot 


și i-am spus 


ca. „di 
at în urma investigaţiei! 
'ci un secret întunecat. 


` În sfârșit se uită la ea. 
nială și dedicată muncii tale. Şi că munca 


[N 

l K ta înseamnă totul pentru tine. 

K _Nu aveai nevoie de o echipă de detectivi ca să 
afli asta. 


_Nu aveam u, la momentul respectiv. 


de unde să ști 
spuse ea, 


: hotărât să-mi iei munca, 


d 
Li - Nu! 
Strânse mânerul ușii în mână. 
_După primele săptămâni, m-am calmat și am lăsat 


totul baltă. Am renunţat la răzbunare. 
- Nu te cred. Nici un avocat nu ar pune în mișcare un 


asemenea plan fără autorizaţia ta. 
- Avea autorizația mea. Nu pentru asta, dar... 
Împinse uşile și intră în casă. 


_Nu am mai apucat să-i spun 
? întrebă ea, venin 


să renunțe, atâta tot. 
d în urma lui. 


ki -Şi de ce, mă rog: 
H -Pur şi simplu n-am mai discutat despre asta. 
Se opri lângă şemineu. 
hestii în desfășurare. Contractul 


_Mai sunt şi alte c 
cu unul din sponsori sa încurcat. 
curcătură și a durat ceva până s-au 
După care Brian a plecat în vacanță 
nu iam răspuns la telefon. 


=De ce! 
_Nu aveam chef să discut despre contracte. 


-Eu nu eram un contract. 
_Nu. Dar nu am considerat c 
noi era treaba lui! 
+ Părea frustrat. . 
pi -Nu mia trecut niciodată prin min 
4 ia măsuri împotriva ta fără aprobarea mea. 


A fost o mare în- 
rezolvat lucrurile. 
și de vreo două ori 


Sa 
A; 
$ 

i 


i ce se întâmpla între 


te că o să încerce 
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-Dar se pare că îți dăduseși deja aprobarea 


- Da, dar... 


Deschise mâna într-un gest care era pi 
zar d 
e 


vulnerabil. 
- Jane, îmi pare rău. Nu am crezut nici o clipă că 
O să 


facă ceva fără să discute cu mine. 

Ar fi trebuit să se simtă mai bine. La urma urmei 
complotase activ împotriva ei în ultima lună. Dar n 
simţea mizerabil. e 

-Nu s-ar fi întâmplat asta dacă ai fi pus mâna pe te. 
lefon şi i-ai fi spus să lase totul baltă. De ce n-ai făcut-o 
Cal? Te temeai că o să pari mai puţin bărbat dacă dădeai 


înapoi? 

-Pur și simplu, nu a fost important. Lucrurile s-au 
liniştit între noi și răzbunarea era ultimul lucru la care 
mă gândeam. 

- Păcat că avocatul tău nu ştia asta. 

Cal își trecu mâna prin părul deja ciufulit. 

_ Ascultă, nu s-a întâmplat încă nimic. Nu am nici 
cea mai mică intenţie de a da vreun bănuț laboratoare- 
lor Preeze și, dacă cineva de acolo încearcă să scape de 
tine, o să le trântesc un proces de discriminare atât 


de rapid, că n-o să ştie ce i-a lovit. 
- Este treaba mea, Cal, nu a ta. 
- Lasă-mă doar două ore. O să rezolv totul, îţi promit. 


-Şi apoi? întrebă ea, încet. 
- Apoi nu va trebui să-ți mai faci vreodată griji pentru 


ceva de genul ăsta. 
- Nu la asta mă refeream. După ce rezolvi situația 


asta, ce se întâmplă cu noi? 
- Nu se întâmplă nimic. Totul va fi la fel cum a fost. 


Se îndreptă spre biroul lui. 
-O să dau câteva telefoane, apoi îți descarc lucruri- 


le din mașină și putem să mergem undeva să mâncăm. 
Nu pot să cred că te-ai gândit să fugi! 

Veni după el până în dreptul biroului, dar se opri 
în ușă. Își frecă brațele cu mâinile, dar frigul pe care îl 


simţea venea din interior. 


up , 
Pr pa sigurcă putem. 
ce îndreptă spre biroul din lemn masiv. 
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Nu cred că ne putem întoarce la felul în care erau 
rile înainte. | 


- fpi jur àl concediez pe Delgado. 

_Nu da vina pe el, tu ai început toată povestea, spuse 
ea încet. 

Se răsuci spre ea, cu trupul încordat. 

-Să nu îndrăznești să spui asta! Tu ai început poves- 
tea asta și ai face bine să nu uiţi! 

-Cum aș putea să uit, când mi-o arunci în față cu 
fiecare ocazie! 

O străpunse cu privirea și ea îi răspunse în același fel. 
Apoi întoarse capul. Jocul acesta, de-a învinovăţirea, nu 
ajuta la nimic. 

Îşi băgă mâinile în buzunarele rochiei și îşi aminti că 
cea mai mare temere a ei fusese neîntemeiată. Nu com- 
plotase împotriva ei în timp ce făceau dragoste. Dar no- 
dul îngrozitor din stomacul ei refuza să dispară. Ceea ce 
se întâmplase era doar o mostră a problemelor dintre ei, 
probleme pe care le ignorase, se prefăcuse că nu există. 

Îşi aminti cât de mult sperase, cu doar câteva zile 
în urmă, că o iubește. Își aminti toate visurile pe care 
și le clădise în minte. Era ironic că o persoană obiș- 
nuită cu o gândire științifică putuse abandona atât de 
ușor logica pentru speranţe și fantezii. 

Îşi scoase mâinile din buzunare și le împreună 
în față. 

- Trebuie să ştiu încotro ne îndreptăm, Cal, și ce 
simţi tu pentru mine. | 

- Ce vrei să spui! 
Disconfortul din vocea lui indica faptul că știa exact 
la ce se referea. 
-Ce simţi pentru mine? 
- Ştii ce simt. 
- Ba, de fapt, nu ştiu. 
- În cazul ăsta, înseamnă că nu ai fost atentă. 
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Avea să facă situația chiar și mai dificilă des 
deja, dar Jane refuza să dea înapoi. Trecuse ime, [e 
visat cu ochii deschişi. Trebuia să ştie exact ia d 
situația ei. cra 

- Singura remarcă directă pe care îmi amintesc să o f 
făcut a fost că mă placi. | ; 

- Sigur că te plac. Ştii asta. 

Îl privi direct în ochi și se forţă să rostească cuvintele 
care voiau să rămână lipite în gâtul ei. 


- Eu ţi-am spus că te iubesc. 
Cal lăsă capul în jos, şi Jane își dădu seama că nu o 


putea privi în ochi. 

- Eu... presupun că sunt flatat. 

Jane își înfipse unghiile în palmă. 
` -Nu cred. Cred că sinceritatea mea te-a speriat de 
moarte. Și mai cred că tu nu mă iubeşti. 

-Ce mama dracului mai înseamnă și chestia asta? 

Se duse la birou. 

-Ne-am înţeles mai bine decât și-ar fi putut imagina 
oricare dintre noi şi o să avem un copil. De ce trebuie 
musai să-i pui o etichetă? Ţin la tine și, după mine, asta 
contează foarte mult. 

Se prăbuși în scaun ca și cum discuţia ar fi luat 
sfârşit. 

Dar Jane refuza să lase lucrurile așa. Poate că devenise 
ceva mai înțeleaptă în ultimele două luni sau poate că 
era pur și simplu încăpățânare, dar era timpul să mai 
adauge ceva acestei relații, dincolo de sex și câteva dis- 
cuţii spirituale. i 

-Mă tem că faptul că ţii la mine nu este suficient 
când vine vorba de viitorul nostru. 
mia on, gest cu mâna, în semn că își pierdea 

- Viitorul o să se rezolve de la sine. Nici unul dintre 
noi nu vrea să fie legat în momentul ăsta. | 
ma pă cind am durat despre asra, sabi 
vrei asta? naște „copilul 


Refuza săşi ia un anga t, ȘI Jane sir ea 
| nimic mai in. le îi inundară ochi, 
it - Trebuia să plece acum, cât 
şi intenţiona să o facă 


în mod cinstit. | 
: pot face asta, Cal. Nu am vrut 


tiu că nu mi-ai cerut-o ~, 


să mă îndrăgostesc de tine - ş j | 
dau în bară 


dar sa întâmplat. Se pare că sunt sortită s-O 
când vine vorba de tine. 
Îşi trecu limba peste buzele uscate. 
-Mă întorc la Chicago. 
Cal sări ca împins de un arc. 
_Te întorci pe dracu’! 
_O să te contactez după ce se naşte copilul, dar, până 
atunci, aş aprecia dacă ai ţine legătura cu mine prin avo- 
catul meu. Îţi promit că n-o să-ți îngreunez situaţia cân 
o să ajungem la drepturi de vizitare. 
- Fugi! 
O străpunse cu privirea, evident pregătit de atac. 
-Nu ai curajul să rămâi și să rezolvăm povestea asta, 
așa că fugi. 
Făcu un efort să-și păstreze tonul calm. 
_ Ce avem de rezolvat? Tu tot o să vrei să divorțăm. 
-Nu mă grăbesc. 
- Dar este în continuare planul tău. 
Sata SE, ini Suntem prieteni, nu e nevoie să fie o 
Dea inc um în piept, când primi confirmarea 
ES Dtia cela. Cal nu vedea căsnicia lor ca pe ceva 


PETE cop 
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permanent. Încerca doar să facă timpul 
plăcut. 

li întoarse spatele Și se duse în hol, 
Apăru lângă ea într-o secundă. O venă îi pulsa în ss 
Plă și avea o expresie întunecată. Nu o mira, Un ra 
ca el nu reacționa bine la ultimatumuri, iis 

- Dacă-ți închipui că o să vin fuga după tine, te în 
Odată ce ieși pe ușa aia, poți fi sigură că totul într 
s-a terminat. Ai dispărut din viața mea, mă auzi? 

Incuviinţă încet din cap, clipind des ca să-și alunge 
lacrimile. 

- Nu glumesc, Jane! 

Fără nici un cuvânt, ieși din casa lui. 

Cal nu rămase să o privească îndepărtându-se, Trânti 
în schimb ușa şi se duse în bucătărie, apoi scoase o sticlă 
de scotch din cămară. Preţ de câteva clipe, nu se putu 
hotărî dacă s-o bea sau să o spargă de perete. 

Afurisit să fie dacă o lăsa să-] împingă spre ceva de 
care nu era încă pregătit. 

Deşurubă capacul şi duse sticla la buze. Lichidul tare 
îl arse până in stomac. Dacă așa voia ea să stea lucrurile, 


foarte bine. Îşi șterse gura cu dosul palmei. Era timpul 
ca viaţa lui să revină la normal, 

Dar, în loc să se simtă mai bine, îi venea să-și dea 
capul pe spate şi să urle. Luă încă o dușcă de scotch și 
începu să-și argumenteze cazul împotriva ei. 

li oferise mai mult decât îi oferise vreodată unei fe- 
mei - pe toţi dracii, îi oferise prietenia lui! Şi ea ce făcu- 
se? Lo aruncase în față, doar pentru că nu se simţise în 
stare să se lase într-un genunchi şi nu acceptase o viaţă 


să treacă Mai 


şeli! 
e noi 


tau multe alte femei, mai tinere şi mai frumoase, femei 
care nu considerau că e cazul să înceapă o ceartă cu el 

in orice mărunțţiș, care făceau ce le cerea și îl lăsau 
în pace. 


Asta voia. O fată tânără şi frumoasă care să-l lase în 
pace. 


Pa 
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Di n a ò dușcă apoi se duse în biroul lui, unde se 
[rase ki hotărât să se îmbete criţă. 
; p use pe treaDa, 
a că nu putea să plece până nui lua rămasbun 
ie. Nici nu se putea lăsa deocamdată pradă du- 
verii, aşa CĂ clipi de câteva ori şi trase adânc aer în piept, 
cutremurându-se în timp ce conducea spre Heartache 
“Mountain. Mașina lui Lynn nu se vedea pe nicăieri și 
se simţi recunoscătoare că-și putea lua rămas-bun de la 
Annie fără un martor ostil. 
Casa arăta cu totul altfel decât atunci când o văzuse 
ultima oară. Cal o vopsise în alb. Reparase obloanele 
i strâmbe şi treptele rupte. Intră și o strigă pe Annie, în- 
Li cercând să-și alunge din minte amintirea felului în care 


ane ști 
de la Ann 


m râseseră împreună în timp ce lucrau. 
Când ajunse în bucătărie, o văzu pe Annie prin ușa 
ag de plasă. Era afară, la soare, şi curăța nişte fasole verde 


într-un bol de lut pe care îl ţinea pe genunchi. 
ta Privind mișcările ritmice ale degetelor lui Annie, Jane 
d ar fi vrut să-i ia bolul din mână şi să curețe ea fasolea. 
pi Curăţatul fasolei era un lucru care nu fusese influen- 
tat de tehnologie. Se făcea acum exact în acelaşi fel în 
ia care se făcuse cu sute de ani în urmă. Dintr-odată, i se 
părea că, dacă ar fi curățat fasolea, ar fi adus ceva solid 
ii în viaţa ei, ar fi stabilit o legătură cu toate femeile de 
dinaintea ei, toate femeile care, de-a lungul istoriei, 
e curățaseră fasole și supraviețuiseră durerii pricinuite de 
i bărbaţi care nu le iubeau. 
1 Îşi muşcă buza, apoi ieși în grădină. Annie întoarse 
capul. 
| - Era şi timpul să mai treci pe aici. 

Se aşeză pe scaunul de grădină de lângă Annie şi privi 
bolul care stătea pe genunchii ei, lângă o bucată de ziar 
pe care punea capetele. În acel moment, conţinutul bo- 
lului părea cea mai de preț comoară din lume, absolut 

necesar pentru bunăstarea ei. 
- Pot să fac eu asta? 
-Să nu faci risipă! 
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- Bine. 

Mâinile îi tremurau în clipa în care luă bolul, o 
concentrare maximă, își lăsă capul în jos, luă o pălstaie 
şi îi rupse cu grijă capetele. Se pare că nu rupsese prea 
mult, pentru că Annie nu o critică. Lăsă capetele să-i 
cadă în poală și se concentră să rupă păstaia în bucăţi 
egale, cât pentru o mușcătură. 

— Asta-i fasole de la magazin. Cea din grădina mea 0 
să fie mult mai bună. 

- Aş vrea să fiu aici să o văd, când o să apară. 

Vocea îi suna aproape normal. Cam ștearsă, poate, 
Uşor sugrumată. Dar aproape normală. 

-O să se facă mult înainte să înceapă Cal cantona- 
mentul. Și nu vă întoarceţi la Chicago până atunci. 

Jane nu spuse nimic. În schimb, luă încă o păstaie, își 
înfipse unghia de la degetul mare în capăt și o rupse. 

In următoarele minute se concentră asupra fasolei, 
în timp ce Annie privea o gaiță sărind de pe o ramură 
pe alta în magnolia din faţă. Dar, în loc să o liniştească, 
tăcerea lui Annie şi căldura soarelui pe pielea ei, împre- 
ună cu gestul repetitiv făcut de mii de femei de-a lungul 
timpului îi distruseră treptat sistemul interior de apăra- 


vreuna care să-i fi scăpat. 


“Annie băgă mâna î 
SARE n buzunarul so lui > 
„un șerveţel roz şi i-l întinse. lia “i vechi, scoase 
Jane îşi suflă nasul şi începu să vorbească; | i 


nasul. tată, 
oscut alt bărbat care să urască atât de mult 
obicei, femeile sunt cele care 


plec fără să-mi iau la revedere. 
lea când 


plece şi aproape că răsturnă faso 


Trebuia să 
se ridică. 


- Pune 
Jane fâcu așa cum i se ceruse. 


bolul jos înainte să verşi totul pe pământ. 
Annie se ridică cu greu 


din scaun. 
O să-i vină curând 


-Eşti o fată 
mintea la cap. 
-Nu cred. 
_Uneori, o soţie trebuie să aibă răbdare. 
-Mă tem că eu nu mai am. 
Alte lacrimi i se rostogoliră pe obraji. 
- În plus, nu-i sunt soție cu adevărat. 


_ Ei, acum vorbeşti prostii! 
i Nu mai avea cuvinte cu care să protesteze, aşa că O 
„cuprinse în braţe pe bătrâna micuță şi fragilă. 
-Îți mulțumesc mult pentru tot, Annie. Dar trebuie 
să plec. 

După ce o îmbrăţișă, se intoarse şi o luă spre casă. 


„ Atunci o văzu pe Lynn Bonner pe treptele verandei. 


bună, Janie Bonner. 


ti pe fiul meu? 
T Ae confuză în timp ce O sfredelea 
e: bori spre grădină, și Jane simţi - 
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De ce stătuse atât de mult? De ce nu-și luase 
simplu rămas-bun de la Annie, după care să fi ple i i 
Se întoarse repede și își șterse obrajii uzi cu ini 
Annie se ridică. e 
- Am curățat fasole pentru cină, Amber Lynn, și 
gătesc cu untură, fie că-ți place, fie că nu. i, die 
Lynn o ignoră și se apropie de Jane. 
- Spune-mi că nu-l părăsești pe Cal. 
Când se întoarse spre ea, Jane încercă să intre în rolul 


de femeie rece la care se aștepta Lynn. 
_ Bucură-te, reuşi ea să spună. Am fost o soție 


îngrozitoare. 
Dar aceste cuvinte nesincere amenințau să dezlănțuie 


un nou potop de lacrimi. Pe toţi dracii, fusese cea mai 
bună soţie pe care Cal avea să o aibă vreodată! Fusese cât 
se pricepuse ea de bună să fie. Se întoarse cu spatele. 


- Oare? 
Vocea lui Lynn părea adânc tulburată. 


Jane trebuia să plece de acolo până nu se prăbușea 
definitiv. 

- Trebuie să prind avionul. Ar fi mai bine să vorbeşti 
cu Cal. Îţi poate explica el mai bine. 

Începu să se îndrepte spre casă, dar abia făcuse doi 
paşi, înainte ca exclamaţia uimită a lui Lynn să o opreas- 
că în loc. 

- Dumnezeule, ești însărcinată! 

Se răsuci pe călcâie și o văzu pe Lynn privind cu ochi 
mari înspre abdomenul ei. Privirea îi alunecă în mod 
automat şi abia atunci observă mâna protectoare pe 
care o așezase acolo în mod inconștient. Gestul îi lipise 
rochia de corp și îi scosese în evidență abdomenul ro- 
tunjit. Trase repede mâna, dar era prea târziu. 

Lynn părea uluită. 

- Este al lui Cal? 

- Amber Lynn Glide! strigă Annie. Nu mai ai pic de 


bun-simţ? 


Lynn părea mai degrabă bulversată decât yo 
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„ni 


nu a Ă . 
“u ştiu de ce plângea mai devreme. 
deloc în regulă aici. 


N imele fret 
BAN timele fire în care se mai țineau emoțiile lui 
Ă | seră Şi când văzu cutele de a aain 
pe chipul lui Lynn, ȘON că trebuia să-i spună adevărul 
4 Dorinţa lui Cal de ași proteja părinții fusese bine inten- 
T ţionată, dar devenise acum distructivă. Dacă învățase 
4 ceva în ultimele patru luni, era faptul că înșelătoriile nu 
i provocau decât durere. 
_ Este copilul lui Cal, spus 


w a trebuit să afli așa. 
Durerea lui Lynn era evidentă. 
_ Dar niciodată... Nu mi-a spus nimic. 


N spus! 
_ Pentru că încerca să 
_ De ce anume: 
_De tine și de dr. Bonne 
dată ce i-am făcut. 
di _ Spune-mi! 
ay Expresia de pe chipul ei era feroce, ca a unei leoaice 
al cărei pui fusese amenințat, chiar dacă, între timp, PU- 


iul devenise regele junglei. 
| 


- Spune-mi totu! 
bolul de lut. 


i. - 
| Annie luă 

i _Eu mă duc să-mi gătesc fasolea așa cum 

ă nicăieri până nu lă 


e ea încet. Imi pare rău că 


De ce nu mi-a 


mă protejeze pe mine. 


r. Cal nu voia să aflaţi vreo- 


3 


îmi place: 
murești to- 


Picioarele lui Jane refuzau Să 
buși întrun şezlong. Lynn luă celălalt scaun $ 


cu fața la Jane. 
„Avea dinții strânși şi O atitudine pătăioasă-. 
ne.se trezi amintindu-și de fata sărac șaispre 
două dimineață săși 


‘care făcea prăjituri la 
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poată susține soțul și întreține copilul. Rochia scumpă 
de mătase galbenă și bijuteriile cu piatră de chihlimbar 
nu ascundeau faptul că femeia asta știa să lupte pentru 


ce era al ei. 
Jane își împreună mâinile în poală. 
_ Cal nu voia ca tu şi tatăl lui să suferiți din cauza asta. 


Aţi trecut prin prea multe în ultimul an. A crezut... 


Lăsă ochii în pământ. 
- Adevărul gol-goluţ este că mi-am dorit cu disperare 


un copil şi am păcălit ca să mă lase însărcinată. 


- Ce ai făcut? 

Jane se forță să ridice privirea. 

- Am greşit. Am făcut ceva de neconceput. Nu inten- 
ţionam ca el să afle vreodată. 


- Dar a aflat. 

Jane dădu din cap. 

Buzele lui Lynn erau acum subțiri şi strânse. 

- A cui a fost decizia să vă căsătoriţi? 

-A lui. M-a ameninţat că mă dă în judecată și-mi ia 
custodia copilului dacă nu făceam așa cum voia. Acum 
că îl cunosc mai bine, nu cred că ar fi făcut aşa ceva, dar 
la momentul respectiv l-am luat în serios. 

Trăgând adânc aer în piept, îi descrise dimineaţa în 
care îi deschisese ușa lui Jodie Pulanski, apoi îi spuse lui 
Lynn despre planul pe care băieţii îl aveau pentru ziua 
lui Cal. Îi explică printre lacrimi cât de mult își dorea 
un copil şi cât de greu îi fusese să găsească un tată potri- 
vit. Vorbi clar, fără înflorituri, refuzând să-şi justifice în 
vreun fel comportamentul. 

Când descrise reacţia pe care o avusese în momentul 
în care îl văzuse pe Cal la televizor și decizia ei de a-] 
folosi, Lynn îşi duse degetele la buze și scoase un stri eh 
de groază, amestecat cu un fel de râs sugrumat ce i 
să fie la limita isteriei. ste 

- Vrei să spui că l-ai ales pe Cal pentru că ai crezut că 
era prost? 

Se gândi să-i explice lui Lynn cum vorbea cu d 
corduri gramaticale şi arăta superb şi bătut în 


(n Erau unele pere pe care o mamă nu le-ar fi 
Să i, niciodată. 

înece den l-am judecat greșit. Deși nu mi-am 
dat vana decât abia la câteva săptămâni după ce 
am căsătorit. 
tă P oa urhea ştie că băiatul meu este isteț brici. Cum 
“ai putut să crezi altceva! i 

- Presupun că unii dintre noi nu suntem chiar atât 
de deştepţi pe cât credem. 

Îşi continuă povestea, terminând cu expunerea căsă- 
toriei lor în presă și cu decizia lui Cal de a o lua cu el 
în Salvation. 

În ochii lui Lynn se vedeau fulgere de furie, dar, spre 
„surprinderea lui Jane, nu era o furie direcționată spre ea. 
E -Cal ar fi trebuit să-mi spună adevărul de la început. 
3 -Nu voia să ştie nimeni din familie. A spus că nici 

= unul din voi nu vă pricepeți să mințitți și întreaga poves- 
te sar fi aflat dacă vă spunea. 

-Nu i-a spus nimic nici măcar lui Ethan. 

Jane clătină din cap. 

- Vinerea trecută Ethan m-a văzut... Ei bine, şi-a dat 
seama că sunt însărcinată, dar Cal l-a pus să jure că o să 
păstreze secretul până când. o să vă spună el. 

Ochii lui Lynn se îngustară. O 

-Mai este ceva. Toate astea nu explică ostilitatea ta 


față de noi. 
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- Înţeleg. 

Expresia lui Lynn nu trăda mai nimic, și Jane își dag 
seama că se afla din nou în prezenţa femeii controlate 
pe care o întâlnise prima oară. O privi pe Jane cu ohi 


albaştri, calculați. 

- Tu ce simți pentru Cal? 

Jane ezită, apoi încercă să ocolească adevărul. 

- Mă simt vinovată. Am greșit groaznic față de el. 

-Oamenii spun că eu l-am păcălit pe Jim ca să se 
însoare cu mine, dar nu a fost așa. 

-Tu aveai cincisprezece ani, Lynn. Eu am treizeci și 
patru. Știam exact ce fac. 

- Şi acum amplifici acest rău fugind de lângă el. 

După tot ce-i spusese, s-ar fi așteptat ca mama lui Cal 
să fie bucuroasă să scape de ea. 

-Cal nu e... Nu e pregătit pentru o căsnicie perma- 
nentă. Așa că ce mai contează când plec? A apărut ceva 
şi trebuie să mă întorc la treaba mea. E mai bine așa. 

_ Dacă e mai bine, de ce plângeai adineauri de sărea 
cămașa de pe tine? 

- Nu insista, Lynn. Ie rog. 

- Te-ai îndrăgostit de el, nu-i aşa? 

Jane sări în picioare. 

- Trebuie să plec. Îţi promit că vei putea vedea acest 
copil oricând vei dori. Nu aș încerca niciodată să te țin 
departe de nepotul tău. 

- Eşti sinceră? 

- Desigur. 

- Nu o să încerci să ţii copilul departe de noi? 

- Nu. 

- Bine. O să am grijă să te ţii de cuvânt. 

Se ridică în picioare. 

- Începând de acum. 

- Nu înţeleg. 

- Aș vrea ca legătura mea cu nepotul meu să înceapă 


de acum. 
Deşi expresia îi era încăpățânată, tremurul din voce îi 


trăda adevăratele emoții. 


la mine? 
are ne-am CU- 


į agită a : 
dever sa născut încă. Ce vrel de 
am nici cea 


in ziua în € 
încât nu 


călit fiul în cel mai imoral și mai 
Y e> nic mo utință. Nu e suficient: 

| jos trebui Să fie, şi totuși NU este. Nu ştiu exact ce 
r j iu că nu l-am mai văzut atât 
buie să mă întreb 


imt Ca = 
(sie cie de foarte multă vreme. Şi tre 
i e mult. Mama mea € O 


i d . i 
| și de ce te-a îndrăgit Annie atât 

persoană dificilă, dar nu e proastă. Aşa că trebuie să mă 
y întreb: ce a văzut ea și mi-a scăpat mie! 


ku Jane își frecă braţele. 

| _Ce vrei tu este imposibil. Nu mă întorc la Cal. 
_ Atunci poţi să stai aici, cu mine şi cu Annie. 

- Aici! 

_Ce, nu-i o casă suficient de bună pentru tine? 


-Nui vorba de asta. 
Încercă să spună ceva legat de meseria ei, dar nu găsi 


energia necesară. Trecuse prin prea multe în acea zi ŞI 
era epuizată. Gândul de a conduce până în Asheville 
şi dea se urca în avion o copleşea. 
O altă gaiță ateriză în magno 
seama că ceea ce își dorea de fa 


Heartache Mountain. Doar O vreme. 
bunica copilului ei și ştia deja adevărul. Ar fi 


de rău să stea măcar atât cât sări arate că nu era 


un om 


Tânjea după un 
le în magnolie şi 
ă stea 


picioare. 


Voia să privească gaițe 
Simţea nevoia $ 


çe fasole. 
ât demnitate, cât şi o im 


ane se trezi răspunzând: 


plora- 
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- Înţeleg. e tă n ie 

Expresia lui Lynn nu trăda mai nimic, și Jane își dădu 
seama că se afla din nou în prezenţa femeii controlate 
pe care o întâlnise prima oară. O privi pe Jane cu ochi 


albaștri, calculați. 

- Tu ce simți pentru Cal? 

Jane ezită, apoi încercă să ocolească adevărul. 

- Mă simt vinovată. Am greșit groaznic față de el. 

-Oamenii spun că eu l-am păcălit pe Jim ca să se 
însoare cu mine, dar nu a fost așa. 

- Tu aveai.cincisprezece ani, Lynn. Eu am treizeci și 
patru. Ştiam exact ce fac. 

-Şi acum amplifici acest rău fugind de lângă el. 

După tot ce-i spusese, s-ar fi așteptat ca mama lui Cal 
să fie bucuroasă să scape de ea. 

-Cal nu e... Nu e pregătit pentru o căsnicie perma- 
nentă. Așa că ce mai contează când plec? A apărut ceva 
şi trebuie să mă întorc la treaba mea. E mai bine așa. 

- Dacă e mai bine, de ce plângeai adineauri de sărea 
cămașa de pe tine? 

-Nu insista, Lynn. Te rog, 

- Te-ai îndrăgostit de el, nu-i așa? 

Jane sări în picioare. 

- Trebuie să plec. Îţi promit că vei putea vedea acest 
copil oricând vei dori. Nu aș încerca niciodată să te ţin 
departe de nepotul tău. 

- Eşti sinceră? 

- Desigur. 

- Nu o să încerci să ţii copilul departe de noi? 

- Nu. 

- Bine. O să am grijă să te ţii de cuvânt. 

Se ridică în picioare. 

- Începând de acum. 

- Nu înţeleg. 

- Aş vrea ca legătura mea cu nepotul meu să înceapă 
de acum. 

Deși expresia îi era încăpăţânată, tremurul din voce îi 


trăda adevăratele emoții. 


MĂ 
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Nu vreau să pleci din Salvation, 


"Dar trebuie. 

N Aşadar, îţi încalci cuvântul? 
i lg Jane deveni agitată. 5 
A - Copilul nu s-a născut încă, Ce vrei de la mine? 
i i - Vreau să ştiu cine ești. Din ziua în care ne-am ct 
r No E A A î FA 
A. noscut, ai jucat atât de mult teatru, încât nu am nici cea 

i mai vagă idee. 


-Ştii deja că ţi-am păcălit fiul în 
4 josnic mod cu putinţă. Nu e sufici 
| -Ar trebui să fie, 
ig. simte Cal pentru tin 
d T de fericit de foarte 


cel mai imoral şi mai 
ent? 


ă, dar nu e proastă 


intreb: ce a văzut ea şi mi-a scăpat mie? 
ta = 
i Jane își frecă brațele, 
R -Ce vrei tu este imposibil. Nu mă întorc la Cal, 
N- -Atunci poți să stai aici, cu mine şi cu Annie. 
- Aici? 
- Ce, nu-i o casă suficient de bună pentru tine? 
- Nu-i vorba de asta. | 
ncercă să spună ceva legat de meseria ei, dar nu găsi 


„ energia necesară. Trecuse prin prea multe în acea zi şi 
1 era epuizată. Gândul de a conduce până în Asheville 
şi de a se urca în avion o copleșea. 

O altă gaiță ateriză în magnolie, și Jane își dădu 
seama că ceea ce își dorea de fapt era să rămână la 
Heartache Mountain. Doar o vreme. Lynn avea să fie 
bunica copilului ei și ştia deja adevărul. Ar fi fost atât 
de rău să stea măcar atât cât să-i arate că nu era un om 
rău, doar un om slab? a 
a | Simţi că nu se mai ţine pe picioare. Tânjea ing un 
E ceai şi un fursec. Voia să privească paiţele în magnolie şi 
să o lase pe Annie să-i dea ordine. Simţea nevoia să stea 
în soare şi să curete fasole. = 
a al ochii lui incă era atât demnitate, cât și o implora- 
„re tăcută, iar Jane se trezi răspunzând: 
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- Bine, o să rămân. Dar numai câteva zile şi 

: pilote ă-l lași pe Cal ina *. Teby. 
ie să-mi promiți că n-o să-l lași pe Cal să vina aici, N 
vreau să-l mai văd. Nu pot. 

- Mi se pare cinstit. 

- Promite-mi, Lynn. 

- Își promit. 

Lynn o ajută să-și scoată geamantanul și o conduse 
în camera de oaspeți micuță din spatele casei, în care 
era un pat de fier îngust și o mașină veche de cusut, 
marca Singer. 

Pereții erau acoperiți cu tapet decolorat, galben cu 
albăstrele. Lynn o lăsă singură să-și desfacă bagajele, dar 
Jane era atât de obosită încât adormi, aşa, îmbrăcată, și 
nu se trezi decât abia când Lynn o chemă la masă. 

Masa se dovedi a fi surprinzător de liniştită, în ciu- 
da faptului că Annie se plânse că Lynn nu pusese unt: 
în piureul de cartofi. Tocmai când terminau de strâns, 
telefonul de pe peretele bucătăriei sună. Lynn răspun- 
se, și lui Jane nu-i trebui prea mult ca să-și dea seama 
cine sunase. | 

- Cum a fost turneul de golf? 

Lynn răsucea cablul telefonului pe deget. 

- Păcat. 

Se uită la Jane și fruntea i se încruntă, 

- Da, ai auzit bine. E ai 

Jane scutură din cap, 
se ridică din scaunul de p 
Și, cu un mormăit dezaprobato 

„Nu cred că Jane vrea să vor 


să te vadă. 
y: încruntă, 
-Âi grijă cum Vorbeşti i i i 
transmit e din an epica Fiii i, Ai a 
rmă o pauză lungă, 
|... Părea să o mulțumească, 
|... din ce în ce mai supărată. 
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i D foarte bine şi frumos, dar noi doi avem multe 
de discutat, Inclusiv despre faptul că ai o soție însărcina. 
“ta în patru luni şi nu ai găsit cu cale să-mi spui şi mie. 


-< Secundele treceau. Cuta de pe fruntea lui Lynn se 
N |... întinse treptat şi o expresie surprinsă îi apăru pe chip. 
$ NN _ Înţeleg... Chiar așa? 
th A 


Jane începu să aibă senzația că trage cu urechea, aşa 
„N căseduse după Annie, în sufragerie, unde o găsi pe bă- 
t A trână moțăind pe canapea, cu televizorul pornit pe şti- 


ih | tile de seară. Tocmai se aşezase în balansoar, când Lynn 
| ji apăru din bucătărie. 
bn Se opri în ușă și îşi strânse brațele la piept. 
it i -Cal mi-a spus altă poveste decât cea pe care am 
pet asi de la tine, Jane. 
lu = . 
U de i - Nu a spus nimic cum că Lai fi păcălit. 
PAn ripy - Dar ce a spus? 
' dea sta - Că voi doi aţi avut o aventură și ai rămas însărcinată. 
Jane zâmbi, simțindu-se puţin mai bine pentru prima 
oară în acea zi. 
- Drăguţ din partea lui. 
Se uită la Lynn. 
- Ştii că minte, nu-i aşa? 
Lynn se mulțumi să ridice din umeri. 
u ea! - Momentan, cred că o să mă abțin de la a mă pro- 
e, Annie nunţa într-o direcție sau alta. 
urățeniă Capul lui Annie se ridică de pe canapea și bătrâna le 
gerie. privi încruntată. o l : 
ACUM - Cu excepţia cazului în care vreuna din voi are ceva 


mai important de spus decât domnul Stone Phillips, 
vă sugerez să tăceți amândouă. 
Tăcură. 


Mai târziu în acea seară, după ce Jane adormise, Lynn 
stătea pe canapea, încercând să-și facă ordine în gân- 
duri, în timp ce mama ei se uita la VH-1 cu volumul 
< dat pe mut, fără îndoială sperând să se difuzeze unul 
Ba din videoclipurile lui Harry Connick Jr. Îi era foarte 
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dor de Jim: de sunetele și bufniturile lui prin Casă, q 
murmurele lui liniștitoare în toiul nopții, când iine 
să calmeze un părinte îngrozit prin telefon. x 

Îi lipsea să-i simtă trupul solid și cald lipit noaptea de 
al ei, chiar și felul în care lăsa întotdeauna ziarul împătu. 
rit pe dos. li era dor să locuiască în casa ei şi să fie șefă în 
propria bucătărie, dar simţea totodată o liniște ciudată, 


pe care nu o mai simţise de ani întregi. 

Jim avea dreptate. O pierduse pe fata cu care se 
însurase cu ani în urmă, dar Lynn învățase prea multe 
de la viață ca să-și închipuie că, într-adevăr, o voia pe 
acea fată înapoi. Pe el însuși se voia înapoi, pe liceanul 
în fața căruia se deschideau toate oportunitățile vieții. 

Cât despre ea... Lynn ştia că în ceea ce o privea se 
petrecuseră prea multe schimbări ca să mai poată avea 
vreodată spiritul liber și fericit de atunci. Dar nu era 
nici reţinuta și controlata doamnă doctor Bonner, 
bine instruită de soacra ei să-și reprime excesul vulgar 
de emoții. 

Şi atunci, cine era? O femeie care îşi iubea familia, 
asta era sigur. O bucurau artele şi avea nevoie de munții 
din jur așa cum avea nevoie de aer ca să respire. Era 
totodată o femeie care nu mai putea accepta jumătăți 
de măsură de la bărbatul pe care îl iubise de la cinci- 
sprezece ani. 

i Dar Jim era mândru și încăpățânat. Necapitulând 
în momentul în care pomenise de divorț, îi flutura- 
se un steag roșu în față. Nu făcea niciodată amenin- 
ţări pe care nu intenționa să le pună în Practică şi 
dacă nu se întorcea la casa și la căsnicia at a 
într-adevăr, să divorțeze. Așa era el, încăpățânat ne. 
în măduva oaselor, la fel ca fiul lui. Amândoi Soni ma 
să se rupă, înainte să se îndoaie. Ls: 

Problemele ei și ale lui Jim erau mai vechi de treizeci 
de ani, dar ce se întâmpla cu Cal? Putea citi suficient de 
bine printre rândurile a ceea ce-i spusese Jane ca să-şi 
dea seama că ea își dorea un angajament pe viaţă, dar 


= Cal nu voia să i-l ofere. da 
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i fiul ei de se opunea cu atâta înverșunare | 
ci şi angajamentelor de durată! 
ce crescut Într-o familie iubitoare. De ce se temea 
o tare săși intemeieze și el una! 
x din copilărie, competiția fusese totul pentru el 
(ui amintea cum îl învățase să joace şotron, cât era încă 
+ de mic încât abia dacă putea să meargă, darămite să 
vgpăie întrun picior. Nici ea nu era pe atunci mai mult 
“Wecât un copil, şi Cal fusese tovarășul ei de joacă în ace- 
aşi măsură în care fusese fiul ei. Desenase şotronul cu 
creta pe trotuar, în faţa apartamentului în care locuiau. 
i nu avea să uite niciodată buzița de jos prinsă între 


dinţișorii copilașului care se concentra cu toată ființa 


lui să O întreacă. 


Acum presupunea că legătura permanentă reprezen- 


tată de o soţie şi de o familie devenise pentru Cal încă 
E un simbol al faptului că cea mai importantă parte a vie- 
-~ pïluise apropia de sfârșit şi nu avea nimic cu care să O 
|. înlocuiască. 

i Fără îndoială, Cal îl sunase 
E. „ce vorbise cu ea şi îi spusese d 
sită cu Jim suficient timp cât să știe că era cu siguranță 
extaziat la gândul de a avea un nou membru în familie 


şi, la fel ca ea, își făcea griji pentru fericirea lui Cal. Spre 
deosebire de ea însă, ştia că nu îi păsa câtuși de puţin de 
sentimentele tinerei femei care dormea acum în camera 


de oaspeţi a lui Annie. 


pe tatăl lui, imediat după 
espre copil. Fusese căsăto» 


Lynn se uită la mama ei. pie, 
_ Cal trebuie că ţine la Jane, altfel nu m-ar fi minţit în 
legătură cu ce s-a întâmplat. 

tie încă. 


_ Calvin o iubeşte. Doar că nu ş 
_Nici tu nu știi. Nu cu certitudine. | 
Deşi ea deschisese subiectul, atitudinea de știe-tot a 
mama ei o scotea din sărite. - 
Sau poate nu era încă pregătită să treacă peste dure” 
sá personală și să accepte faptul că Annie o cunoştea pe 
mai bine decât ea. | 
i să crezi ce vrei, pufni Annie. Ştiu € 


u ce ştiu: 


i i pasas 
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-Cum ar fi? 
„= Pentru început, nu i-a acc 


i eptat nici 
li place asta la ea. Şi e o lu Ra 


Ptătoare, nu se te 


ării] 
frunte. Janie Bonner e o fată pe cinste, Mesi] n 


z Dacă e așa de luptătoare, de ce-l părăsește? 

- Îmi imaginez că au copleșit-o sentimentele Îl; 
te grozav pe băiatul ăla al tău. Ar trebui să vezi tube, 
uită unul la altul când cred că nu-i vede nimeni M i 
nu le sar ochii din cap. iii 

Lynn își aminti fericirea din ultima vreme a fiul 
ei şi lacrimile din ochii lui Jane şi se gândi că erau ha 
şanse ca mama ei să aibă dreptate. 

Annie o privi cu ochi vicleni. 

- Copilul ăla al lor o să fie o afurisenie tare deşteaptă, 

- Pare inevitabil. 

- Dacă mă-ntrebi pe mine, nu-i bine pentru un co 
pil atât de deosebit să crească singur. Uite cum a tra- 
umatizat-o pe Janie Bonner şi ce a ajuns să facă din 
cauza asta. 

- Aici ai dreptate. 

- Mi-a spus că s-a simţit ca o ciudăţenie în copilărie. 

- Îmi închipui... 

- Un copil ca ăsta are nevoie de frați şi surori. 

- Dar, pentru asta, ar trebui ca părinţii să locuiască 
sub același acoperiș. 

- Eh, cu asta chiar ai dreptate. 

Annie își lăsă capul pe spate și oftă. 

-Se pare că nu prea avem de ales, Amber Lynn. 
Va trebui să prindem iarăși un Bonner, | 

Lynn zâmbi pentru sine, în timp ce ieşea pe verandă, 
după ce mama ei se dusese la culcare. 

Lui Annie îi plăcea să creadă că ele două, împreună, 
reușiseră să-i întindă o cursă lui Jim. Nu fusese așa, dar 
Lynn renunțase să mai încerce să-i explice asta. Annie 
credea ce voia să creadă. | 

Era aproape miezul nopții și se făcuse răcoare, așa că 
trase fermoarul gecii cu Wolverine, rămasă de pe vremea 
când Cal fusese la facultate. Ridică privirea spr 
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A e gândi cât de cerea Mira MM de pe Heartache 
“pi Fun, mult mai bine decte de la casa ci din oraș 
" cunetul unei mașini apropiindu-se în întuneric îi în- 
- verupse concentrarea, Toţi bărbații din familie erau pă- 
\ ei de noapte, aşa că putea fi ori Cal, ori Ethan. Spera 
Îi fie băiatul cel mare, care să fi venit să-și ia soția. Apoi 

"i aminti promisiunea pe care i-o făcuse lui Jane, că n-o 
NN să lase să se apropie, și se încruntă, 

X Însă maşina care apăru în capul aleii nu era nici a lui 

\ Cal,nicia lui Ethan. Era a soțului ei. Nu-i venea să crea- 
r dă. De când plecase de acasă, Jim nu venise nici măcar 
d o dată să o vadă. 

h Îşi aminti cum se despărțiseră vineri şi se întrebă dacă 
ty venise să-i arunce în față cartea de vizită a avocatului de 
aa Wy divorț. Habar nu avea ce trebuie să faci ca să divorțezi, 
ştia doar că trebuie să contactezi un avocat. Așa se în- 
tâmpla? Îţi programai o întâlnire cu un avocat si, înainte 
să-ți dai seama, căsnicia ta se încheia! 

Jim coborî din maşină şi se apropie de ea cu pasul 
acela lung şi grațios care îi stârnise furnicături în sto- 


Copil 
l A C . . . 
mac de când îşi putea aduce aminte. Ar fi trebuit să se 
i aştepte să-l vadă. 
Cu siguranţă, Cal vorbise cu el, și perspectiva unui 


Ouisi nou nepot îi dădea un pretext să vină și să țipe la ea. Se 
sprijini de unul din stâlpii proaspăt vopsiți care țineau - 
acoperișul deasupra verandei, dorindu-și ca Jim să nu o 
fi disprețuit în asemenea măsură. 


Lynn. „Se opri în faţa treptei de jos şi ridică privirea spre 
ea. Multă vreme, nu spuse nimic - O privea doar. 
nd Dar, când în cele din urmă vorbi, vocea lui avea o for- 


malitate ciudată. Dika ră 
-Sper că nu te-am speriat câ am venit la ora asta. 


- En regulă. După cum vezi, nu m-am culcat ic 

| Îşi lăsă privirea în pământ și, preț de-o haa m 

avu strania senzație că ar vrea să o rupă la t gă, da 

ă putea fi aşa. Jim nu fugea niciodată de nimic. s “i 

- Când ridică privirea spre ea, în ochii lui era ace | 
re pătânată pe care o cunoștea atât bine. F 
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- Eu sunt Jim Bonner. 

Îl privi lung. 

- Sunt doctor, în oraș. 

Îşi pierduse minţile? 

— Jim, ce e cu, tine? 

Îşi mută greutatea de pe un picior pe celălalt, ca și 
cum ar fi fost emoţionat. Dar singurul moment în ms- 
Lynn îi văzuse încrederea lui Jim zdruncinată fusese 
atunci când muriseră Jamie și Cherry. 

Îşi prinse mâinile, apoi le lăsă numaidecât să cadă pe 
lângă corp. 

-Sincer să fiu, am o căsnicie de treizeci și șapte de 
ani care e pe punctul de a se destrăma. Sunt destul 
de deprimat din cauza asta și, în loc să-mi îngrop amarul 
într-o sticlă, m-am gândit că mi-ar prinde bine compania 


unei femei. 

Trase adânc aer în piept. 

- Am auzit în oraş că o doamnă foarte drăguță locu- 
ieşte aici, împreună cu cotoroanța de maică-sa, şi m-am 
gândit să trec și s-o întreb pe doamnă dacă ar dori, poa- 
te, să ia masa cu mine într-una din zile. Sau poate să 


meargă la un film. 
Colţul gurii îi zvâcni, ca şi cum abia şi-ar fi stăpânit 


un zâmbet. 

- Asta, dacă nu ai o problemă să te întâlneşti cu un 
bărbat însurat. 

- Mă inviţi în oraș? 

- Da, doamnă. Sunt cam ruginit la treburile astea și 
nu pot decât să sper că o fac aşa cum trebuie. 

Lynn își duse degetele la buze și își simţi inima cres- 
cându-i în piept. Vineri, când luaseră prânzul împreu- 
nă, îi spusese că își dorea să se poată întâlni din nou, ca 
doi străini, ca să o poată lua de la capăt și să vadă dacă 
se plăceau cu adevărat unul pe celălalt. Dar Jim fusese 
atât de furios în acel moment, încât nici nu crezuse că 
o auzise. După atâţia ani, n-ar fi crezut că mai era cu 
putinţă să o surprindă, dar tocmai o făcuse. 


nca în braţele lui și de 


pa e ar 
RE mapu s lăsa atât de Ușor, iar acest 
GV ăi. că rtea icât de mult Jar fi apreciat, 
N t i peste eizeci de ani în Câr“ nu fusese 
N „Putea st i |. Se întrebă cât de departe 
NY nu Pie de bună pentru € 
Y UN suficient rgă 
Wp K era dispus esm tem compatibili, răspunse, testând 
i pr poate CĂ nu sun 
ele. E ua 
de N K aP poate. presupun că nu ne vom da seama până nu 
$ „n en cerămh i 
w (| H ia ştiu Ce să spun- S-ar putea ca mamei să nu 
j d | N placă. l Ă l i 
A } = Fi, laso pe maică-ta în seama mea. Ştiu eu cum să 
MĂ le iau pe bătrâne, chiar și pe cele nebune. 
Aproape că izbucni în râs. Era de neimaginat ca În- 
a căpățânatul, catârul de Jim Bonner să facă ceva atât de 
€ romantic. Era fermecată și emoţionată, dar nu complet. 
de câteva clipe ca să-şi dea 


ista, şi avu nevoie 
e. Îşi petrecuse aproape intreaga viață 
. Tim — întotdeauna era 


şte afecțiunea lui Jim 
întotdeauna lăsa de la ea, încercă să fie 


dată nimic. Nu îi pu- 


şiar fist spre ea, pentru că 
sese niciodată nici măcar o piedică în drum și acum era 
făcuse 


țâneși au Pe punctu 
un minim efort ca s-o 
Încă îşi amintea M adolescent pe trupul 


ei, Primele ocazii când făcuseră sex nu-i plăcuseră 
prea mult, dar nu-i trecuse nici o clipă prin minte să 
nina spună nu, chiar dacă ar fi preferat să stea la o masă 

întrun local, să bea o cola și să vorbească despre colegii 


$ Y 
| ma „de clasă. 
“ud Brusc, amintirea O înfurie. 
: O duruse când îi luase virginitatea. Nu fusese ceva 
intenționat din partea lui, dar O duruse. 
„—O'să mă mai gândesc, spuse ea încet. 
ntră în casă. 


își strânse geaca pe lângă corp şi i 
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Câteva clipe mai târziu, auzi pietrişul sub roțile 
nii în demaraj, Jim pleca furios ca un puști de OPtS pre. 
zece ani rănit în orgoliu, 


capitolul 20 


Timp de două săptămâni, Cal se pinu departe de 
Heartache Mountain. În prima săptămână, se îmbătă 
de trei ori şi se luă la harţă cu Kevin, care refuzase sa 
facă după cum îi spusese și să se care dracului din oraș, 

n cea de a doua săptămână, vru să se ducă după ea de cel 
puţin şase ori, dar nu-l lăsă orgoliul. Nu el fugise! Nu el 
stricase totul cu pretenţii nerezonabile! 

Era totodată conştient de faptul că era foarte posibil 
ca nici una din femeile acelea încăpăţânate să nu-l lase 
să intre în casă. Se pare că singurii bărbaţi care erau 
primiţi acolo erau Ethan, care nu conta, pentru că 
era Ethan, şi Kevin Tucker, care, pe toți dracii, conta, 
şi încă cum! Cal spumega gândindu-se la Tucker care se 
ducea pe Heartache Mountain oricând avea chef, unde 
era hrănit şi răsfățat, la Tucker care, într-un fel sau altul, 
părea să se fi mutat în casa lui. 

n prima seară în care se îmbătase la Mountaineer, 
Tucker îi luase cheile de la maşină, ca şi cum el, Cal, nu 
era destul de deștept încât să-şi dea şi singur seama că 
nu era în stare să conducă, Tot în seara aceea Cal încer- 
case să-i ardă un pumn, dar nu fusese suficient de sigur 
pe el şi ratase, Se trezise apoi aruncat pe scaunul de lân 
gă şofer in maşina lui Tucker, un Mitsubishi Spyder de 
șaptezeci de mii de dolari, şi Kevin îl dusese acasă, Şi 
de atunci nu mal putuse să scape de el. 
zi Sea eul ls leur că nu-i spusese lui Kevin că poate 

a chiar îşi amintea foarte clar cum îi ordo 


nase să plece din casa lui. D ; 
t «aog . ar Kevi £ el 
ca un afurisit de câine d n rămăsese lângă eh 


e pază, deşi închiriase o casă 
s tea stare şi o mai avea și pe Sally Terryman. $ 
apoi Cal se trezise urmărind împreună cu el filmări din 


pp 
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meciurilor şi arătănduri lui Kevin cum alegea 
inp ana primă optiune, în loc să aibă rabdare, să 


lei R 4 : 
înroe A apărarea adversarului şi să găsească omul liber. 
areas * 


a puţin când se uita la meciuri cu Kevin nu se mai 
sanda la faptul că îi era Atât de dor de doamna protesor 
încât simţea că nu mat are aer, ceea ce nt insemna c 
reuşise SSI dea seama ce să tacă în legătură cu asta, Nu 
ora pregătit să fe căsătorit pentru totdeauna, nu când 
avea nevole să-şi concentreze toată energia asupra Me 
ciului şi nu când nu avea nimic care să aştepte dincolo 
de teren. Dar nu eta pregătit nici să o piardă pe Jana, 
De ce nu putuse Să lase lucrurile aşa cum erau, în loc să 
emită pretenţii! 

Sa se târască în genunchi până pe Heartache Mour 
tain şi să o implore să se întoarcă la el era de necon 
ceput. El nu se tàra în genunchi pentru nimeni! Coi 
trebuia lui era un Motiv ca sà se ducă acolo, dar nu se 
putea gândi la nici unul pe care să fie dispus să-l recte 
noască cu voce tare, 

Tot nu înțelegea de ce rămăsese în Salvation în toc 
a se întoarcă la Chicago, dar era bucuros că se întâni» 


a 


plase aşa, pentru că avea astfel rimp săi vină mintea 
la cap. 

_Spusese că îl iubeşte şi nu ar îi spus asta dacă nu ar 
fi fost adevărat, Poate că azi era ziua în care O să-şi rect- 
noască greşeala şi o să se întoarcă la el, 

Auzi soneria la uşă, dar nu avea chef de musafiri, aga 
că o ignoră. 

Nu dormise prea bine și nici nu mâncase cine ştie ca 
în afară de câte un sendviş cu salam din cânul în cànd, 
Nici macar cerealele Lucky Charms nul mai rentan = îi 
trezeau prea multe amintiri dureroase = agit că începuse 
să bea cafea la micul dejun. Îşi trecu o mână peste barba 
țepoasă şi încercă să-şi amintească de când nu se mai 
bărbierise. Dar nu avea chef să se bârbierească, Nu avea 
chef să facă nimic, doar să se uite la meciuri şi să zbiete 
la Kevin. 
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Soneria se auzi din nou, Și Cal se încruntă. Nu 
tea fi Tucker, pentru că afurisitul acela reușise cumva 
pună mâna pe o cheie: Po 
Inima îi săltă în piept 
incât se izbi cu cotul de 
chise uşa, în prag îl văzu pe 
yrofesor. , , 
| Jim năvăli înăuntru ținând în mână un tabloid cum. 
părat din supermarket, impăturit în aşa fel încât să fie 
deschis la un articol. 
_ Ai văzut asta! Mi l-a arătat M Low 
i-am făcut un Papanicolau. Zau aşa, măi băiete, în locul 
tău eu aş dao în judecată pe nevasta aia a ta, până n-ar 
mai avea după ce bea apă! Şi, dacă n-o faci tu, O so fac 
despre ea. Eu am citit-o 


eu! Nu mă interesează ce zici tu 
i pur şi simplu orb când 


de la bun început dar tu eşti 


vina vorba de ea şi Nu vezi adevărul. 
Se opri brusc în momentul în care văzu cum ară- 


ta Cal. 

_ Ce mama dracului e cu tine? Arăţi îngrozitor. 

Cal smulse ziarul din mâna tatălui său. Primul lucru 

pe care îl văzu fu o fotografie cu el şi cu doamna pro 
în dimineaţa în care 


fesor făcută la aeroportul O'Hare, 
plecaseră spre Carolina de Nord. El era negru la faţă. 


Ea, ameţită. Dar nu fotografia fu cea care îi puse un no 
în stomac, ci titlul de dedesubt. 

„Lam păcălit pe cel mai bun (şi mai prost) fundaș 
din Liga Naţională să mă ia de nevastă“, de dr. Jane 


Darlington Bonner. 
3 


_ La dracu"! 
- O să spui mai mult decât atât după ce o să citeşti 


capodopera asta! exclamă Jim. Nu mă interesează dacă-i 
zravidă sau nu - femeia asta e o mincinoasă s st 
vă! Zice aici că s-a dat drept prostituată și : Don 

de ziua 16 de naștere ca să rămână zener e a al 


ate că era... 
şi ieşi atât de repede în h 

r | | sii D; A ol 
tatăl lui, nu pe donnu, 


aggie Lowell, după ce 


încurcat cu ea? 
a cum ţi-am spus, tată. Am avut o aventură și a 


însărcinată. Ştii tu, se mai întâmplă 


rămas 


Se 


T aa i PORER 


k 


un partener ideal 327 


„re că „devărul nu era suficient de intere- 

fi s€ i «rebuit să inventeze povestea asta scanda- 
ant aşa ie? ceva! Oameni care citesc porcăria asta o 
|pasă» i că a fost chiar aşa. O să creadă că exact așa 


CEE, plat 
ali, mototoli tabloidul în mână. Își dorise un pretext 


sași vadă nevasta, îl avea acum. 
ca ” 


Viaţa fără bărbaţi era minunată, cel puţin aşa își spu- 
neau. Jane și Lynn leneveau ca nişte pisici la soare şi nu 
e pieptănau până la prânz. Seara, îi dădeau lui Annie 
a mănânce carnea şi cartofii la care nu renunța pentru 
nimic în lume şi pentru ele ungeau brânză de vaci pe 
felii de pară coaptă şi se numea că au rezolvat cu cina. 
Nu mai răspundeau la telefon, nu mai purtau sutiene și 
Lynn lipise un poster cu un bărbat plin de muşchi şi pe 
jumătate dezbrăcat pe peretele din bucătărie. Când la 
radio se difuza un cântec de-al lui Rod Stewart, dansau 
una cu cealaltă. Jane uitase de inhibiţii şi îşi lăsa picioa- 
rele să zboare ca aripile unui porumbel pe covor. 

Pentru Jane, casa șubredă era tot ce putea însemna 
acasă. Curăţa fasole şi umplea camerele cu flori de 
câmp. Le punea în pahare de plastic colorate, în vaze 
de porțelan sau în căni imprimate cu tot felul de mesa- 


' je, pe care Lynn le găsea pe raftul de sus. Nu ştia exact 


cum ajunseseră ea şi Lynn să țină atât de mult una la 
cealaltă. Poate pentru că soții lor erau atât de asemănă- 
tori, încât nu era nevoie de explicații ca să-şi înțeleagă 
reciproc durerea. 

Îl lăsau pe Kevin să vină în casa lor de femei pentru 
că le distra. Le făcea să râdă şi să se simtă frumoase, 
chiar când li se prelingea suc de pere pe bărbie sau cân 
aveau boabe de fasole în păr. Îl primeau şi pe Ethan, 
pentru că nu le lăsa sufletul să-i spună să plece. Dar se 
mie când pleca, pentru că Ethan nu-și putea ascun- 

e cit 

ynn renunţă la întâlniri i la ţinutele 
sofisticate. Uită să-și i iile: ded club s la g 


N 


~ 
» 
1 


săi facă -i 


ON 


unghiile. Computerul lui Jane rămăsese în po eu 
Escortului. În loc să încerce să rezolve Teoria Într e i 
îşi petrecea mai toată ziua întinsă pe o veche canape, 
de răchită din colțul verandei din față, unde RU fig 
nimic, doar își lăsa copilul să crească. 

Erau minunat de fericite. Își spuneau asta una cel, 
lalte în fiecare zi. Apoi însă soarele apunea și Convery, 
ţia lor devenea mai puţin animată. Una din ele ofta în 
timp ce cealaltă privea soarele la amurg. 

Odată cu noaptea, singurătatea cobora asupra vechi 
case de pe Heartache Mountain. Se surprindeau tån. 
jind după un pas mai apăsat, după o voce mai groasă, 

În timpul zilei își aminteau că fuseseră trădate de băr. 
baţii pe care îi iubeau mult prea mult, dar noaptea, casa 

or de femei nu mai părea un loc chiar atât de fericit Îşi 


re devreme, ca să 
scurteze noaptea, apoi se trezeau în zori. 
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nințau multiub 
ar f fost mai în i de fasole, Era o zi caldă, și 
tă, dar nu îi ma Ut treaba asta de diminea- 

roor ARE a Ele 
neață fusese prea Ocupată m te nimic, De dimi- 


insă pe canapeaua 
Se îndreptă ca să-și odi că. 


în mânerul sapei. Vå lp itise le și se sprijini 
te, de modă veche, pe care O găsise je talary 
. Să și i-o lipi 


pr 
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unchi. Era moale și sub 
de 8 A npie spusese că fusese, cândva, preferata ei. 
poate că O să-l roage pe Eth 


A g an sau pe Kevin să-i scoată 
„mputerul într-o zi, când veneau în vizită, S 
C 


| au. in au poate 
c nu. Dacă începea să lucreze și se difuza Rod Steward 
i radio? Ar fi putut rata o repriză de dans. Sau dacă, 
în timp ce se pierdea în ecuaţii, o buruiană nouă ar fi 
crescut lângă fasolea ei și ar fi sufocat-o? 

Nu. Nu era o idee bună să lucreze, deși J 
complota cu siguranță pe la spatele ei, în 
găsească un pretext ca să o dea afară. Nu, 
t nu era o idee bună să lucreze, când avea fasole de 
ingrijit şi un copil de crescut. Deşi Teoria Intregului o 
ispitea, simţea că nu mai poate tolera birocrația. Privea 


în schimb cerul de deasupra muntelui și pretindea că 
acolo este hotarul vieţii ei. 


| 
. ği | 
țiată de nenumărate spă- | 
| 
| 
| 


erry Miles 
cercând să | 
cu siguran- | 


Aşa o găsi Cal. În grădină, sprijinită în coada sapei și 
cu privirea ridicată spre cer. 

Respirația i se opri în clipa în care o văzu scăldată în 
lumina soarelui, îmbrăcată într-o rochie veche și decolo- 
rată de casă. Coada în spic începuse să i se desfacă, așa 
că mai multe șuvițe îi dansau în jurul capului. Arăta ca 
și cum ar fi fost o parte din cer şi din pământ, o unifi- 
care a elementelor. 

Transpiraţia și vântul îi lipiseră rochia de corp, ară- 
tându“i, la fel de bine ca și când ar fi fost goală, forma 
sânilor și abdomenul tare și rotund unde creștea copi- 
lul lui. 

Desfăcuse doi nasturi din decolteul rochiei și mar- 
ginile îi cădeau pe pieptul umed, lăsând să se vadă o 
formă în V. 

Era foarte bronzată: brațele și picioarele, fața murdară 
de pământ, pielea umedă care se vedea prin decolteul în 
formă de V, coborându-i spre sâni. Arăta ca o femeie de 
munte, una dintre acele creaturi puternice și stoice care 


reușiseră să supraviețuiască de pe urma solului arid de 
aici în timpul depresiunii. 


EN ai 
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Cu fața încă ridicată spre cer, îşi 
A a a Şterse 
braţul, lăsând în urmă o dâră de mizerie, Ç fun 
i se usucă gura în clipa în care materialu] in Simyi i 
te sânii mici și tari și peste abdomenul oa Ri 
lui. Niciodată nu i se păruse atât de iimona. soţ 
moment, așa cum stătea, fără nici un fe] de i în ace] 
grădina bunicii lui, arătându-și fiecare din pr taj, în 
și patru de ani. Tele 

Ziarul îi foşni lângă coapsă și vocea lui Annie Se au. 
din spatele lui. ti 

- Pleacă de pe proprietatea mea, Calvin! Nu te ati 
tat nimeni aici! 

Ochii lui Jane se măriră și scăpă sapa din mână, 

Cal se întoarse la timp ca să-l vadă pe tatăl lui venind 
în goană pe după casă. 

- Lasă pușca jos, bătrână nebună! 

Mama lui apăru pe veranda din spate și se opri în 
spatele lui Annie. 

- Ei, ia te uită! Formăm o încântătoare poză de 
familie! 

Mama lui. Deși vorbise cu ea la telefon, îi refuzase in- 
vitaţiile la cină și nu o mai văzuse de câteva săptămâni. 
Ce se întâmplase cu ea? Nu era niciodată sarcastică, însă 
acum vocea îi era încărcată de o amară ironie. Șocat, 
observă și celelalte schimbări. 

In loc de una din ţinutele ei scumpe, purta o pereche 
de blugi negri, tăiaţi inegal la mijlocul pulpei și un ma- 
iou verde, tricotat, pe care parcă îl văzuse ultima oară pe 
soţia lui, deşi atunci nu avusese pe el o pată de mizerie. 
Ca și Jane, nu avea nici o urmă de machiaj. Avea păru 
mai lung decât i-l văzuse vreodată și neîngrijit, cu rădă- 
cini cărunte pe care nu le-ar fi bănuit că erau acolo. 

Simţi un fior de panică. Arăta ca o mumă a pădurii, 
nu ca mama lui! 

Jane, între timp, lăsase sapa și traversa cu pas apăsat 
grădina, înspre verandă. Picioarele goale îi erau înfipte 
în niște teniși de pânză albă, murdari şi rupţi pe margini 


Li 
În n ani 


Pe, 
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ră sireturi. Sub ochii lui, se urcă fär 
gj HU Y 


ne verandi, și se pa lângă celelalte d 
i Annie era în mij OC, CU puşc 
| mamă lui era într-o parte a bătrânei 
e 


d nici un 


e amazoane, 
e în acea dimi- 
Upărată, 
Calvin, te sfătuiesc să 
te pui serios pe treabă şi să-i faci o curte ca la carte! 
- Nu o vrea înapoi! sări Jim. Uite ce-a făcut! 
Smulse ziarul din mâna lui Cal și-l arăta femeilor. 
Jane cobori treptele, i-l luă din mână şi începu să stu- 
dieze pagina. 


Cal nu-l auzise niciodată pe tatăl lui vorbind cu atâta 
ranchiună: 


-Sper că ești mândră de tine, 
Te-ai hotărât să- 
cului de bună! 


Jane citise între timp articolul și privirea ei zbură 
înspre a lui Cal. Acesta simţi impactul direct în piept și 
trebui să facă un efort colosal ca să-şi dezlipească privi- 
rea de la ea. 


- Jane nu a avut nimic de-a face cu articolul din ziar, 
tată, 


- Dar uite aici numele ei, chiar sub titlu! Când o să 
incetezi s-o mai protejezi? A i Deli 
-Jane e capabilă de multe lucruri, inclusiv să fie e 
căpățânată și nerezonabilă - o săgetă cu privirea -, da 
nu ar face aşa ceva. 
ăzu că i era surprinsă că-i lua apărarea şi pi, 
il mulțumi. Avea măcar un dram de incredere ae 
vázu strângând tabloidul la piept, ca și cum ar ft me 
cat să ascundă articolul de restul lumii, şi hotărî în da 
moment că Jodie Pulanski a: ea să p ătească scump E ; 
tru durerea pe care i-o provo: idi 
Tatăl lui continua să 
seama că trebuia sä- 


fornăi el spre Jane. 
i distrugi viața și ai făcut o treabă al dra- 


A 
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iodată ce făcuse Jane = asta « 
dar putea cel puţin să tu te, 
ase cu familia lui, ceda 
și Cal făcu un pas poa 
0r 


Nu-i spusese nic 
jui și numai a lui - 
se purtase așa CUM Sẹ purt 

Jim se apropie de Jane, 


spre ea. | re 
nvestigaţiile prenatale necesar, 
5 


_ Ai făcut toate 1 il 
ai fost prea ocupată cu afurisita ta de carieră ca dt 
¢ 


duci la un doctor: i 
Îl privi fix în ochi pe bărbatul mai în vârstă, 
_ M-a văzut o doamnă doctor, pe nume Vogler, 
Tatăl lui Cal scoase un fel de mârâit. 
_E bună. Ai grijă să faci tot ce-ţi spune. 
Braţul lui Annie începuse să tremure, și Cal vedea a 
pușca devenise prea grea pentru ea. Li surprinse privirea 
mamei lui. Lynn se întinse și i-o luă din mână. 
_ Dacă e să-i împuște cineva pe vreunul din ei, Annie, 


o fac eu. 
Grozav! Acum înnebunise și maică-sa! 


Dacă nu vă supăraţi; spuse el, printre dinţi, aş vrea 
să stau de vorbă cu soția mea între patru oc i, 


- Asta depinde de ea. 
Lynn se uită la Jane, care clătină din cap. Chestia asta 


chiar îl scoase din sărite. 


- E cineva acasă? 
Triumviratul feminin întoarse capul la unison, și 


pe toate trei chipurile apăru un zâmbet radios în clipa 
în care rezerva lui apăru agale de după colțul casei, ca și 
cum ar fi fost la el în curte. 

Tocmai când credea că nu putea fi mai rău... 

Kevin le văzu cele trei femei pe verandă, pe cei doi 
bărbați Bonner care stăteau ceva mai jos și pușca. 

Ridică o sprânceană spre Cal, dădu din cap înspre 

Jim, apoi urcă pe verandă, alăturându-se femeilor. 
a ra amne, mi-ați spus că pot să trec și Să 
ein jA - - pet pe care-l pregătiți atât de deli- 

Se sprijini de stâlpul pe care Cal îl vopsise cu doar O 


lună în urmă. 


artener ide 
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face mititelul astăzi! 
„Ce m ilia ritate care trăda că nu făcea asta pentru 
Cua întinse mâna și mângâie burta lui Jane. 
ma 02 ecunde; Cal îl făcu să zboare de pe verandă 
orizeze ulcat pe spate, în grădină. l 
i d reul focului de puşcă aproape că-i sparse timpa- 
ti Bucăţi de pământ îi zburară în faţă și-i înțepară 


braţele goale, itor î i și 
E gom tul asurzitor în urechi și cu pământul care 
„a în ochi, orbindu-l preţ de câteva clipe, nu avu 


il : ; , 
1 lovească cu pumnul, şi Kevin reuşi să se rosto- 


_Pe toți dracii, Bomber, am primit mai multe lovituri 
de la tine primăvara asta decât în tot sezonul trecut! 

Cal îşi șterse ochii de pământ şi sări în picioare. 

-Ţinesţi mâinile de pe ea! 

Cu o figură scoasă din sărite, Kevin se întoarse spre 
Jane. 

-Dacă așa se purta cu tine, nu-i de mirare că l-ai 
părăsit. 

Cal scrâșni din dinţi. 

- Jane, aș vrea să vorbesc cu tine. Acum! 

Mama lui - mama lui cea dulce şi rezonabilă - păși 
în fața surorii lui, ca şi cum Jane ar fi fost copilul ei, nu 
el. Şi tatăl lui nu-l ajuta deloc! Stătea ca prostul şi se 
uita la soţia lui ca şi cum nu pricepea nimic. 

-Ce intenţii ai în ceea ce O privește pe Jane, Cal 

-Treaba asta e între ea şi mine. E 

-Nu chiar. Jane are acum O familie care să aibă grijă 
de ea. 

- Pe toţi dracii, sigur că are. 

-Tu nu ai vrut-o, așa că acum eu şi 
familia ei. Asta înseamnă că noi aveam 
sele ei. | 

„Văzu că privirea lui Jane era lipită de chipul lui Lynn 

şi îi observă expresia uluită şi fericită. Îşi aminti de ne- 
norocitul fără inimă care o crescuse Și în ciuda situați- 


ei - a puștii, a faptului că propria lui mamă îi întorsese 


Eu sunt familia ei! 
Annie suntem 


grijă de intere- 


-. 
În pica Sc aia dela at 
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spatele, chiar şi a lui Kevin Tucker „n NU pu 
bucure că găsise, în sfârșit, un părinte CATE ua tU ag M, 
Păcat că acest părinte să întâmpla să fie tocma | U SN 

Însă căldura din sufletul lui Cal se stinse t ol 
care mama lui îi adresă acea privirea de „Nu l Di | 
cu mine!“ care, cu douăzeci de ani t 
„Dă-mi cheile de la maşină!“ 

-Ai de gând să onorezi jurămintele Pe care || 
făcut lui Jane sau încă intenționezi să scapi de ea ae 
ce se naşte copilul? up 

-Nu mai vorbi ca şi când am ave 
dată-limită! 

Îl împunse cu degetul pe Tucker, 

- Și am putea discuta în particular, fără să ne 
găpăuță ăsta? 

- Găpgăuţă rămâne! se amestecă Annie, Îmi place de 
el. Şi să ştii că ține la tine, Calvin. Nu-i așa, Kevin? 

-Sigur că da, doamnă Glide, Chiar foarte mult, 


Tucker îi adresă un rânjet à la Jack Nicholson și se 
întoarse spre Lynn. 


-În plus, dacă n-o vrea el pe Jane, o vreau eu, 
Jane avu tupeul să zâmbească. 


Dar mama lui fusese întotdeauna extrem de hotărâtă, 
la nevoie. 


-Nu le poţi avea pe amândouă, Cal. Fie Jane e soția 
ta, fie nu e. Ce alegi? 


Ajunsese la capătul răbdaării și răbufni: 


- Bine. Nu divorțăm! Pe toți dracii, o să rămânem 
căsătoriţi! 


Se uită chiorâș la cele trei femei, 


- Poftim! Sunteţi mulțumite? Acum vreau să vorbesc 
cu nevastă-mea! 


Mama lui tresări, Annie clătină din cap și plescăi din 


limbă. Jane îi adresă o privire încărcată de dispreţ și in- 
tră în casă, luând ziarul cu ea. 


Uşa se trânti, și Kevin scoase un fluierat. 


“pu 
| 
N Urmă, insemne 
t 


A Un contract CU 


asculte 


F 


iba, Bomber! Poate că, în loc să te uiți la atâ 
U m de meciuri, ar fi trebuit să citeşti kar 
tis sihologia feminină. i Ti 
jpe Pio dăduse în bară, dar mai ştia că 
gia s limite, până când își pierduse 
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fusese împins 


a Orice rați 
ji“ iseră public, îl făcuseră să pară un . ir 
lu ei lui! Le aruncă tut a. aTaghlos 
pja nevestei ui! „ca CUtUtor O privire piezisă și 
n st se răsuci pe călcâie și plecă. Ș 
pioase 


Lui Lynn îi venea să plângă uitându-se după Cal. O 
pe sufletul pentru el, pentru băiatul ei cel mare și 
ncăpățânat, care îi fusese tovarăș de joacă. Era furios 
„ca şi nu putea decât să spere că făcea ceea ce trebuie 
ică într-o zi avea să înțeleagă. 


Se aştepta ca Jim să plece după Cal. În schimb, acesta 
pni lângă verandă, dar se întoarse spre Annie și nu spre 
a. Știind prea bine ce fel de sentimente nutrea Jim pen- 
tru mama ei, îl aşteptă să se rățoiască la ea ca de obicei, 
insă fu din nou surprinsă. 

-Doamnă Glide, vă cer permisiunea de a o invita pe 
fiica dumneavoastră la o plimbare. 

Respirația lui Lynn se opri. Era prima oară când Jim 
venea acolo, după vizita pe care i-o făcuse cu două săp- 
tămâni în urmă, când îi refuzase invitaţia. În zilele care 
urmaseră știuse că făcuse ceea ce trebuia, dar noaptea, 
când nu se mai simțea la fel de puternică, ar fi vrut să fi 
procedat altfel. Nu s-ar fi aşteptat niciodată ca Jim săi 
calce pe mândrie și să repete rolul de peţitor politicos, 

otuși, Annie nu părea să găsească nimic ciudat în 
toată povestea. 
- Sămâneţi unde să vă pot vedea, îl preveni ea. 
din “ea zvâcni pe maxilarul lui Jim, dar încuviinţă 
-Bine atunci. 
De noduroasă a mamei ei o împunse în spate. 
cum Si Amber Lynn. Jim te-a invitat fe e 
cuvine. Şi vezi să fii politicoasă, nu ță 


' CUM ai fost cu mine în ultima Vreme; 


‘~ 
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- Da, mamă. da a „ai 

Lynn cobori treptele, a at | Puinește râsul 
chiar în timp ce ochii i se ump son (C i, acrimi, 

Mâna lui Jim o cuprinse pe a el. privi, și Punctele 
calde și aurii din ochii lui căprui îl sete en dintro, 
tă cât de tandru fusese cu ea în timpu celor trei sar 
cini. Când se simțise grasă șI umflată, , Sărutase burta 
şi îi spusese că era cea mai frumoasă femeie din lume, 
Cu mâna cuibărită ca o pasăre în mâna lui Mare, se 
gândi cât de repede uitase toate părţile bune și le tinus 
minte doar pe cele rele. MIR 

O conduse pe cărarea care intra în pădure, În ciuda 
avertismentului lui Annie, ajunseră repede într-un loe 
în care nu mai puteau fi văzuţi. 

- Frumoasă zi, spuse el. Cam cald pentru luna mai, 

- Da, 

- E linişte aici. 

O uluia faptul că era încă dispus să i se adreseze ca 
și cum de-abia s-ar fi cunoscut. Se grăbi să i se ală; 
ture în acest loc nou, în care nici unul nu îl rănise încă 
pe celălalt. 

-E liniște, dar îmi place. 

-Nu te simţi niciodată singură? 

- Sunt multe de făcut. 

- Ce? 

„Se întoarse spre ea, și Lynn fu izbită de intensitatea 
privirii lui. Voia să ştie cum își petrecea ziua! Voia să o 
asculte! Cu un sentiment de încântare, îi povesti, 

s Ne trezim toate trei devreme. Îmi place să mă plimb 
pue eran imediat ce răsare soarele şi, când mă întorc, 

Ezită, apoi îl privi cu coada ochiului 

-O cheamă Jane. ' 

Jim se încruntă, dar nu ș 
adânc în pădure, unde rodo 
te se întindeau de ambele 
pâlcuri de violete și multe 
Doi lujeri de sânger 


puse nimic. Intrară și mai 
dendronul și laurii de mun- 
părți ale potecii, alături de 
alte flori, de toate culorile. 
sărbătoreau cu o explozie de flori 
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jetorin lor me ma i care distrusese atât 
„be re exemplare C in spec | | n munții din Caro- 
de mu trase în piept aeru dens și umed, care mito- 
int “a mânt reavân, | | 
si mă aşteaptă cu micul dejun când mă întore 

1 "imbare, continuă ea. Mama mea vrea ouă cu ba. 
dela hr Jane face clătite din făină integrală sau terci de 
Si i fructe proaspete aşa că, de obicei, o găsesc cer- 
i NP cu Annie când intru în bucătărie. Totuși, Jane 
"foarte isteață şi reuşeşte să se înțeleagă cu ea mai bine 
decât oricine altcineva din familie. După ce terminăm 
micul dejun, ascult muzică şi fac curat în bucătărie. 

-Ce fel de muzică? 

Ştia exact ce muzică îi place. De-a lungul anilor, când 
plecaseră în vacanţă, schimbase posturile de radio de la 
cel de muzică clasică, preferatul ei, la posturi de country 
şi western de cel puţin o sută de ori. 

- Îmi plac Mozart şi Vivaldi, Chopin, Rachmaninoff, 
Norei mele îi place rockul clasic. Uneori dansăm. 

- Tu şi... Jane? 

-A făcut o adevărată pasiune pentru Rod Stewart, 
râse Lynn. Dacă se difuzează la radio, mă pune să mă 
opresc din orice treabă fac și să dansez cu ea. Tot așa 
face și cu câteva dintre trupele mai noi - unele de care 
n-ai auzit tu. Uneori, trebuie pur şi simplu să danseze. 
Nu cred că a dansat prea mult până acum. 

-Dar e... Am auzit că este om de ştiinţă, spuse el, 
precaut. 

- Este. Dar acum, în cea mai mare parte din timp 
spune că vrea doar să-și crească copilul. 


„ Secundele trecură în timp ce amândoi se gândeau la 
Importanța acestei schimbări. 


-Pare o persoană neobișnuită. 
- E minunată. 
poi, dintr-un impuls, adăugă: 
-Ài vrea să vii diseară la cină, ca să o poţi cunoaște 
mai bine? 
-Mä inviți? 


i a 


N 
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ui se citea atât surprindere, cât sioh 
Cere 


ipul | 
pan d că te invit. 


_ Da. Da, cre 
_ Bine atunci. Miar plăcea. 
Merseră o vreme fără să vorbească. Poteca se în 
ându- ră , SUs 
și Lynn o părăsh, conducându-l spre pârâu. Venisery v 
i i 
de zeci de ori cu ani 1P urmă și stătuseră unul | 


A ° n 
celălalt pe bătrânul buştean care, între timp, putren 
de mult. Uneori priveau put ȘI simplu apa trecând pey 
pietrele acoperite de mușc 


hi, dar, de cele mai multe - 
se sărutau. Cal fusese conceput nu departe de locul în 
care se aflau acum. 


Jim își drese vocea și se așeză pe trunchiul galben a] 
unui castan care căzuse de-a lungul pârâului, în cine știe 


ce furtună uitată. 
- Ai fost foarte 
- Ştiu. 
Se așeză lângă el, fără să-l atingă însă. 
- Trebuie să-mi protejez nepotul. 
- Înţeleg. 
Dar îşi dădea seama că nu înțelegea deloc. Doar cu 


câteva săptămâni în urmă, această nelămurire lar fi fă 


cut să ridice tonul la ea, însă acum părea mai degrabă 
contemplativ decât iritat. Începea oare să aibă încredere 
în ea! 
- Ții minte că ţi-am spus că sunt însurat, dar căsnicia 
mea se destramă! 
Lynn se simţi încordându-se. 
- Ţin minte. 
-E vina mea. Vreau doar să știi asta, în caz că te gån 
deşti să... să ieși cu mine. 
- Numai vina ta? | 
- Nouăzeci și nouă la sută. Am învinovăţito pe 
ea pentru greşelile mele și nici măcar nu mi-am dat 
seama. 
Îşi sprijini brațele i 
pe genunchi și privi are 
aree | şi privi apa € 
- Ani de zi i 
Mear e time adie o et 
e mondial dacă nu aș fi fost obligat 


dură cu fiul meu mai devreme. 
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„asor atât de tânăr, dar abia după ce m-a părăsit 
şi mă i seama că mă amăgeam singur. 
miar impreună mâinile, acele mâini puternice și tămă- 
e care, în ţinutul lor, fuseseră poartă atât spre 
"Yu aș fi fost niciodată fericit departe de munţii 
i Îmi palce să fiu doctor de țară. 

Era mişcată de adâncimea emoţiei pe care o auzea în 
cea lui şi se gândi că, poate, redescoperise în sfârșit o 
parte din el pe care o pierduse. 

-Şi restul de unu la sută? 

- Poftim? spuse el, întorcând capul. 

-Ai spus că a fost nouăzeci şi nouă la sută vina ta. 
Ce e cu restul de unu la sută? 

-Nici măcar ăla n-a fost pe deplin vina ei. 

Nu știa dacă era un joc al luminii sau o reflexie a 
apei, însă ochii lui păreau plini de compasiune. 

-Nu a avut prea multe avantaje când a crescut și nu 
a primit cine ştie ce educaţie formală. Spune că am dis- 
prețuit-o întotdeauna din acest motiv și probabil că are 
dreptate - în general are -, dar mă gândesc acum că este 
posibil să-mi fi ușurat situaţia în sensul ăsta pentru că, 
deşi a realizat mai mult decât realizează un om obişnuit 
în două vieți, nu s-a gândit niciodată prea mult la ea. 

Gura lui Lynn se deschise, dar o închise la loc. Cum 
putea să-l contrazică, când era atât de adevărat! 

Preţ de câteva clipe, stătu să se gândească la cât de de- 
parte ajunsese în viață. Văzu toată munca şi disciplina 

e care fusese nevoie ca să devină femeia care voia să fie. 
Ca şi cum s-ar fi uitat la altcineva, văzu cine era şi des- 
coperi că-i plăcea ceea ce vede. De ce-i trebuise atât de 
mult timp ca să se accepte? Jim avea dreptate. Cum să ge 
aștepte ca el s-o respecte, când nu se respecta ea însăși: 
După ea, asta însemna mai mult decât unu la sută din 
vină, şi-i spuse lui Jim. EE ET ES EE PENER 

Acesta ridică din umeri. . | 
- Presupun că nu mă inte 


O N 
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Îi luă mâna, care era pe coapsa ei, şi îşi trec 
tul peste muchia zimţată a unui deget, apoi à e 
până la marginea verighetei pe care o purta, Nu - e N 
la ea şi vocen lui avea o notă blândă şi grava, inch, ita 
de emoție. “y 

- Soția meu face atât de mult parte din mine ; 
cât este ca respiraţia care imi intră în trup. O inbes, 
foarte mult, 

Această declarație simplă, încărcată de emoție, « 

-druncină, şi cuvintele aproape că i se opriră în gåt, l 
- E foarte norocoasă. 
Jim ridică privirea şi se uită la ea. Recunoscu ume 
zeala care i se adunase în colțul ochilor = erau lacrimi. 
În treizeci şi şapte de ani, nu îşi văzuse niciodată soțul 
plângând, nici măcar în ziua în care îi îngropaseră pe 
Cherry şi Jamie. 

= Jimi 

Alunecă în brațele lui şi găsi acel loc atât de familiar 
pe care Dumnezeu îl crease anume pentru ea, din oasele 
şi carnea lui Jim. Emoţii pe care nu le putea exprima o 
inecară, îi încețoşară mintea, aşa că următoarele cuvin 
te pe care le spuse nu erau câtuşi ce puțin cele pe care 
le intenționase: 

- Trebuie să ştii că nu mă culce cu un bărbat de la 
prima întâlnire. 

- Chiar aşa? 

Vocea îi era răgușită. 

- Asta din cauză că mi-am început viața sexuală când 
eram prea tânără. 

Se trase de lângă el şi cobori privirea. 

- Nu voiam, dar îl iubeam atât de mult încât n-am 
ştiut cum să-i spun nu. 

Ridică privirea ca să vadă cum primise această märtu 
risire. Nu voia să-l facă să se simtă și mai vinovat. Ave? 
doar nevoie ca el să înțeleagă cum fusese. 

Zâmbetul lui avea o umbră de tristețe, şi îi mângâie 
colțul gurii cu degetul mare. 

= Nu te-a făcut să urăşti sexul pentru totdeauna! 
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yh, nu: Am avut noroc de un amant, 

al l sar neîndemânatic când am început, 
Ah prea mult ca să se dea pe brazda, 
[e 

Jambi. | | aati 

Ma bucur să aud asta, 

Degetul lui mare ti trasă conturul buzei de jos, 

„Ar trebui să ştii de pe acum că nu am prea multă 
experlenţă când vine vorba de sex. Nu am fost decât cu 
o singură femeie. 

«a Drăguţ, 

ti dadu părul la o parte de pe față cu degetele, 

-Tia spus cineva că ești frumoasă? Mult mai puțin 
îngrijită decât soția mea, dar ai putea să oprești mașinile 
în trafic, 

Lynn râse, 

-Nu aş opri maşinile în trafic nici dacă aș avea un 
semafor pe frunte. 

- Asta arată cât de puţine știi! 

li luă mâna şi o ridică în picioare. Când își lăsă capul 
spre ea, își dădu seama că avea să o sărute. 

Atingerea buzelor lui era blândă și familiară. Își ţinea 
trupul departe de al ei, în aşa fel încât doar buzele să 
li se atingă, buzele și mâinile, care erau împreunate pe 
lânga ei. Sărutul lor își pierdu repede tandreţea și deve- 
ni urgent şi încărcat de pasiune. Trecuse prea mult timp 
h erau prea multe sentimente care trebuiau exprimate 

incolo de cuvinte. : i 

in îi plăcea atât de mult să fie curtată și voia mai 
mult timp. Ti i 
; jim se retrase ca şi cum ar fi înţeles și o privi cu ochi 
ierbinți. i 

- Trebuie... Trebuie să mă întorc la cabinet. DEA m 
kin la programările de după-amiază. Şi, cân 

ragoste, nu vrei să te grăbeşti. l n 

Se simțea amețită, plină de fiori. Îşi strecură m 
- Când o să vii la cină, po AO Să : 
stăm de vorbă şi o să- pem: 


ninunat, 
dar nu i-a 


7 
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Un zâmbet de pură plăcere îi lumină fata 

- Mi-ar plăcea asta. A 

Își dădu seama că nuși amintea când i] tnt 
ultima oară altceva dincolo de politicosul; „Cum su 
azi?“ Se pare că amândoi trebuiau să-și facă di AN 
din a-l asculta pe celălalt. B Cej 

Zâmbetul dispăru de pe fața lui Jim și se încrun 

- Îmi imaginez că nu-l pot aduce și pe fiul meu | 
cină? l Ai 

Lynn ezită doar o clipă, înainte să clatine din Cap, 

- Îmi pare rău. N-ar accepta mama, | 

- Nu ești cam mare ca să mai faci ce-ţi spune mama) 

- Uneori, știe din instinct ce trebuie făcut și cum, |, 
clipa de față se pare că știe cine ar trebui să vină în cas 
şi cine nu. 

-Şi fiul meu nu e bine primit? 

ÎI privi cu o expresie încărcată de regret. 

- Mă tem că nu. Sper că va fi... curând. Sincer, de el 
depinde, nu de Annie. 

Maxilarul lui Jim se încordă în atât de cunoscuta 
expresie de încăpățânare. 

-E greu de crezut că lași o femeie bătrână şi pe ju 
mătate nebună să ia hotărârile într-o situație atât 
de importantă. 

Îl făcu să se oprească și apoi îi sărută colțul gurii 
încăpățânate. 

- Poate că nu e chiar atât de nebună pe cât crezi. La 
urma urmei, ea m-a trimis la plimbarea asta cu tine. 

- Altfel n-ai fi venit? 

- Nu ştiu. Sunt multe în joc în Viața mea în momen: 
cul ăsta și nu aș vrea să fac o greşeală. Uneori o mamă 
ştie ce e cel mai bine pentru fiica ei. 

l privi fix. 

- Sau pentru fiul ei. 

Jim clătină din ca 
de resemnare. 

- Bine. Presupun că 
depăşit de situație. 


P Şi își coborî umerii, întrun gest 


Pot să-mi dau seama când sunt 
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„mbi şi trebui să facă un 

Lyn mbi ` hii efort ca SĂ se abțină 
j æl săruta € in nou, 

del F incăm devreme. La şase, 


- 


„O să fiu acolo. 


capitolul 21 


Lynn se liudă cu Jane în fața lui Jim în acea seară 
ca şi cum ar fi fost un copil adorat, de care mama lui 
este extrem de mândră. O ridică în slăvi până când 
Jim începu să pară ameţit, apoi îi trimise pe amândoi în 
sufragerie, ca să stea de vorbă și să elimine orice even- 
tuale tensiuni ar fi rămas între ei. 

Jane se așeză în scaunul lui Annie, simțind o puter- 
nică strângere de inimă în faţa izbitoarei asemănări 
dintre tată şi fiu. Ar fi vrut să se ducă lângă el, pe ca- 
napea, şi să se cuibărească între acele brațe puternice, 
braţele lui Cal. În schimb, trase adânc aer în piept și îi 
povesti cum îl cunoscuse pe Cal şi ce făcuse. 

-Nu am scris eu articolul din tabloid, spuse ea, când 
ajunse la finalul poveștii. Dar aproape fiecare cuvânt 
este adevărat. 

Îl aşteptă să explodeze. 

- Îmi imaginez că Ethan ar avea ceva de spus în legă- 
tură cu povestea asta... Despre cum mâna Domnului va 
adus pe tine și pe Cal împreună. 

Jane fu surprinsă. 

-Nu ştiu ce să zic... 

-Îl iubeşti pe Cal, nu-i așa! 
a sa toată inima. 
obori privirea. ; 
- Dar a nu înseamnă că o să accept să fiu pe locul 

doi în viața lui. k 

-Îmi pare rău că te pune într-o situație 
cilă. Nu cred că poate face altfel. Bărbaţii 
noastră sunt foarte încăpățânaţi. 

Păru uşor stânjenit. 


atât de difi- 
din familia 
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-Cred că am și eu ceva de mărturisit. 
- Oh? 
- Am sunat-o pe Sherry Vogler în dupăar.. 
- Ai sunat la doctorul meu? Miaza ay 
-Nu puteam să stau liniștit până nu ştiam 
e în regulă cu sarcina ta. A zis că ești perfect syp, 
dar n-am putut s-o fac să-mi spună dacă o să N a 
poţel sau o nepoțică. A spus că tu ai hotărât să x. w 
că trebuie să aştept și eu. Pi 
Avea un aer ușor vinovat. 
- Ştiu că am întrecut măsura vorbind cu ea pe | 
spatele tău, dar nu aș vrea să ți se întâmple ceva, Te zi 


supărat? | 

Jane se gândi la Cherry și la Jamie, apoi la propriul ei 
tată, căruia nu păruse vreodată să-i pese câtuși de putin, 
În următoarea clipă, zâmbea. 

- Nu m-am supărat. Mulţumesc. 

Jim clătină din cap și zâmbi larg. 

- Eşti o fată de treabă, Janie Bonner. Se pare că bătrâna 
cotoroanță a avut dreptate în legătură cu tine. 

- Te-am auzit! strigă cotoroanţa din camera alăturată. 

Mai târziu în acea noapte, în timp ce Jane stătea trea 
ză în patul ei de fier, fără să poată adormi, zâmbi amin 
tindu-și de indignarea lui Annie. Însă zâmbetul îi pieri 
când se gândi la tot ce avea să piardă după ce pleca de 
acolo: pe Jim, pe Lynn și pe Annie, munţii aceștia care 
păreau, pe zi ce trecea, să facă din ce în ce mai mult 
parte din ea... și pe Cal. Doar că... nu putea pierde ceva 
ce nu avusese niciodată, 

Ar fi vrut să închidă ochii și să plângă până când ră 
mânea fără lacrimi. În schimb, lovi perna cu pumnii, 
imaginându-și că era Cal. Furia i se risipi, şi rămase ÎN 
tinsă pe spate, cu ochii pironiți în tavan. 

Ce căuta aici? Aștepta oare, în subconştientul ei, ca 
el să se răzgândească și să-și dea seama că o iubește? Ziua 
de azi îi arătase că așa ceva nu avea să se întâmple. 


Îşi aminti momentul umilitor din acea după-amiază; 
a Oitert sia) 


artener i 
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î adâncul inimii. Cuvintele pe care își 


A 


ise până 
r ult să le audă fuseseră spuse într-o criză 
ta nici măcar O fărâmă de adevăr în 


e 
gorea 2, si nu exis 


OI. 
| „a înfrunte adevărul. Era foarte posibil să se 


„deasc şi să nu mai divorțeze, dar ar fi făcut-o din 
gg e şi nu din dragoste pentru ea, pentru că el nu 
3] iubea ea. Trebuia să accepte asta 


„ibea, cum ! , 
i ași trăiască din nou viața. Sosise timpul să 


Mountain. 
Vântu cu putere afară și încăperea devenise 
cra cald sub pătură, frigul părea să-i fi 


oroasa- zi x j z 
ja ” Se cufundă mai adânc în aşternuturi Și 
Avea să fie întotdeau- 


ii apăsă și mal 
cunoscută îi șopti în ureche: 
-Şşşt! Eu sunt. 
Deschise larg oC ii. ntunecată era aplecată 
T erau pe fereastră <“ ân- 


deasupra ei. Vântul şi ploaia ! 


gă patul ei, | 

la gură și se duse să închidă fereastra, 

tunet puternic zgâlțâia casa. l 
Fără să-şi fi revenit complet din sperietură pe care ko 


trăsese, se chinui să s€ ridice în şezut. 


- leşi! 
lita Vorbeşte mai încet, până nu apare Meduza cu aco 
ei. 
ant de rău împotri- 


= -Să nu îndrăzneşti să spui 
vreuneia din ele. : 
a mânca propriii copii 
d mult prea crud. Deg 

e cauţi aici? ză 


seč «e ga 
3. 
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Își puse mâinile în șolduri și o privi chiora 

- Am venit să te răpesc, dar e vijelie „fa 
trebui s-o las pentru altă dată. ră, apa a, 

Se așeză pe scaunul din fața mașinii de ia d 
patul ei. Picături de apă îi luceau în păr i eu, LI 
nailon. Când un alt fulger despică noaptea, A cad, 
la fel de nebărbierit și de neînegrijit cum îl văzusea AER 
după-amiază. N ace, 

- Aveai de gând să mă răpești? 

- Doar nu-ţi închipui că o să te las să mai sta; mu 
aici, cu nebunele astea două, nu? 

- Nu e treaba ta ce aleg eu să fac. 

O ignoră. 

- Trebuia să vorbesc cu tine fără să ne asculte vräjito 
rele alea. Pentru început, ai grijă să nu te arăţi prin Ora 
în următoarele zile. Au apărut niște reporteri care mor 
de nerăbdare să verifice povestea din ziar. 

Deci acesta era motivul pentru care venise acolo în 
toiul nopții. Nu ca să-i facă vreo declarație de dragoste 
eternă, ci ca s-o prevină în legătură cu presa. Făcu un 
efort să-și ascundă dezamăgirea. 

- Sunt niște lipitori, vor să scoată sânge! mârâi Cal. 

Se ridică mai sus pe perne ca să-l poată privi fix 
în ochi. 

- Să nu-i faci nimic lui Jodie. 

- N-ai să vezi. 

- Vorbesc serios. 

O privi lung, şi în lumina unui fulger văzu scânteia 
dură din ochii lui. 

-Ştii foarte bine că ea a vândut povestea tabloidului. 

- Răul a fost deja făcut și a spus cam tot ce.era de 
spus, așa că ce rost are? 

și trase pătura până sub bărbie. 

-Ar fi ca şi cum ai strivi o furnică. E demnă de milă 
şi vreau să o lași în pace. 

-Nu-mi stă în fire să las nepedepsit pe cineva Care 
m-a lovit. 

Jane se încordă. 


P. 
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- Ştiu. 

a oftă el. O s-o las în pace. Oricum imi im; 
„inez Că nu prea mai avem pentru ce să ne facem e 
Kevin a ținut o conterință de presă în seara asta sis 
ne că o să mai ţină una şi mâine, p 


pia a pentru următorul val 
rtert care oO să apară. ă-ti vi A 
de repo A à apară. ÎN-0 să-ți vină să crezi, dar 


aproape că a dezamorsat bomba. 
- Kevin? 
- Cavalerul tău pe cal alb. 
Nu-i scăpă nota de sarcasm din tonul lui. 
-M-am dus la Mountaineer ca să beau o bere și | 


-am 
găsit înconjurat de o mulțime de reporteri. Le-a spus că 


povestea e adevărată. 

- Poftim? 

- Dar numai până la un punct. A spus că noi doi ne 
întâlneam deja de o lună, înainte de noaptea cu pricina. 
Versiunea lui este că toată povestea cu cadoul de ziua 
mea a fost o surpriză aranjată de tine. Un gest drăguţ 
pentru un bărbat de vârstă mijlocie, așa a spus, afurisi- 
tul. Trebuie să recunosc, puştiul a fost destul de convin- 
gător. Când a terminat, până și eu ajunsesem să cred că 
așa s-a întâmplat. 

- i-am zis eu că-i drăguţ. 

- Oh, da? Ei bine, drăguţul tău a mai spus și negru pe 
alb că singurul motiv pentru care noi doi am început să 
ieşim împreună a fost pentru că el îţi dăduse papucii. lar 
tu ai fost atât de supărată, încât m-ai acceptat pe mine 
drept premiu de consolare. 

- Ticălosul! 

- Este exact părerea mea. 

In ciuda acestor cuvinte, nu părea chiar atât de supă- 
rat pe Kevin. Se ridică și dădu scaunul la o parte. Jane 
înlemni în clipa în care se așeză pe marginea patului. 

-Vino acasă, scumpo. Ştii că-mi pare rău pentru ce 
s-a întâmplat, nu? 

Işi puse mâna peste braţul ei, care era sub pătură. 
-Àr fi trebuit să-l sun pe Brian imediat ce senti- 
mentele mele faţă de tine s-au schimbat, dar presupun i 


pe i | 


348 Susan Elizabeth Phillipa 


că nu eram ptepătit să admit ce se Întâmpl 


rezolvăm totul. Trebule donr să fim o vreme N AI 
tru asta, Nu ul 
ane simţea cum i se [rânpe ini N 
Jane simţea cum î se frânge inima, 
Nu avem ce să rezolvăm, 
-Ba da, suntem căsătoriți și aşteptăm un A 
rezonabilă, Jane. Ne trebuie doar puţin timp, UNI 


Strânse din dinți şi făcu un efort colosal ca 
accepte, Refuza să fie încă o femele cu voință shba} 
timă a emoțiilor ei. Vi 

-Casa mea este în Chicago. 

= Nu spune asta. 

Nota de furie revenise în tonul lui, 

-Ai o casă foarte bună de cealaltă parte a acest 


munte, 

- Este casa ta, nu a mea, 

- Nu-i adevărat, 

Se auzi o bătaie în ușă, speriindu-i pe amândoi, 

Cal sări în picioare de pe marginea patului, 

- Jane? strigă Lynn. Jane, am auzit ceva. Este totul în 
regulă? 

- Sunt bine. 

- Am auzit voci. E un bărbat cu tine? 

- Da. 

- De ce a trebuit să-i spui asta? şuieră Cal, 

- Vrei să fie acolo? întrebă Lynn. 

Jane luptă împotriva nodului care i se ridica în piept 

- Nu. 

Urmă o pauză lungă. 

- Bine atunci. Vino în camera mea. Poți să dormi 
cu mine. 

Jane dădu pătura la o parte. 

Cal o prinse de braț. 

- Nu face asta, Jane. Trebuie să vorbim. 

- A trecut vremea când puteam vorbi. Mâine mă în 
torc la Chicago. | 

- Nu poți face asta! M-am gândit mult şi trebuie st 
spun ceva. 


Lin partener ideal — 


uiva ci uia săi pese 
lin måna lui și ieși urăbită din cameră. 
„şi Cal nu putea să o lase. Nici 


„a să plece în ai 
june “ion de anl. O iubea: 
hm „tăl lui că femeile se trezeau devreme, 


(lase dh Heartache Mountain la prima oră a 
se Pe | «+ deloc de când ieșise în plonie, pe 

lui Jane. Acum că era prea diriu 
ala din strategia lui. : 
z că o iubeşte din clipa în care 

Arfi “mer, CÂ i mai ţinea mâna lipită de 
indrugase verzi şi uscate despre răpiri 

i în loc s 


À T 
Y > fe ortet l 

re rep ingurele 
si trebuise atât de mult timp 


ant ; 
portal i căi era ruşine căi 
fi trebuit să fie evident de 


„iC 
ARI mi à 


„Vi 
A gi eleag 
4 
multă me Lui | | R il | i 
R tatea sentimente or lui îl lovise ca un fulger. 
} devărul îl izbise direct în față în timp 


A zi în urmă, A A 
Cuo egând de furie muntele, după ce se dă- 
| urlând în gura mare că o să rămână 


ectaco 
Expresia de pe faţa ei - O 
- îl devasta- 


at, € i 
it: ” ancărcată de ce 
; mult pentru el decât orice 
otul pentru el. 
a nu era un 
ccepta acum 


sentiment NOU; 
această emoție: 

Privind înapoi» își dadea seama că probab 
drigostise de ea în i 
atacase pentru Că a 
vârsta reală. 

Mai mult decât orice altceva, ştia că nu putea lăsa 
ef căsnicie să se termine: ricât de mult îl speria 
i r în cele din urmă, cariera lui avea * 

f, nu îl speria nici măcar Pe jumătate ca. dul că ar 
putut să o piardă pe Jane. Asta insemna Că trebuia 
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să o facă să-l asculte. Dar, 


te. Dar, mai întâi, treby; 
gure că nu pleca nicăieri. as 


yi } Ă Se, 
Uşa casei lui Annie era încuiată cy s 


pe care chiar el o montase, cu doar Câte 
în urmă. Se gândi că nu avea nici cea mai 
să-i deschidă cineva dinăuntru, așa că d 
bind în ea cu piciorul şi se duse în bucătărie 

Jane era la chiuvetă, îmbrăcată în căma a 


Cea n 
y 0 
ralc fan 
€Schise N 
k 


cu Goofy, cu părul ciufulit și cu gura deschisă noapte 
rare. Când îl văzu cum arăta, ochii i se măriza e mi. 
expresie alarmată. | Intro 

Cal se văzuse și el în oglindă când trecuse 
fragerie și nu era surprins de reacția ei. Nebărb 
ochii roșii și agitat la maximum, arăta ca un pistola 
supărat și pus pe rele. Chestie care nu-l deranja citi 
de puțin. Să ştie toată lumea de la bun început că nu; 
ardea de glume. 

Annie stătea la masă, cu o cămașă veche, de flanel, 
trasă peste pijamaua din satin roz. Nu se machiase 
încă și își arăta fiecare din cei optzeci de ani pe care 
îi avea. În timp ce traversa bucătăria cu pas apăsat, bă. 
trâna începu să mormăie nemulțumită și să facă eforturi 
să se ridice. Trecu pe lângă ea și înhăță flinta din colț, 
ca să nu poată ajunge la ea. 

- Se pare că sunteţi dezarmate, doamnelor. Şi nimeni 
nu părăsește această casă fără permisiunea mea. 

Luând pușca cu el, ieși pe veranda din față, unde spri- 
jini bătrâna armă de peretele casei și se prăbuși în balan- 
soarul de lemn de lângă ușă. Își ridică picioarele pe lada 
frigorifică Igloo, roșu cu alb, pe care o adusese cu el. 
Înăuntru erau trei cutii de bere, un pachet de şuncă pre 
sată, nişte înghețată Milky Way și o pâine, așa, ca să nu 
le treacă prin minte că s-ar putea să i se facă foame și să 
plece. Apoi se lăsă pe spate şi închise ochii. Nimeni nui 
ameninţa familia. Nici măcar propria lui familie. 

Ethan apăru în jur de ora unsprezece. Cal nu auzise 
prea mult zgomot dinăuntru: câteva discuţii cu voce jo% 
să, apa de la robinet, pe Annie tușind. Cel puţin nu mai 


A mă 
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eme. Mama lui și Jane nu i-ar fi permis 


+ stat C râmplă aici, Cal? Şi de ce e jeepul tău în 
a 
lo eranud. 
pi A că nu te lasă în casă. 


re 
„Crede lasă. Dă-mi cheile de la mașină dacă ai de 


Nu 

ind să E = le? | 

g „Cheile vire flintei sprijinite de zidul casei. 
Ag, crede că pleacă astăzi, dar, pentru că nu poate 

a cu rabla aia a el dacă jeepul meu îi blochează 
drumul o să încerce să te convingă pe tine să o duci la 
sroport- Vreau doar să mă asigur că nu vei fi tentat să 
xi a fiat face aşa ceva. Sper că ştii că arăţi ca unul 
în bandiții ăia din filmele western. 

_Poate că nu intenţionezi să-i dai cheile, dar doamna 
profesor e aproape la fel de deşteaptă ca Dumnezeu în- 
uşi, O să reuşească ea să te convingă. 

_Nu crezi că devii cam paranoic? Aşa, o idee? 

-Euo cunosc. Tu nu. Dă-mi cheile. 

Cu foarte mare reticenţă, Ethan scoase din buzunar 
cheile de la mașină și i le întinse lui Cal. 

-Te-ai gândit să-i trimiţi un buchet de flori? Asta 
ține, de cele mai multe ori. 

Cal scoase un pufnet de dezgust, se ridică din balan- 
soar și se duse să deschidă ușa spartă. Băgă capul înăun- 
tru doar atât cât să strige: 

- Hei, doamnă profesor! Sfinţia sa a venit în vizită. 
i persoană care te-a văzut goală ca-n ziua în care 

E, cut, 
tepi șa Pa inapoi, îi inu ușa deschisă lui Ethan și-l 
scotea un P m se așeză la loc în balansoar. În timp 

ilky Way din lada frigorifică, îşi spuse 
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Kevin apăru și el o oră mai târziu, Ca ştia 
trebuit să-i mulțumească pentru conferința de CĂ ar fi 
F s Presă, d 
“ra greu să se lepede de nărav. În loc să-i mulţume, A 
ÎL privi chiorâș. Mească, 
-Ce mama dracului se întâmplă, Bomber? De 
sunt două mașini în mijlocul drumului = 
„Cal începuse să se cam sature să tot explice ce şi 
cum. 
-Nu intri decât dacă-mi lași cheile. | 
Spre deosebire de Ethan, puştiul nu protestă, Ridică 
in umeri, îi aruncă cheile și vârî capul pe ușă. 
-Nu trageţi, doamnelor! Sunt băiat bun! 
Cal pufni, îşi încrucișă brațele, băgă bărbia în piept . 
şi închise ochii. | 
“Mai devreme sau mai târziu, tot o să iasă să stea de 
vorbă cu el. Nu trebuia decât să aştepte. | 
La ora unu, sosi şi tatăl lui. Pe toți dracii, oamenii tot 
veneau, dar nimeni nu pleca. 
Jim înclină din cap înspre drum. 
- Incepe să semene cu o parcare. 
Cal ridică o mână. 
- Dă-mi cheile dacă vrei să intri, 
- Cal, chestia asta trebuie să înceteze. ` 
- Fac tot ce pot. 
- Nu poți să-i spui pur și simplu că o iubești? 
- Nu-mi dă ocazia. 
- Sper că ştii ce faci. 
Jim îi aruncă cheile şi intră în casă. 
~ Cal spera şi el, dar nu avea de gând să admită că avea 
îndoieli. În special nu în faţa tatălui său. | 
Tot ce simţea față de Jane îi era atât de clar acum, încă 
nu-i venea să creadă că fusese vreodată confuz. Gândul 
de a-și trăi viața fără ea îi lăsă în inimă un gol pe care 
nimic nu lar fi putut umple vreodată, nici măcar fotba- 
- lul. Dear fi putut uita felul în care îi vorbise în ziua în 
„care plecase şi ultimatumul pe care i-l dăduse atunci... 
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principii putea face Oricând față c 
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cel mai de preț dar pe care îl primise 


LC runcase deoparte FE Bă ar fi fost un 

Jane îi făcea același lucru. 4 
ja mentului singular când trecuse e partea 

a rămâne însărcinată, avea mai multă 
ai i îl tea și trebuia 

decât orice om pe care îl cunoştea ş 

pA odată ceși dăruia dragostea cuiva, o făcea 
să creadă « deauna. Totuşi, când privea adevărul în faţă, 
E. P aia ceea ce i se întâmpla, pentru că nu avusese 

Ar ut minte să prețuiască ce-i trimisese Dumnezeu. 
i i ştia că avea să stea acolo pentru tot restul vieții, 
dacă de asta era nevoie ca s-o aducă înapoi. | 

După-amiaza trecea cu greu. Acordurile de muzi- 
că rock ce se auzeau din grădină indicau că începu- 
se o petrecere ad-hoc. Dar Jane tot nu apăruse ca să 
vorbească cu el. Simţi miros de cărbune și-l auzi pe 
Ethan strigând: 

- Gin! 

La un moment dat, Kevin apăru în fugă pe lângă 
casă, ca să prindă un frisbee pe care îl aruncase cineva. 
Toată lumea părea să se distreze de minune, în afară de 
el. Era un străin în propria familie, şi toți dansau acum 
pe mormântul lui. 

Îşi îndreptă spatele în clipa în care văzu două siluete 
înaintând prin pădure, în partea de est a casei. Preţ de o 
clipă, crezu că Jane convinsese pe cineva să o ajute să-şi 
ia tălpăşiţa pe jos, dar, tocmai când se pregătea să sară 
din scaun, îi recunoscu pe părinţii lui. 

Se opriră în dreptul unui mesteacăn alb, în care Cal 
se suise de nenumărate ori pe când era copil. Tatăl lui o 
lipi pe mama lui de trunchiul copacului. Ea îl cuprinse 
cu mâinile pe după gât şi, câteva clipe mai târziu, se giu- 
giuleau de mama focului, mai ceva ca doi adolescenți. 

Cearta dintre părinţii lui se terminase în sfârșit, și 
Cal zâmbi, pentru prima oară de câteva zile. Insă zâm- 
betul îi dispăru în clipa în care observă direcţia în care 

“se mișcau mâinile tatălui său. 
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Se cutremură Şi întoarse 
opusă. Erau anumite lucruri la 


capul listei. 


dn următoarele ore moțăi în scaun, trezit din cânq, 
când de vizitele lui Kevin și ale lui Ethan, deși A i în 
intre ei nu părea să aibă habar despre ce să dineu, o 

Ethan se hotări asupra politicii, în timp ce Kevi 
destul de previzibil, alese fotbalul. Tatăl lui lipsea di 
peisaj, dar Cal nu voia să se gândească ce ar fi pu- 
tut bătrânul să facă în acele momente împreună cu 
mama lui. 

Nu auzi nimic din partea lui Jane. 

Era aproape seară când apăru mama lui. 

Era foarte ciufulită și roșeața de pe faţa ei arăta sus 
picios de mult a iritație de la barbă. Câteva bucățele 
de frunze uscate îi rămăseseră prinse în păr, chiar după 
ureche, o dovadă în plus că ea și tatăl lui făcuseră mai 
mult decât să adune floricele în pădure. 

Îl privi şi fruntea i se încreţi într-o expresie de 
îngrijorare. | 

- Ți-e foame? Vrei să-ţi aduc o farfurie cu mâncare! 

- Nu-mi face nici o favoare! 

Ştia că era ursuz, dar se simţea trădat. 

Te-aş invita înăuntru, dar nu te lasă Annie. 

- Vrei să spui că nu mă lasă Jane. 

- Ai rănit-o, Cal. Ce te așteptai să facă? 


Noaptea coborî asupra muntelui, 


adâncul stomacu 
faţă şi-şi lăsă capul 


să-i cadă în mâini. 
într-o astfel 
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g i i, CA idică privirea, o 
„ai din balamale şi, când ri 
„um îi IA pe podea şi își îndreptă spatele 


ALU: 


a mbräcată la fel ca în ziua în care îl părăsise: 


rochia de bumbac de culoarea untului, cu nasturii 
cu ri, de bronz, în partea din față. În seara asta, pă- 
„| nu-i era prins. Îi cădea la întâmplare, încadrându-i 
Ti H 


chipul frumos, şi Jane arăta la fel cum arăta după ce 


| 


făceau dragoste. 

T Îşi băgă mâinile în buzunare. 

-De ce faci asta? 

Ar fi vrut să o ia pe sus, s-o ducă în pădure şi s-o 

iubească până când ea să fie cea cu iritații de barbă pe 

obraz şi frunze în păr. 

„Nu pleci, Jane. Nu înainte să dai o şansă relației 

"noastre. 

€ -Am avut multe șanse şi am dat- 

“care dată. É 

„Eu am dato în bară. Îţi promit că n-o să se mai 

“întâmple așa. | 

| Se ridică din balansoar şi veni spre ea. Jane făcu 

instinctiv un pas înapoi şi se sprijini de balustradă. Cal 

se forță să rămână pe loc. Nu era singurul căruia nu-i 

plăcea să fie încolțit. 

 - Te iubesc, Jane. 

Dacă se așteptase ca declaraţia lui să o dea peste cap și 

s-o facă să cadă din picioare, se înşelase amarnic. 

* În loc să trădeze plăcere, ochii ei mari și trişti păreau 

Să-i înghită faţa. 

a Nu mă cut Cal. Nu înţelegi! Toată porcen 

asta s-a transformat întrun joc pentru tine. Aseară țiai 

ao : ierzi, dar tu eşti un cam- 

dat în sfârșit seama că o să pierzi, le. Campionii fac 

pion, şi să pierzi nu intră în calculele ta im a api akan 

tot ce e nevoie ca să câştige, spun chiar și lucruri p 

au le cred. - îl credea! 

privi mut. Rămăsese fără e a A câştiga 
tea să creadă că era vorba doar 9G * 


o în bară de fie- 
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- Te înșeli! Nu e deloc așa. Cred ceea ce spun 

- Poate chiar crezi, în momentul ăsta, dap.. 
tește-ți ce s-a întâmplat după ce m-ai văzut d pai 
tă. Jocul se terminase, Cal, și ţi-a pierit int 
acum este la fel. Dacă aș accepta să mă înto 
ţi-ai pierde interesul. 

- Nu mi-am pierdut interesul după ce te-am văzut i 
brăcată! De unde ţi-a venit ideea asta? 

Îşi dădu seama că ţipa și frustrarea îl făcu să vrea să 
tipe şi mai tare. De ce îi era imposibil să comunice ca 
un om normal? 

Înghiţi cu greu și ignoră transpiraţia care începuse 
să-i apară pe frunte. 

- Te iubesc, Jane. lar eu, odată ce mă hotărăsc în 
legătură cu ceva, este definitiv. Suntem la fel, din 
punctul ăsta de vedere. Hai, spune-le paznicilor să lase 
garda jos. 

- Nu sunt paznicii mei, sunt ai tăi! 

Expresia ei era agitată. 

-Am încercat să-i fac să plece, dar refuză. Le-a intrat 
în cap ideea că ai nevoie de ei. Tu! Ethan mi-a povestit 
o mulțime de istorisiri sentimentale din copilăria ta şi 
Kevin mi-a descris fiecare eseu pe care l-ai înscris vreo- 
dată sau la care te-ai gândit măcar! De parcă mă in- 

teresează! Tatăl tău mi-a înșirat toate realizările tale 
academice, şi știi foarte bine că ăsta era ultimul lucru pe 
care voiam să-l aud. 

- Pun pariu că mama nu m-a ridicat în slăvi. 

- O vreme s-a concentrat asupra tuturor cauzelor 
bune pe care le susții. După care a început să-mi poves- 
tească cum juca șotron cu tine, dar a început să plân- 
gă și a trebuit să plece, așa că nu ştiu exact ce încerca 
să-mi spună. 

-Şi Annie? Ea ce a spus? 

- Că ești odrasla lui Satan și că mi-e mult mai bine 
fără tine. 

„N-a spus asta! 


„„— Ceva de genul. K 5 întind g Pi 
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E _ Jane, te iubesc! Nu vreau să pleci, 

ZA Chipul ei se schimonosi de durere. 

În momentul ăsta, iubeşti provocarea pe care o 
| reprezint eu, dar nu este de ajuns ca să construieşti o 
\ "viață în jurul acestui sentiment 


şi strânse braţele pe lângă Corp. 
-Ultimele săptămâni au r 


continuu și sărim 
lt? Pentru tine, asta-i esența 


vieții, dar eu am nevoie de cineva care să rămână lângă 
t mine și după ce s-a dus Provocarea. 
l -La cât ești de deşteaptă, nu pricepi nimic! 
4 Dumnezeule, iar țipa! 


Trase adânc aer în piept și 
coborî tonul. 
-Nu poți să-ți asumi un risc şi să mă crezi când îți 
spun că sunt cât se poate de sincer? 

-E ceva prea important ca să risc. 

- Ascultă-mă, Jane. Aici nu e vorba de certuri 
vocări. Te iubesc și vreau să rămânem căsătoriți 
tot restul vieții. 

Jane clătină din cap. 


al se simţi săgetat de durere. Își punea sufletul pe 
tavă, dar ea nu credea nici un cuvânt. Nu se putea gândi 
la absolut nimic care s-o convingă. 
Jane vorbi încet: 


- Plec mâine, chiar dacă va trebui să chem poliția ca 
i să pot să ies de aici. La revedere, Cal! 
i Se răsuci pe călcâie și intră în casă. 
| Cal strânse ochii, simțind cum îl cuprinde dispera- 
rea. Își simţea genunchii slăbiţi și îl durea tot trupul, ca 
şi cum ar fi încasat o lovitură care să-i termine cariera. 
Doar că nu avea de gând să renunţe. Niciodată. 
Oricât de mult îi displăcea ideea unei declaraţii pu- 
blice, nu se putea gândi la nici o altă soluţie, decât să-și 


expună cazul în fața oamenilor. Cu dinţii strânși, intră 
în urma ei. : 


Şi pro- 
pentru 
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Annie îşi ţinea privirea lipită de televizorul dat f 
sonor pe VH-1, unde se difuza Cal un videoclip pw 
lui Whitney Houston. Părinții lui stăteau pe cana a 
ținându-se de mâini și privind unul în ochii celuilalt d. 
parcă ar fi pozat pentru o reclamă la bijuterii aniversare 
Ethan și Kevin aduseseră scaunele din bucătărie lânga 
masa din colț şi jucau cărți. Toţi ridicară privirea în cli- 
pa în care intră Cal. Jane dispăruse deja. 

Se simţea caraghios, dar știa că era o reacție ce venea 
din mândrie, o emoție pe care nu și-o permitea în acel 
moment, când avea nevoie de susținerea întregii echipe, 
Făcu un efort să se adune. 

-Jane nu crede că o iubesc suficient de serios. 

Ethan şi Kevin ridicară privirile peste cărțile pe care 
le ţineau în mână. Fruntea mamei lui se încreți. 

- Ştii că îi place să danseze? Nu pe melodii coun- 
try-western, ci rock-and-roll. 

Nu prea vedea cum îl putea ajuta această informație 
în momentul de față, dar o puse bine. 

-M-am săturat de toate prostiile astea! pufni Annie, 
izbind telecomanda de braţul fotoliului. Jim Bon- 
ner, du-te după Janie chiar în clipa asta și fă-o să iasă. 
Este timpul să lămurim lucrurile pe aici, ca să aveam 
puţină liniște! 

- Imediat! 

Cu un zâmbet adresat soției lui, Jim se ridică de pe 


canapea și se îndreptă spre camera de oaspeți. 


Jane ridică privirea de la geamantanul pe care îl împa- 
cheta și îl văzu pe Jim stând în ușă. 

- Ce s-a întâmplat? 

- Trebuie să vii chiar acum în sufragerie și să stai de 
vorbă cu Cal. 

- Am stat deja de vorbă cu el. Nu vreau să repet 


experiența. 
- Trebuie. Zice Annie. 
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ea lui Jim se ridică. 


re ieși mai mult ca o întrebare decât ca o 
Pe Dinti jan cu siguranță, era ceva intimidant la băr- 
afirmaţie» -ânceana ridicată din faţa ei. 
batul e) T nenul ăsta, sunt tatăl tău în mai mare măsu- 
i tóin e altcineva şi îţi spun să te duci acolo. 
Uimită, îl privi arătând cu mâna înspre sufragerie. i 
Nu putea să nu compare mpra autoritară din ochii 
jui cu felul în care o privise întotdeauna propriul ei tată, 


de parcă ar fi simţit o vagă repulsie. 


- Fără comentarii! Du-te! 
Se gândi să-l întrebe dacă avea de gând s-o trimită în 
dacă nu făcea ce-i cerea, dar hotărî că nu era 


T ia. 


peA 


camera ei 

4 o idee bună. i 
- Jim, n-o să mearga. E 

A Se duse și o strânse în braţe, ca s-o liniştească. 

_ Are nevoie să spună ce are pe suflet. Merită asta. 


Jane își odihni obrazul pe cămașa lui. 


il 1 l 
ih -A spus ce are pe suflet acum câteva minute, pe 
di verandă. 
-Se pare că nu a terminat. 
Ra ; ESA P y 
O desprinse de el cu gesturi blânde și o îndreptă ușor 
înspre ușă. 
tp -Du-te acum. Sunt în spatele tău. 
Cal arăta chiar şi mai periculos în sufragerie decât 
arătase pe verandă, unde lumina fusese mai slabă. li ob- 
g servă ochii mijiți şi expresia de cowboy de rodeo. Voia 


să creadă că ceilalți trei bărbaţi prezenţi în sufragerie i-ar 
fi sărit în ajutor dacă se dovedea a fi complet nerezona- 
bil, dar bănuia că aceştia erau de partea lui. 
pp Aer ni în care intră și se duse lângă te- 
sia, ini în epang loc de uşa bucătăriei, în care 
ltelorlalte za mc ar fi fost invizibilă, Cal se adresă 
ne prezente în încăpere: 
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- lată cum stau lucrurile... O iubesc pe Jane și ea ti 
iubeşte pe mine. Vreau să rămân însurat cu ea Și ea is 
să rămână măritată cu mine. Voi toți ne staţi în cale, ; 

Tăcu. | 

Secundele trecură. Una după alta. 

- Asta-i tot? întrebă Ethan în cele din urmă. 


Cal dădu din cap. 

Kevin înclină capul spre ea. 

- Hei, Jane, spune că vă stăm în drum. Dacă n-am fi 
aici, te-ai duce cu el? 

- Nu. 

- Regret, Bomber, va trebui să te gândești la altceva. 

Cal îl străpunse cu privirea pe Kevin. 

- Ai de gând să te cari odată de-aici? Chestia asta nici 
măcar nu te priveşte pe tine. Vorbesc serios, Tucker. 
Vreau să pleci de aici. Acum! 

Jane văzu că tânărul Kevin era pregătit să îl înfrun- 
te pe Cal numai până la un anumit punct și că își 
atinsese limita. 

Dar, în timp ce începuse să se ridice, cuvintele lui 
Annie îl forțară să se așeze la loc. 

- E implicat în povestea asta şi rămâne. 

Cal se întoarse spre ea. 

- Nu face parte din familie. 

- Face parte din viitor, Calvin. Din acelaşi viitor la 
care nu vrei să te uiţi. 

Cuvintele ei părură să-l înfurie. Băgă mâna în buzu- 
nar, scoase un set de chei și le aruncă spre Kevin, care se 
ridică în picioare ca să le prindă. 

- Îmi pare rău, doamnă Glide, dar mi-am adus amin- 
te că trebuie să fiu undeva. 

Jane veni repede spre el, găsind în sfârșit o ieşire din 
povestea asta. 

- Vin cu tine. | 

Toţi cei din încăpere părură să înlemnească. 

- Asta... e o idee foarte proastă, spuse Kevin. 

- Stai jos, Jane! 

Jim vorbise pe un ton părintesc, dar ferm. 


w 


ye 


“i mulțumi pentru grijă. A 5 
Tia cap, îi adresă lui Jane un zâmbet în- 
«a1 o privire îngrijorată, apoi plecă. 
cufundă întrun fotoliu, lângă Annie. Cal își 
eSF ile în buzunare şi-şi drese vocea, continuând 
“adreseze familiei, şi nu el: 
rede că o vreau doar pentru că-mi este greu să o 
i: că, odată dispărută provocarea, n-o să mă mai inte- 
o Lam spus că nu e adevărat, dar nu mă crede. 
Ei drept, îţi plac provocările, îi atrase atenția 


oo ”Credemă... să locuiești împreună cu o femeie 
care încearcă să descopere Teoria Întregului e sufici- 
" entă provocare. Ai idee cum este să vezi formule ma- 
| tematice mâzgălite pe prima pagină a ziarului la prima 
"oră a dimineţii sau la sfârșitul listei de cumpărături, 
~ când tot ce vrei e să nu uiţi să-ți iei bere? Sau poate pe 
- capacul cutiei de cereale înainte să apuci să deschizi 
„bine ochii? 

-Nam scris niciodată pe cutiile tale de cereale! sări 
Jane, din fotoliu. 

_Ba uite că ai scris! Chiar pe capacul de la Lucky 
<- Charms. 
-Inyentezi chestia asta! Inventează! Recunosc că mai 
 mâzgălesc pe ici, pe colo, dar... 
„Se opri amintindu-și o dimineaţă cu câteva săptămâni 
"în urmă, când o cutie de cereale fusese singura hârtie la 
- îndemână. Așezându-se la loc, vorbi înţepat: 
F A - Chestiile astea sunt enervante, nu sunt o provocare. 
„= Dacă vrei să știi, doamnă profesor, stau uneori de 
vorbă cu tine când, dintr-odată, gata! Nu mai ești acolo. 
Îşi înfipse mâinile în șolduri și se îndreptă spre ea. 
- Fizic, stai chiar în fața mea, dar creierul tău a plecat 


zice 


5 
R 
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- O s-o omor. 

Scrâșnind din dinți, Cal se trânti pe canapea, | 
părinţii lui și se uită la fratele lui. ' lângă 

- Vezi cu ce trebuie să mă confrunt? 

- Pe de altă parte, spuse Ethan, arată bine dezbrăca i 


- Ethan! 


Îngrozită, Jane se întoarse spre Lynn. 
-Nu e așa cum pare. A fost un accident. 


Ochii lui Lynn se măriră. 

-Un accident foarte ciudat. 

- Deviem de la subiect, spuse Annie. Personal, eu į] 
cred pe Calvin. Dacă spune că te iubește, atunci te iu. 


beşte, Janie Bonner. 
- Și eu îl cred, spuse Lynn. 
- Şi eu, îl susținu Jim. 
Ethan rămase tăcut. 
Jane privi spre el, ca și cum ar fi fost colacul ei 


de salvare. 

O privi cu o expresie uşor vinovată. 

- Îmi pare rău, Jane, dar, sincer, nu încape nici urmă 
de îndoială. 

Îşi dăduse voie să creadă că erau familia ei, că aveau 
grijă de interesele ei, dar acum că zarurile fuseseră arun- 
cate, se vedea că sângele apă nu se face. Nu ei erau cei 
care urmau să se trezească în fiecare dimineaţă întrebân- 
du-se dacă aceasta avea să fie ziua în care soţul ei o să-și 
piardă interesul față de ea. 

- Vorbiţi cu toții degeaba, spuse sec Cal, lăsându-se 
în față și sprijinindu-și braţele de genunchi. Ideea de 
bază e că Jane este om de știință, iar oamenii de știință 
au nevoie de dovezi. Asta vrei, nu-i așa, Jane? Vrei să 
demonstrez ce simt față de tine, aşa cum demonstrezi 
tu ecuațiile alea pe care le lași întinse prin toată casa. 

- Dragostea nu merge așa, îi atrase atenția Lynn. 

- Jane nu acceptă asta, mamă. Vrea ceva tangibil, un 
element pe care să-l poată băga în ecuație. Şi ştii de ce? 
Pentru că nimeni până acum nu a iubit-o cu adevărat şi 
nu crede că este posibil. 


pe o 
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jane se trase în scaun ca şi cum ar fi lovito. Urechile 
i guiat şi capul începuse să-i vâjâie, 
Cal sări în picioare. 

Vrei săți demonstrez ce simt? Bine, o săi dau 


dovada! | | 
Din trei paşi repezi, era deasupra ei, Fără nici un 
wertisment, O ridică în braţe şi o duse spre uşă, 
_Încetează, Cal! Pune-mă jos! 
Lynn sări în picioare. 
“Cal, nu-i o idee bună. 
_Am făcut cum ai zis tu, i-o întoarse Cal, acum fac 
cum ştiu eu. 
Deschise ușa de la intrare lovind-o cu piciorul şi o 
duse afară. 
-Nu poţ 
Jane. 
Îşi a 


i să rezolvi asta cu O partidă de sex, șuieră 


duna furia în jurul ei asemenea unui scut care 
să-i protejeze inima frântă. De ce nu înțelegea că nu pu 
tea folosi o tactică bazată pe forță ca să rezolve ceva atât 
de complex? O sfâşia în bucăţi şi nici măcar nu părea 


să-şi dea seama de asta. 

_ Cine a zis ceva de sex? Sau poate că asta-ți doreşti! 
Se zvârcolea în Cal cobora veranda 
cu ea în braţe şi Se î re drum. Deşi nu era 
nici pe departe micuță, el se purta ca şi când ar fi fost 


ușoară ca un fulg. Conti 
nu-i tremurau în timp ce O purta 
curmezișul. 


na parcată de-a | | i ai 
O lăsă jos în faţa jeepului, scoase nişte chei din 
buzunar Și aruncă câteva seturi pe capotă. Apoi o în- 
dreptă spre Blazerul tatălui său, care bloca celelalte 


l 

si Ta faci decât să amâni inevitabilul. 

O împinse înăuntru şi închise portiera. 

Jane întoarse capul spre fereastră. Dacă nu era aten- 
vea să cedeze și să-l lase să O convingă să rămână 


tă, a è ' . [i a 
cale Grasa-ar fi fost un dezastru. Mai bine să îndure 


lia Zita F 
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at să fie nevoită să treacă din noy . 
in 


m dec ; 
durerea acu dată ce Cal își dădea seama că 6 


întreaga poveste, O ăcuse 
o greșeală. 4 
„Doamna profesor vrea ceva tangibil, un element 5 


băga în ecuație. Și știi de ce? Pentru 


care să-l poată uaj i 
nimeni până acum nu a iubito cu adevărat și nu crede 


că este posibil.“ 

n cuvintele lui Cal. Era problema lui, nU a 
ei. Nu era ea atât de fraieră și de complexată încât să 
întoarcă spatele iubirii oferite în mod sincer, Poate 
că era adevărat că nimeni nu O iubise vreodată, dar asta 
nu însemna că nu era pregătită să primească iubirea cu 
braţele deschise, atunci când apărea iubirea adevărată, 

Nu-i așa? 

Cal intră pe autostradă, întrerupându-i firul dureros 
al gândurilor. 

- Apreciez că nu ai spălat chiar toate rufele murdare 
în fața familiei mele. 

- Nu-mi imaginez că a mai rămas măcar un elastic de 
chiloți pe care să nu-l fi văzut. 

-En regulă, Jane. N-o să-ți iau gâtul dacă deschizi 
subiectul. Știu că am făcut-o, cu alte ocazii, dar n-o să se 
mai întâmple. Nu trebuie să fii cine știe ce psiholog ca 
să-ți dai seama că tu mă vezi ca pe un om fără ţintă 
în momentul ăsta. Şi apreciez faptul că nu mi-ai arun- 
cato în nas de față cu familia mea. 

- Fără ţintă? 

- Doar pentru că nu știu ce o să fac după ce nu o să 
mai joc fotbal nu înseamnă că nu sunt demn de tine. 
Știu că poate tu crezi asta, dar totul o să se schimbe 
după ce o să rezolv chestia asta. Am nevoie doar de ceva 
timp ca să-mi cântăresc opțiunile, asta-i tot. 

Il privi cu gura căscată. Era prima dată când recunoş 
tea deschis că nu o să joace fotbal la nesfârșit. Dar ce 
legătură avea asta cu ce simțea ea pentru el? Nici măcar 


o clipă nu considerase că lipsa lui de planuri pentru 
viitor ar putea reprezenta o problemă. 
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Nam AP niciodata cA nu te consider demn 
d N ebute a apuk, SHU Vu pânuleşti, Oamenii de 
are Muneet , 
a unea | 
wO nici nu GU ti vorbit, 
A gti eN: E o muncă importantă, Tata e doc- 
w Ethan e preot Matei de la Mountaineer sunt profe- 
oth inetalatori, operatori de escavatoare, Tin prelegeri 
sau Cata lese Cate, Muncesc, Dar eu ce sunt! 
- Keti jucătut «le fotbal, 
Si după ala: 
lane simți cum Î se opregte pane Încă nu putea 
crede că era diapun să admiră că viaţa lui de jucător pro- 
tstonist se apropia de final, 
-Numai tu ştii răspunsul la întrebarea asta, 
= Doar că, vezi tu, nu ştiu răspunsul, Nu am nici cea 
mai vagă idee ce o să fac cu restul vieții mele. Dumnezeu 
ştie că am sutictenţi bani puşi deoparte cât să-mi ajungă 
pentru trel vieţi, dar nu am considerat niciodată că ba- 
nii reprezintă valoarea unul om, 
n sfărșit înţelegea, În tot acest timp, refuzul lui Cal 
de ai accepta vârata sau faptul că avea să fie forțat să se 
retragă cât de curând nu fuseseră cauzate de o îndărătni- 
cie stupidă, ct de disperarea de a-şi găsi o ocupaţie care 
săi satistacă, 
Nu gelu de ce era atât de surprinsă. Era doar vorba 
de acelaşi bărbat care inslatase să se însoare cu o feme- 
le pe care © detesta doar pentru ca fiul sau fiica lui să 
Àe un copil legitim, în ciuda aparenţei de băiat rău, 
Cal avea valori puternice, de modă veche, ŞI, conform 
acestor valori, un bărbat fără o muncă cinstită nu era 
demn de respect, 
-Cal, poti face multe lucruri, Ai putea fi antrenor, 
de exemplu, 

= Ay f un antrenor îngrozitor, Poate că nu ai obser- 
vat, dar nu am prea multă răbdare cu proști, Dacă spun 
eulva ceva o dată şi nu pricepe, nu mal am răbdarea să-i 


a, 
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hhi 
sun a doua oară. Şi nu aya se construieste 
|, siceet, echi 
Dar Kevin? Spune că a invâțat mai multe 
fotbal de la tine decât de la oricine altcineva, 
- Asta pentru că el se prinde din prima, 
Dal foarte bine la televizor. leai gândit sa Prodi 
emisiuni TV? tci 
„Nu må trage prea tare aţa spre asta, Din când i 
când, en regulá, dar nu tot timpul, Nu pentru mine 
- Al o diplomă în biologie, Ai putea so folosesti, 
„Diploma mea are cincisprezece ani. Nu-mi my 
amintesc nimic din ceam învățat, Am făcut Specializ, 
rea asta doar pentru că-mi plăceau ştiinţa și natura, 
„Ai multa experienţă în afaceri. Ai putea înființa o 


(esp, 


companie. 

-Afacerii mă plictisesc, Mau plictisit întotdeauna și 
asta n-o să se schimbe, 

O privi cu coada ochiului. 

„Mā gândeam că aș putea să-mi exersez jocul de 
golf, În vreo câţiva ani, poate m-aș putea califica la 
profesionişti, 

- Parcă ai spus că eşti un jucător mediocru, 

- Nu chiar mediocru, spuse el, defensiv. Ceva mai 


bine decât atât, 

Orfea, 

- Nu contează, E o idee stupidă, 

-O să pâseşti tu ceva, 

- Sigur co să găsesc! Așa că, dacă asta te reține, poți 
să stai liniștită, Nu am nici cea mai mică intenţie de 
a-mi petrece restul vieţii lenevind, cheltuind banii 
pe care iam fâcut până acum. Nu te-aș dezonora În 
felul ăsta, 

Voia să spună că nu s-ar fi dezonorat pe sine. Se între 
bă de cât timp îl măcinau gândurile astea. 

- Nu perspectiva viitoarei tale ocupaţii e problema 
noastră, Cal. Tu încă nu înţelegi. Nu aș suporta să! 
arunci încă o dată dragostea în față. E prea dureros. 

Cal se încordă, 
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a ştii niciodată cât de rău îmi pare că am făcut 
Nost? o reacţie de panică. Pentru unii, procesul 


O . A 
ta. A re durează mult mai mult decât pentru alţii. 


aturiză | j i 
că fac parte din prima categorie. 


pesu ase și-i acoperi mâna cu a lui. 

mai important lucru din lume pentru mine. 
gjg că nu mă crezi, dar o să ţi-o dovedesc. 

A se Blazerul întrun loc de parcare 


ĵi lasă mâna şi tras AL int 
din fata unui magazin de bricolaj, apoi înjură încet 


în barbă. 
_Au închis deja. Nici măcar nu m-am gândit la asta. 
„Mai adus la magazinul de bricolaj ca să-mi demon- 
strezi că mă iubeşti! 

-Îți promit să te duc cât de curând și la dans. 
Rock-and-roll, nu country-western. 

Cobori din maşină, veni să-i deschidă și o trase 


lângă el. 

- Vino! 

Complet ameţită, se lăsă condusă pe aleea îngustă 
dintre farmacie şi magazinul de bricolaj. Când ajunseră 
la ușa din spate, Cal apăsă pe clanţă, dar uşa era în- 
cuiată. Apoi, înainte să-şi dea seama ce face, izbi uşa 


cu piciorul. 
Alarma începu să ţiuie. 
- Cal! Ai înnebunit! 


-Cred că da. 
O apucă de braţ şi o trase înăuntru. Ce făcea? 


Îi prinse încheietura între degetele lui şi O trase pe 
lângă scaune de peluză şi aplice de tavan până la raionu 
de vopsele. Alarma continua să țiuie asurzitor. 

_ O să vină poliţia! exclamă ea. 

_Nu-ţi face griji în legătură cu poliția. Odell Hatcher 
mi-e prieten bun de ani de zile. Tu vezi doar dacă găsim 
sau nu un tapet potrivit pentru bucătăria aia a noastră. 

_ Tapet? M-ai adus până aici ca să alegem tapet? 
O privi ca şi cum ar fi fost grea de cap. 
- Cum altfel aş putea să-ți demonstrez ce simt pen- 


tru tine! 


— ES DR PI ta 
at Attica dau dana că a ee 
P PAEAN ENET E PETE LAA în 
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u Datas 

= Uitel 

O ageză cu gesturi destul de blânde pe un | 
unele care se înnlrau dea lungul tejuhe el în rlon. hu 
tapete, apoi se intoarse si priveanci rafturile, pe 0 
ernu aranjate câteva zeci de mode 7 Eih 

- La naiba, nu credeam că o să fie ntât de COMP 

Începu să cltească etichetele: | , 

- Baie, Sufragerie. Vinil, Baroc, Cum ndică baro N 
nu ceva ct DU ştiu, ceva cui cal, de exemplu? Vegy, 
categorie cu cal? 

- Cai? 

Pentru prima oară, umbra unui zâmbet ti ApÄrU în 
colțul gurii, ca şi cum ar fi început să-și dea seama CA 
era de ridicol, 

- Ai putea să-mi dai și tu o mână de ajutor, nu doar 
să repeţi ce spun cu, 

Sunetul sirenei de poliţie se suprapuse peste țiuitul 
alarmei și se auzi scârțâit de frâne în faţa magazinului, 

- Rămâi aici! îi ordonă el. Mă ocup eu. Pe de altă 
parte, poate că n-ar fi rău să te ascunzi după tejghea, în 
caz că Odell a venit înarmat. 

- Înarmat?!? Îţi jur, Calvin Bonner, când o să se te 
termine povestea asta, o S... 

Amenințarea i se stinse pe buze în clipa în care o 
trase de pe scaun şi o împinse în genunchi pe covor, 
în spatele tejghelei. 

- Odell, eu sunt! strigă. Cal Bonner, 

- Dite la o parte, Cal! răspunse o voce aspră. Are loc 
un jaf aici. Nu-mi spune că te-au luat ostatic. 

- Nu e nici un jaf. Eu am spart ușa pentru că voiam să 
aleg niște tapet. E şi soția mea aici așa că, dacă ţi-a trecut 
prin cap să tragi cu vechitura aia a ta, las-o baltă, Spune 
lui Harley că lămuresc eu mâine totul cu el, Și ajută-mă 
să opresc afurisita asta de alarmă, 

Fu nevoie de cincisprezece minute şi de apariţia lui 


Harley Crisp, proprietarul gainile, ca să oprească 
alarma și să lămurească lucrurile, i 


Vren 
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o Cal dădea explicaţii încercând să scape 


de 


imp de intrare prin efracție, Jane se ridică 
n KUT aa şi se aşeză pe scaun, ca să se poată gândi 
tejp 


În 


pile ca mintea lui Cal, alegerea unui tapet pu- 
| are IN . . ? NE | . 
pri eei o dovadă de iubire? Nu avea nici cea mai 
0 
pa C 


a ese supărat pe ea pentru că rupsese tapetul din 
ucătărie, dar ce legătură avea înlocuirea acestuia cu 
Jngostea? Totuşi, trebuia să existe o legătură în mintea 
li și, dacă l-ar fi forţat sări explice logica gestului, ar 
fi privit-o cu acea expresie incărcată de scepticism care 
punea la îndoială toate testele de inteligență pe care le 
diduse vreodată. 

Oricât de confuză ar fi fost situația, 
un lucru. După mintea lui Cal, această 
iul nopţii dovedea dragostea pentru ea și asta era tot ce 
conta. O căldură trădătoare începu să urce în ea. 


Harley Crisp închise în sfârșit ușa în urma lui, luând 


cu el o sumă colosală de bani din portofelul lui Cal. 
Rămăseseră singuri în magazin. 


al o privi cu o expresie care era dintr-odată nesigură. 
-Nu i se pare stupid, nu? Înţelegi treaba cu tapetul? 
u avea nici cea mai mică idee, dar nimic n-ar fi fä- 
cut-o să recunoască. Nu când Cal o privea cu ochi în 
care i se citea întreg sufletul și când vocea îi era încărca- 
tă de o iubire ce promitea să dureze pentru totdeauna. 
- Ce-aș fi vrut cel mai mult să fac pentru tine, iubito, 
ar fi fost să câștig un meci de fotbal. Dan e al a 
ăcut cândva asta pentru Phoebe și voiam să fac același 
ucru pentru tine, doar că sezonul nu a început încă şi 
pe tine o victorie la fotbal nu te-ar impresiona ie ştie 
ce. În plus, în comparaţie cu asta, ar fi fost atât de ușor 
încât n-ar fi demonstrat nimic. Am vrut să fac ceva greu. 
pariani o expresie nerăbdătoare pe față. 
- Să alegi tapetul? încercă ea, timidă. Îi Pui 
Ochii lui se aprinseră, ca şi cum tocmai i-ar 
cheia universului. 


înțelegea totuşi 
expediție în to- 


N 


Susan Elizabeth Phillips 


370 


- Deci, înţelegi! 

Cu un geamăt, o trase de pe scaun În brațele luj, 

-Muream de teamă că n-o să înţelegi, (i Promit e} o 
să găsesc și ceva de făcut după ce termin cu fotbaly], ct 


pot de repede. 

-Oh Cal... p | 

Cuvintele i se preschimbară într-un suspin de feric. 
re. Nu avea nici cea mai vapă idee ce se întâmplase în 
mintea lui. Nu înţelegea care era treaba cu intratul prin 
efractie în magazin sau cu alegerea tapetului, dar știa că 
era adevărat. Cal nu o iubea doar pentru că era o pro. 
vocare pentru el. li dădea inima lui de războinic, și Jane 
nu avea să lase rănile pe care le primise în copilărie să o 
împiedice să o ia. 

Priviră adânc unul în ochii celuilalt și văzură drumul 
spre sufletele lor. 

-Este o căsnicie adevărată, iubito, șopti el. Pentru 
totdeauna. 

Apoi, chiar acolo, în magazin, o trase jos pe covor și 
începu să facă dragoste cu ea. Fireşte, nu lăsă nici măcar 
o singură haină pe ea, şi Jane simțea același lucru în 
ceea ce-l privea pe el. 

Când erau goi, o luă prin surprindere întinzând 
mâna după blugi. Se ridică într-un cot și îl privi scoțând 
o fundă roz, mototolită, din buzunar. Era atât de turtită, 
încât abia dacă o recunoscu, 

- Ai păstrat-o! zise ea. 

Se aplecă şi o sărută. 

- Mai întâi, mă gândeam să te pun s-o mănânci, 


după care am vrut să te leg cu ea și să las şobolanii să 
te muşte. 


-Mmm... 

Se întinse pe spate și îl muşcă ea pe el în schimb. 
- Şi acum ce vrei să faci cu ea? 

Cal mormăi ceva ce părea să fie: 

-O să ți se pară o prostie, 

- Ba nu. 

Se trase puţin mai în spate și o privi lung, 
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piremi că no să râzi. 
„Prot? 4 solemn din cap. 


e . 
jr? fost cel mai grozav cadou pe care l-am primit 


„Al 


“Am vrut Săi dau şi eu ceva, dar trebuie să te previn 
jme nici pe jumătate la fel de grozav. Chiar şi așa, tot 


- Bine. 
Își pus funda pe după gât şi rânji: 
La mulți ani, Rosebud! 


capitolul 23 


- Îţi jur, Jane, e cea mai mare nebunie în care te-am 
lisat vreodată să mă bagi. Nu ştiu de ce team ascultat! 

Cal o ascultase pentru că se dăduse peste cap să-i 
facă pe plac în ultima lună, în timp ce ea devenea mai 
mare decât casa și mai morocănoasă decât un urs. Chiar 
şi acum, ar fi vrut să-| pocnească cu ceva în cap, doar 
aşa, din principiu. Dar îl iubea mult prea mult. Așa 
că se mulțumi în schimb să se cuibărească în brațele 
lui mari. iu cul 

Erau pe bancheta din spate a unei limuzine negre 
și se îndreptau spre Heartache Mountain. S care 
se întindeau dea lungul drumului mei ac sait y> jan 
alan de octombrie: galben, portocaliu, roşu. vea 
e care Jane o petrecea pe munte 
„doare s-o vadă, la fel cum își dorea săi 


da prietenii pe Car“ şi-i făcuse înainte să fie nevoiţi 
revadă pr : 
să plece din Sahaus isi i i 

D lia lui O târâseră la îiecare eveniment 1m- 


trecuse mult până când antipatia orașului 
se pisipise: A 4 . . 

faţă de CE ce limuzina se apropia de Salvation, agi- 
Pe iat cot mai mare. Cal comandase mașina cu şo- 
taţia ntru: Că lovitura de la genunchi care îl trimisese 


—  $ 
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pe tuşă timp de câteva săptămâni îl împiedica , 

că, iar pe ea refuza să o lase să urce la volan, za COnq,, 
năştea copilul. Ceea ce era foarte bine. O dure Du i 
zitor spatele de la scaunele alea oribile din ia ingr, 
simțea prea amețită ca să se concentreze la drum $ Se 
puit de munte. Avea contracții Braxton-Hicks de i Şer- 
săptămâni, acele contracții de exercițiu, care con duet 
spre marele final, însă în după-amiaza asta era m; A 
ca de obicei. 

Cal îi sărută creștetul capului. Jane oftă și se lipi m; 
tare de el. Dacă mai avusese nevoie de vreo doya pa 
iubirii lui Cal, o primise din plin în ultimele săptămâni 
Pe măsură ce sarcina avansase, apropiindu-se de ultima 
săptămână, devenise nervoasă, pretențioasă și, pe Scurt, 
-o scorpie. 

Drept răspuns, Cal fusese neînchipuit de afectuos şi 
enervant de binedispus. De mai multe ori încercase să] 
enerveze, doar așa, de distracție, dar el refuzase să înghi- 
tă momeala şi nu făcuse decât să râdă de ea. 

Sigur, lui îi era ușor să fie vesel, își spuse ea, morocă- 
noasă. Nu el căra în burtă un viitor atlet olimpic și lau- 
reat Nobel de cinci sute de kilograme! Nu el era băgat 
în rochia asta care arăta ca un cort de patru persoane, 
cu gulerul stupid de Peter Pan! Nu pe el îl durea spatele, 
nu el avea contracții dureroase, dar neproductive, nu el 
nu-și mai văzuse tălpile de câteva săptămâni! Pe de altă 
parte, era obligat să stea pe tuşșă la următoarele meciuri, 
aşa că nici pentru el viața nu era tocmai roz. Totuși, 
accidentarea era motivul pentru care puteau să vină în 
Salvation în mijlocul sezonului. 

Întinse mâna și-i frecă pulpa. Nu era ligamentul, dar 
era cel mai apropiat lucru pe care îl putea alina. Ochii 
i se umplură de lacrimile ce păreau să vină acum mai 
tot timpul când își aminti de durerea pe care o suferise 
duminică, atunci când idiotul care juca pentru Bears S€ 
trântise peste el. Cal făcuse un joc magnific până în ace 
moment și, dacă Jane ar fi pus mâna pe dobitocul acela 
după meci, ar fi jupuit pielea după el. 


p 


refăcuse compătimitor în clipa în care Cal 
Kevin se Pa d teren, dar ] | 

ajutat Să iasă de pe , dar Jane nu se lăsase 
fuse a, Kevin savura fiecare secundă pe care apuca să o 
ari reren, şi Jane ştia că avea să profite la maximum 
A cele două săptămâni cât Cal nu putea să joace. Dacă 
nu ar fi enervat-o atât de tare, ar fi fost mândră de pro- 
esul pe care îl făcuse în acel sezon. Până şi Cal era mân- 
dru de el, deşi n-ar fi recunoscut-o în ruptul capului. 

Uneori, avea impresia că tânărul fundaș de rezervă 
trecea mai mult timp în casa ei decât stătea într-a lui. 

Vânduseră casa ei din Glen Ellyn şi se instalaseră 
in apartamentul lui Cal, până când se hotărau unde 
aveau să locuiască permanent. Dintrun motiv bizar, 
Cal insistase să fie implicat în fiecare alegere de culoare 
de vopsea sau de piesă de mobilier pe care o cumpă- 
rau. Îl interesau până și pernele decorative. El și Ke- 
vin făcuseră împreună un pătuț şi puseseră jaluzele 
galben aprins în dormitorul de la etaj, care avea să fie 
camera copilului. 

Nici măcar Kevin nu știa că Bomber avea să-şi anunţe 
retragerea la sfârșitul sezonului. Cal nu era chiar foarte 
încântat de perspectivă, pentru că încă nu găsise ce să 
facă după aceea, dar obosise să tot lupte cu loviturile. 
Spunea totodată că aflase că în viaţă existau lucruri mai 


importante decât fotbalul. | 
_ Femeile n-ar trebui să zboare cu avionul când sunt 
însărcinate în nouă luni, mârâi el. Mă mir că nu m-au 
arestat când te-am adus la aeroport. 
_Nar fi îndrăznit. Voi, celebrităţile, scăpaţi basma 
curată cu orice. vi | i 
Adoptă expresia cu botic și buza de jos scoasă la îna- 
intare, care o făcea să se simtă ca o pipiţă. 
| _ Teri mi-am dat seama că nu suport ideea de a naşte 
| copilul în Chicago. Vreau să fiu lângă familie. 
| Cal se dădea în vânt după buza aceea și o prinse 
anteale lui, înainte să-şi continue bombăneala. 
_ Puteai să iei hotărârea asta acum o lună şi te-aş fi 


trimis aici când încă puteai să călătorești în siguranţă. 
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- Atunci n-am mai fi fost împre 
tre noi nu ar fi suportat asta, 

Era adevărat. Aveau nevoie unul de ceļ 
multe feluri decât își puteau imagina. 

Nu găsiseră numai pasiune unul în brațele celui 
păsiseră mulțumire. Dar și o energie care se revärs 
munca lor, Cal era pe cale să dărâme recordul tutur 
timpurilor, care îi aparținea tot lui, iar pentru Jane H 
crurile la muncă nu merseseră niciodată mai bine, a 

Imediat ce se întorseseră în Chicago, primise premiul 
Coates în fizică, pentru o lucrare pe care o Publicase 
despre dualitate. Deși ea nu știuse, zvonurile despre 
premierea lucrării circulau de săptămâni întregi, făcând 
ca vendeta lui Jerry Miles să pară ridicolă. În august, 
Jerry fusese demis și înlocuit cu unul dintre cei mai 
respectaţi fizicieni din ţară, un bărbat care o convinse. 
se pe Jane să accepte o poziție permanentă la Preeze, 
Mersese chiar până acolo încât să o mituiască cu vreo 

câţiva tineri fizicieni dornici de muncă, pe care să-i aibă 
în subordine. 

n acel moment însă, Cal nu se gândea la cariera în- 
floritoare a soţiei lui, ci la binele ei fizic, așa că Jane 
încercă să-l liniștească. 

- Gândeşte logic, Cal. Am discutat cu dr. Vogler azi-di- 


mineaţă. Imi cunoaște istoricul medical și este perfect 
capabilă să aducă pe lume copilul. 

- Tot zic că ai fi putut să te hotărăşti la treaba asta cu 
mult timp în urmă. 

Dorinţa ei de a naşte copilul în Salvation devenise 
din ce în ce mai puternică pe măsură ce sarcina avansa- 
se, dar pentru nimic în lume nu ar fi plecat și să-l lase pe 
Cal în Chicago. Accidentarea lui din weekend îi oferise 
ocazia de care avea nevoie. 

Copilul se răsuci, și Jane avu senzaţia că un pumn 
uriaș o loveşte în coloană. Cal ar fi înnebunit dacă 
și-ar fi dat seama că trece prin asemenea dureri, aşa că își 


mușcă limba ca să nu țipe. 


ună și nici unul q. 
in. 


ălalt în - 
I 
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„a treptat să-și dea seama că ave 
A prostie să urce în avionul acela. Tin 
fit imei naşteri putea dura la nesfâreit ri tra 
al aveau să O aştepte. Socrul ei avea să. Sat JIM şi 


Să-i spună « 
P carul să O i Pe dr. Vogler, pună dacă 
E fericite, Cal era cu mi . 
pin fericire, Xal era cu mintea în altă parte și nu 
serv că ceva era în neregulă. 


„Ce e pe interiorul încheieturii tale? 
Îi ridică mâna. l 
Abia mai putea respira. 

_Ă3ă... nimic. 


î A . 


- Hm, ce ciudat, Arată mai degrabă ca o ecuație decât 
ca o mâzeălitură la întâmplare. 


-Tocmai aterizam, mârâi ea, Şi nu am putut ajunge 
la caiet. 


Își tinu răsuflarea în momentul în care bebelușul 
ăcu un triplu axel, urmat de o piruetă pe vârfuri, 

De data asta, durerea de spate se suprapuse cu o con- 
tracție ce păru să dureze la nesfârșit, dar încă mai putea 
fi doar o Braxton-Hicks. Înghiţi ca să-și înăbușe un gea- 
măt, care l-ar fi speriat foarte tare pe Cal, și, ca să nu se 
mai gândească la durere, încercă să pornească o ceartă. 

-Nu te mai cerţi cu mine. Maa 
-Nu e adevărat, iubito. Ne certăm din clipa în care 
iai uie să venim alci. 
mi ti in re ze contradictoriu, nu ne genu He ai 
țipat nici măcar O dată. Nu mai țipi deloc în ultima 
iei ca pare rău, dar pur și simplu nu pot să mă mai 
= t e tine. 

aa ie erp Ma eu nu mă mai suport, 

i, Ciudat, nu-i așa? Nu pot să explic. 
Îl privi chiorâş. 
_ lar faci asta. 


„Ce! 
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„Chestia aia care mă enervează, 


- Zâmbesc? 

- Da, exact, 

- Scuze. 

Îşi puse mâna pe í 
_Sunt atât de fericit. 
- Fa un efort. 

Îşi stăpâni la rându 


bdomenul ei întins ca o tob 
Nu pot să mă opresc, 


| ei un zâmbet. Cine ar fi crezut e 


un războinic precum Cal Bonner era în Stare să supor. 
te atâtea prostii? Dar nu părea să-l deranjeze. Poate c 
înțelegea cât de minunat era să fii complet nerezonabi| 
și tot să vezi acea dragoste unică strălucind spre tine, 
Cum putuse vreodată să se îndoiască de sentimentele 


lui pentru ea? | 
Când Cal Bonner se hotăra că era îndrăgostit, îndr4- 


gostit rămânea. 

Cal reuşise să o facă să nu mai fie îngrozită de gån- 
dul că va avea un copil genial, făcând-o să înțeleagă că 
nefericirea copilăriei ei nu fusese cauzată de inteligenţa 
ei neobișnuită, ci de faptul că fusese crescută de un pă 
rinte distant și lipsit de sentimente. Iar în privința asta 
copilul lor nu avea pentru ce să-și facă vreodată griji. 

Cal se aplecă în față şi privi pe fereastră. 

- La naiba! 

- Ce s-a întâmplat? 

- Nu vezi? A început să plouă. 

Vocea îi deveni agitată. 

- Dacă ajungem în vârful muntelui și te hotărăști să 
intri în travaliu, dar drumul se inundă și nu mai putem 
cobori? Ce ne facem atunci? 

- Asta nu se întâmplă decât în cărți. 

N-ai fost nebun să te las să mă convingi să facem 
i - Trebuia să venim. Ți-am spus. Vreau să nasc copilul 
aici. Și am visat că Annie era pe moarte. 

za = Foi imediat ce te-ai trezit azidimineață. Ştii 


- Părea obosită. p 
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1 că a stat trează toată noaptea gândindu-se 


A probabi 


| mai chinuiască pe tatăl nostru 
um Să „Ambi. Făcea mereu asta acum. Vorbea despre 
BE tatăl lui ca şi cum ar fi fost şi ai ei. Nu îi dăduse 
m dragostea lui, îi dăduse şi părinţii lui. 
a” oţii pe care nu le putea controla crescură înăun- 
„lei. Tâmbetul îi dispăru şi începu să plângă. 

„Eşti cel mai minunat soț din lume şi nu te merit. 

| se păru că aude un oftat prelung, dar ar fi putut fi 
Joar şuieratul roților pe asfalt. 

_Te-ai simţi mai bine dacă ţi-aș spune că notez toate 
lucrurile îngrozitoare pe care le-ai făcut în ultima lună, 
cu promisiunea că o să ți le scot pe nas imediat ce situa- 
tia o săi revină la normal! 

Jane dădu din cap. 


Cal râse şi o sărută din nou, în timp ce limuzina înce- 
pea să urce pe Heartache Mountain. 

-Te iubesc, Janie Bonner. Chiar te iubesc. Noaptea 
în care ai dat buzna în casa mea cu funda aia roz la gât a 
fost cea mai norocoasă noapte din viața mea. 

-Şi a mea, spuse ea, smiorcăindu-se. 

Toate luminile erau aprinse în casa lui Annie și 
Chevroletul Blazer roşu al lui Jim era parcat în față. Își 
văzuse socrii cu două săptămâni în urmă, când veniseră 
în Chicago ca săl vadă pe Cal jucând şi se purtaseră 
tot timpul ca doi tineri căsătoriți. În noaptea aceea, 
Cal își trântise perna în cap Și decretase că o să cumpe- 

re un pat nou în dormitorul de oaspeţi. Unul care să 
a LE | 
nu ca eribiliitoate să-i vadă pe Jim şi pe Lynn şi nu 
aşteptă ca șoferul să-i deschidă portiera. 
- Așteaptă, Jane! Plouă și... doad 
Deja se îndrepta cu pas legănat spre veran n eşi 
Cal avea piciorul bandajat şi şchiopăta, o prinse de cot 
înainte să ajungă la trepte şi O Opti. — 
Uşa se deschise de perete, şi Lynn ieși în grabă. l 
_ Cal, ce-a fost în mintea ta? Cum ai putut s-o laşi să 
facă asta! 


IRS ERTA E ARPES E 
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Jane izbucni în lacrimi. a 
-Vreau să nasc copilul aici: 
Lynn schimbă o privire cu Cal peste capul ej, 


-Cu cât sunt mai deștepte, cu atât o iau mai g 
| . 


razna, murmură el, 
Jim apăru în spatele lui Lynn, o imbrățişă pe Jane si 
duse în casă. Încă o contracție. Gemu și se lăsă pe ej, 
Jim o prinse de umeri şi o împinse un pas în spate, a 


să se poată uita la ea. 
- Ai contracții? 
-Mă doare puțin spatele, atâta tot. Sunt doar con. 


tracții Braxton-Hicks. | 
_Ha! făcu Annie, din balansoarul ei de lângă 


televizor. 
Jane veni lângă ea, cu intenţia de a o lua în brațe, dar 


descoperi că nu se putea apleca atât de mult. În schimb, 


Annie îi strânse mâna. 
- Era şi timpul să vii să mă vezi! 

- Cât de dese sunt durerile de spate? întrebă Jim, din 
spatele ei. 

- Cam la vreo două minute, cred. 

Trase aer în piept cu un șuierat și își duse mâna la 
spate. 

- La naiba! 

Cal traversă șchiopătând covorul. 

- Vrei să-mi spui că a intrat în travaliu? 

- N-aș fi surprins. 

Jim o luă de lângă Annie şi o aşeză pe canapea. Îşi 
puse mâna pe abdomenul ei și se uită la ceas. 

Cal avea o privire sălbatică. 

- Spitalul e la cincisprezece kilometri de-aici! Cinci- 
sprezece kilometri pe vremea asta... O să ne ia cel puțin 
douăzeci de minute. De ce n-ai spus nimic, scumpo? 

- Pentru că m-ai fi dus numaidecât la spital, iar de 
acolo m-ar fi trimis acasă. Oricum, mă doare spatele din 
cauza scaunului din avion. Auuu! 

Jim se uită la ceas. Expresia lui Cal era fren 
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_Tată, trebuie s-o âm de ne YI 
Tată, t coborâm de pe munte înainte să 
strice ploaia drumul. 
_ Abia dacă sunt câteva picături a 
Abia dac i t câteva picături, Cal, îi atrase atenția 
mama i, Şi drumul n-a mai fost stricat de ploaie de 
` i a i i a e 
(i pir ne d n plus, la primul copil durează. 
mie acordă atenţie, năpustindu-se în schimb 
spre uşa. 
-Limuzina a plecat deja! Trebuie s-o punem în Bla- 
zer. Condu tu, tată. Eu o să stau în spate, cu ea. 
- Nu! Vreau să nasc copilul aici! urlă Jane. 
Cal îi aruncă o privire îngrozită. 
- Aici? 
Jane trase de nas şi dădu din cap. 
- la stai o clipă! 
Vocea îi devenise periculos de gravă, dându-i un mic 
p g 
fior de plăcere, care pătrunse prin starea de nefericire 
care o înconjura. l 
_ Când spuneai că vrei să naști copilul aici, credeam 
că te refereai la zona asta în general. Mai exact, la spitalul 
de aici. | | 
_Nu! Am vrut să spun aici! În casa lui Annie. 
Nu se gândise nici O clipă la asta = atunci, dar 
acum își dădea seama că nu putea găsi nicăieri un cul 


pn bin lui Cal se citea O combinație stranie de nebu- 

in gi i clipa în care se răsuci spre tatăl lui. 

ali mare! E pe cale să devină cea mai cele: 
- Dumnæ şi e proastă de bubuie! Nu te las să 

bră fizician în casa asta! O să-l naşti la spital! 

naşti cop! pahan ea, zâmbind printre lacrimi. Acum țipi 
- €, 


Bin 


emu- . ` 
Cal i pătu pe mână, l l 
Jim O > fim siguri, de ce nu mă laşi să mă uit puţin 
Ca scumpo! En regulă? Te superi dacă mergem în 
poni rca să văd cât de înaintată e sarcina? 


ito i 
do Poate sa vină şi Cal? 


_ Desigur. 
P 9 
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- Şi Lynn? Vreau să fie şi Lynn acolo. 

-Şi Lynn. 

-Şi Annie. 

Jim oftă. Dă 

- Hai, să mergem cu toţii: 

Cal o cuprinse cu braţul și o conduse inap, 
chea cameră a lui Lynn. Tocmai când trecea € ve 
uşă, un spasm o izbi cu atâta putere, încât scoa, Ha 
strigăt și se prinse de cadrul ușii. Acesta dura 1° Wn 


p! 
ârşit și, abia după ce se termină, obser ă à ne, 
sfârşit şi, abia după ce , Vă ce alteey 
se mai întâmplase. A 
- Cal? 


- Ce e, scumpo? 

- Uită-te în jos. Am picioarele ude? 

- Picioarele? Dacă ai picioarele... 

Scoase un sunet ciudat, sugrumat. 

- Ți s-a rupt apa. Tată! I s-a rupt apa lui Jane! 

Jim se dusese la baie să se spele, dar Cal răcnise atà 
de tare, încât îl auzise fără nici o problemă. ie 

- Bine, Cal. Vin într-un minut, Sunt sigur că avem 
suficient timp să ajungem la spital. 


- Dacă eşti atât de sigur, de ce trebuie să-i faci mai 
întâi un control? 


pantofii, Lynn întinsese pe patun pl 
pe. Cal o ajută să se î 


nnie alese un scaun vechi de lemn d 
camerei și se așeză la spectaco 


ră întelesa + l. Când Jim intră în came 
» Jane înţe ese în sfârşit că intenționa să-i facă un con 
trol pelvian și încep 


u să se simtă jenată. Era el doctor, 
Ar era totuși socrul ei, 


intr-un colțal | 


OT, 


Un partener ideal 
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Înainte Pf per n gândească prea mult, o lovi 
jä contracție, aceasta de două ori mai puternica p 
inai i TEN ă de 
pe cea de dinainte. Un țipăt îl scăpå printre buze și 
m rerea groaznică, își dădu seama că ceva nu a 
P a. Nu trebuia să se întâmple așa. Pasa 
ÎN m îi câteva instrucțiuni s ME 
Jim îi mi pl pi cţiuni scurte fiului său, Cal 
i ținu enunchii deschiși în timpul examinării. Lynn « 
A tA m ) 
prinse de mână și începu să fredoneze Maggie May 
akaraia, am puma EA picior, spuse Jim. E transversal 
Scoase un şulerat de alarmă, apoi durerea o lovi 


din nou. 

_Cal, treci sub ea, îi ordonă Jim. Ține- în brațe și ți- 
nei picioarele depărate. O să te uzi. Jane, să nu faving] 
Lynn, fugi la mașină și adu-mi geanta. l 
Durerea și frica O învăluiră. Nu înţelegea. Ce spusese 
Jim, că prinsese un picior? Cum adică? Ce legătură avea 
piciorul ei cu toată povestea? Privi frenetic spre Jim în 


timp ce Cal urca în pat. 
_Ce se întâmplă? Nu pot să nasc acum. E prea repe- 


de. Ceva nu e bine, nu-i așa! 

-Copilul e în poziţie transversală, răspunse Jim. 

Scoase un geamăt adânc, apoi un strigăt de durere. 
Naşterile copiilor aflaţi în poziție transversală erau foar- 
te riscante și se făceau prin cezariană, în săli de operaţie 
sterile şi bine echipate, nu în cabane din vârful munte- 
lui. De ce nu insistase să se ducă direct la spital? Îşi puse- 
se în pericol preţiosul ei copil venind aici mai întâi. 

- Era cu capul în jos miercuri, când s-a dus la doctor, 


spuse Cal. 
lgnorând piciorul accidentat, 


- Uneori, se răsucesc, răspuns 
mai întâmplă. da, 

Cal o ridică în brațe. Ținând-o cu spatele lipit : e 
pieptul lui și cu picioarele peste ea, îi prinse genunchii 
şi îi ținu depărtați. F 

Copilul ei era în pericol, şi orice urmă 
păru. În brațele lui, protejată de trupul 


se strecură sub ea. 
e Jim. E ceva rar, dar se 
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inic, şti r fi înfruntat întreae 
de războinic, ştia că a ga lume e 


Shi 


Jim îi strânse ușor genunchiul. 
_O să fie foarte rapid, scumpo. Deloc asa 


; x A Srijă la o Tyi 
nul ombilical în poziţia asta. N-o lăsa să împingă o 


Ct cum 


ă şi sim 
cau SUneţe 

Dar Cal refuza să o lase să cedeze. O amenința și g 
lăuda, și Jane făcea așa cum îi spunea, pentru CĂ nui 
lăsa de ales. Respira după cum îi comanda el, apoi su. 
fla aerul pe gură, totul culminând într-un țipăt cum- 
plit în clipa în care se opunea instinctelor naturale ale 
trupului ei. 

- Aşa! exclamă Jim. Așa, scumpo! Te descurci grozav. 

Nu mai putea distinge o durere de alta. Nu ea deloc 
ca naşterile din filmele pe care le văzuseră, unde cei doi 
părinți jucau cărţi și se plimbau pe coridoare şi unde 
exista mult timp de odihnă între contracţii. 

Minutele treceau greu și lumea ei deveni o ceaţă den: 
să de durere, prin care nu mai pătrundea decât vocea 


lui Cal. 
Îl urma orbește. 


~ Respiră! Aşa! Aşa, scumpo! Te descurci minunat. 


Parcă îi simţea forța intrând în trupul ei şi se hrănea 
cu ea. 


Vocea îi deveni răgușită: 


i .. i e 
- Respiră, scumpo. Și deschide ochii, ca să vezi € 
se întâmplă. 


OON 


Lin partener ideal 
IA 


«i în jos Tiat pe] sj scoțând copilul, cu picioa, 
privite din canalul de naștere, Jane și Cal strig 
je în "în clipa în care apăru capul, Extazul o i a a 
E ună ÎN d O inunda 
„pre “ment de fericire absolută în clipa în care väzu 
ri sen lor în brațele puternice și capabile ale bunicului 
copil! “rase repede mucozităţile din nas și din gură cu 

hu: J 4 de urechi pe care i-o întinse Lynn, apoi așe 

i A „ APOI așeză 

copilul Pe abdomenul lui Jane. 
W g fetiță. 

Bebeluşul scoase un sunet ca un micunat, Amândoi 
A intinseră să atingă pruncul ud și plin de sânge care se 

ircolea. Jim tăie cordonul ombilical. 

„Cal! 

E a noastră, scumpo. 

Oh, Cal... 

Dumnezeule... Ce frumoasă e! Tu ești frumoasă, 
Te iubesc. 

-Şi eu te iubesc! Oh, cât te iubesc! 

Murmurară nimicuri, se sărutară și plânseră. Lacri- 
mile se rostogoleau și pe faţa lui Lynn, în clipa în care 
luă copilul şi îl înfășură într-un prosop. 

Jane era atât de concentrată asupra copilului și asu- 
pra soțului ei, încât abia dacă observă că Jim scosese 
placenta sau zâmbetul extaziat de pe chipul lui. 

Lynn râse și murmură la rândul ei nimicuri lipsite 
de sens în timp ce folosi o cârpă moale și umedă ca să 
curețe cât de cât copilul şi să i-l arate lui Annie. 

Annie Glide își privi strănepoata cu satisfacție. 

-Fata asta o să fie de milioane. De milioane, vă spun. 
Aşteptaţi numai să vedeți. Sângele Glide curge puternic 
prin venele ei. 

Lynn râse printre lacrimi, apoi îi aduse copilul îna- 
poi lui Jane, dar mâinile mari, de fundaș, ale lui Cal i-o 
luară înainte. 

-Vino aici, iubito! la să ne uităm la tine. 

Ținu bebelușul în faţa lui Jane ca să-i poată sorbi îm- 
preună trăsăturile micuţe și zbârcite. Apoi îi atinse cu 

uzele fruntea minusculă. 
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- Bun venit pe lume, iubito. Ne bucurăm i 
că ai venit. tilre My 

Fermecată şi pe deplin împăcată, Jane ikia ' 
tăl şi fiica fac cunoştinţă, Se trezi amintind “Um la. 
ment, cu mult timp în urmă, când îi strizase | Ma. 
„E copilul meu! Numai şi numai al meul“ ui Cal, 

n timp ce privirea în jur, la cei doi bunici care 
ca şi cum cineva lear fi făcut cadou o sten, În e 
bunică afurisită şi la un tată care se indrägostep Str, 
peste cap chiar sub ochii ei, îşi dădu seama cât de Ping 
se înşelase. | Muh 

În acea clipă ştiu că o găsise, Suprema 
Teorie a Întregului, 

Cal ridică brusc capul, 

- Tocmai mi-am dat seama, | 

Râsul lui puternic o sperie pe fetiţa nou-născut Ca 
deschise ochii, dar nu plânse, pentru că ştia deja A 
citească pe tatăl ei: mare, gălăgios și cu inimă de zahăr 
Sa-l învârți pe degete. 

- Jane! Mamă! Tată! Ştiu ce-o să fac de acum înainte 

Jane îl privi lung. 

- Ce? Spune-mi. 

-Nu pot să cred! exclamă el, Atâtea griji şi a fost tot 
timpul sub nasul meu. 

- De ce nu mi-ai spus că-ţi făceai griji, Calvin? se auz 
o voce arțăgoasă din colț. Puteam eu să-ți zic ce aveal 
nevoie să ştii de multă vreme. 

Toţi se întoarseră și se uitară la Annie, care le răspun: 
se încruntânduese, 

- Orice om cu jumătate de creier putea să-și dea sew 
ma că băiatul ăsta e făcut să fie doctor de munte, h 
fel ca tatăl şi ca bunicul lui. Sângele Bonner curge prin 
venele lui. 

- Doctor? 

Jane întoarse capul şi îl privi uluită, 

-Are dreptate? Vrei să te faci doctor! 

Cal o privea lung, stupefiat pe bunică-sa. 

-Şi n-ai găsit cu cale să spui nimic tot timpu 


ŞI nbsolu 


| asta! 


Lin partener ideal 


„ pufni. 
je puln 
AN m-a intrebat nimeni, 


ÀS 


pe r e, | l | 
O sa fii doctor? E perfect! 
in,0$5 


apă termin A fiu un doc 
i sare să se Intonrt 


a nimic care 


“p tor băwân, Crezi că poți 
pce faţă ui ui soţ CA! A la jcoalti 

ae” umi pot imagin sä mi facă mai multá 

Rosie Darlington Bonner hotâri câ 

ignorată prea mult timp. La naiba, doar era mo- 

ei cel mare ȘI yoia să ise acorde atenție! La urma 

, de făcut, Aveau să vină frâţi- 

ţi pe care să-i primească pe lume, prieteni 

A se UTCE, părinți pe 

ortant, romane fantastice 


me de teste de ma 


oameni care O priveau 
a dell 


Bonner 
ti pregătită, S 


ştiau încă 
Rosie Darlington 
sosit, lume! Fie că eş 
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